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5 לידער פון 126 פּאַעטן 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
און זכרונות 


אַרײַנפֿיר און רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראַזשאַנסקי 





9סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 
יופסף ליפ שי ץ"פֿאָנד 
פון דער 
ליטעראַטור"געזעלשאַפֿט בײַם ייִװאַ 
אין אַרגענטינע 


אונטער דער רעדאקציע 
פון 


שמואל ראָזשאַנסקי 


קאָרעקטור 
יעקבֿ יהושע לערמאַן 


טיראַזש: 1:000 עקזי 
און 600 עקזי פֿאַר אַ מתּנה- בוך 


יאָר: ה'תשכ"ז -- 1966 
ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


פאָרבאַמערקונגען אי יי ייר יי יי יי יי יי עי יי 


אין דעם הויז בליט אַ מיידל און אין גאָרטן בליט אַ רויז.. 
ס'איז מײַן טעכטערל שטיל יי 
איך ווייס ניט, שוועסטער מײַנע 7 
איך האָב דיך ליב אל טאטש אי א טנ 
אוי, כּלהניו לעבן! 1 יט אע שטעט אע 


= 19 עס 2א )שש +*= 


כ'בין דורכגעווייקט מיט דיר, 
וי ערד מיט פֿרילינגדיקן רעגן יי ...יי 
8 אונטער מײַנע מאַמע-פֿליגלען שש א טי טע 
9 זאָג מיר, באָבע-לעב, דו, קלוגע! = עי עי 
0 מיט שליחות וויכטיקע באַלאָדן - יא עי 
1 אין דײַן אומהס שמות תּחינות זאָגן קינות עי 
2 קלאַפּ ניט אָן אין מײַן טיר .... ,יי יע 
8 האַלבע נאַכט װועקט זיך אויף די אַלמנה 2 עג 
4 זי װעט זיך זעצן בײַ אַ פּלױט ,א 
5 מיר דאַװנען אַלע טאָג און ווייסן ניט דערפֿון יי 
אינדעקס * 


אַלע לידער און זײערע מחברים װערן אָנגעגעבן 
צוזאַמען מיט ביאָגראַפישע דאַטעס אויף די זײַטן 
7--412 


שמייכל, מיידעלע, שמייכל! שא ט אשי א סנ וע 


157 


215 


פאָרבאַמערקונגען 


40 הגם דער דאָזיקער באַנד איז אַנדערש פון אַלע פרויערדיקע בענד מוסטער- 
װערק פון דער ייַדישער ליטעראַטור, אַרױסגעגעבן דורכן יוסף ליפשיץיפאַנד -- 
סיאיז אַן אַנטאָלאָגיעץ אויף דער טעמע די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעױיצ -- איז 
זאָס אַ באַנד פון דער ביבליאָטעק, װאָס עס גיט-אַרױס די ליטעראַטור:געזעלשאפט 
בײַם ייוואָ, 


404 עס איז דעריבער נאַטירלעך, אַז שאַפּונגען אויף אָט דער טעמע, געדרוקטע 
שוין אין פרוערזיקע בענד מוסטערװערק, זאָלן אין אָט דעם באַנד, װאָס איז 
דער 29סטער, נישט געדרוקט װערן נאָך אַ מאָל. דער ליענער זאַרף, בכן זיך 
נישט חידושן, װאָס ער װעט דאַ נישט געפינען געװיסע לידער, װעלכע דאַרפן 
נישט פעלן אין אַזאַ אַנטאָלאָגיע, װי פון לײב נײַדוס, ש. פרוג, ה. ליװיק, 
חיים'נחמן ביאַליק א"אַ. 


בכלל איז אַזאַ באַנד, װי די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע, אַזאַ רײַכער 
און ריזיקער שטאָף, אַז: 1) עס איז אוממעגלעך זיך פאָרצושטעלן, ער זאָל 
אױיסשעפּן אַלץ, װאָס ער װאַלט באַדאַרפט אַרײַננעמען אַפילו װען ער זאָל האַלטן 
טױיזנט זײַטן; 2) עס זײַנען דאָ אַ רײ ביכער, פּונקט װי לענגערע פּאָעמעס, 
װוּ די פרוי איז אין צענטער; 3) זאָל מען דעריבער אויפנעמען אַט דעם באַנד 
װי די ערשטע פארמעסטונג, און הלװאַי זאָלן נאָך דעם, מיט דער שון אָנגע 
זאַמלטער דערפאַרונג, קומען אַנדערע. 


40 דיכטערס זײַנען אין אָט דעם באַנד פאַרטראַטן נישט כפי זייער אָרט 
איז אין דער ייִדישער פּאָלזיץ, נײַערט נאָך די מאָטיון, װעלכע פּאַסן זיך אַרײַן 
אין דעם בילד, װאָס דאַרף געשאַפן װערן 


40 די רעדאַקציע האָט געצילט פון די אַלע צונויפגעזאַמלטע לידער -- 315 
לידער פוֹן 136 דיכטערס -- שאַפן אַ פילם פון פאַרשיידענע טיפּן ייִדישע פרויען 
אין די פאַרשײדנאַרטיקסטע סיטואַציעס פון לעבן, אין פאַרשײדענע שיכטן, מיט 
זײערע פֿאַרשײדנאַרטיקסטע איבערלעבונגען, קאַנפליקטן און געראַנגלען, באָי 
לאָגישע און פילאָסאָפישע, עטישע און סאַציאַלע, פּסיכישע, עראָטישע, משפּחה' 
דיקע און נאַציאָנאַלע אויסשטראַלונגעףן 


40 נעמען פון מחברים װערן אין דעם באַנד אָפּגעהיט, װי זיי זײַנען גי 
דרוקט געװאָרן. אוב די פּאָעטן האָבן שפּעטער זייערע שאַפונגען געדרוקט אונ"י 
טער נײַע נעמען, װערן זײ רעספעקטירט. דערפאַר איז אינעם בוך דאָ אי מנחם, 
אי מנחם באָרײישאָ; אי ריקודה פּאָטאַש-פוקס, אי פּאָטאַש; אי פּעסי הערשפעלך, 
אי הערשפעלד- פּאָמעראנץ. 


40 דער דאָזיקער באַנד װשט בלי שום ספק אַנטפּלעקן -- פאַר די װאָס האָבן 
נאָך די מעגלעכקײט נישט געהאַט צו דערזען -- די קאַלאָסאַלט ראָלע פון דער 
ייַדישער ליטעראַטור װי א שפּיגל פון לעבן, פון דער דאָזיקער רײַכפאַרביקער 
װעלט, װי עס איז די פרוי אין אירש אומצײיליקע פאַזעס בכלל און די ייִדישע 
פרוי בפרט. 

ש. ר 


די פילזייטיקייט פון דער יידישער פרויענװעלט 
אינעם ליכט פון דער יידישער פּאַעױיע 


אין דעם צװײפֿאַכיקן געטא 


די ייִדישע ליטעראַטור, וועלכע איז אין דער נײַער צײַט אי אַ 
שפּיגל אי אַ ברענגלאָז פֿון גאַנצן ייִדישן לעבן, איז אין די ערשטע 
הונדערטער איאָרן פֿון איר אַנטװיקלונג אײַנגעשטאַנען אין דער 
פֿרױענװעלט. ,די ייִדישע ליטעראַטור איז אפֿשר די איינציקע אין 
דער װעלט-ליטעראַטור, װאָס האָט זיך ביז דער לעצטער צײַט גע- 
האַלטן אויף דער לעזערין, ניט אױפֿן לעזער" 2 


- די ייִדישע פֿרױ איז דעמאָלט געווען אין אַ צװײיפֿאַכיקן געטאָ, 


פֿרײַטיק-צו-נאַכטס האָט פֿאַר איר טאַקע דער מאַן אויסגעזונגען די 
אָדע ;אשת-חיל מי ימצא" ?, גלײַך װי יעדער מאַן װאָלט אין זײַן 
װײַב אַ העראָיִנע געזען. אַ גאַנצע װאָך אָבער האָט דער מאַן יעדן 
טאָג אין דאַװונען גאָט געדאַנקט שלא. עשׂני אִישַהשׁ'װאָס ער האָט 
אים פֿאַר אַ פֿרױ נישט באַשאַפֿן. און איינער פֿון די פּאָפּולערסטע 
ספֿרים אין לשון קודש און ייַדיש זאָגט-אָן דעם מאַן, ;זאָלסט ניט 
קושין דײַן װײַב אונ אויך ניט שפּילין זיך מיט איר פֿר דײַני קינדר 
חאָטשי זייא זענין נאָך קליין אונ זאַיי מגדל דײַני קינדער מיט ליב- 
שאַפֿט? +. אַרױסװײַזן ליבשאַפֿט צו דער פֿרױ, הייסט עס, אין נישט 
פֿאַררעכנט געװאָרן צו די שיינע מאַנירן, װאָס דער מאַן האָט געמעגט 
װײַזן די קינדער זײַנע. כאָטש ,פֿרױען זײַנען בכלל געווען באַהאַװונט 


1 ש, ניגער -- ,די ייִדישע ליטעראַטור און די לעזערין", דער פנקס, 
ווילנע 1913, קאָלום 100, 

? משלי לא, יי 

*שבט מוסר, חלק ראשון, פּרק טז, פון אליהו בן שלמה הכהן (געשט' 
9) 


8 שמואל ראָזשאַנסקי 


אין דינים און מצוות, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיט פֿירן דאָס הויז, 
און ס'פֿלעגט טרעפֿן, אַז רבנים פֿלעגן זיך פֿאַררופֿן אויף אַזאַ 
פּראַקטיק* 4, 

ייִדיש איז אין די ערשטע הונדערטער יאָרן אײַנגעשטאַנען אין דער 
פֿרױענװעלט. פֿריִער איז זי געווען די אויסהערערין, שפּעטער די 
לייענערין און די פּאַטראָנעסע. די שרײַבערין איז זי נאָך נישט 
געווען. און האָט זי זיך שוין יאָ אַ מאָל באַװויזן וי אַ פֿאַרפֿאַסערין, 
האָט זי על פּי רובֿ זיך דורכגערעדט מיטן רבונו של עולם, נישט 
מיט די מענטשן װאָס זײַנען געווען אַרום איר,.. זי האָט זיך געפֿילט 
מיטן רבונו של עולם היימישער וי מיט די מענטשן.. ,די ייִדישע 
פֿרױ, לכתּחילה אַן אָפּגעשטױסענע פֿון גײַסטיקן לעבן, האָט געפֿילט 
אַ זעלישע באַדערפֿעניש צו ברענגען צום אויסדרוק איר אינע- 
וייניקסטע וועלט, אירע לעבנס-פֿאָרשטעלונגען, השׂגות, בענקענישן, 
זאָרגן, פֿאַרלאַנגען און װוּנטשן. זי האָט באַגערט אינטים זיך אויסצו- 
שמועסן מיטן רבש"ע, אויסגיסן איר ביטער האַרץ, באַקלאָגן זיך 
אויף די צרות און אומגליקן, און אויסבעטן אַ בעסערע מערכה" 5, 

נישט לערנענדיק האָט די ייִדישע פֿרױ קענען געלערנט ייִדיש 
לעבן. אינטויטיוו. אינסטינקטיוו. מיט אַלע אבֿרים. אָנגעברענט פֿון 
דער מאַנסבילשער סבֿיבֿה. דער מאַן איז דאָך אויך נישט געוען 
קיין פֿרעמדער צו ייִדיש, אַפֿילו ווען ער האָט אױפֿן לשון געקוקט 
וי אויף זײַן װײַבס חזקה. ער האָט געשמייכלט און -- זיך דער" 
נענטערט. ,און זאָל עס דאָ געזאָגט װערן -- ס'איז אַ בילבול און 
אַ היסטאָרישער שקר, אַז ייִדיש איז געווען בלויז די שפּראַך פֿון 
װוײַבער, מיידלעך און עם-הארצים" *?. כּדי די פֿרױ זאָל זײַן שטרענג 
אָפּגעהיט צווישן די ווענט פֿון איר אייגענעם געטאָ, האָט דער מאַן 


* מ, גידעמאן -- ידישע געשיכטע אין מיטל-עלטער (יִדן אין דײַטש- 
לאַנד דאָס 14טע און 15טע יאָרהונדערט), בערלין 1922, ז' 13 

* לעאָ פינקעלשטיין -- לשון ײַדיש און יַדישער קיום, מעקסיקע 1954, 
זי 75, 

* יוסף אָפּאַטאָשו -- יידן און ייִדישקיט, ריאָ דע זשאנײיראָ 1952, זי 31, 


די ייִד' פרויענװעלט אין דער ייַד' פּאָעזיץ 9 


פֿאַר איר געשאַפֿן װאָס מער דינים און איסורים, צו וועלכע די פֿרױי 
איז שוין אַזױ צוגעוװוינט געװאָרן, אַז זי האָט אױפֿגעהערט צו פֿילן 
די יסורים,, 

די געבאָטן, צו פֿאָלגן ;װאָס טאַטע-מאַמע און אַלע גוטע יידן 
הייסן", זײַנען נאָך מער פֿאַרפּאַנצערט געװאָרן דורך די ספּעציעלע 
תּחינות, וועלכע זײַנען געשאַפֿן געװאָרן פֿאַר פֿרױען. אַפֿילו ווען 
דער מאַן האָט זיי געשאַפֿן, האָט ער זיך אַרײַנגעגרענעצט אין די 
גרענעצן פֿון דער פֿרױענװעלט, אַ פּשיטא שוין וען די תּחינות 
זײַנען דורך פֿרױען פֿאַרפֿאַסט געװאָרן, װי פֿון שׂרה בת טובֿים אַ 
שטייגער. ;די פֿעמינינישקייט פֿון דער רעליגיעזער ליטעראַטור אויף 
עבֿרי- טײַטש גייט אַזױי װוײַיַט, אַז זי לאָזט זיך פֿילן אינעם ביסעלע 
הלכה, װאָס האָט זיך אַרײַנגעגנבֿעט אין דער דאָזיקער ליטעראַטור, 
די דינים אין איר ווערן איבערגעגעבן ניט אין דער שטרענגער, 
קאַלטער, סיסטעמאַטישער ,מענלעכער" פֿאָרעם פֿון סימנים און 
סעיפֿים, נאָר -- אַחוץ אין אַ פּאָר אױיסנאַמפֿאַלן --- ווערן זיי, וי 
ביטערע טראָפּנס אַרײַנגעקאַפּעט אין דעם זיסן געטראַנק פֿון 
מעשׂיות, אײַנריידענישן און צוזאָגעכצן" 7 

אין דעם האָט זיך, אמת, אויסגעדריקט דער כאַראַקטער פֿון דער 
פֿרױ, איר נאַטור. בעת די מאַנסבילשע תּחינות זײַנען בדרך כּלל 
אַבסטראַקט, זײַנען די װײַבערשע תּחינות קאָנקרעט. ,די דאָזיקע 
טבֿע פֿון דער פֿרױ צו זײַן קאָנקרעט און אין זינען צו האָבן פּערזאַ- 
נען און געשטאַלטן, ניט הוילע באַגריפֿן, װײַזט זיך אַרױס ניט נאָר 
דערין װאָס די װײַבערשע תּחינות זײַנען וייניקער אוניווערסאַל וי 
די מאַנסבילשע (אין די װײַבערשע תּחינות, אַפֿילו אין די אַלגעמײ- 
נערע, רעדט זיך כּסדר וועגן מאַן און קינדערלעך), נאָר אויך דערין 
װאָס זיי זײַנען שטענדיק כּמעט פּערזענלעך, פּריװאַט: כּמעט אין 
יעדער װײַבערשער תּפֿילה ווערט דערמאָנט דער נאָמען פֿון דער 
בעטערין" 5, 


ש, ניגער --- ד"ז, קאָלום 121, 
5 דיז, קאָלום 125, 
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שטרענג רעליגיעז זײַנען די ערשטע ייִדישע ליטעראַרישע 
שאַפֿונגען, וועלכע באַרירן דאָס לעבן פֿון דער פֿרױ. אַפֿילו די 
מעשׂיות וועגן דער פֿרױ זײַנען אײַנגעראַמט אין דינים און מוסר, 
עס איז פֿאַר אַלע כאַראַקטעריסטיש, װאָס ;די אומבאַקאַנטע אַלט- 
ייִדישע דיכטערין יענטע בת יצחק", אין 16טן יאָרהונדערט װאָר- 
שײַנלעך, אַז זי פֿאַרפֿאַסט און דרוקט-אָפּ אַ ביכל, הייסט עס ,עשׂרת 
הדברות? און שרײַבט בעיקר פֿון משה רבינו און באַרג סיני?., 
וועגן דער פֿרױס לעבן און אירע ;,וועלטלעכע" לײַדגשאַפֿטן, אַזי 
צו זאָגן, ווערט קיין װאָרט נישט גערעדט. 

דער ערשטער יוצא מן הכּלל אויף אַ שטח פֿון הונדערטער יאָרן 
איז אליה בחור אין ,,בבֿא-בוך", װווּ ס'ווערט געשילדערט אַ יונגפֿרוי, 
וי חשיבֿותדיק זי רעאַגירט קעגן גראָבן פּאַסטעך, וועלכער ויל 
אויסניצן די סיטואַציע, װאָס זי געפֿינט זיך מיט צוויי פּיצלעך קינדער 
איינע אַליין אין מדבר. דאָס איז אָבער אַ פּרינצעסין... פּונקט װי אין 
,;מעשׂה בריעה וזמרה" ?1 איז די יונגפֿרױ אַ פּרינצעסין. 

אַזױ לאַנג װי דאָס ייַדישע לעבן האָט געהאַלטן די פֿרױ אין אַ 
צװײיפֿאַכיקן געטאָ, אַזױ לאַנג װי אַ פֿרױ האָט באַדאַרפֿט װערן אַן 
אשת-חייל, אויף צו זײַן גלײַך מיטן מאַן, אַזױ לאַנג וי די פֿרױ האָט 
בײַ זיך געפּועלט, אַז איר ראָלע אין לעבן איז צו טראָגן די שווערע 
לאַסט פֿון דער װאָך, אַבי דער מאַן זאָל קענען זיצן און לערנען 
האָט די ייַדישע פֿרױ נישט געװאַגט צו לאָזן הערן איר פערזענלעך 
לעבן -- ממילא איז דאָס נישט געקומען צום אויסדרוק אין דער 
ליטעראַטור נישט פֿון דעם מאַן, נישט פֿון דער פֿרו, 

אַזאַ יוצא מן הכּלל איז די גראַנדאַמע גליקל האַמיל (1645--- 
4), די זעלטענע אשת-חייל, וועלכע איז שטענדיק וי צו דער 
צאינה וראינה פֿאַרשײטלט, מיט תּחינות װי מיט קמעות באַװאָרנט, 
תּמיד מיט תּפֿילות אויף די ליפּן, װי אַלע גאָטפֿאָרכטיקע ייִדענעס, 


?נח פּרילוצקי -- װאַכשטײן-בוך, ייָואָ, װילנצ 1939, וו' 36--54, 
?* יצחק שיפער -- אַ ייִדישער ליבעראָמאַן פון מיטל-עלטער", װאַכ- 
שטייך"בוך, זו' 232--245, 


די ידי פרויענװעלט אין דער ייד' פּאָעזיע 11 


וועלכע האָבן בלשון דו גערעדט צו הקדוש ברוך הוא און געבעטן 
;אַז איך זאָל זוכה זײַן צו האָבן קינדער תּלמידי-חכמים"::. װאָס 
נאָך האָט אַ ייִדישע פֿרױ זיך געקענט וינטשן, בפֿרט נאָך אױפֿ- 
שרײיַבן? 

אין אַזאַ צװײיפֿאַכיקן געטאָ האָט די ייִדישע פֿרױ, נאַטירלעך, 
נישט געקענט קומען צום פֿרײַען אויסדרוק. און נאָר ווען עס האָבן 
זיך אָנגעהויבן עפֿענען די טויערן פֿון אָט דעם צװײפֿאַכיקן געטאָ, 
אין וועלכן די פֿרױ איז געווען אײַנגעגראַטעװעט, האָבן זיך באַװיזן 
די ערשטע נײַע קלאַנגען. נישט פּערזענלעך, נײַערט קאָלעקטיו 
דורכן פֿאָלקסליד. די אַנאָנימע שטים האָט צוגעגרייט דעם באָדן 
פֿאַר דעם יחיד, פֿאָרן פּאָעט. אי דער מאַן האָט גענומען ריידן וועגן 
די פֿאַרשײדנסטע מאָמענטן פֿון דער פֿרױס לעבן, אי די פֿרױ אַליין 
האָט אָנגעהויבן אַרויסזינגען אירע אינטימסטע איבערלעבונגען 

מיטן אַריבערטראָגן זיך פֿון דײַטשלאַנד קיין מזרח אײראָפּע 
איז, דווקא אין דער תּקופֿה פֿון דער השׂכּלה, סוף 19טן יאָרהונדערט, 
פֿאָרגעקומען די גראַנדיאָזע ענדערונג אין דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור, איבער הויפּט אין דער ייִדישער פּאָעזיע. ;װוּ ס'האָט געלעבט 
ס'רובֿ פֿון ייִדישן פֿאָלק, פֿאַרבונדן מיט דער רוסלענדישער באַ- 
פֿרײַונג-באַװעגונג?, האָבן ,די לעצטע יאַרצענדלינגן פֿון 19טן יאָר- 
הונדערט געבראַכט אויך די באַפֿרײַונג פֿון דער ייַדישער פֿרױ", 


די פּאַעזיע -- דאָס קול פֿון דער עמאַנציפּאַציש 


אויב די גאַנצע נײַע ייִדישע ליטעראַטור סינקראַניזירט די אַלע 
אומרוען, סאָציאַלע פּראָצעסן, רעליגיעזע רעפֿאָרמען און קולטור- 
טראַנספֿאָרמאַציעס, וועלכע זײַנען פֿאָרגעקומען אינעם ייִדישן לעבן, 


++ תחינה צו זאָגן נאָך ליכט בענטשן, געדרוקט אין א סך אױסגאַבעס 
פון צאינה וראינה. 

?ע. קאָרמאַן -- פאָרװאָרט צו יזישע דיכטערינס, דעטראָיט 1928, 
זי 47, 
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בעתן צוזאַמענשטױס צווישן דער השׂכּלה און חסידיזם, צווישן קאָנ- 
סערװאַטיזם און רעװאָלוציע, צווישן אַלטן חדר און דערװאַכנדיקן 
פּראָלעטאַריער, און דער רוף פֿאַר דער עמאַנציפּאַציע, פֿאַר דער 
מאַסע, פֿאַר דעם קינד, פֿאַר דעם אַרבעטער, האָט אַרױסגערעדט אין 
אַלערלײ פֿאָרמען, דורכן ליד, דורך דער פּראָזע און דורך דער דראַמע, 
איז גאַנץ באַזונדער קלאָר געקומען צום אויסדרוק דער דראַנג צו 
עמאַנציפּירן און גלײַכבאַרעכטיקן די פֿרױ --- אין דער פּאָעזיע. 

די קלאַסיקערס, וועלכע האָבן אָנגעשלאָגן גאָר שטאַרקע טענער, 
צו לאָזן הערן די עוולות פֿון קאַבצאַנסק, טונעיאַדעװקע, קאַסרי- 
לעווקע, סטעפּקיווקע, שמוינעווקע, זינד באַגאַנגענע קעגן עמך שער- 
און-אײַזן, קעגן קינד, קעגן דער יוגנט, װאָס האָט באַדאַרפֿט בלינד 
געהאָרכזאַם פֿאָלגן די עלטערע, און געלאָזט הערן די מאָנונגען פֿון 
די פֿריש-דערװאַכנדיקע כּוחות, האָבן אין דער פּראָזע זיך באַנוגנט 
מיטן וװײַזן די ווייטיקלעכע אונטערטעניקייט פֿון דער פֿאַריאָכטער 
פֿרױ, 

די פּאָעזיע, וועלכע איז בדרך-כּלל די ערשטע װאָס כאַפּט-אױף 
די דינסטע װיבראַציעס איידער עס באַװײַון זיך נאָך די פּראָצעסן 
מיט דער גאַנצער קלאָרקייט, איז דער אַװאַנגאַרד אין דער עמאַנ- 
ציפּאַציע פֿון דער פֿרױ, אַזױ אין דער גרויער װאָך, װי אויף קידוש 
השם והעם. 

שוין דער פֿאַקט אַלין, װאָס איבער הונדערט דיכטערינס באַ- 
! װײַזן זיך אין דער ייִדישער פּאָעזיע אין דער ערשטער העלפֿט פֿון 
0סטן יאָרהונדערט, איז דער בעסטער עדות פֿון דער קאָלאָסאַלער 
פֿאָלקס-ענערגיע, װאָס האָט זיך אָנגעזאַמלט און געזוכט -- אַראָפּ- 
צוריידן זיך פֿון האַרצן,.. און אין פֿערזן האָט אויך דער מאַן, דער 
פּאָעט, זיך געפֿעדערט אַרויסצוברענגען אָן אַ שיעור מאָטיוון, וועלכע 
מען האָט פֿריַער פֿאַרשװיגן, גלײַך װי די פֿרױ װאָלט נישט געהאַט 
קיין שום אַנדערע זאָרג װי ברענגען תּלמידי-חכמים אויף דער וועלט, 
זאָרגן פֿאַר דער פּרנסה, אַז דער מאַן זאָל קענען זיצן יומם ולילה 
און לערנען, קליידן, היטן די שטוב און היטן די קינדער, זיי זאָלן 


די ייָדי פרויענװעלט אין דער ידי פּאַעזיל 13 


למען השם נישט פֿעלן אין חדר... די ייִדישע פּאָעזיע האָט אױפֿגע- 
עפֿנט די טירן פֿון דער פֿרױענװעלט און געוויזן, אַז בי דער פֿרױ, 
פֿון וויג ביז צום קבֿר, זײַנען אַלע חושים וװאַך. זי גאַרט נאָך מצוות 
וי נאָך עבֿירות. דער גוף מאָנט נישט וייניקער וי דער גײַסט, זי 
וויל זײַן נישט וייניקער פֿרײַ און אומאָפּהענגיק וי דער מאַן און 
פֿאַרשײדענע איבערלעבונגען -- װײַזט די פּאָעזיע -- זײַנען בײַ 
דער פֿרױ אַ סך טיפֿער און אפֿשר אינטערעסאַנטער וי בײַם מאַן 
עס האָבן זיך צו מאָל באַװויזן פֿרױען, וועלכע זײַנען ,מאַנסבילש? -- 
אויב מאַנסבילש זײַן דאַרף אָנגענומען ווערן װי דער סינאָנים פֿון 
פֿעסטקײט, טאָנגעבערישקייט, קאָנסעקווענטקייט, וועגוייזעריעשקייט. 
דהײַנו, אַ פּאָעטעטש, װאָס וויל זאָגן אַ דעה אין דער ליטעראַטור, 
דערשלאָגט זיך ,אַפֿילו צום ראַדיאָ, און אַ רעדאַקטריסע פֿון אַ צײַט- 
שריפֿט ווערט זי, איינע פֿון די ערשטע און אפֿשר די סאַמע ערשטש 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור* 13, 

די ייִדישע פּאָעזיע העלפֿט דעם מאָדערנעם ייִדן קענען צו 
לערנען די נשמה פֿון דער ייִדישער פֿרױ. די געשיכטע פֿון אַנדערע 
פֿעלקער װײַזט, אַז ;איצט מוז אויך די אָנשטענדיקע פֿרױ פֿון דער 
געזעלשאַפֿט אַרײַנטרעטן אין אַ קאָנקורענץ-קאַמף מיט דער מע- 
טרעסע, אויב זי וויל נישט אין גאַנצן אַראָפּ פֿון פּלאַץ" +1, פֿון דער 
אַנדערער זײַט זעט מען אין גרויסע ציוויליזירטע לענדער, װי ,אין 
אונדזער צײַט הייבכט זיך אָן דערוויסן דער דורכשניטמאַן, אַן די 
פֿרױ זוכט אים נישט מער װי געשלעכטסטיפּ, און אַז זי קוקט אויף 
אים אַראָפּ װי אויף אַ נידעריקערן מין מענטש, װעמען זי דאַרף 
נישט האָבן פֿאַר אַ פֿאַרזאָרגער* *. די פֿרױ פֿון דער גרויסער וועלט 





* מלך ראַװיטש -- ;קאַדיע מאַלאָדאָוסקי, מײַן לעקסיקאָן, ב' 1, מאָנט- 
רעאָל 1945, זי 124, 
* װערנער זאָמבאַרט -- ליבע, לוקסוס און קאַפּיטאליזם, װאַרשע 1929, 
זי 85, 
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דערלויבט זיך צו מאָל צו װײַזן, אַז ;עס זײַנען פֿאַראַן אַזעלכע עקס" 
טרעמע זאַכן, צו וועלכע מענער קאָנען זיך נישט אַראָפּלאָזן" 15, 
אויך די דאָזיקע געפֿערלעכע וועגן זײַנען געוויזן געװאָרן אין דער 
ייִדישער פּאָעזיע. ;אַזױ אַרום זוכט נישט די דאָזיקע פּאָעזיע אינעם 
מלכות פֿון הימל דעם באַטײַט פֿון לעבן, און זי איז נאָך נישט דורך 
די געװווינהייטן פֿון װיסנשאַפֿטלעכן דענקען פֿעסט פֿאַראַנקערט אין 
דער ווירקלעכקייט, װו' מ'זעט די שײַכות צװישן סיבות"1. אַזאַ 
פּראָצעס איז אויך פֿאָרגעקומען -- אמת, שפּעטער וי בײַ אַנדערע 
אײראָפּעישע פֿעלקער --- אין דער ייִדישער פֿרױענװעלט. מיטן באַ- 
פֿרײַען זיך פֿון דאָפּלטן געטאָ, פֿון דעם מאַנס אײיבערהערשאַפֿט און 
פֿון רעליגיעזן פֿאַנאַטיזם, האָט דער דיכטער, דער מאַן װוי די פֿרױ, 
אָנגעהויבן אַנטהילן די נשמה און די וועלט פֿון דער פֿרױ, אין די 
פֿאַרשײדנאַרטיקסטע יבראַציעס פֿון איר לעבן, ,אין דער וירק- 
לעכקייט, װוּ מ'זעט די שײַכות צוישן סיבות". 

און דאָ אַנטפּלעקט זיך, אַז אַלץ װאָס מענטשלעך איז אייגן דער 
ייִדישער פֿרױ, אַזױ אין איר געצאַפּל פֿון אייגענעם גורל, וי אין 
געראַנגל פֿון כּללזישׂראל. די לידער ;זײַנען אין תּוך מתן װאָרט" 18, 

און ערשט אין דעם אוצר פֿון דער ייִדישער פּאָעזיע, װוּ עס 
ווערט געוויזן די פֿרױ אין די פֿאַרשײדנאַרטיקסטע פֿאַזעס פֿון איר 
זײַן און שטרעבן, זעט מען, װי די ייִדישע ליטעראַטור איז נישט 
בלויז אַ שפּיגל און אַ ברענגלאָז פֿון ייִדישן לעבן, נאָר אויך אַ לײַכט- 
טורעם פֿאַר די װאָס בלאָנדזשען. 


שמואל ראָזשאַנסקי 





* בערנאַרד שאָו -- די פרוי אין סאַציאַליזם און קאַפּיטאַליזם, װאַרשע 


0, ב'' 1, ז' 338, 
119 מץסן ,1216/1908 6416 1/46 15מװש2716 2265 :צסמוזעכן שֵץׁ 11 


טס 
5 ה, לייוויק --- ,קריזיס און טראַגיק פון װאָרט", אויסגעקליבענע שריפטן, 
בוענאָס-אײרעס 1963, זי 242, 





שמייכל. מיידעלע. שמייכל ' 


רבקה גאַלין 
מיין מיידעלע 


מײיַן מיידעלע, אַ קליינינקע, 
מיט גרויסע בלויע אויגן, 
איר פּנימל, דאָס זיסינקע, 
מיט טרויער איז פֿאַרצױגן. 


איר הינטעלע, דאָס ליבינקע, 

איז פּלוצעם גאָר אַנטלאָפֿן. 

זי וויינט, זי בענקט, די קליינינקע, 
זי קאָן בײַ נאַכט ניט שלאָפֿן, 


די מאַמע פּרוווט זיך טרייסטן זי 
מיט צאַצקעלעך, מיט שפּילן, 
דאָס קינד איז אָבער אױפֿגערעגט -- 
מען קאָן עס ניט פֿאַרשפּילן. 


--- דײַן הינטעלע אַ שלעכטער אי 
ניט וויין, מײַן קינד, ניט ויין! 
ווען ער זאָל ליבן דיך, געלאָזט 
װאָלט ער דיך ניט אַלײן 


אַ װײַלע בלײַבט דאָס קינד פֿאַרטראַכט, 
מיט אויגן פֿולע טרערן, 

און כליפּענדיק רעדט זי אַרױס 
קוים-קוים װאָס מען קאָן הערן: 
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וו 


ר | ר סיגאַל 


ו 


וי 


--- איך ווייס עס אַלעס, מאַמעשי, 
איך ליב עס וי מײיַן לעבן, 

הלוואַי נאָר קומט ער שוין -- 

איך װאָלט אים אַלץ פֿאַרגעבן... 


דער מאַמעס פּנים רויטלט זיך, 

זי שעפּטשעט: ;,טאָכטער מײַנע, 

דו ביסט דאָך ריכטיק טראָפּנס צװוויי, 
וי די מאַמע דײַנע?.. 


װאָס זאָל איך דיר ברענגען, טאָכטער! 


אַלע זיבן ליאַלקעס שלאָפֿן, 
נאָר מײיַן מיידעלע איז ואַך. 
ס'איז בײַ טאָג און דורכן פֿענצטער 
זעט מען טויבן אויף אַ דאַך. 


--- װאָס זאָל איך דיר ברענגען, טאָכטער, 
ווען איך קום פֿון מאַרק צוריק? 

--- צוויי פֿונט גאָלד און זיבן זילבער, 
און אַ קריגעלע מיט גליק, 


און אַ העמדעלע דער ליאַלקע 
מיטן לאַנגן, בלאָנדן צאָפּ, 
און אַ היטעלע דער ליאַלקע 
מיטן שפּיצעכדיקן קאָפּ, 


און דעם ייִנגעלע, דעם ליאַלעק, 
מיט דער פּיצלדיקער נאָז, 


18 אַנטאָלאָגיע 


ברענג אַ לעקעכל פֿון קופּער 
און אַ בייגעלע פֿון גלאָז, 


-- און די אַנדערע, מײַן טײַערס ? 
-- ברענג װאָס דו פֿאַרשטײסט אַלײן. 
נאָר ניט שפּעטיק זיך, די זאַכן 

קאָנען װוערן ענג און קליין. 


און דאָס גליק קאָן ווערן זויער, 
און דאָס זילבער, און דאָס גאָלד 
קאָן נאָך װוערן... טאַטע, טאַטע, 
האָסט אַזױ פֿיל געלט באַצאָלט, 


א. טאַבאַטשניק 
מיין מיידעלע 


מײַן מיידעלע חנה 

גייט שטאָלטנע: און גיך, 
וי שפּיגעלעך בלאַנקען 
אירע לאַקירטע שיך. 


די לאַקירטע שיך 

און די װײַסע זאָקן 
פּאַסן זיך שיין 

צו די גאָלדענע לאָקן. 


צו די גאָלדענע לאָקן, 
צו דעם לילאָוון באַנד, 


1 שלאַנק, געשטאַלטיק., 
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צו דעם ראָזעוון שירעם, 
װאָס זי טראָגט אין דער האַנט, 


צו דעם װײַסן טיכעלע 
פֿונעם דינסטן זײַד 

און צום שטרויענעם היטעלע 
פֿאַרשײַט אויף אַ זײַט, 


ר ד, סיגאַ?ל 


מיין חנהלט 


מײַן חנהלע 

פֿאַרשטעלט זיך 

פֿאַר אַ קליינטשיק 
אָרעמאַנעלע, 

מאַכט אַ פּושקעלע 

פֿון אַלטע טאָוועלעך 

און קלײַבט בײַ מיר 
נדבֿהלעך, 

נאָר מײַן חנהלע, 

דאָס אָרעמאַנעלע, 

וויל בײַ מיר אַרױסנאַרן 
מיט אירע שיינע הענטעלעך 
צו פֿיל סענטעלעךיי 
יעדע רגע 

קומט זי פֿון די וועגן, 
פֿון די שטעט, 

און זי בעט, 

-- אַ נדבֿהלע? -- 
פֿרעג איך בײַ איר, 


---ווער זײַט איר, אַלטינקער? 
ענטפֿערט זי: -- אליהו הנבֿיאלע, 
--- איז אויב אַזוי, 

נאַט אײַך דרײַ סענט, 

װײַל איר האָט זיך מיר 

אַזױ גיך דערקענט 

און ניט געלאָזט װאַרטן, 

ניט געלאָזן טראַכטן 

און ברעכן דעם קאָפּ, 

פֿון װאַנען עס שלעפּט זיך 

צו מיר אַראָפּ 

אַזאַ פּאַרשױנדל, 

מיט אַן אױיסגעפֿאַלן ציינדל 
סאַמע אין מיטן מויל, 

און שמייכלט װויל: 

-- אַ נדבֿהלע 

דעם פֿאַרשטעלטן, 


ליבן, אַלטן אליהו הנבֿיאלע. 
א 
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אַלץ איז חנהלעס אַ שפּילעכל 
און מיט אַלצדינג שפּילט זי זיך: 
מיט דער מאַמעס נײַעם שירעם, 
מיט דעם טאַטנס אַלטע שיך. 


מיט די טעלערס, מיט די לעפֿל, 
מיט די גרויסע און קליינע טעפּ, 
בינדט זיך אין דעם לאַנגן האַנטעך, 
װוי אַ כּלה מיט אַ שלעפּ. 


שפּילט זיך מיט דעם ברייטן בעזעם, 
קערט די שטוב און לאָזט אים שטין, 
סאַמע נעבן טאַטנס שרײַבטיש, 

און זי יאָגט זיך ערגעץ גיין, 


און מיט זיך אַלין אַפֿילו 
שפּילט זיך חנהלע אַ מאָל 
און זי רופֿט זיך שלעכטע נעמען 
פֿאַרן שרײַען אױפֿן קול, 


און זי לערנט זיך: אַ מיידל 
דאַרף שוין וויסן װאָס זי טוט 
און ניט װאַרפֿן זיך מיט עסן; 
װאָס אַ מאַמע גיט -- איז גוט, 


--- מאַמע, כ'וועל שוין אַלצדינג עסן 
און װעל זיצן שטיל בײַם טיש, 
און נישט דרייען מיטן צינגל, 
און ניט שאָקלען מיט די פֿיס. 
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לאה קאָפּילאָוויטש-האָפמאַן 
לייכטער 


מאַמעס לײַכטער זײַנען בלאַנק, 

שטעל איך זיי אויס אויף דער באַנק, 
קען איך שפּילן מיט זיי לאַנג, 

און אַ מאַמע קען איך זײַן 

מײַנע קינדער וערן זיי -- 

אַז די קעפּלעך טוט זיי ויי, 

זינג איך לידער אַלערלײ, 

הערן זיי און שלאָפֿן-אײַן, 


קליינע מיידעלעך, וי איך, 
מיט די לײַכטער שפּילן זיך, 
נעבן אויוון דאָרט, אין קיך, 
אויף דער נידעריקער באַנק; 
אָבער גרויסע דאַרפֿן דאָך, 
ווען עס גייט-אַװעק די װאָך, 
נעמען זאַמד מיט עפּעס נאָך, 
און די לײַכטער מאַכן בלאַנק, 


אַז מען איז װוי מאַמע גרויס, 

קען מען אַלצדינג טאָן אין הויז; 
קאָכט מען רויטן צימעס אויס, 

זיס, מיט ראָזשינקעס געדיכט, 

און מען קאָכט אויף שבת פֿיש; 
גרייט מען נאָך דעם פֿײַן צום טיש, 
שמעקט די חלה אַזױ פֿריש, 

און אין לײַכטער בענטשט מען ליכט.. 
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לאח קאַפּילאַוויטש-האַפמאַן 
די קליינע 


כ'וויל אין דרויסן זײַן מיט קינדער 

און מיט בלאָטע זיך אײַנשמירן, 

זאָגט די מאַמע: -- ,מוזסט אין הויז זײַן !", 
און זי שליסט באַלד צו די טירן, 


שרײַ איך, זאָגט זי: -- ,ביסט אַ שלעכטע, 
ס'וועט קיין חתן דיך ניט נעמען. 

כ'ווייס ניט, װאָס איך דאַרף אַ חתן, 

סײַ וי װאָלט איך זיך דאָך שעמען! 


ה ערליך 
אין שפּאַס 


עס האָט דאָס קליינע טעכטערל 
נאָכגעטאָן דער מאַמען -- 

(די מאַמע איז אַװעק אין גאַס 

און װועט זיך לאַנג נאָך זאַמען. 


זי נעמט-אַרױס דער מאַמעס פֿאַרב 
און פֿאַרבט זיך אָן די ברעמען. 

אַ קוק אין שפּיגל: יאָ, ס'איז פֿײַן, 
זי דאַרף זיך גאָר ניט שעמען. 


זי פֿאַרבט זיך אָן די ליפּעלעך, 
וי עס טוט די מאַמע: 
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אַ ביסל פֿאַרב די בעקעלעך -- 
און שוין, זי איז אַ דאַמע. 


די מאַמע קומט צו גיין און זעט 
דאָס קינד מיט שװאַרצע ברעמען 
אַזאַ קליין מיידעלע וי דו, 

פֿע, דו דאַרפֿסט זיך שעמען. 


דאָס טעכטערל -- עס קוקט זי אָן, 
וי ס'װואָלט זי װעלן פֿרעגן: 

אויב די מאַמע מעג עס טאָן 
פֿאַר װאָס זאָל זי ניט מעגן?... 


משה שולשטײן 
קאַרוזעל 


ווער קען, מײַן טעכטערל, צו דיר זיך איצטער גלײַכן 
ווען דו זיצט אױפֿן פֿערד פֿון בלעך צי האָלץ 

פֿון דער צעקלימפּערטער און דולער קאַרוזעליע? 

דו ביסט וי אַ פּרינצעסין אױיפֿן זאָטל שטאַלט און שטאָלץ, 
דו טראָגסט זיך פֿלינק. און אָט װועסטו דערגרייכן 

די נישט-דערגרייכטע הויכע בלויע סטעליע. 

נאָך דיר: אַװיאָנען,. שיפֿן, רײַטװאָגנס און פּאַנצערס, 
געלאָדענע מיט קינדערשן געלעכטער בלז, 
באַגלעקלטע, באַטראָלבטע און באַפֿראַנדזטע -- 

זיי זײַנען אין אַ שלאַכט אַ פֿרידלעכער אַרױס 

פֿאַר אײַננעמען, געווינען פֿאַר דער פֿרײד 

דעם גאַנצן רונדן שװוינדלענדיקן שטח, 

און פֿון געזעסן, רודערס, קאָרבעס, העט פֿאַרשפּרײט -- 
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צעטראָגן זי אַרום, געכּפֿלט אויף דיאַמעטערס, 

די קאַרוזעליע טראָגט זיך וי באַרוישט פֿון זומער 

און אין אַ גאָלדגעשפּאַן פֿון שטראַלן פֿליט דײַן פֿערד, 

עס איז מיט דײַן געלעכטער אָנגעשטעקט אַרום די ערד, 
ווער ס'פֿאַלט-אַרײַן צו איר, דער וועקט זיך פֿונעם שלומער. 
האַלטסט-אָן זיך בײַ דער פֿײַערדיקער גריווע, 

וי אין די װאָרצלען זאַפֿטיקע אַ יונגער בוים, 

דו נעמסט-אַרױס דעם זקן פֿון זײַן גליווער 

און פֿירסט-אַרײַן די זקנה אינעם קעניגרײַך פֿון טרוים -- 
אָט האָט זי מיט די שטאַפּלען פֿון די קנייטשעלעך אויף איר געזיכט 
איצט אומגעקערט זיך צו איר קינדהייט אומגעריכט, 

און ווידער זעט זי זיך אַ מיידעלע פֿון דרײַ-פֿיר יאָר, 

מיט אַ קאָלירטן שמעטערלינג פֿון זײַד אין אירע בלאָנדע האָר, 
דעם היימישן קװאַרטאַל, דעם טונקלן, האָסטו צונױפֿגערופֿן, 
די פֿענצטער פֿון פֿאַסאַדעס האָבן זיך צעעפֿנט ברייט, 

וי שמייכלען פֿון דער נויט, גליקזעליקע אין פֿרײד, 

די אַלטע הײַזער בייגן זיך וי בגילופֿין, 

און בײַ דער זײַט דײַן מאַמע שטייט און קװועלט דערפֿון, 
װאָס מיט דיר דער פּלאַץ אַ יום-טובֿדיקער פֿרײט זיך 

און אַרום איר צעשטראַלט געזיכט די קאַרוזעליע דרייט זיך, 
וי די ערד אַרום דער זון. 


פּאַריז 1959 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָלזיע 25 


מלך ראַוויטש 


גן 


גיטעלע 


אַ וואַרשעווער קינדער-באַלאַדע 


אין װאַרשע, אויף דער סמאָטשע-גאַס, 

זײַנען די קינדער קרעציק און בלאַס, 

און בעטן בײַ די מאַמעס ברויט, 

און עס װאַרפֿט זיי פֿון קעלער אַרױס דערפֿאַר 


| די מאַמע -- אין די לעכער פֿון טראָטואַר. 


קוועטשן זיי די נעז צו די פֿענצטער מיט שפּײַז 
זעען געלע פּוטער און וײַסן רײַז 

און לאָזן זיך פֿון הונגער --- איבער דער שטאָט. 
זיי טשעפּען זיך אָן אױפֿן בופֿער 1 פֿון טראַמװל, 

װאָס לױפֿט דאָ צום הױפּטװאָקזאַל פֿאַרבײ, 


אָדער שטעלן זיך אַרום מיט רעש און רויש 
אָרום אַ פֿולן, קאָכעדיקן בייגלקויש, 

נאָר טאָמער גיט אַ בליץ נאָר פֿון דער װײַט 
אַ מעשענער דאַשעק פֿון אַ פּאָליציאַנט, 
שטעלן זיי זיך שטילע אויס בײַ דער װאַנט, 


אַז דער דאַשעק פֿאַרשװינדט פֿון אַלעמענס בליק, 
קומט דער בייגלקויש אויף זײַן אָרט צוריק, 
העלפֿן זיי שרײיען אַרום בייגלקויש: 

-- אַ גראָשן אַ בייגל, קאָכעדיק און הייס! 

ביז דער בייגל-הענדלער צעטרײַבט זיי בייז, 


אַן אײַזערנער אַפּאַראַט אויף אײַנצוהאַלטן װאַגאָנען בײַם צוזאַמענשטויסן 
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און אַז דער בייגל:הענדלער צעטרײַבט זיי ביין, 
געפֿינט זיך שטענדיק אויף דער גאַס עפּעס נײַס: 
אָט אָ הינקט אַ וועגעלע מיט פֿלױמען פֿול 

און פֿון צײַט צו צײַט -- עס איז וי אַ טרוים -- 
פֿליט פֿון וועגעלע אַראָפּ אַ פֿלױם -- -- 


אין רינשטאָק פֿאַלט זי, איבער שטיינער, וי טרעפּ -- 
גיבן זיך אַ לאָז נאָך איר די קינדערקעפּ, 

און די פֿלױם -- זי װווינקט פֿון דעם רינשטאָק שוין 
מיט דער גוטער זײַט -- די צווייטע איז פֿױל -- 

און די סלינע רינט אַזש פֿון קינדערמויל. 


און איידער עס ווערט זייגער עלף בײַ נאַכט, 

און די טויערן ווערן אויף דער סמאָטשע פאַרמאַכט, 
רוקן די קינדער װידער אַלע אֵן 

און אײינציקװײַז גיבן זיי זיך אַ שאַר 

אין די קעלערס אַראָפּ, גלײַך פֿון טראָטואַר, 


דער טאַטע --- וי אַ װאָלף, די מאַמע איז קראַנק, 

און דאָס לעמפּל האָט געטאָן שוין דעם לעצטן צאַנק, 
--- װווּ איז גיטל?! װאָס איז גיטל נאָך נישטאָ? 

-- זי שלעפּט זיך אַװודאי --- גיט דער װאָלף אַ ברום -- 
ווידער מיט די שקצים אַרום! 

און ער כראָפּעט באַלד: -- כאַפּט זי אַ שװאַרץ יאָר! 


און אַזױ װוי עס װאָלט שטיל גערודערט אַ שטשור, 

קומט גיטעלע אַרײַן נאָך האַלבער נאַכט -- -- 

װי אַ בער אַ מרוק גיט אַ בעט אַ סקריפּ; 

-- אַ רוח אין דײַן טריפֿה האַרץ, אַ בראָך אין דײַן 
זיבעטער ריפּ! 


זי איז שיכּורלעך און מיד, צוועלף יאָר אַ קינד, 
גיט זי פֿון שרעק אַ שוועבעלע אַ צינד, 
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און װי דאָס פֿלעמעלע גיט נאָר אַ פֿלאַם, 
איז די גאַנצע שטוב באַלד אױפֿגעװעקט. 
טאַטע-מאַמע שרײיַען. די קינדער וויינען פֿון שרעק. 


נאָר כאָטש זיי דערזעען זי װאַקלדיק שטיין, 

מוז דער כּעס באַלד פֿון זיך אַליין פֿאַרגײן; 

וי אַ כּישוף-מאַכערין שטייט זי אין שטוב, 

עס טאַנצט איר שאָטן אויף אַלע פֿיר װענט 

און װי גאָלד-בראַנזאָלעטן -- בייגל אויף די הענט, 


און זי גיט אַ לאַך, אַ שפּרונג און אַ טאַנץ, 

און דערלאַנגט דער מאַמען אַ גרויסן מאַראַנץ, 

און עס קוליען זיך בייגל צו די קינדער אין מויל, 
דער טאַטע גאַפֿט -- און זי שטייט שוין בײַ זײַן בעט 
און פאַרשטאָפּט אים דאָס מויל מיט אַ ציגאַרעט, 


אָט אַזױ איז אויף סמאָטשע, נומער זעכציק נײַן 
דאָס גליק אַלײן אין קעלער אַרײַן, 

די מאַמע איז ווידער אַ מענטש -- און אין טאָפּ 

קאָכט אַ מאָל זיך קאַרטאָפֿליעס, אַן אַנדערש מאָל --- רײַז, 
דער טאַטע רויכערט און איז נישט מער בייז, 


און ס'גליק איז געגאַנגען אַ פֿערטל יאָר, 

גיטעלע גנבֿעט זיך מער נישט וי אַ שטשור, 

נאָר זי קומט-אַהײם, צינדט דאָס לעמפּל אָן 

דער טאַטע -- אַ גוט װאָרט, די מאַמע -- אַ גלעט, 
און זי לייגט זיך צו דער מאַמען אין װאַרעמען בעט, 


נאָר איין מאָל איז אויף סמאָטשע, נומער זעכציק נײַן 
אַ גאַנצע נאַכט געוועזן געװיין; 

-- גיטעלע, גיטעלע, אונדזער שפּײַזער, אונדזער קינד! 
דער טאַטע שרײַט: --- וויי איז מיר און ווינד! 

און די מאַמע וויינט זיך אויס די אויגן בלינד, 


אַנטאָלאָגיע 


און גיטעלע -- -- -- האַלט-צו דאָס פּלייצעלע מיט דער האַנט, 
ווען עס קאָפּעט זי פֿאַר זיך דער פּאָליציאַנט 

מיט אַ גאַנצער טשאַטע אין צערקל אַרײַן. 

דאָרטן לייגט זי זיך שטיל אַנידער אויף דער ערד 

און זי זאָגט: -- מסתּמא איז אַזױ באַשערט, 


נאָך דער נאַכט אין צערקל, אין קרעצשפּיטאָל, 
דאָרטן שערט מען איר אָפּ דאָס קעפּל גאָל, 
דאָרטן ליגט זי אֶפּ אַ װאָכן פֿיר, 

און גלײַך פֿון דעם קרעצשפּיטאָל אַרױס 

שיקט מען גיטעלען אין פֿאַרבעסערונגס-הױז, 


און נאָך אַ חודש אין פֿאַרבעסערונגס-הױיז 

גלײַך אויף דעם פּראַגער בית-עולם אַרױס -- -- -- 

-- --- און פֿון דעם פּראַגער בית-עולם צוריק 

שװײַגט דער טאַטע -- אַ שטיין, די מאַמע שווימט אין געויין, 
צוריק אויף סמאָטשע, נומער זעכציק נײַן 


און אין ואַרשע, אויף דער סמאָטשע-גאַס, 

זײַנען די קינדער קרעציק און בלאַס, 

און בעטן בײַ די מאַמעס ברויט, 

און עס װאַרפֿט זיי פֿון קעלערס אַרױס דערפֿאַר 
די מאַמע -- אין די לעכער פֿון דעם טראָטואַר, 


קוועטשן זיי די נעז צו די פענצטער מיט שפּײַז 

זעען געלע פּוטער און וװײַסן רײַז 

און עס כאַפּט זיך אויף אַזאַ הונגער אין זיי, 

און זיי כאַפּן זיך אָן די בופֿערס פֿון טראַמװל, 

און זיי לאָזן זיך אין הונגער, װי אין ווילדער שרעק, 
איבער אַלע גאַסן פֿון װאַרשע אַװעק, 

און פֿון גרויסן װאָקזאַל אויף די בופֿערס פֿון דער באַן 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאַצױע 29 


װווּ עס איז נאָר אַ שטאָט אין פּוילן פֿאַראַן, 
און װײַטער, װײַטער, און אומגעקלערט, 
װוּ עס איז נאָר אַ לאַנד אויף דער גרויסער ערד, 


נאָר װיפֿל מען שעפּט פֿון ברונעם אַרױס, 

גייט קיין מאָל אין אים דאָס װאַסער נישט אוס, 
אַזױ גייען נישט אויס אויף דער סמאָטשע-גאַס, 
די קינדער װאָס זײַנען קרעציק און בלאַס. 


און אַז גיטעלעס נשמה איז אין הימל אַרײַן, 

האָט זי דאָרט זיך, װי איןז צערקל, אויף דעם דיל געלייגט, 
און דעם מלאך האָט זי שטיל אויף דעם אויער געפֿרעגט; 
--- מוז עס טאַקע, װעט עס טאַקע אַזױ אײביק זײַן! 
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משה מיײף 
דעם שכנס מיידעלע 


צו מיר אין צימער איז אַרײַן די פּיאָנערקע לענע, 

אַ זוניק-ברוינע, װי די לײַװנט בײַ גאָגענען 

און קוקט מיט נײַגער קינדערשן (וי די לבֿנה דורכן שויב..) 
אויף מײַנע אותעלעך, צעװאָרפֿענע וי שרויט, 

עס איז מײַן פּען געפֿלױגן אימפּעט האַסטיק, 

באַפֿרײַט די ווערטער פֿון געהיימע פּאַסטקעס, 

זיי אויסגעשטעלט אויף דעם פּאַפּיר אויף װײַס געראַמען 

און אָפּגעשפּיגלט פֿון מײַן ליד די קאַרדיאָגראַמע.. 


עס קוקט דאָס קינד אויף מײַנע אותעלעך, צעשאָטענע געדיכט, 
נאָר אָט אַ װאָלקנדל פֿאַרכמורעט איר געזיכט: 


30 אַנטאָלאָגיע 


איך שרײיב דאָך ניט, וי זי, פֿון לינקס אויף רעכטס, 

איך שרײיַב פֿאַרקערט -- אויף ייִדיש. 

זי קוקט עטװאָס דערשראָקן און פֿאַרחידושט: 

נישט אַנדערש, כ'בין אַ ביסל חסר-דעה, | 

דאָס הענטל האַלט איך פּונקט, װי זי, אין רעכטער האַנט, 
אַ נײַע שורה הייבט זיך אָן בײַ איר אינעם דיקטאַנט, 


נאָר האַסטיק פֿליט מײַן פּען. עס קוקט דאָס קינד, 
וי ס'פֿליען מאָדנע אותעלעך פֿון בלויען טינט., 
נו, דערקלער איר, גיי דערקלער, 

אַז אַלץ איז שוין בײַ מיר פֿון לאַנג פֿאַרקערט, 


מאַסקװע 1964 


מ. אֲלִיצקִי 
א מיידעלע מיט אַ שמעטערלינג 


אַ גרויסער, געלער שמעטערלינג, 
די פֿליגעלעך צעשפּרײט, 

איז אָנגעפֿלױגן שטיל און גרינג 
אויף איר װײַסן קלייד, 


איז דאָס אַ שמעטערלינג? אָ, ניין! 
עס איז אַ שפּילקע גאָר.. 

אָ, װוי װאָלט געוועזן שיין 

אַ צווייטע אין די האָר! 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיץ 21 
יעקב פרידמאַן 
מיין מאַמעס חלום 


מײַן מאַמע, אַ זעקסיעריק מיידעלע צװישן חסידים-עדה, 
שטייט און ווייסט: ס'גיט-אָפּ צו גאָט די נשמה דער ראַכמיסטריווקער 
זיידע, 
און זי זעט: מיט אַ פּראָסטן בעל-עגלהשן היטל 
שטייט גאָט אים צוקאָפּנס און נעמטאָפּעט זײַן קוויטל, 
װאָס ער, דער ראַכמיסטריוקער זיידע, האָט אין די לעצטע רגעס 
אַנגעשריבן, 
וי שװואַרצע אותיות האָבן זיך די ראָבן אין שניי צונױפֿגעקליבן. 
און דער שניי, דער װײַסער, ווערט אַלײן אַ הײיליק װײַס קוויטל, 
צעשמייכלט זיך גאָט מיטן פּראָסטן בעל-עגלה-היטל, 
זעצט זיך אויף דער קאָטש און נעמט טרײַבן די פֿערד 
און פֿאָרט מיטן גאַנצענעם הויף אַװעק פֿון דער ערד.. 
וויינט מײַן מאַמע און כאַפּט זיך אויף פֿון שלאָפֿן 
אויף איר שרײיען זײַנען אַלע מקורבֿים צונויף זיך געלאָפֿן; 
;גאָט איז מיט דיר, קינד"... די מאַמע עפֿנט די אויגן. 
די זון זעצט זיך אין די קליינע פֿאַרפֿרױרענע שויבן 
פֿון הויף טראָגט זיך געיאָמער. אויף דער שװעל שטײיט די אַלטע 
שׂרה-ברכה; 
גברוך;דין:אמף.- דער דבל זכרונוי לבהכה".. 
װאָראָנעס פֿליִען קראַקענדיק. די מאַמע פֿאַרנורעט אין קישן דאָס 
קינדישע קעפּל 
און זעט: גאָט טרײַבט װײַטער די קאָטש דורכן נאַכטישן נעפּל, 
אין קאָטש ליגט דער זיידע... ס'אַראַ שניײייַק געווימל -- 
גאָט פֿאַָרט מיטן קאָטש אַרײַן אין אָפֿענעם הימל, 
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ש. 


אַנטאָלאָגיע 


יי אימבער 


פון ציקל ,װואַנדער-לידער" 


און געלאָזט האָב איך זי אין אַ קורצינקן קלייד, 
און געטראָפֿן אין לענגערע קליידער -- 

און געגאַנגען בין איך מיט אַ האַרציקן לייך, 
און דאָס לייד איז געװאַקסן כּסדר. 


און געגאַנגען בין איך מיט אַ סוד אין דעם האַרץ, 
און איך קום מיט אַן אָפֿענעם האַרצן -- 
הונדערט מײַלן צו פֿריִער גייט אַ לידל פֿאַר מיר, 
גייט אַ לידל פֿון ליבע און שמאַרצן, 


הונדערט מײַלן צו פֿריִער גייט אַ לידל פֿאַר מיר -- 
האָסטו, ליובע, דאָס ליד מײַנס פֿאַרנומען? 

;יאָ, מײַן ליבער, געוויס --- אָבער דו אַליין ביסט 
הונדערט מײַלן צו שפּעט שוין געקומען". 


איו דעם הויז בליט א מיידל 
און אין גארטן בליט א דויז 


פאַר מיין פענצטער 


פֿאַר מײַן פֿענצטער שטייט אַ גאָרטן. 
אין דעם גאָרטן שטייט אַ הויז. 

אין דעם הויז דאָרט בליט אַ מיידל 
און אין גאָרטן בליט אַ רויז, 


קום איך מאָרגן פֿרי צום גאָרטן, 
ווערט אַ פענצטער אױפֿגעמאַכט, 

און עס װײַזט זיך דאָרט דאָס מיידל, 
ערשט נאָר װאָס פֿון שלאָף דערװאַכט. 


און די רויז הייבט-אָן צו שמעקן, 
דריי איך אויס מײַן קאָפּ צו איר, 
און זי װוײַזט מיר, אַז געעפֿנט 

האָט זי שוין איר האַרץ פֿאַר מיר... 


נאָר דאָס אַלעס איז פֿרימאָרגן, 
אָבער ווען איך קום פֿאַר נאַכט, 
מאַכט דאָס מיידל צו דאָס פֿענצטער 
און די רויז איר האַרץ פֿאַרמאַכט., 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 25 
ציליע דראַפּקין 
מיינע הענט 


מײַנע הענט -- 
צוויי שטיקלעך פֿון מײַן לײַב, 

װאָס איך שעם זיך ניט צו צײַגן 
מיט די פֿינגער, וי די צװײַגן 

פֿון אַ קאָראַלן"בוים -- 

מיט די פֿינגער, 

וי צוויי נעסטן מיט װײַסע שלאַנגען 
אָדער וי צעלאָזענע געדאַנקען 

פֿון אַן עראָטאָמאַן. 


משה נאַדיר רחל פישמאן 
אַליאַ ים מיך אַרום 
אַ העלפֿאַנדבײן-פֿידל ים מיך אַרום, 
איז דײַן לײַב, כװאַליע מיך דורך -- 
אַ געזאַנג אין אַ פֿידלװאַלד און דערנאָך, 
איז דײַן שטים. כאָטש דו זאַמדסט מיך אַועק, 
אַ יום-טובֿ פֿון פֿאָנען בלײַבט מײַן אויער אַ מושל, 
זײַנען דײַנע אויגן. װוּ עס דונערט ככּרון, 
אַ װײַסע סטענגע אויף װוּ עס פּערלט דײַן קול, 


דעם העלפֿאַנדבײן-פֿידל 
איז דײַן האַלדז, | ישראל 
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רחל פישמאַן 


אַנטאָלאָגיע 


פון ציקל , די זון און איך" 


איך בין דורכגעזונט 
און אויסגעזונט 

און אָפּגעזונט, 

פּראַל מיך אויף, 

וועט פֿון מײַן אינעװייניק 
אַרױסשיסן 

דער הייסער זונקערן. 

איך שלינג-אײיַן אַזױ פֿיל זון 

איך לאַך און גלי-צוריק דער זון 
זודיקע סיגנאַלן, 

אַלע מײיַנע ווינקלען אין דעם ליכט, 
נאָר כ'האָב ניט מורא, 

אַן אָנגעזונטע 

איז מיר אַלץ איינס 

צי איך שטראַל, 

צי איך ווער באַשטראַלט! 


כאַפּ - אָן דעם לאַכעדיקן קרוג! 


כאַפּ-אָן דעם לאַכעדיקן קרוג און גיס -- 
פֿון שעהען זוניק יונגע, און גיס אין זיך אַרײַן 
סטרונע-אויס דײַן האַלדזן פֿולע טעג, 


אַרױף, צוריק, 


לאַנגע מינוטן 


לייג דרייסט די ליפּן צד בלי דיה 
צו דעם קילן חומר צו, ישראל 


?(מלאכי ג, י') ביז איבער גענוג. 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 21 
פּעסי הערשפעלד 


צווייגלעך נאָך פאַרטריקנטע 


צװוײַגלעך נאָך פֿאַרטריקנטע, 
בלעטלעך ניט צעוויקלטע 

אין מײַן האַרצן קאָרטשען זיך, 
קאָרטשען זיך פֿון קעלט, 


בענקען נאָך אַ זונענשטראַל, 

נאָך דעם טוי פֿון װאַסערפֿאַל --- 
אין מײַן האַרצן קאָרטשען זיך, 
קאָרטשען זיך פֿון קעלט, 


ציִען זיך און הייבן זיך, 
ווילן דאָרט דערהייבן זיך, 
ליכטיקע דערהייבן זיך 
צו אַ נײַער וועלט, 


שפרה כאָלאָדענקאָ 


מיין בלוט 


מײַן בלוט, מײַן װאַרעם בלוט! 

כ'האָב הײַנט געוויינט, כ'האָב הײַנט געלאַכט, 
און אַלץ געװאַרט -- 

אויף װאָס? אויף וען? | 

און נישט געוווסט פֿון װאַנען קומט 

אַזא מין פֿרײיד צו מיר אין האַרץ, 

ביז װאַנען ס'האָט אַ טראָפּן בלוט 
דערציילט דעם סוד 

אין טיפֿער נאַכט. 


28 אַנטאָלאָגיץ 
קהת קליגער 


כ'וואַקס-אַרױס פון קליידל 


פון ציקל ;די שיינע ריז" 


איך װאַקס-אַרױיס פֿון די קליידלעך, 
די סטאַניקעס ! ווערן ענג: 

כ'יער אַקוראַט װוי אויף הייוון -- 
אין דער ברייט און אין דער לענג, 


ס'נײַע מיט די גרויסע שליאַרעס 2 
קען איך שוין אויכעט נישט גיין, 
איך רייד שוין נישט פֿון די יופּקעס 
אַלע זײַנען זיי מיר קליין, 


און װיפֿל בין איך אַלט? זעכצן! 
שוין זעכצן וועסנעס פֿאַרברענט; 
נאָר מ'דאַרף מיך, מיינט די מאַמוניע, 
נאָך טראָגן אַלץ אויף די הענט, 


זי היט מיך אָפּ? מהיכא-תּיתי, 

אויך דאָס אַ ביסל מיך אַרט, 

װײַל אַ מויד אין מײַנע יאָרן -- 
פֿאַר װאָס האַלט זי מיך פֿאַרשפּאַרט ? 


װאָס בין איך, אַ רבֿס אַ טאָכטער? 
איר מורא גיי און פֿאַרשטײ! 

איך פּלאַץ-אַרױס פֿון די נאָטן 8 

און מײַן האַרץ פּלאַצט הינטער זיי, 


און אַז יאָ אַ רבֿס אַ טאָכטער, 
ווער װעט זי אױפֿכאַפּן, ווער ? 
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מיט דער מאַמען זײַן סאָגלאַסנע 4 
איז תּמיד געווען מיר שווער. 


כ'סמעיע * נישט ריידן אַקעגן, 
װײַל די מאַמע האָט מיך ליב 
אָבער הערט נישט -- מײַן האַרץ כליפּעט, 
וי טעמנאָטע * ס'איז, װוי טריב, 


איך װאַקס-אַרױס פֿון די קליידלעך, 

וי פֿון הייוון כ'װאָלט געווען. 

דאָס שפּאַרט דאָך אַרױס מײַן לעבן -- 
און קיינער וויל עס נישט זען 


בוענאָסיאײרעס 1965 


שושנה טשענסטאָכאָווסקי 


אין גערטנדל 


גיי איך מיר אין גערטנדל ווינקט צו מיר פֿון בוים אַראָפּ 
צווישן בלומען, וועגן --- הויך פֿון שפּיץ אַן עפּל, 
שמעקן מיר די קווייטעלעך, כאַפּ איך זיך בליצשנעל אַרויף . 
ווינקען מיר אַנטקעגן. דרייט זיך מיר דאָס קעפּל, 
נעם איך רײַסן זיי געשווינד, זאָל עס שטעכן ס'דאָרנדל, 
וויל אַ קרענצל פֿלעכטן -- נאָר זײַן בלום מיר געבן! 
שטעך איך מיר די פֿינגערלעך זאָל זיך דרייען ס'קעפּעלע, 
בײַ אַ דאָרן אַ שלעכטן, נאָר װאָס העכער שװעבן! 

' ברוסטהאַלטער. --- *אַרומזױמונג, אַרומנײ. -- *נעט (צװיי ברעגן 


צוגויפגענייטע). --- + איינשטימיק, מסכים. --- ? איך װאַג נישט, --- * פינצטערניש, 


40 | אַנטאָלאָגיע 
הערשעלע 
די שיינע זלאַטקע 


בײַ דעם קלאָרן װאַסערל, 
שטייט אַ קרומע באַטקע, 
דאָרטן אינעם אַלקערל 

וווינט די שיינע זלאַטקע, 


אירע באַקן, רויזעלעך, 
שמייכלען מיט חן-גריבעלעך; 
אירע אויגן, לעבעדיק, 
לאַשטשען אַזױ ליבלעך, 


אירע האָר צעפֿלאָכטענע, 
פֿײַכטע פֿונעם קעמען 

גלאַטיק, צאַרט דאָס העלדזעלע, 
כאָטש אַרומצונעמען. 


איידל װײַס די הענטעלעך 
אױפֿגעשאַרצט אין גאַנצן; 
שלאַנקע פֿיסלעך, באָרװעסע, 
שטענדיק גרייט צו טאַנצן, 


ווען מיר גייען, בחורים, 
זומערלעב, זיך באָדן, 

טרעפֿט מען זי בײַם לופֿטשיקל 1 
מאַכןיצו דעם לאָדן 


?א קליין פענצטערל אין א פענצטער. 
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ציט מען נאָר די הייזעלעך 
פֿון די פֿיס אַרונטער, 

הילעכט ? שוין איר קולכל, 
מאַכט אונדז אַלע מונטער. 


טוט מען אויס זיך נאַקעטע, 
לערנט מען זיך שווימען: 
רייצט אונדז איר געלעכטערל, 
אַז ס'איז אומצוקומען! 


שפּילט מען זיך אין קאַטשקעלעך, 
גייט מען אויף די קניען -- 
קלינגט איר בראַװאָדפּאַטשערײ, 
אַז די הערצער גליען.. 


מאַכט מען ווער אַ קאָזשעליק, 
כיכעט זי אין שפּאַרע, 

מען דערהערט איר צוויטשערן -- 
נעמט-אַרום אַ פּאַרע!= 


ענדיקט מען דאָס וועטעניש, 
מען גייט-צוריק פֿון טײַכל -- 
װאַרט זי אָפּ בײַם גאַניקל, 
װאַרפֿט אונדז צו אַ שמייבל. 
מאַכט איר ווער אַ חנדעלע, 
ציטערט איר דאָס הערצל, 

זי פֿאַרדעקט זיך שעמעוװודיק 
ס'פּנים מיטן שערצל 5 


רופֿט זי װער אין גערטנדל, 
כּעסט זי. זיך דערצונדן -- 


? פוילי דיאַלעקט) הילכט, קלינגטאָפּ, --- * פאַרטעכל, 
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י. ל. כהן 


ס'קומט צו אונדז אַ בחורל 
אַלע מאָנטיק עסן -- 
אוי, אוי, אוי, דאָס בחורל 
קען איך ניט פֿאַרגעסן! 


זינט עס קומט דאָס בחורל 
(ס'איז שוין אַ װאָך זיבן) 
האָבן זיך ניט-גוטע פֿיל 
צו אונדז אַרײַנגעקליבן, 


און פֿאַרקלאַפּט דאָס פֿאָרטקעלע, 
ווערט דערין פֿאַרשװונדן, 


דאָך אויף מאָרגן פֿאַר'ן + נאַכט, 
װײַזט מען זיך בײַם װאַסער; 
לױפֿט זי דורך אַ ברוגזע, 
שענער נאָך און בלאַסער. 


שטעלט זיך אין באַהאַלטערל, 
הענגט די שויבן איבער 

און צעפֿײַפֿט זיך שיקסעריש, 
אַזש מען כאַפּט אַ פֿיבער... 
לעבט אַזױ די בחורטע, 
רויטלט זיך אין שטילן; 
מאַכט צו נאַר די בחורים, 
וויל קיין ליבע שפּילן! 


דאָס יידישע מיידל 


(פאָלקסמאַטיװ) 


(לאָקאַליזם) פאַר דער נאַכט, 


אַנטאָלאָגיע 


אין מײַן מאַמעס שטיבעלע 
האָט זיך װאָס געטראָפֿן; 
אוי, אָט די ניט-גוטע, אוי, 
לאָזן מיך ניט שלאָפֿן! 


שרעקן מיך: ,, דו, מיידעלע, 
ביסט דאָך שוין געבונדן!" 
כ'עפן-אויף די אייגעלעך -- 
ווערן זי פֿאַרשװונדן, 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 


כ'עפֿן-אויף די אייגעלעך, 
קוק איך אויף דעם באַלקן; 
ציען זיך די שעהלעך, 

וי די שווערע װאָלקן. 


הייב איך פֿון דעם בחורל 
עפּעס אָן צו קלערן, 
ווערן מײַנע אייגעלעך 
פֿול מיט הייסע טרערן. 
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ס'רינען-אָפּ די טרערעלעך 

און עס ווייסט ניט קיינער -- 
ס'שטייט, דאַכט זיך, דאָס בחורל, 
דאָס בחורל, דער שיינער. 


בחורל, דו בחורל, 

האָב אויף מיר רחמנות! -- 
נעם מיך אין דײַן קלײַזעלע, 
כ'בין דאָ אין סכּנות,, 


דאָרטן אין דײַן קלײַזעלע, 
לערנט מען דאָך תּורה: 

פֿאַר ניט-גוטע האָב איך דאָך 
דאָרטן ניט קיין מורא! 


אסתר סיגאַל 


צום בלויען יינגל 


בלויער ייִנגל, דו ביסט לופֿטיק, 

דײַנע אויגן --- פֿרישע קװאַלן, 

דײַנע גלידער זײַנען דופֿטיק 

און עס שמעקט פֿון זיי מיט קאָרן. 
בלײַב אַ ייִנגל אַזאַ בלויער -- 
הענגען זאָל אין לופֿט דער טרויער, 
צי אים ניט אויף דײַנע אויגן, 
זײַ מײַן ראָזער רעגנבויגן! 

צי זיך אויס איבער מײַן הימל, 

וועלן מיר אין לײַכטן דרימל 

רײַטן װײַט, װי פֿײַל פֿון בויגן, 

בײַם ראַנד פֿון הימל זיך פֿאַרנײגן. 
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אַנטאָלאָגיע 


מרים אולינאָווער 


דאָס יחוס-בריוועלע 


ווען כ'האָב פון ליבן שטעטעלע 
פֿאַרטרױערט זיך געשיידט, 

האָט מיר דער זיידע ביז צום טײַך 
געגעבן דאָס באַגלײט; 


די פֿרילינגזון האָט אױפֿגעשײַנט, 
דער הימל -- זיך צעבלויט, 

דער זיידע האָט בײַם שיידוועג מיר 
אַ בריוול אָנגעטרויט, 


פֿאַרלױרן האָב איך אים, דעם בריוו, 
און גיי-אַרום פֿאַרקלעמט; 

אַ שפּאַס -- אָן יחוס-בריוועלע 

צו בלײַבן אין דער פֿרעמד! 


ווער ווייס, צי ס'ליגט נישט ערגעץ דאָרט 
מיט זאַמד און שטויב באַדעקט, 

צי זײַנען מײַנע אָבֿות נישט 

געװאָרן אויסגעמעקט... 


די פֿרילינגזון האָט שטיל און מילד 
קיין מערבֿ זיך גערוקט -- 


עס װאַקסט, עס שטײַגט מײַן בענקעניש, 
כ'גיי שיער פֿאַר צער נישט אויס -- 
װוּ איז דאָס יחוס-בריוועלע 

פֿון אונדזער אַלטן הויז? 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָצױע 35 
קאַדיע מאָלאָדאַוןסקי 


פרויען-לידער 


(פראַגמענטן) 


אי הע 


עס װעלן די פֿרױען פֿון אונדזער משפּחה 
בײַ נאַכט אין חלומות מיר קומען און זאָגן; 
מיר האָבן אין צניעות אַ לויטערע בלוט איבער דורות געטראָגן, 
צו דיר עס געבראַכט, וי אַ װוײַן אַ געהיטן 
אין כּשרע קעלערס פֿון אונדזערע הערצער, 
און איינע וועט זאָגן: 
איך בין אַן עגונה געבליבן, ווען ס'זײַנען די באַקן -- צוויי רויט- 
לעכע עפּל -- 
אויף בוים נאָך געשטאַנען, 
און כ'האָב מײַנע ציינער, די װײַסע, צעקריצט אין די איינזאַמע נעכט 
פון דערװאַרטונג, 
און איך װעל די באָבעס אַנטקעגן גיין זאָגן: 
אײַערע זיפֿצן האָבן וי פֿאָכיקע בײַטשן געאָטעמט 
און האָבן מײַן לעבן, מײַן יונגן, געטריבן פֿון שטוב צום אַרױסגאַנג, 
פֿון אײַערע כּשרע בעטן אַנטלױפֿן, 
נאָר איך גיי מיר נאָך, װוּ די גאַס איז נאָר טונקל, 
װוּ ס'פֿאַלט נאָר אַ שאָטן, 
און אײַערע שטילע פֿאַרשטיקטע געוויינען יאָגן נאָך מיר זיך וי 
האַרבסטיקע ווינטן, 
און אײַערע רייד זײַנען זײַדענע פֿעדעם אויף מײַן מוח פֿאַרבונדן, 
איז מײַן לעבן אַן אױסגעפֿליקט בלאַט פֿון אַ ספֿר 
און די שורה די ערשטע פֿאַרריסן, 
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צו דעם על איך קומען, 
ווער ס'האָט דער ערשטער מיר מײַן פֿרױענפֿרײד געבראַכט, און זאָגן; 
מאַן, 
כ'האָב נאָך איינעם מײַן שטילן בליק פֿאַרטרױט 
און אין אַ נאַכט נעבן אים מײַן קאָפּ געלייגט, 
איצט האָב איך מײַן צער וי בינען אָנגעשטאָכענע 
אַרום מײַן האַרץ געבראַכט, | 
און האָב קיין האָניק ניט אויף לינדערן די װוֹנד, 
און ס'וועט דער מאַן מיך אָננעמען בײַם צאָפּ, 
װעל איך אַנידערברעכן זיך אויף ביידע פֿיס 
און בלײַבן אויף דער שוועל, וי די פֿאַרשטײנערטע פֿון סדום, 
איך על די הענט אַרױפֿהײבן צום קאָפּ, 
װוי סיפֿלעגט מײַן מאַמע טאָן בײַם בענטשן ליכט, 
נאָר ס'וועלן מײַנע פֿינגער שטיין 
וי צען געציילטע זינד, 


ער 


אַ מאָל איז אַ שטיינערנער טרעפּ 
אַזױ זיס װי אַ קישן, 

אַז כ'לייג זיך אַנידער לענג-אויס אויף זײַן קאַלטקײט, 
ווען כ'קאָן ניט דערטראָגן צום שטאַק, צו דעם דריטן, 
מײַן קאָפּ מיט די דינע פֿאַרטריקנטע ליפּן, 

כ'בין דעמאָלט אַ שטילע פֿאַרחלשטע מיידל, 

װאָס שאַרט זיך אויף דר'ערד מיט פֿאַרגליווערטע גלידער 
און בלײַבט ערגעץ ליגן 

אַלײן בײַ דער נאַכט אויף די שטיינערנע שטיגן 


==  --- 


פֿאַר כּלות אָרעמע, װאָס זײַנען דינסטמיידלעך געווען, 
צאַפּט די מוטער שׂרה פֿון פֿעסער טונקעלע 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיץ 47 


און קרוגן פֿינקלדיקן װײַן, 

וועמען ס'איז אַ פֿולער קרוג באַשערט, 

טראָגט די מוטער שׂרה אים מיט ביידע הענט; 
און וועמען ס'איז באַשערט אַ בעכערל אַ קליינס, 
פֿאַלט דער מוטער שׂרהס טרער אין אים אַרײַן 
און פֿאַר גאַסנמײדלעך, 

ווען װײַסע חופּה-שיכלעך חלומען זיך זיי, 
טראָגט די מוטער שׂרה האָניק לויטערן 

אויף קליינע טעצעלעך 

צו זייער מידן מויל, 


פֿאַר כּלות אָרעמע, פֿון אַ מיוחסדיקן שטאַם, 

װאָס שעמען זיך דאָס אוױיסגעלאַטעטע וועש 

ברענגען צו דער שוויגער פֿאַרן אויג, 

פֿירט די מוטער רבֿקה קעמלען אָנגעלאָדענע 

מיט װײַסן לײַװנטללַן, 

און ווען די פֿינצטערניש שפּרייט-אויס זיך פֿאַר די פֿיס 
און ס'קניִען אַלע קעמלען צו דער ערד, צו רו, 

מעסט די מוטער רבֿקה לײַװונט אייל נאָך אייל, 

פון די פֿינגערלעך פֿון האַנט 

ביזן גאָלדענעם בראַסלעט, 


פֿאַר די װאָס האָבן מידע אויגן 

פֿון נאָכקוקן נאָך יעדן שכנותדיקן קינד 

און דאַרע הענט פֿון גאַרן 

נאָך אַ קליינעם קערפּערל, אַ ווייכס, 

און נאָך אַ וויגן פֿון אַ וויג, 

ברענגט די מוטער רחל היילונג-בלעטער, 
אױיסגעפֿונענע אויף וװײַטע בערג, 

און טרייסט זיי מיט אַ שטילן װאָרט; 

ס'קאָן יעדע שעה גאָט עפֿענען דאָס צוגעמאַכטע טראַכט. 
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צו די װאָס וויינען אין די נעכט אויף איינזאַמע געלעגערס 
און האָבן ניט פֿאַר וועמען ברענגען זייער צער, 

ריידן זיי מיט אויסגעברענטע ליפּן צו זיך אַלײין, 

צו זיי קומט שטיל די מוטער לאה, 

האַלט ביידע אויגן מיט די בלייכע הענט פֿאַרשטעלט. 


קעהאָס קליגער 


אוירינגלעך 
מײַן מאַמע האָט אוירינגלעך, (מײַן באַבעס צניעות, פֿרומעטל, 
זײַנען זיי נאָך מײַן באַבעס, האָט אין זיי אַ תיקון). 


זי טוט זיי אָן אויף יום-טובֿ 


צום קנס-מאָל, זאָגט מײַן מאַמע, 
און אויך צו מאָל אַ שבת, אש { מאַמע 


וװועט זי זיי דיר שענקען 
גאָלדענע, מיט דימענטלעך, כּדי אין אירע אמהות 
רונדע וי האַלבע לבֿנות; זאָלסטו אויך געדענקען. 
זיי בלישטשען אַקוראַטנע, 


איז ווען זשע װועסטו, טײַערעי 
וי שטערן, בנאמנות, יא יק 


פֿאַר מיר אַ כּלה ווערן? 
זי פֿאַרלײַכטן די שטוב, פּשוט --- אוי, וועלן זיי דיר פּאַסטן1, 
מ'קאָן אין זיי נישט קוקן, די אוירינגלעך וי שטערן, 


? (לאָקאַליזם) פּאַסן, קליידן, 
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שושנה טשענסטאַכאַוןסקי 
שטיפערדיקע יינגעלעך 


שטיפֿערדיקע ייַנגעלעך 

שטייען פֿאַר מײַן טיר, 

-- זעט נאָר, זעט, װוי קליינטשיק! --- 
שפּעטן זי פֿון מיר, 


בין איך נישט קיין גרויסע, 
װועל איך װאַקסן נאָך, 
כ'װואַרט נאָך אויף אַ רעגן, 
אויף אַ װאָלקנבראָך! 


און פון זומער-רעגן, 
ווייסט מען דאָך שוין לאַנג, 
װאַקסט מען וי אויף הייוון; 
הויך און שיין און שלאַנק, 


גייט אַ רעגן ליבער, 
שטיי איך אויף דער גאַס, 
ביזן לעצטן פֿאָדעם 
אָפּגעצװאָגן, נאַס; 


ביז ס'שײיַנט-אויף דער הימל 
לויטערדיק און העל, 

שפּרײיט איך אויס דאָס קליידל -- 
אויסגעטריקנט שנעל, 


כ'לויף מיך באַלד צו מעסטן 
צו דער הויכער טיר -- 

אוי, אַ שטרײַכל, דאַכט זיך, 
צוגעקומען זימיר! 


50 אַנטאָלאָגיע 
יעקב גלאַטשטײן 
דריי יונגע מיידלעך 


דרײַ יונגע מיידלעך מיט אױפֿגעשראָקענע, 
גרויסע שװאַרצאַפּלען; 

זיצן צוזאַמענגעטוליעט אין סאָבוויי: 

און פּלאַפּלען. 

זיי זעען-אויס צוגעלעגן, איבערגערײַפֿטע. 
די אָנגעשטײַפֿטע וװויִעס, 

די באַשריבענע ברעמען-וועגן 

מאַכן זיי לעגענדאַריש מיאוס. 

דער אָנגעמאַסקעטער געלי 

דורכגעפֿלעקט מיט רויט, 

אַנטפּלעקט אַ מראה, 

וי בײַ אַ טויטן פֿיש 

הינטערן אויער. 


די אַרױפֿגעמױערטע פּנימער 

זײַנען האַרט, 

די ווערטער זייערע -- איבערגעקײַט. 
קיין איינע פֿון זיי קוקט נישט אין מײַן זײַט. 
מ'ישטייט שוין מיט מיר נישט אַפֿילו 
אין אויג-שידוכים, 

דאַנקען גאָט, 

ס'קריכן מיר שוין נישט אין קאָפּ 

קיין ראָמאַנען. 

אַ לויב, װאָס כ'בין שוין העט פֿאַרפֿאָרן, 
און כ'דאַרף נישט קומען 


1 אונטערגרונט-באַן, 
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צו אַזעלכע יוגנט פֿאָנטאַנען 
אָפּצופֿרישן מײַנע קילע יאָרן. 


די דרײַ יונגע מיידלעך פּלאַפּלען. 

זיי דערציילן זיך פֿון קאָמיקס די שפּאַסן, 
ביז זיי הייבן זיך אויף, 

טאַנצן-אָפּ אויף זייערע ריזיקאַלישע אָפּצאַסן, 
מיט לאַנגע באָרװעסע פֿיס, 

וי געניטע שטריקגייערס. 

איך באַגלײט זיי אָן אַ גריס 

מיט מידע בליקן, 

װאָס גיבן גאָר נישט קיין באַריר, 

בלײַבן אין ערגעץ נישט הענגען 

כ'באַשיץ זיי גלײַכגילטיק ביז צו דער טיר, 
אָן באַדױער, 

כ'וויל בײַ זיי גאָר נישט רויבן 


אַן אומפֿרײַנדלעך קול רוימט מיר אײַן אין אויער: 
--- מיטליעריקער פֿוקס, 
געדענקסט אפֿשר די מעשׂה מיט די זויערע טרויבן? 


מאַני לייב 
אוי. מיידל, מיידל! 
אוי, מיידל, מיידל, וועט זיך דאָס גאָלדענע 
טרוי ניט דעם ייִנגל, רינגל פֿאַרלעשן, 


נעם ניט זײַן גאָלדענעם 


טײַערן רינגל, ‏ וועט זיך פֿאַרלעשן 


שװואַרץ װועט עס וערן 
פֿאַלש איז דאָס ייִנגל, פֿון דײַנע זודיקע 
וועט דיך פֿאַרגעסן, מיידלשע טרערן. 
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מנחם באַריישאַ 
אַ ליד פון א גרױיסשטאָטישער 


די נאַכט פֿאַלט-צו. עס צינדן זיך וי שטערן 
וויטרינעס טויזנטער און טיזנטער לאַמטערן 
עס רופֿט די נאַכט און וועקט אין בלוט-באַגערן 
אין רויש און ליכטיקייט פֿון גאַס באַרױשט צו וערן -- 
זײַ, מיידל, וואַך ! 


די נאַכט פֿאַלט-צו. ס'איז נאַכט געקומען, שװועסטער, 
עס שפּילן שוין אין רעסטאָראַנען די אָרקעסטערס. 
דײַן ליבסטער ואַרט אויף דיר, דער לוסטיקער און בעסטער, 
פֿאַר דיר אַלין אַ גאַנצע וועלט פֿאַרגעסט ער -- 
זײַ; מיידל, ואַך ! 


עס איז שוין נאַכט. אױטאָמאָבילן שטייען 
זיי װעלן יאָגן אונדז, דעם וינט אין פּנים וייען 
די גייערס שרעקן מיט די הייז'ריקע געשרייען 
און אין דער פֿינצטער װײַט פֿאַרפֿירן אונדז נאָר צוייען -- 
זײַ; מיידל, ואַך! 


ס'איז נאָך די נאַכט, די זיסע, ניט פֿאַרפֿלױגן 
דער װײַסער װײַן -- ער שוימט אונדז פֿאַר די אויגן; 
בײַם ליבסטן אין די אָרעמס אויסגעבויגן, 
די ליפּן אים, צו אים די הענט געצויגן -- 
זײַ; מיידל, װאַך! 


עס גרויט אַ טאָג. עס שלאָפֿן טאַטע-מאַמע. 

עס חלומט זיי -- די טאָכטער שלאָפֿט מיט זיי צוזאַמען 

די טאָכטער וייסט אָבער -- זי װועט עס נישט פֿאַרזאַמען 

איר פּנים גליט און אירע אויגן פֿלאַמען -- 

13 זי אִיז נאָך ואַך! 
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א. לעיעלעס 
נקמה 


שטאָלץ טרעט דאָס יונגע מיידל אויף דעם טראָטואַר, 
די היפֿטן טאַנצן און דער בוזעם שאַלט-פֿונאַנדער 
זײַן ראָסקאָש 1, זײַנע פֿרײדן און זײַן רײַכן שׂכר, 
שטאַרקפֿוסיק האָט אַזױ געשפּאַנט אַן אַלעקסאַנדער, 


די אַלטע פֿרױ, אַ קרעכץ בײַ יעדן טריט און בויג, 
שלעפּט קוים די פֿיס, די אויסגעקרימטע, קראַנקע, מידע, 
זי קוקט די יונגע אָן, אַ חידוש בריט איר אויג, 

זי קוקט אויף יענער, קוקט אויף אייגענער ירידה. 


אַ רגע בלויז און ביידע בליקן אויף דעם וועג 

באַגעגענען זיך --- דער שטאָלצער הײַנט מיט נעכטנס לאָמ ? 
ס'ברענט אַ געפֿעכט פֿון צערייצטער יונגער שרעק 

מיט אַלטער זיכערער און וויסיקער נקמה, 


ז: סעגאַלאָוויטש 
צו דער קליינער 


װאָס האָסטו זיך, קליינע, דערשראָקן, 
ווען איך בין דאָ פּלוצלינג אַרײַן? 
קעם װײַטער, קרוין ווידער די לאָקן 
און פּודער די בעקעלעך אײַן, 


אַ פֿײינעלע פֿעדערט זײַן פֿליגל, 
אַ קעצעלע צװאָגט זיך אַלײן, 


1 פּראַכט, לוקסוס. -- ? הינקעדיקע (צעבראַכענע). 
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קיין עוולה נישט, קינד, שטיי בײַם שפּיגל! 
קיין זינד ווען אַ פֿרױ וויל זײַן שיין, 


אַזױ איז געוועזן פֿאַר צײַטן, 

אַזױ װועט שוין אײביק זײַן, לאַנג. 

נישט שעם זיך! איך שטיי דאָ בײַם שפּינל, 
איך זוך דאָ אַ ביכל אין שאַנק, 


פּױליש מיידל 


אַ פּויליש מיידל מיט ליכטיקע האָר, 

האָט פֿײַנט אַלע ייַדן און האַסט זיי ביז גאָר, 

נאָר איך בין אַן אויסנאַם, איך ווייס נישט פֿאַר װאָס, 
איך ווייס נישט.., איך האָב אַזאַ ייִדישע נאָז. 


און קום איך צו גיין פֿון דער רוישנדער גאַס, 
צעקוש איך די ליפּן, װאָס ריידן פֿון האַס... 
און ס'דויערט נישט לאַנג, נישט קיין סך -- 
בלויז ליבע קלינגט-אָפּ אין איר שפּראַך, 


און דאָרט, ווען דאָס צלמל ליגט אויף איר ברוסט, 
צעשפּילט זיך אַ האַרץ מיט פֿאַרלאַנגען און לוסט.., 
מיר ביידע פֿאַרגעסן, װאָס וועמען געפֿעלט 

און שׂנאה און קנאה און אַלץ אויף דער וועלט, 
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א. ליעסין 


ניריאָרק 1897 


טרעמעג עפ-גואאנטאיונזט- ייו 


דאָס שאַפּמײדל ג 


אַ פאָלקסמאַטיח 


וי װיסט אַזױ און קאַלט 
מײַן יוגנט גייט-אַװעק -- 
אָן שטערן מײַנע נעכט, 
אָן זונען מײַנע טעג, 


אַך, װי אַ בלעטעלע, 
פֿאַרטראָגן װײַט פֿון בוים, 
פֿון בייזן אָסיען-ווינט, 
פֿאַרשלײַדערט פֿון דער היים. 


אַך, װוי אַ פֿײיגעלע, 
פֿאַריאָגט פֿון ווייכן נעסט, 


פֿאַרװאָגלט אין דער פֿרעמד, 


פֿאַרשפּאַרט אין שטײַגל פֿעסט, 


פֿאַרשלײַדערט און פֿאַרשפּאַרט, 
אָן היימלעכקייט און ליכט, 
און אָן אַ װואַרעם װאָרט, 

און אָן אַ ליב געזיכט, 


און אַלץ אַליין, אַלין, 

אין פּראַצע און אין פּײַן, 
און ביז אין גרויען צאָפּ, 
און ביז אין גרוב אַרײַן, 


? (נאָרד-אַמעריקאַניש) פאַבריק-מיידל, 
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י ל. פּרץ 


פון ,ביי דעם פרעמדן חופּה-קלייך" 


האַנטמײדלעך 


אויף יעדער גאַס, אין יעדן הויז 
שטייט אַ קאַסטן מיסט; 

קלײַבן לאָזט מען פֿראַנק-און-פֿרײַ 
שמאַטעס גאָר אומזיסט, 


און -- ווערט גלוסטיק לעבן" אַלט, 
ווייסט איר, װאָס איר גלוסט? 
מאַכט אַ שטעקעלע זיך פֿײַן, 
גראַבלט זיך אין מיסט,,, 


אַ יונג האַנטמײדל: 


װאָס פֿאַרסמט איר מיר דאָס לעבן 
זינגט נישט אַזױ שרעקלעך ! 

כ'האָב קיין סאַמעט און קיין אַטלעס, 
נאָר די רויטע בעקלעך, 


כ'האָב קיין שפּיצן, קיין בריליאַנטן, 
ווייס איך װאָס זיי טויגן, 

כ'האָב אַ האַלדז -- אַן אַלאַבאַסטער, 
צוויי בריליאַנטן -- אויגן ! 


כ'דאַרף קיין פּערל -- זעט די ציינדלעך, 
אַך, װוי זיי געפֿעלן! 

און די יונגע פֿרישע ליפּלעך 

זײַנען מײַנע קרעלן, 
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פֿעלט מיר גאָלד דען? זעט די לאָקן! 
און װאָס גליק איז --- ווייס איך ! 
לאָזט מיר לאַכן, לאָזט מיך לעבן -- 
;לוסטיק לעבן* הייס איך ! 


משה קויפמאַן 


פֿראַגמענטן פֿון ;אַרקע פֿון טאָל? 


שטילע אויגן 


זי האָט געהאַט אַזעלכע שטילע אויגן: 
צוויי פֿלעמלעך, ניט דערברענטע ליכט, 
ס'האָט שווערע מי פֿון טעג פֿאַרצױגן 
מיט שאַרפֿער בלאַסקײט איר געזיכט, 


זי האָט זיך דרייסט צו פֿאָן געריסן 
מיט גאָר דעם ברען פֿון איר געפֿיל 
און נעכט פֿאַרבראַכט אין פֿרויען-תּפֿיסה 
מיט קראַנקע זונות אױפֿן דיל, 


באַװאַכט דורך טעג דעם לויף פֿון שיצן, 
בײַם וועבשטול אײַנגעהילט אין שטויב, 
און איז צום מײַסטערס גראָבע ויצן 
געבליבן גלײַכגילטיק און טויב, 


און טעג פֿאַרקניפּט, װי ריס פֿון קעטע 1, 
דעם שטילן קאַמף מיט פֿאָנענברום, 
נאָר אָפֿט פֿלעגט װעלן זיך פֿאַרמעסטן 
מיט גאָר דער מיאוסקייט אַרום.., 


?די פעדעם װאָס גײיען לענג-אויס פון געװעבטן שטאָף 
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... איז דעמאָלט שטיל, די ליפּ פֿאַרביסן, 
די אויגן טונקל וי די נאַכט -- 

. אָ, װווער פֿלעגט קאָנען דעמאָלט וויסן 
פֿון װאָס דאָס בלייכע מיידל טראַכט ? 


די ;כאַװוערטע לויסע" 


--- זײַט באַקאַנט, די ,כאַװערטע לויַסש*! 

שלאַנק און בויגיק, אויגן שװאַרצער גלי, 

רעדט פֿון קאַנטס דערקענטעניש און פֿון שפּינאָזעס עטיק 
און זי אַליין איז גאָר אַ קלייטל פֿון קאָסמעטיק 

און טראָגט אױפֿן. געזיכט אַ גאַנצע דראָגערי, 


,,, זי איז פּאָליטיש רײַף... און שטענדיק אַ פֿאַרברענטע, 
און דיסקוטירט פֿון פֿירערשאַפֿט און דרשנט וועגן ;באַזל? -- 
און זי אַליין איז נאָר אַן אויסגעלינקטע יענטע, 

אַ בריה מיטן מויל, אַ העלדין פֿון דער פֿראַזע. 


און זי אַלײן איז ווײַט... זי איז ניט לינק, ניט רעכט, 
ניט נאַריש און ניט קלוג; זי איז אַ ביסל דינער -- 
זי איז אַ פֿישערין און זוכט אַ פֿײַנעם העכט, 

און זי איז אויסן נאָר אַ חתן, אַ פֿאַרדינער... 


משה-לייב האַלפּערן 


מיין רייזעלע דערציילט פון קאַלײלישאַקער באַל 


בײַם באַל פֿון מײַנע לאַנדסלײַט, די קאַלײלישאָקער, 
האָב איך מײַן גאָלדענעם פֿעכער אָנגעוווירן, 
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האָט אָנגעשטעלט אויף מיר 

מײַן מאַן די בלויע אויגן זײַנע, װי אַ קינד פֿאַרזאָרגט, 
און מיט אַ פֿינגער אױפֿן קריזעלע אַרום מײַן אַרבל 
זיך בײַ מיר געבעטן, 

אַז איך זאָל מוחל זײַן דעם בטלן, יעקבֿ-משהן. 

פֿרעג איך אים 

--ווי קומט מײַן גאָלדענער פֿעכער 

צו דעם בטלן יעקבֿ-משהן? 

ענטפֿערט מיר מײַן מאַן --- װאָס פֿרעגסטו, ליבע פֿרױ, 
דו האָסט פֿאַררעדט זיך אויף אַ װײַל 

מיט דװאַָשע וועלוול דעם באַרנולעס, פֿון קאַלײלישאָק, 
האָט זיך דער פֿעכער אַזױ לאַנג 

געהוידעט אויף דעם קייטל אין דײַן הענטל 

ביז ער האָט זיך אַרױסגעגליטשט 

פֿון איינעם פֿון די רינגלעך 

און איז אַרײנגעפֿאַלן אין דעם טעלער, אין דעם ליידיקן, 
װאָס איז געשטאַנען אױפֿן טיש אין ווינקל, 

אַנטקעגן אים, דעם זינט ער לעבט פֿאַרשלאָפֿענעם 
און אױיסגעדאַרטן בטלן יעקבֿ-משה. 

האָט ער געמיינט, אפֿשר, אַז דאָס אין אַזאַ זאַך, 

װאָס מענטשן רופֿן עפּל-שטרודל, | 

האָט ער דאָס אױפֿגעגעסן | 

ביז צום לעצטן גאָלדענעם פֿעדערל, נעבעך... 

פֿרעג איך בײַ מײַן מאַן פֿאַר װאָס ער האָט דערלאָזץ 
און נישט צוגענומען איידער װאָס און ווען? 

דערציילט ער מיר, 

אַז יענער האָט דאָס שטיקל קייטל פֿונעם פֿעכער 

אַזױ לאַנג געקײַט, 

ביז ער האָט דאָס, מיט צוגעקוופטשטע אויגן, 
גאַנצערהײט אַראָפּגעשלונגען, 
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און אַז דאָס ייִנגעלע, דאָפ בלייכע, חיה-ביילעס, 
װאָס איז געשטאַנען 

(מיט ריטשקעלע + פֿון אונטערן נעזל) 

אים אַנטקעגן 

און פֿאַרקױפֿט באָמבאָנעס צו די פֿרײַלינס, 

האָט דאָס אויך געזען. 


ז: סעגאַלאַוויטעם 
ווען אַ מיידל גייט זיך באָדן 


ווען אַ מיידל גייט זיך באָדן, 
קוקט זי דאַן אויף אַלע זײַטן, 
זי געטרויט נישט פֿעלד און שאָטן, 
נישט דעם וועלדל פֿון דער װײַטן, 


זי געטרויט נישט, זי געטרויט נישט 
דעם קאָלירטן רעגנבויגן, 

נישט דעם פֿױגל, װאָס איז האַסטיק 
איבער װאַסער דורכגעפֿלױגן. 


ווינטל גלעט און שאָרכט אַ צװײַגל, 
וויל עס בייגן און נישט בייגן, 
און דאָס שעמעוודיקע מיידל 
עפֿנט-אױף מיט שרעק די אויגן. 


זי געטרויט נישט, זי געטרויט נישט, 
און זי שפּרײַזט אין װאַסער גיכער. 


! אַ פיצל טײַכעלע (שמוציק), 
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נאָר אין װאַסער שווימען פֿישלעך, 
איז זי דאָרטן אויך נישט זיכער, 


דאָך עס ציט די קילע פֿאַליע, 
און זי שטיפֿט און איז צעשראָקן, 
מיידל, מיידל! פֿון די הימלען 
קוקט-אַראָפּ אַ יונגער זקן.. 


די פרוי און דער אָדלער 


אין ים האָט אַ פֿרױ זיך געבאָדן, 
געשפּרונגען אין װאַסער, געטאַנצט, 
דער ים האָט גערוישט און געזאָטן 
מיט זילבער געשוימט און געגלאַנצט, 


גאָר הויך איז אַן אָדלער געפֿלױגן 
אַ גאַסט פֿון אײַ-פּעטרי, פֿון באַרג, 
דער ווינט האָט די שיפֿלעך געצויגן, 
געהוידעט די זעגלען ניט שטאַרק. 


גאָר ווײַט אױפֿן ים איז געלעגן 

פֿון שיף אַ געשוים און אַ רויך.. 

און שטום אױפֿן ברעג, אויף די ועגן, 
און שטיל אויף די בערג אין דער הויך. 


דער אָדלער צעשפּרײט זײַנע פֿליגל, 
זײַן שאָטן פֿאַלט אונטן אין ים, 

אַ שװאַרצער, אַ מעכטיקער זיגל 

פֿון שטאָלצן, פֿון אָדלערשן שטאַם, 


די פֿרוי האָט די אָרעמס, די װײַסע, 
געעפֿנט; די אויגן פֿאַרמאַכט, 
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אין װאַסער אַרײַן אויף צו פֿלײַסן, 
פֿון װאַסער אַרױס און געלאַכט, 


דאָך וויל זיך אָדלער נישט מיען, 
צו נידערן אונטן... ער װאַרט, 


די פֿרױ... זי קאָן דאָך נישט פֿליען. 
זי שמייכלט, זי װינקט און פֿאַרנאַרט, 


דערװײַל איז אַ שיף אָנגעקומען 
מיט מענטשן אַ סך אױפֿן דעק. 


דער אָדלער האָט הויך זיך פֿאַרנומען, 


די פֿרױ איז אַנטלאָפֿן צום ברעג. 


זישאָ לאַנדױי 


פון , מיידלשע געזאַנגען" 


אוי, װי ספֿלאַמט מײַן אויער -- 


ס'טרײַבט רכילות ווער, 
איך באַדױער גאָר גישט, 
דאָך זוערט אָפֿט מאָל שווער, 


נאָר אַ טרייסט געוועזן 
װאָלט מיר אין מײַן פּײַן 


ס'קינד, װאָס דאַרף באַלד קומען, 


זאָל אַ מיידל זײַן. 


ווערט זי עלטער, זאָג איך 
אַלעס איר אַלײן. 
ס'משפּט ניט אַ טאָכטער, 
זי װועט מיך פֿאַרשטײן, 


אַנטאָלאָגיע 
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י ל. פּרץ 
אויגן און ליפּלעך 


אירע אויגן, אירע ליפּלעך, 
אויף דער וועלט צו רימען! 
זײַנען פֿײַלכן דען און ראָזן 
נישט די שענסטע בלומען? 


פֿײַלכן זײַנען אירע אויגן, 

און זיי לײיַכטן, װאַרעמעןי 

דאָך די רויזן ליפּלעך שעלטן -- 
זאָל זיך גאָט דערבאַרעמען! 


ציליע דראַפּקין 
איך בין אַ צירקוס-דאַמע 


איך בין אַ צירקוס-דאַמע 

און טאַנץ צווישן קינזשאַלן, 

װאָס זײַנען אױפֿגעשטעלט אויף דער אַרענע 

מיט די שפּיצן אַרױיף. 

מײַן בויגזאַם לײַכטער גוף 

מײַדט-אױס דעם טוט פֿון פֿאַלן, 

באַרירנדיק קוים-קוים דעם שאַרף פֿון די קינזשאַלן, 


מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם קוקט מען אויף מײַן טאַנצן 
און עמעץ בעט דאָרט פֿאַר מיר גאָט, 

פֿאַר מײַנע אויגן גלאַנצן 

די שפּיצן אין א פֿײַערדיקן ראָד, 
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| און קיינער ווייסט ניט, 
װי מיר ווילט זיך פֿאַלן.. 


מיד בין איך פֿון טאַנצן צווישן אײַך, 
קאַלטע שטאָלענע קינזשאַלן. 

איך וויל מײַן בלוט זאָל אײַך דערהיצן, 
אויף אײַערע אַנטבלױזטע שפּיצן 

וויל איך פֿאַלן -- 

נאָר איך האָב קיין מוט, 


אייזיק פּלאַטנער 
די מיידלעך פון מינסק 


די מיידלעך פֿון מינסק זײַנען שענער געװאָרן 
זיי האָבן באַקומען דעם זיבעטן חן; 

און טויזנט מאָל שענער וי פֿאַר אַ יאָרן 

זעט נאָר די גראַציע און זאָגט שוין אַלײן! 


דער אָװנט זיך שפּיגלט אין אויגן אין בלויע 
(אַנטשולדיקט! די ,בליע? איך דאַרף בלויז צום גראַם), 
די בלויקייט די װײַטע -- אַ ליכטיקער טויער, 

און אויגן ? אויך שװאַרצע פֿאַראַן מן הסתּם! 


און איך! איך געדענק זיי נאָך מיידעלעך וווילע, 
אין שויס בײַ דער מאַמען -- אַ ברעקעלע קינד, 
מיט קורצינקע קליידלעך, מיט קניען מיט הוילע, 
מיט צעפּלעך, מיט סטענגעס צעפֿלאַטערט אין ווינט. 


און נאָך דעם געדענק איך -- אין שווערע שינעלן 
אין מיטן אַ פֿלאַמיקער, חרובֿער וועלט, 
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אויף בענק, אויף װאָקזאַלן, אויף טרעפּ און אויף שװעלן 
און אונטער די סווישטשנדע קוילן אין פֿעלד, 


מיט װאָס זיי פֿאַרגלײַכן? אַ װאַלד װעט ניט טױגן 
כ'זאָל זאָגן אַ ים, איז ער אויכעט ניט גוט! 

וי האָבן דען וועלדער אַזעלכענע אויגן? 

צי שלאָגט דען אין ים אַזאַ לעבעדיק בלוט? 


די מיידלעך פֿון מינסק זײַנען שענער געװאָרן 
זיי האָבן באַקומען דעם זיבעטן חן; 

און טויזנט מאָל שענער וי פֿאַר אַ יאָרן 

זעט נאָר די גראַציע און זאָגט שוין אַלײן! 
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מאַני לייב 
דער בעטלער 


זיצן דרײַ שוועסטער בײַם פֿענצטער, 
קוקן-אַרױס מיט פֿאַרטרױערטע אויגן, 
קוקן פֿון פֿענצטער און זינגען: 

--- מזל, װווּ ביסטו פֿאַרפֿלױגן ? 


קומט-אָן אַ בעטלער: -- ,גוטן אָוװונט, 

איך האָב אויף וועגן דאָס מזל באַגעגנט,,." 
און מיט אַ ליכטיקן שמייכבל 

האָט זיך דער בעטלער געזעגנט, 


שטיל און פֿאַרמאַכט איז דאָס פֿענצטער. 
און װוי עס ציען-אַװעק זיך די וועגן 
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ערגעץ, אין גאָטס וװוײַטע װײַטן, 
זײַנען דרי וועגן געלעגן. 


זײַנען דרײַ וועגן געלעגן, 

שטייען און קלערן דאָרט אַלע דרײַ שוועסטער: 
;ליגן דרײַ אָפֿענע וועגן -- 

וועלכער פֿון זיי איז דער בעסטער ?* 


לעשט זיך אין הימל דער שטערן, 

באַלד װועט דער מאָרגן אַ גאָלדענער קומען: 
און יעדערע שוועסטער באַזונדער 

האָט אויף איר וועג זיך פֿאַרנומען. 


גייען די שוועסטער באַזונדער -- 

ציט יעדער וועג זיך באַזונדער און אָפֿן 
אויף וועלכן וועג איז דאָס מזל? 
וועלכע פֿון זיי האָט געטראָפֿן ? 


ס'איז מיין טעכטערל שטּיד... 


68 אַנטאָלאָגיע 
מ. ברכהן 
דריי מיידן 


דרײַ מיידן וי ריזן, 
די פּנימער שװאַרץ, 
זיי שטעכן וי שפּיזן 
דעם טאַטן אין האַרץ. 


דרי נדנס!.., אַ ווערטל? 
עס רעדט זיך גאָר גרינג! 
און כאָטש זיך צעפֿערטל, 
פֿון הוט כאָטשיק שפּרינג! 


דרײַ כּלות,.. דרי חופּות... 
זיי מאַכן אים אַלט, 

און גרויס איז דער דלות, 
אין שטיבל איז קאַלט.., 


מלך ראַװויטש 
מיין טאָכטער פון זעכצן יאָר 


זי איז אַ פֿאַרפֿלאַמטע אַהיימגעקומען, 

זיך שלאָפֿן געלייגט מיט איר צער, מיט איר שטומען, 
דאָס קינד פֿון מײַן ליבע, װאָס איז נישט מער קינד, 
מײַן טאָכטער פֿון זעכצן יאָר. 


כ'האָב דעם לאָמפּ פֿאַרלאָשן און די טיר פֿאַרשלאָסן, 
און הייסע טרערן זײַנען געפֿלאָסן 
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בי מײַן קינד פֿון ליבע, װאָס איז נישט מער קינד, 
דורך די שלאַנקע הענט און די בלאָנדע האָר, 


אין דער פֿינצטער בין איך זיצן געבליבן, 

כ'האָב אין דער פֿינצטער אַ ליד געשריבן 

צו מײַן קינד פֿון ליבע, װאָס איז נישט מער קינד, 
און געלאָזן דאָרט שטילקייט, פֿינצטער, שרעק, 


דאָ אַ יאָר, דאָרטן צוויי, זאָג, קינד מײַנס, ווער האָט דען 
אַזױ גיך דײַן פֿאָטערס יאָרן צעשאָטן 

קינד פֿון ערשטער ליבע, װאָס ביסט נישט מער קינד, 
װאָס איך קאָן נישט פֿאַרשטײן מער דײַן יונגן געויין? 


פֿאַראַנען, קינד מײַנס, אַ היים פֿון היימען, 
דאָרט גייען מיר אַלע זיך אויסצווויינען 

צום לעצטן מאָל: דו, װאָס ביסט נישט מער קינד, 
נאָר דו קאָנסט עס נאָך נישט פֿאַרשטײן, 


און ס'איז מײַן טאָכטער שטיל אײַנגעשלאָפֿן, 

די האָר צעפֿלאָסן און די הענט ווידער אָפֿן, 

און זיפֿצט אין שלאָף, די װאָס איז נישט מער קינד, 
זי שלאָפֿט --- און איך קאָן שוין גיין, 


גיין אין מײַן נאַכט, גיין אונטער די גראָזן, 

און אונטער די ביימער, און דיך, קינד, דאָ לאָזן, 
דו, בלום פֿון מײַן ליבע, װאָס ביסט נישט מער קינד, 
אַלײין אויף דער וועלט, אַלײן, 
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איציק מאַנגער 


די באַלאַדע פון דעם ייד, װאָס איז 
געפאָרן אויפן יאַריד 
קנאַקט מיטן בײַטשל דרײַ מאָל דער ייָד : 
-- װוויאָ, פֿערדעלעך, װיאָ, און אַװעק צום יאַריד! 


ער גלעט זיך דאָס בערדל פֿאַר נחת און פֿרײד, 
די כּלה איז גרייט, און דער נדן איז גרייט: 


-- װיאָ, פֿערדעלעך, װיאָ, איר האַרציקע מײַן 
נאָך חתונה-קליידער און ראָזשינקע-װײַן, 


די פֿערדעלעך לױפֿן, אַ סומנע געוויין 
לױפֿט-נאָך נאָכן װאָגן : ,ניין טאַטעשי, ניין !* 


נאָר ס'שמייכלט דער ייַד, וי ער װאָלט נישט געהערט 
און הינטער אים לױפֿט װוי אַ שנירל די ערד, 


אַ טײַכל, אַ בריקל, אַ ביימל פֿאַרבײ, 
זינגט זיך דאָס ייִדל: -- טאַמדאַראַדײ, 


די פֿערדעלעך לױפֿן. די נאַכט אָטעמט קאַלט 
און מישט זיך צונויף מיטן רויש פֿונעם װאַלד, 


אַ טײַכל, אַ בריקל... אַ ביימל. .. פֿאַרבײ, 
זינגט זיך דאָס ייִדל: --- טאַמדאַדאַרײ! 


די פֿערדעלעך לױפֿן. די נאַכט אָטעמט קאַלט 
און שיקט אים אַקעגן די ערשטע געשטאַלט: 


-- סוחרל מײַן, סוחרל פֿ;ַן, 
כ'האָב דיר געבראָכט אַ קריגעלע װײַן! 
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פֿאַרשװינדט די געשטאַלט, קומט אַ צווייטע צו גיין, 
געבויגן און ווייך, וי אַ ווערבע-געוויין ; 


,כ'האָב פֿאַר דײַן טאָכטער גענייט און געגרייט 
פֿון סאַמעט און אַטלעס דאָס חופה-קלייך !* 


פֿאַרשװינדט די געשטאַלט, קומט אַ דריטע צו גיין 
מיט אַ קריגעלע אֵש און בלײַבט טרויעריק שטיין : 


,;סוחרל מײַן, סוחרל פֿײַן, 
װוּ האָסטו געלאָזן דאָס טעכטערל דײַן ?* 


דאָס װאַסער פֿון טײַכל איז אומעטיק קלאָר, 
דאָרט האָט זי געוואַשן די גאָלדענע האָר, 


דאָס װאַסער אין טײַכל איז אומעטיק זיס, 
דאָרט האָט זי געװאַשן די קלאָרװײַסע פֿיס, 


און איידער די דריטע געשטאַלט פֿאַרשװינדט, 
צעשיט זי דאָס אַש אױפֿן קאָפּ פֿונעם ווינט, 


װויאָ, פֿערדעלעך, װיאָ, איר האַרציקע מײַן, 
נאָך חתונה-קליידער און ראָזשינקע-װײַן ! 


יזיאל לערער 
פון ציקל ,.שטילקייט אין שטורעםי 


זײַ נישט בייז, אָ, מאַמע, אויף דײַן נאַרישער טאָכטער, לאַך נישט 
פֿון איר, 

ווען די נאַכט פֿאָלט-אַראָפּ, מאַך צו רעכט דײַן געלעגער, און שטער 
נישט דײַן שלאָף צוליב מיר, 
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לאָז מיך שפּאַצירן בײַם זילבערנעם טײַכל, איינזאַם מײײַן חלום 
דאָרט וועבן, 
ווען דו רעדסט מיט מיר ערנסט וועגן תּכלית פֿון לעבן, זײַ נישט 
בייז, אויב איך זינג, ווען דו רעדסט, 
איך הער דײַנע רייד, נאָר כ'ראַם זיי אין מעלאָדיעס, אַזױערנאָך 
פֿאַרשטײ איך זיי בעסער, 
ווען די וועגן קומען-אָן און כ'גיי-אַרױיס זיי אַקעגן, לאַך נישט, 
װאָס כ'ציר מיך אַזױ שיין, 
כ'ווייס, אַז דער טאַטע און די ברידער זײַנען דאָ, אַז קיינעם 
דערװאַרטסטו נישט הײַנט, 
אָבער לאַך נישט, װאָס כ'גיי דאָך אַקעגן די וועגן, און כ'ציר 
אין דעם שענסטן מיך אויס! 


2 2 פרץ 


פון ציקל , ראָמאַנצעראָ? 
(פראַגמענטן) 


-- אוי, טאָכטערשי, אוי, טאָכטער-קרוין, 
װאָס וויינסטו אַזױ לאַנג? 
פֿעלט דיר עסן, טרינקען דען 
צי אַ שיינער גאַנג? 
+ 
אוי, טאָכטערשי, אוי, טאָכטער-קרוין, 
מאַך דאָס האַרץ דיר גרינג ! 
עס פֿעלן קיין חתנים נישט, 
אַז מ'איז שיין און יונג, 


אוי, מאַמעשי, אוי, מאַמע-קרוין, 
װאָס העלפֿן דײַנע רייד ? 
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עס װאַקסט פֿאַר מיר שוין אויף דער װעלט 
קיין נחת און קיין פֿרײד, 
טרייסט מיך נישט, עס העלפֿט שוין מיר 
קיין מיטל אין דער נויט -- 
ווערמוט 1 איז דאָס לעבן מיר, 
זיס װועט זײַן דער טױיט! 
16 
געליבטער, טײַערער חתן, 
מײַן רײַכטום װוילסטו וויסן? 
כ'האָב געהאַט אַ גאָרטן 
פֿלעג אים פֿעסט פֿאַרשליסן 
נאָר דו ביסט אַ גנבֿ, 
ביסט אַרײַנגעקומען 
און דאָס שענסטע פּריילע 
פֿונעם בעסטן צװײַגעלע 
האָסטו צוגענומען! 
1: 


--- מאַמעניו, ליובעניו, האַרצעניו-קרוין! -- 
די כּלה טוט וויינען און זאָגן -- 
גיב מיר די חתונה-קליידער אַרױס, 
איך וויל זיי באַװײינען, באַקלאָגן. 
זי האָט די מלבושים מיט טרערן באַגאָסן, 
איינס נאָכן צווייטן כּסדר, 
--- מאַמעניו --- זאָגט זי -- צינד נעם און צעטיײיל 
פֿאַר אָרעמע כּלות די קליידער! 
גיב אַרעמע כּלות די קליידער אַװעק, 
זאָל זיי זײַן צו מזל, צו גליק; 
איין-איינציק חופּה-קלייד נעם און צערײַס, 
און מאַך מיך צום הענגען אַ שטריק! 


* פאַרביטערט, 
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איציק מאַנגער 
באַלאַדע 


רבותי, איך װעל אײַך זינגען אַצינד 
דאָס ליד פֿונעם טרויעריקן גליק, 
װאָס פֿלאַטערט וי אַ פֿױגל פֿאַרבײַ 
און קערט זיך נישט אום צוריק, 


אין יאָס, דער שטילער און שיינער שטאָט, 
מיט אַלטע שולן באַחנט 

(אַזױ שטייט געשריבן, איך האָב עס אַמאָל 
מיט די אייגענע אויגן געליי'נט), 


האָט געלעבט אַן אַלטער און פֿרומער ייָד 
מיטן נאָמען ר' מיכאַלע בלאַט, 

און ס'האָט דער אַלטער און פֿרומער ייָד 
איין און איינציקע טאָכטער געהאַט. 


אַ יאָר גייט-פֿאַרבײַ --- דאָס צווייטע קומט, 
גייט און קומט, און פֿאַרשװינדט 

און ס'איז די טאָכטער געװאַקסן שנעל 

און שלאַנק וי אַ סאָסנע אין ווינט, 


און ס'האָט געשמייכלט דער אַלטער ייִד, 
ווען ס'האָט געקלאַפּט אין דער טיר 
דער פֿרילינג מיט אַ בינטל בעז, 

װאָס ער האָט געבראַכט פֿאַר איר, 


און ס'האָט געשמייכלט דער אַלטער ייָד, 
ווען שפּעט אין אַ בלויער נאַכט 

האָט רויטע קאַלינעס צו איר בעט 

דער קיניג זומער געבראַכט, 
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נאָר אַז דער האַרבסט האָט אָנגעקלאַפּט, 
האָט אױפֿגעציטערט דער ייָד, 

ווען ס'האָבן געקלונגען די רעגנטריט, 
די יוגנט פֿאַרגײט און פֿאַרפֿליט, 


אַ יאָר גייט-פֿאַרבײַ, דאָס צווייטע קומט, 
קומט און גייט, און פֿאַרשװינדט, 

און ס'איז די טאָכטער געװאַקסן שנעל 
און שלאַנק װי אַ סאָסנע אין ווינט, 


נאָר איין מאָל, אין אַ װײַסער נאַכט, 
האָט אין איר חלום גענענט אַ שטאַפֿעט, 
און אַ זײַדן העמד אַװעקגעלײגט . 

אויף איר איינזאַמען בעט, 


און אַז דער ייִד האָט זיך אױפֿגעכאַפּט 

צו שחרית אין דער פֿרי, 

איז אַ שנירל שטערן געהאָנגען אין שויב, 
וי אַ זילבערנע מעלאָדי, 


און פֿאַרן שפּיגל איז געשטאַנען שלאַנק 
די טאָכטער אין זײַדענעם העמד, 

די אויגן אָפֿן, די הענט אױפֿן האַרץ, 
װײַט און טרויעריק, און פֿרעמד, 


פֿאַרבײַ דער טאָג. געקומען די נאַכט, 
האָט ווידער גענענט דער שטאַפֿעט, 
און אַ גאָלדענע קרוין אַװעקגעלײגט 
אויף איר איינזאַמען בעט, 


און אַז דער ייִד האָס זיך אױפֿגעכאַפּט 
צו שחרית אין דער פרי, 
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איז אַ שנירל שטערן געהאָנגען אין שויב, 
וי אַ זילבערנע מעלאָדי, 


און פֿאַרן שפּיגל איז געשטאַנען שלאַנק 
די טאָכטער אין זײַדענעם העמד, 
די גאָלדענע קרוין אױפֿן שװואַרצן קאָפּ, 
װײַט און טרויעריק, און פֿרעמד, 


און תּיכף האָט פֿאַרשטאַנען דער ייָד, 
אַז דער חלום האָט אָפּגעשײדט 

דאָס איינציקע װוונדער פֿון זײַן לײַב -- 
האָט ער צעריסן זײַן קלייד, 


און אַש אויפן װײַסן קאָפּ געשיט 

און קדיש פֿרום געזאָגט, 

זײַנען בלייכער געװאָרן די שטערן אין שויב, 
װאָס מער דער טאָג האָט געטאָגט, 


און באָרװעס איבערן װײַסן שניי 

מיט דער קרוין, מיט דעם זײַדענעם העמד, 
איז די טאָכטער אַװועק מיט שטילע טריט, 
שטיל און טרויעריק, און פֿרעמד, 
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דוד אײינהאָרן 
צו א יידישער טאָכטער 


אָדע 


ווער לויטער, האַרץ, באַפֿליגל זיך מײַן ליד! 

געדאַנק, ווער פֿעסט, און הייליק ווער מײַן וילן! 
וועק-אויף, אָ, זעל, די האַרפֿע פֿון געמיט 

און פֿיר-אַרױס די צערטלעכסטע געפֿילן! 
קלײַב-אויף, מײַן טרוים, דאָס שענסטע װאָס עס גליט 
און בליט בײַ דיר אין פּאַראַדיז 1, אין שטילן! 


פֿאַרזאַמלט אײַך, זכרונות פֿון מײַן גליק, 

איר פּערלשנור, װאָס האָט געצירט מײַן יוגנט, 
דער מאַמעס טרער, איר טיפֿער, ריינער בליק, 
װאָס האָט געוועבט מיט אַכטונג און מײַן טוגנט, 
די גרויסע פֿרײד פֿון ערשטן זײַן-באַגריף, 

װאָס האָט מײַן זעל צום ערשטן מאָל באַנוגנט, 


איך וויל מײַן ליב' איצט אױסזאָגן מײַן דאַנק, 
װאָס האָט אַ צײַט געגאַרט, אום צו געפֿינען 
די נאָענטע זעל, דאָס אמת ריינע האַרץ, 

צו וועלכער איך זאָל גלײביק קענען דינען 
און נעבן איר, וי אַ חתונה-געשאַנק, 


דעם קלאָרסטן שטראָם פֿון האַרצן און פֿון זינען. 


אָ, הייב זיך אויף, מײיַן קינדערשער געבעט, 
װאָס איך האָב פֿרום בײַם אױפֿשטײן און בײַם שלאָפֿן 
געמורמלט שטיל, פֿון מאַמעס האַנט געגלעט, 


גיעדן. 
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דערפֿילט מיט רו פֿון גלויבן און פֿון האָפֿן, 
און טיף געװוּסט, אַז פֿון מײַן קינדיש בעט 
האָט שטיל מײַן װאָרט צום בוראס שטול געטראָפֿן 


אָ, פֿינקל-אוף, מײיַן ייַנגלש ריינע טרער, 

װאָס האָט אַמאָל אויף דניאלס אַלטע בלעטער 
מיט שטאָלץ און צער גענידערט לאַנגזאַם שווער 
און דאָרט געזוכט אַ גואל און אַ רעטער, 

װאָס זאָל דאָס פֿאָלק באַפֿרײַען מיט געווער 

און רייניקן די ערד פֿון פֿאַלשע געטער. 


אָ, פֿלאַקער-אױף מײַן ערשטער הייליקער האַס, 
ווען איך האָב בייז געדריקט די קליינע פֿינגער, 
דערפֿילט מיט שאַנד און פּײַן און ווילדן כּעס, 
געיאָגט פֿון הינט און גויַשקע צוויי קינדער, 
דאָס ערשטע מאָל געשיצט מײַן לײַב אין גאַס, 
און קעמפֿנדיק געמאַכט מײַן װוייטיק גרינגער! 


דערשײין, מינוט, ווען איך האָב אין דער שול 
צום ערשטן מאָל דערפֿילט דעם אָבֿ הרחמים, 
און מיט אַ האַרץ, פֿון גרויסער ליבע פֿול, 
געטוליעט זיך צום פֿאָטערלעכן טלית, 

אין פֿלאַם צו גיין מיט אַלע קדושים גרייט 
און הײיליקן זײַן נאָמען מיט מײַן טױט! 


אָ, קלײַבט זיך אויף און קומט באַצירן דער, 
װאָס האָט בײַ זיך אין אירע שװאַרצע אויגן 
די גרויסע, טיפֿע, טרויעריקע טרער, 

די אמת שטאָלצע, מלכותדיקע בליצן, 
געלײַטערט אין דעם אייביק שווערן קאַמף -- 
פֿון גראָבע הענט די ריינלעכקייט צו שיצן! 
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אָ, קלײַבט זיך אויף און קומט באַקרוינען דער, 
װאָס האָט אַ לײַב נאָך ריינער פֿון אַ קרבן, 

װאָס ווייס דעם צער וי גרויס ער איז און שווער, 
װאָס האָט די פֿרײד צו טראָגן אים דערװאָרבן, 
װאָס קען מיט איין פֿאַרליבטן ריינעם בליק 
דערהייבן דעם װאָס איז צום גרונט פֿאַרדאָרבן! 


אָ, קלײַבט זיך אויף און פֿלעכט איר אויס אַ קראַנץ 
פֿון ליליעס װײַס און דאָרנדיקע רויזן, 

באַשימערט איר מיט יענעם הײליקן גלאַנץ, 

װאָס שפּראָצט-אַרױס פֿון געטלעכן דערלייזן, 

ווען ס'האַרץ ווערט ריין, די זעלע קלאָר און גאַנץ, 
מיט ליבע פֿול און פֿרײַ פֿון אַלעם בייזן! 


פון סאַנעטן 


דײַן בליק באַרוישט, דײַן בליק מאַכט צאַרט ביז טרערן. 
דײַן בליק --- ער רייצט און רויִקט-אײַן צוזאַמען. 

איך האָב דיך ליב נאָך צאַרטער פֿון מײַן מאַמען -- 
איך ברען נאָך דיר אין ערדישע באַגערן. 


מײַן קינד, דו קאָנסט די לײַדנשאַפֿט באַשװערן 
און מיט איין בליק די לוסט אין האַרצן צאַמען, 
און פּלוצלינג ווידער אױפֿװעקן די פֿלאַמען 
און מיט איין בליק אין גאַנצן מיך פֿאַרצערן, 


דײַן זעל האָט זיך אין הימלען צוויי געבאָדן; 
אין מזרח-פֿלאַם און צפֿונדיקן טרויער, 
דאָ שײַנסטו-אויף, שלומית : אין איר טאַנצן 


? הורדוסעס טאָכטער, 
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און דאָ -- װי מרים פֿון מגדל, באַלאָדן 
מיט שווערן פּײַן, פֿאַרהילט אין שװאַרצן שלייער, 
און שטיל באַצירט מיט װײַסע ליליען-קראַנצן 


פון ,די חסירישע טאָכטער" 


אַך, יענע בת מלכּה, װאָס איך האָב געטרוימט, 
באַקומען האָט טויזנט געשטאַלטן, 

איך האָב זיך אין איינזאַמער שול נישט געקענט 
פֿון לאָקענדן צויבער באַהאַלטן, 


איך האָב זיי געזען אויף אַ װאַרשעװער באַל, 
אין װוּנדער-בוקעטן געקליבן, 

זי האָבן מיט זײַדנס און סאַמעט גערוישט: 
מיר רויכערן שרעקלעך אין טריבן. 


אָט דאָס איז געוועזן אַ רויכערן, גאָט, 
איך װעל דאָס נישט קיין מאָל פֿאַרגעסן! 
זיי זײַנען, װי גיפֿטיקע בלומען אַרום, 
אין בונטע קאָסטיומען געזעסן. 


דער מאַן האָט זײַן אָפּיום באַהאַלטן, געשפּרײט 
איר גיפֿטיקן אָטעם די ליליע, 

מיט דינע און צערטלעכע דופֿטן געסמט 

מײַן זעל האָבן מײַ גלעקלעך שטילע. 


פֿיאָלקעס רעזעדאַ. באַשײדן און הייס, 

אין טונקעלע, היימלעכע לאָזן -- 

זיי האָבן פֿון יונגע, נאָך קנאָספּיקע בריסט 
די גיפֿטיקע דופֿטן צעלאָזן. 


און רויזן, און רויזן פֿון אַלערלײ אַרט, 
מיט ווילדע און צערטלעכע דופֿטן -- 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאַעזיץ 81 


זיי האָבן פֿון רייצנדן באַלידעקאָלטע 
צעשפּרײט זייער גיפֿט אין דער לופֿטן, 


לעם מיר אויף אַ סאָפֿע געזען האָב איך צוויי, 
אין פֿרעמדע פּיקאַנטע קאָסטיומען: 

זיי האָבן פֿאַרחלומט געקוקט אינעם זאַל, 

וי שיינע עקזאָטישע בלומען. 


די ערשטע איז שלאַנק און געשמיידיק געווען 
מיט אויגן צוויי מיסטישע, גרויסע -- 

זיי האָבן האַלב אָפֿן געקוקט אינעם זאַל, 

וי אָװונטס צוויי טראָפּישע הייסע. 


די ברעמען -- זיי האָבן צוויי שאָטנס געלייגט 
אויף אירע בלאַס לענגלעכע באַקן, 

געהיים און פֿאַרפֿירעריש האָט זיך געװײַסט 
פֿון טונקעלע לאָקן איר נאַקן, 


דאָס קלייד איז געווען פֿון ים-גרינער פֿאַרב 
געכװאַליעט אין טויזנטער פֿאַלבן, 

וי מילכװײַסער שוים האָט געװײַסט זיך אויף זיי 
איר ברוסט און געדופטעט מיט זאַלבן, 


פֿאַרװאָרפֿן אַ פֿוס אויף אַ פֿוס איז זי שלאַנק 
האַלב זיצנד אין סאָפֿע געלעגן, 

און פּלוצלינג האָט שנעל זיך דער גרינלעכער ים 
גענומען אין כװאַליעס באַװעגן. 


און איך האָב דערזען: װי פֿון מאַרמאָר געשניצט, 
אין שװואַרצע דורכזיכטיקע שטרימפֿן 1, 

צוויי שלאַנקע באַוועגלעכע מיידלשע פֿיס, 

וי יונגע צוויי שפּילנדע נימפֿן ?, 


1 זאָקן, --- * װאַסער-פּרינצעסינס, 
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אויף טופֿליעס + צוויי װײַסע פֿון סאַמעט און האַפֿט 
האָט זי אין אַ װאַלס זיי צעטריבן. 

און איך האָב אין וויכער איר שטימע דערהערט: 
,מיר רויכערן שרעקלעך אין טריבן.." 


די צווייטע איז, גלײַך װוי אַ צײַטיקע פֿרוכט, 
אין בלומיקן אַטלעס פֿאַרזונקען, 

האַלב ליגנד פֿאַרחלשט פֿון ווייכן געוועב 
מיט גאַרנדע גלידער געװוּנקען. 


די לאָקן, ראָקאָקאָ געטורעמט אין הויך, 
דאָס פּנים גערויזט פֿון פֿאַרלאַנגען, 

די ליפּן האַלב אָפֿן און גלייענד װוי קויל -- 
זיי האָבן געלאָקט וי מיט צװאַנגען 


אַ ברוסטטוך פֿון טיול האָט איר בוזעם פֿאַרהילט, 
אויף וועלכן איר האַנט איז געלעגן, 

נאָר אָפֿט מיט צוויי לענגלעכע פֿינגער פֿלעגט זי 
די ראָז בלאַסע סודות אַנטפּלעקן. 


איר אָטעם האָט דופֿטיק און פֿלאַמיק באַרוישט, 
און אַלע געדאַנקען פֿאַרטריבן; 

די אויגן נאָר האָבן האַלב אָפֿן געבליצט: 

,מיר רויכערן שרעקלעך אין טריבן..* 


לעם מיר איז געזעסן פֿאַרקלערט דיכטער איקס, 
און טרוי'ריק באַטראַכט די געשטאַלטן, 

זײַן קינסטלעריש אויג האָט געפֿונען אין זי 
דעם ייִדישן טרויער באַהאַלטן; 


אַנטאָלאָגיע 


;דערקענט איר נישט, אײנהאָרן,. שוועסטערס פֿון אונדז, 


צוויי פּראַכטפֿולע ייִדישע טעכטער? 





* שיכלעך, 
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אָט זעט פֿון האַלב אָפֿענעם בליק, װי עס קוקט 
דער ייִדישער צער, װי אַ וועכטער. 


איך ווייס, ווען איך זע זיי -- דאַן הער איך פֿון װײַט 
דעם ניגון פֿון שכינתּא בגלותא ?. 

די ערשטע װאָס טאַנצט, דאָס איז שבתי צבֿיס װײַב, 
די מיסטישע לוסט-מטרנותא 5, 


די צווייטע, װאָס ליגט אינעם אַטלעס פֿאַרהילט 
און ברענט אַזױ פֿאָרנעם און איידל -- 

דאָס װאַרט אויף איר ליבנדן פּוילישן גראַף 

אַ יונגע פֿראַנקיסטישע ? מיידל, 


יאָ, ליבער, זיי זײַנען פֿון פֿאָלק שוין אַװעק, 
זײַן גײַסט אָבער איז זיי געבליבן; 

זי ברענען, וי אָפּפֿער אין הייליקן פֿלאַם 
און רויכערן שרעקלעך אין טריבן,,* 


*(אַראַמעיש) שכינה אין גלות. -- * (פאַראַראַמעישט) מאַטראַנא (לאַטײניש) 
די אשת-חייל פון דער משפּחה, װעלכע מעג זיך נעמען דאָס רעכט צו טאָן װאָס 
אַנדערע װאגן נישט (אין דער מיטאָלאָגיע -- זי באַשיצערין פון מעוברתע 
פרויען). -- *יעקב פראנק, דער פאַלשער משיח (1726--1791) האָט געגעבן א 
היתר אויף אויסגעלאסנקייט, 
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שרה איזן 


טעמערל דעם רבינס 


(פראַגמענט) 


אין װאַרעמער, אין ווייכער נעסט 
פֿון האשה מרת מרים-לאה 

האָט טעמערל זיך אויסגעצויגן, 

פֿון דאָרטן אַרױסגעקוקט אין דרויסן 

מיט גאָטספֿאָרכטיקע, פֿרומע אויגן, 
געשפּיגלט זיך אין זיידן יעקבֿ-פּרוש 

און תּמיד נאָר געהערט: -- מען טאָר נישט! 


מען טאָר נישט קיין קרומע מינע װײַזן 
דעם אָרעמאַן װאָס שטייט בײַם טיר, 
נעם זיך אַפֿיר פֿון דער מוטער שׂרה, 
--- אוי, וויי מיר נישט געשען, אַ צרה! 
האָסט דו אַזױנס געזען? 

בײַ אַ שטומער פֿליג, 

װאָס זשומעט אויף דער שויב, 

גאָר אָפּרײַסן אַ פֿליגל !.. 


מען טאָר נישט, 
אוי, מען טאָר נישט! 

פֿון סאַמע וויגל האָב איך דיר פֿאַרזאָגט 
גאָטס באַשעפֿענישן -- נישט געפּלאָנט! 
אַ זשאַבנקעלע ווערט אויכעט מיד.. 


--- קום, כ'וועל זינגען דיר אַ ליד.. 


יאָהאַנעסבורג 
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יעקב גלאַנץ 


85 


צוועלף אַ זייגער, טעכטערל 


טויזנט הינט אפֿשר ואִיען 
אין דער נאַכט. 

ס'האָט מײַן טעכטערל 

די טיר פֿאַרמאַכט, / 


צוועלף אַ זייגער, טעכטערל, 
אין דער פֿינצטער, 
גייט-אום אַ וועכטערל 

און היט, 


אין קאָרידאָרן 


הער איך טריט, 
טריט, 


מרדכי געבירטיג 


האָב קיין מורא נישט, 
טעכטערל, 

עס איז דאָס וועכטערל -- 
ער היט, 


אין קאָרידאָרן 
גייט-אַרומעט 

שטיל 

דאָס וועכטערל. 

דאָס איז מײַן אומעט, 
האָב קיין מורא נישט -- 
טעכטערל! 

ער היט. 


דריי טעכטערלעך 


ווען מיט מזל, געזונט און לעבן, 
ס'עלטסטע טעכטערל מיר װעלן אויסגעבן, 
וועל איך טאַנצן מיר האָפּ, האָפ --- 


אַראָפּ אַן עול פֿון קאָפּ! 


װעל איך טאַנצן, אוי, װעל איך טאַנצן -- 


אַראָפּ אַן עול פֿון קאָפּ, 


שפּילט, קלעזמאָרים, שפּילט מיט לעבן, 
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ס'ערשטע טעכטערל הײַנט אויסגעגעבן, 
נאָך געבליבן אונדז מיידלעך צוויי --- 
וי האַלט מען שוין בײַ זיי? 


שפּילט, קלעזמאָרים, נעמט די כּלי-זיין, 
זאָל די גאַנצע וועלט מיט אונדז זיך פֿרײען, 
אוי, אונדזער שׂמחה ווייסט נאָר איין גאָט 
און דער װאָס טעכטער האָט, 


ווען כ'וועל זען שוין דאָס צווייטע מיידל 
אָנגעטאָן אין װײַסן חופּה-קליידל, 

וועל איך טרינקען און פֿרײלעך זײַן -- 
אַראָפּ פֿון האַרץ אַ שטיין, 

װועל איך טרינקען, אוי, װועל איך טרינקען, 
אַראָפּ פֿון האַרץ אַ שטיין, 


שפּילט, קלעזמאָרים, הייבט-אָן שנײַדן! 
ס'צווייטע מיידל גיבן מיר אויס אין פֿרײדן, 
דאָס מיזיניקל נאָך האָבן מיר -- 

וי האַלט מען שוין בײַ איר ? 

שפּילט, קלעזמאָרים, פֿאַר אונדז, מחותּנים, 
זאָלן אַ לעב טאָן אויך אַ מאָל קבצנים -- 

אַ קינד אויסגעגעבן, אוי, גאָטענין, 

אַ מיידל נאָך דערצו. 


ווען בײַם לעצטן כ'וועל שפּילן הערן, 

װעל איך עפּעס טרויעריק שטיין און קלערן -- 
ס'לעצטע טעכטערל שוין אויך אַװעק, 

װאָס נאָך איז דאָ דער צוועק ? 

ס'לעצטע טעכטערל, אוי, ס'לעצטע טעכטערל, 
װאָס נאָך איז דאָ דער צוועק? 
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שפּילט, קלעזמאָרים, באַזעצט די כּלה! 
צוגענומען אונדז די קינדער אַלע.. 

שווער געווען אונדז די טעכטער דרײַ 

אוי, שווערער נאָך אָן זי 

שפּילט, קלעזמאָרים, אַרױס אונדז טדערן, 
ס'לעצטע בעטל װעט הײַנט ליידיק ווערן, 
ס'גאַנצע שטיבל, איר קליידערשאַנק -- 
אוי, וויי, װי פּוסט און באַנג, 


משה קנאַפּהײס 
באלאדע פון דער מאַמען מיט דער טאַכטער 


ס'איז פֿרײַטיק צו נאַכטס און די מאַמע 
כּישופֿט מיט הענט איבער ליכט, 

זי פֿירט זיי פֿונאַנד און צוזאַמען 
באַהאַלט אין די הענט דאָס געזיכט, 


ס'שטייט הינטערן פֿענצטער דער אָװונט 
וי גנעכטן -- אי װאָכיק, אי פֿרעמד, 
וויי, ס'קאָן נאָך אַ פֿרעמדע מחשבֿה 
פֿאַרשעמען דעם שבת, די ווענט, 


-- נעם, טאָכטער, לען-צו ביידע לעדן, 
דער שבת זאָל זײַן אָן אַ פּגם, 

דער שבת-פֿלאַם איז נישט פֿאַר יעדן 
פֿאַר אונדז בלויז איז הײיליק זײַן פֿלאַם, 


די מאַמע זאָגט הויך צאינה-וראינה, 
די ברילן בײַם שפּיץ נאָז זי האַלט, 


אַנטאָלאָגיע 


די שבת-ליכט פֿלעמלדיק ברענען, 
דער פֿלעמלשײַן הייבט זיך און פֿאַלט.., 


די מאַמע אַריבער די ברילן 

קוקט פֿרום צו דער טאָכטער אַהין: 
-- אין חופּה:װעלאָן װעט זיך הילן 
דײַן שיינקייט, דײַן צניעות, מײַן קינד, 


צעשײַנט זיצט די מאַמע אין שייטל: 
--- איך זע שוין דײַן חתן אין קיטל.., 
היט, גאָט, פֿון געדאַנקען פֿאַרשײַטע 
מײַן בלוט און מײַן פֿלײיש, שׂרה-גיטל, 


די צעפּ -- צוויי געפֿלאָכטענע חלות 
מיט מײידלשאַפֿט ייִנגער פֿאַרפֿלאָכטן, 
די טאָכטער --- אָט פֿילט זי דעם חלף, 
אָט פֿילט זי זיך גלײַך וי געשאָכטן, 


פֿון װאַנט קוקט-אַרונטער דער זיידע 
דורך שטויב פֿון פֿאַרגאַנגענע יאָר. 

זײַן שמייכל שעפּט נחת פֿון ביידע, 
פֿון שייטל און מיידלשע האָר, 


--- פֿאַר װאָס ביסטו, מאַמע, פֿאַרעקשנט ? 
אַז נאָר דו באַשװערסט און פֿאַרװערסט... 
איך וויל וי דער בוים זיך צעװאַקסן 
פֿאַרװאָרצלט, װוי ער איז, אין ערד, 


-- װאָס דאַרפֿסטו נאָך,. טעכטערל, טענהן? 
װאָס טויגן דיר אַלע פֿאַרװאָסן?... 
די שבת-ליכט שמעלצן פֿון תּענוג: 
-- באַלד װעט ער קומען, דײַן חתן. 
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-- מאַמע, פֿאַרשטײ מיך, איך האָב עס 
גענוג שוין דעם צימעס, דעם װײַן, 
די זמירות, די לאָקשן מיט באָבעס... 
דער חתן דײַן גייט מיר נישט אײַן 


די טאָכטער בלײַבט שטיין פֿאַרן שפּיגל 
פֿאַרשעמט פֿאַרן אייגענעם בליק, 

די ליבע קאָן אָנטוען: פֿליגל 

און פֿירן אין היכל פֿון גליק, 


-- דו קריכסט בידים אין אומגליק... 
איך זע עס, איך פֿיל עס בעפֿאָר, 

דײַן אױפֿפֿירעכץ, קינד מײַנס, פֿאַרטונקלט 
דײַן מאַמען די עלטערע יאָר, 


ספֿאַרלױפֿט דער מאַמען די אויגן : 

צי איז עס פֿון בושה די טרער? 

דער שאָטן אויף װאַנט אויסגעצויגן, 

איר דאַכט זיך --- דער שאָטן איז -- ער, 


--- װוילסט ברעכן, חלילה, דעם גדר 
פֿון ייִדישקייט, פֿרומקײט און פֿרײך ? 
כ'וועל איפֿדעװאָך ? גלײַך, בלי נדר, 
דיר קױפֿן אַ סאַמעטן קלייד, 


-- איך וויל נישט, איך דאַרף נישט קיין קליידער, 
ער נעמט מיך וי כ'שטיי און איך גיי, 

-- ס'קאָן שאַדטן, מײַן קינד.... חבֿלי-לידה... 
-- נישט דעמאָלט ווען מ'איז זיך געטרײי, 


* (פוילישער ייִדיש, לשם פּאָעטישן ריטעם) אָנטאָן 
? (לאָקאַליזם) אויף דער װאָך, גלײַך נאָך שבת, 
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--- מײַן קינד, ס'וועט דער טאַטע אין קבֿר 
נישט האָבן צוליב דיר קיין דרוי 

און איך אַלײן, טאָכטער, זע, גרוי ווער... 
--- װאָס קאָן איך דיר העלפֿן דערצו ? 


--- איז װאָס װועל איך זאָגן אַז קומען 
אַהער װעט דער חתן דאָ באַלד? 

-- שׂרח-גיטל איז יונג און פֿאַרנומען... 
-- און איך... די מאַמע... בין אַלט... 


-- וי קאָן מען אַ מאַמע פֿאַרלאָזן ? 

-- נישט איך און נישט דו ביסט אַ קינד, 
דער ווינט האָט געעפֿנט די לאָדן... 
אין שטוב רײַסט-אַרײַן זיך דער ווינט, 


די נאַכט הויערט הינטערן פֿענצטער, 
דער ווינט לעשט די שבת-ליכט אַכט, 
דער מיידלשער חלום דער שענסטער 
איז שטאַרקער פֿון ווינט און פֿון נאַכט, 


נאָר װווּ קען ער פֿירן, ווען ס'זענען 
די וועגן מיט שניי הויך פֿאַרשיט. 
דאָ װועלן אויף שײַטערס נאָך ברענען 
דער שבת, דער חלום, דאָס ליד. 


ביאַליסטאָק 1940 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 1 
חנה לעוין 


צו שטייער 


בין איך אַװעק אויף קבֿר אָבֿות 

צו מײַן לעבעדיקער מאַמען. 

וויינט מיט אױיסגעזופּטע אויגן, 
וויינט אויף מיר מײַן מאַמע שאָווייס, 
--- אין וועמען ביסטו גאָר געראָטן! 
ניט אין מיר און ניט אין טאַטן -- 
אין אַ גויע, אין אַ שיקסע ! 

אונדזער טאָכטער שפּילט מיט ביקסן! 
--- מאַמע, לעבן זאָל די ערד! 

קאָן איך אויכעט זאָטלען פֿערד, 
וי אַ גויע, װי אַ שיקסע. 

כ'האָב געליבט זיך אין געוויקסן, 
ברענט די וועלט און מיידל ברענט, 
נעבן מיר אַ קאַלטער ביקס 

און אויף מיר -- צוויי הייסע הענט, 


וי אַ שייגעץ, וי אַ גוי 

אױפֿן פֿערד אין פֿראָנטן-פֿײַער ! 
פֿרעג די פֿעלדער, װיאָרסטן פֿרעג -- 
געגעבן מיידל האָט צו שטײַער 

אויף דער וועלט, װאָס װוערט געבוירן, 
אייגן בלוט און אייגן פֿלײש, 

--- מאַמע! ווייסט, װי איצטער הייסט 
דײַן טאָכטער סימע -- 

דאַיאָש טאָװאַרישטשאַ מאַקסימאַ! 
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אסתר סיגאַל 
מיין טאָכטער שרייבט 


מאַמע טײַערע, 
װי קאַרג עס ווערט אונדז אויסגעטיילט 
טראָפּנװײַז דאָס גליק, 


ערשט ניט לאַנג ביסטו געקומען 
אַ ליכטיקע צו אונדזער ברעג, 
איצט פֿירט די שיף דיך אַװעק צוריק, 


איך בלײַב ווידער שטיין בײַם האַפֿן, 

אין שווערער בענקשאַפֿט דאָס האַרץ פֿאַרצױגן; 
תּמיד װעל איך טראַכטן, מײַן טײַערע, פֿון דיר 
מיט ליבשאַפֿט,. מיט טרערן אין די אויגן, 


שטענדיק װעט אַ שטראַל פֿון אונדזער מזרח-זון 
צום לאַנד פֿון מײַן געבוירן, 

צו מײיַנע נאָענטע און ליבע 

לײַכטן װי אַ גוטער עדות -- 

אויף מיר וװאַרט גרויסע אַרבעט 

אין לאַנד פֿון מײַנע זיידעס.. 


אַ מאָל װעסטו קומען דאָ צו בלײַבן, 
איך האָב פֿאַרפֿלאַנצט אַ בוים -- 

װעל איך מיט אַ ליבשאַפֿט 

דײַן נאָמען אויף זײַן שטאַם פֿאַרשרײַבן, 
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אברהם סוצקעווער 
מיין טאָכטער זוכט די סודות פון מצדה 


ווען ערשטער גאָלדשאָטן פֿון אָדלער טרייסלט-אַפּ דעם טויט פֿון פּתר 

און שנײַדט-פֿונאַנדער נאַכט אויף צוויי, אַז רויטער זונשניט בלײַבט 
אין װאַדי -- 

צוזאַמען מיטן אָדלער, מיטן פֿליַענדיקן מעסער, 

מײַן טאָכטער כאַפּט זיך אויף און קלעטערט צו אַ קאָלאַנאַדע, 

געבויגן אונטער אויסגעברענטע, הענגענדיקע שלעסער, 

דערקלעטערט שוין אויף יעקבֿדיקן לייטער, 

אַצינד נאָך איר -- אַ צווייטע, צי אַ צווייטער, 

מײַן טאָכטער זוכט די סודות פֿון מצדה, 


דער ווינט איז פֿעלדזיק אױפֿן פֿעלדז און רײַסט איר די אַבאיע, 
אַרומגעבונדן פֿעסט מיט זיבן קניפּן, 

דאָס מורדים-בלוט, ס'פֿאַרבאַקענע אין שטיין, דערפֿילט דאָס נײַע 
און זעצט-אַרױס מיט זאַלץ פֿון אירע ליפּן, 

און קעגן איבער, אויף די הרי מואָבֿ, כּישופֿט בלעם -- 

האַלב מלאך און האַלב חיה, 


מײַן טאָכטער זוכט די סודות פֿון מצדה, און זיי נגלהן 
באַגראָבענע פֿון זידנדיקער צײַט און אירע זיגלען 
סקעלעטן ווערן ראָז פֿון אַלטע גלאָריעס... 

און ס'דאַכט: עס האָבן ווידער זיך אַראָפּגעלאָזט נפֿילים 1 
און לויערן פֿון דאַנען אויף די טעכטער פֿון מדבריות, 


אַזױ ביז נאַכט פֿאַרזיגלט ווידער הימליש אויסגעמינצטע שקלים, 
אַז אױיסגראָבן זאָל זיי אַ דור אַן אַנדערער, א װײַטער -- 
מײַן טאָכטער זוכט די סודות פֿון מצדה, און אין חלום 


? ריזן, 
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זײ זוכט זי װײַטעה 

זי זײַנען אירע מיידלשע רובינען און אַגאַטן, 

אוי, טאָכטער, קענסט שוין בעסער יעדן שערבל און אַ ליאַדע 
געהיימען שטיקל פּאַרמעט און די סודות פֿון מצדה 

װי די סודות פֿון דײַן טאַטן -- -- -- 


רחל בוימװאָ?ל 
די אייביקייט 


איך בין יונג. עס טוט מיר גאָר נישט פֿעלן, 
אײיַ, ניין וויי? --- אין שמייכל אים כ'באַהאַלט, 
ייַנגלעך, וועמען כ'בין אַמאָל געפֿעלן, 

נעמען שוֹין צו ביסלעך ווערן אַלט. 


לערערס, װאָס זיי האָבן מיך געלערנט, 
איינציקװײַז פֿאַרלאָזן שוין די וועלט, 

אויב פֿון אָט דעם אַלעמען נישט קלערן, 
װאָס װאָלט מיר דען, אייגנטלעך, געפֿעלט? 


די, װאָס האָבן מיך געקענט אַלס עופֿל, 

לייען איך בײַ זיי אין בליק אַ מאָל: 

,אויב אַפֿילו איר איז שוין אַזױ פֿיל, 

האַלט מיט אונדז, װײַזט:אױס, שוין זייער שמאָל,,.* 


ליבע פֿרײַנד פֿון נעכטן און פֿון מאָרגן : 
ס'גייט אין לעבן װינציק צײַט אַרײַן, -- 
לאָמיר בײַ דער אייביקייט זי באָרגן 
זי װעט אונדז אַרױסהעלפֿן, קאָן זײַן. 


מאָסקװע. 





איך ווייס ניט, שוועסטעד מיינע... 


אַברהם סוצקעווער 
די צעפּ פון מיין שוועסטער 


עס קומען די צעפּ פֿון מײַן שוועסטער 
בײַ נאַכט אין מײַן צימער וי פֿליגל ; 

און װויל איך אַ קוש טאָן מײַן בעסטער -- 
ווערן זיי בלוט אינעם שפּיגל, 


דאָס גיט מיר די שוועסטער אַ סימן : 
מיר זײַנען אין לאַנד פֿון דײַן וויגל... 
--- שווימען, שווימען, שווימען. 

אַהין, מיטן שטראָם, דורבן שפּיגל! 


נאָר הינטערן שפּיגל איז לײידיק -- -- 
פֿאַרלױרן האָט זי אין אַ נעפּל 

אַ סטענגע, װאָס מאָרגן װעט פֿרײדיק 
מײַן קינד עס אַרײַנטאָן אין צעפּל. 


יעקב גלאַטשטײן 
צו אַ שוועסטער אין ווייטעניש 


איך שיק דיר אַ פּאָר ווערטער --- פֿײַל אויסן בויגן. 
דײַנע דערשראָקענע צעפּלעך 

זײַנען ייַנגער פֿון דייַנע אויגן. 

דײײַנע באַקן זײַנען קראַנק. 
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שרײַבסט מיר טויזנט בריוו אין געדאַנק 
און מעקסט זיי אויס מיט אַ שמייכל, 
װאַקסט יעדער טאָג מיט די גראָזן, 
אָבער בײַ מיר ביסטו אַלץ 

אַ מעדאַליאָן אױפֿן האַלדן, 

װאָס דערמאָנט, 


און איך, װוונדער איבער ווּנדער, 
בין פֿון דיר נישט װײַט און נישט נאָנט, 
נאָר באַזונדער, אומגליקלעך באַזונדער, 


בערטאַ קלינג 
שוועסטער מיינע 


איך ווייס ניט, שוועסטער מײַנע, 

צי דאַרף אַזױ זײַן, צי ניט, 

װאָס דו ווייסט יאָ דעם וועג 

פֿאַר מײַנע װאַקלענדיקע טריט, 

און איך ווייס ניט, 

נישט דעם וועג פֿאַר דיר, 

נישט דעם וועג פֿאַר מיר, 

איך ווייס נאָר, 

אַז װוען עס פֿעלט מיר ברויט אין שטוב, 
און דו ביסט זאַט, 

ליגסטו שפּעט בײַ נאַכט אין בעט 

און שלאָפֿסט פֿאַר צער ניט אײַן 

צוליב מײַן פּײַן, 

און טרעפֿט, אַז מיר איז גוט, 

און דיר ווערט שווער דײַן אייגן לעבן צו פֿאַרטראָגן, 
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שלאָפֿסטו דאַן נישט אײַן 

אויס קנאה צו מײַן גליק. 

איך ווייס נישט, 

צי דאַרף אַזױ צו זײַן, צי ניט.., 


ריקודה פּאַטאַש-פוקס 


א יט 





מיין שוועסטער 


כ'האָב נישט פֿאַרשטאַנען 

פֿאַר װאָס דו ביסט מיך 
געווען מקנא 

אין מײַן קאַרשנצײַט. 


כ'האָב ליב געהאַט דײַן שפּיגל 
כ'האָב מיר אָנגעמאָסטן דײַנע 
קליידער : 
דער שפּיגל האָט מיטגעלאַכט 
זעענדיק מיך אין דײַן 
רויטער שובע 4.. 
כ'האָב נאָכגעמאַכט דײַן גרימאַסע 
כ'האָב געשטאָלפּערט אויף די 
הויכט קנאַפֿל 
פֿון דײַנע לאַטשן... 
פֿלעגסט נישט איין מאָל מיך 
אָנפּאַטשן ! 
ס'האָט דער שפּיגל מיטגעלאַכט... 


! ברייטער פוטער-מאַנטל, אײיבערמאַנטל., 
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דײַנע סאַמעטענע פֿײכטע אויגן 
האָבן זיך נישט לאַנג געבייזערט. 
;פּאַן טאַדעוש? פֿון מיצקעוויטש 
האָט מילד געמאַכט דײַנע הענט, 
איך האָב נישט פֿאַרשטאַנען 
,יאַנקלען מיט די צימבאַלעס" 
אין בעט האָט זיך פֿאַרגנבֿעט 

דײַנס אַ שוך... 
שוועסטערשי 

דאָס בין איך -- -- -- 


קעהאָס קליגער 
מיין שוועסטער פרעגט 


מײַן עלטסטע שוועסטער -- יאָכע, הייסט זי --- 
פֿרעגט מיך, צי ביסט אַ שיינע. 

און װאָסערע האָר, װאָסערע אויגן, 

איז טשעקאַװע אונדזער שכנה, 


(מ'זאָגט, מײַן שוועסטער איז אַ קראַסאַװיצע, 
זי שטייט שוין אויך אין שידוכים, 

מיגלעך מיטן בן-יחיד, אונדזער שכנהס, 

ער הייסט אַבֿרהם-ירוחם), 


און פֿרעגן פֿרעגט זי מיך כּמעט בגנבֿה, 
קלאָמפּערשט ס'הערט נישט קיינער. / 
אָבער מיט אָנגעשפּיצטע אויערן, זע איך, 
שטייט אויף דער טיר די שכנה, 
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נאָר איך מאַך מיך דערפֿון נישט קיין צימעס, 
אַדרבא, נו זאָל זי הערן : 

פֿרומעטל, זאָג איך, איז אַ יפֿת-תּואר, 
שענער פֿון אײַך, קאָן איך שווערן, 


וי קרעניצעס, זאָג איך, איז מײַן כּלהס 

צוויי טשודנע טיפֿע אויגן, 

און אירע שיינע האָר, ס'הייסט, אירע צעפּ -- 
וי פֿון פֿעדעם גאָלד געצויגן. 


-- טאַקע, טאַקע ? --- מאַכט זי מיט אַ שוטקע 1 
און שמייכלט, מײַן שוועסטער יאָכע -- 

וועלן מיר, הייסט עס, צוויי קראַסאַװיצעס 

שוין האָבן אין דער משפּחה, 


נאָר די שכנה --- קיין פּיפּס נישט אַפֿילו, 
און פֿאַרנעמט זיך מיט די שטיגן. 

נו, זאָל זי דיך, פֿרומעטל, נאָר אָנקוקן, 
וועט זי זען, ס'איז נישט קיין ליגן, 


יצחק יאָנאַסאַוריטש 


פאַרשטערטער נחת 


פון דער פּאָעמע ;אַ שטוב אין שטעטל" 


מיט איר טאָכטער דער געראָטענער 
מײַן מאַמע נעמט זיך איבער 
און ציטערט, קיין בייז אויג זאָל איר נישט שאַדטן, 


1 שפּאַס, 
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;.. ס'זאָל זײַן דערפֿון, װאָס זי, מײַן שוועסטער, האָט 
די לעצטע צײַט אין ביכער אויך פֿאַרקאָכט זיך ; 
זאָל דאָס די סיבה זײַן, װאָס שטאַרק בסוד 

קוקנדיק אויף איר די מאַמע קרעכצט און אָכצעט -- 
ווער ווייסט? עס האָט אונדז גאָט 

מיט צרות פֿיל געבענטשט: 

עס איז די לעצטע צײַט געװאָרן 

די שוועסטער אונדזערע 

אַן אַנדער מענטש. 


שוין נישט װאָס פֿריִער, ווען פֿרײדיק און צעשפּילט 
זי האָט די שטוב פֿאַרהילכט, געזונגען און געלאַכט, 
װײַט און פרעמד האָט זי זיך איצט געפֿילט 

אין שטוב בײַ אונדז, תּמיד נאָר פֿאַרטראַכט, 

אין ביכלעך אַלערלײ גאַנצע טעג פֿאַרלײענט, 

זי איז אין זיי וי אין אַ תּהום אַרײַן 

און װאָס אין שטוב געשעט, 

עס גייט זי גאָר נישט אָן 


געפּרוּווט די מאַמע האָט מיט איר שוין איין מאָל 
וועגן דעם אַ רייד טאָן, װוי דער שטייגער. 

האָט זי אַ כאַפּ געטאָן דאָס בוך און איז אַװעק 

און ס'איז אין שטוב איצט אױפֿגעגאַנגען איר שװײַגן 
וי אַ װאַנט װאָס נישט אַריבערשטײַגן 

קאָן מען זי מיט הוילע רייד, 

געזאָגט דער טאַטע האָט אַ װאָרט נאָר, 

האָט זיך די מאַמע בייז אויף אים צעלאָזט: --סניגור! 
כ'האָב וייניק נאָך פֿון דײַנע ווילדע גענג, 

זאָל אויך די טאָכטער איצט איר יונגן קאָפּ פֿאַרלײגן 
מיט דעם נישט-גוטס, די ביכער, 

אַז ס'זאָל דאָס לעבן ווערן איר נישט ניחה ? 
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נאָר יעדעס טײַכעלע זײַן גאַנג 
קלײַבט-אויס אַלײין אין וועג צום ים, 
מײַן שוועסטער האָט איר וועג שוין לאַנג 
געפֿונען זיך, זעט-אויס, מסתּם -- 

זי װעט איר וועג מיט וייטיק גיין, 
כאָטש ס'וועט די מאַמע זאָגן: ניין! 

אַן אַנדערע וי פֿריִער איז מײַן שוועסטער איצט, 
און אַלץ צוליב די מאָדנע ביכער, 

האָט איר געהערט ביז הײַנט 

אַ מיידל ריידן פֿון משיחן ? 

מיר האָבן דאָס פֿון איר געהערט. 

זי האָט געפֿרעגט בײַם טאַטן מײַנעם, 
ער האָט איר עפּעס װאָס דערקלערט -- 
איז זי אַרױס צו אים מיט טענות. 

ער האָט צו איר פֿון גאָט גערעדט, 

און אַז די אָרעמקײט אַ שטראָף איז -- 
האָט זי געזאָגט, אַז ס'איז אַ חטא 

צו מיינען, אַז דער מענטש אַ שאָף אי 
װאָס װאַרט נאָר אױפֿן פּאַסטעך בלויז, 
ער זאָל אין פֿעלד אים פֿירן פּאַשען 
לויט איר עס איז דער מענטש שוין גרויס 
אַלײן צו ענטפֿערן פֿיל קשיות, 

און װאָס פֿאַרענטפֿערט האָט נישט גאָט, 
פֿאַרענטפֿערן װעט איצט דער שׂכל. 
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מאַי לייב 
פלאַנצט מיין שוועסטערל אַ גאָרטן 


פֿלאַנצט מײַן שוועסטערל אַ גאָרטן, 
האֵי:האָי! האָי-האִי! 

בליען שיינע בלומען דאָרטן, 
האֵָיהאָי ! האָי-האִי! 

אַז ווען מיר װעט ביטער וערן 
אין מײַן לעבן, אין מײַן שווערן, 
האֵָי-האָי, האָי-האָי, 

זאָל איך אין דעם גאָרטן קומען. 
רוען בײַ די שיינע בלומען 

האִי! 


גראָבט מײַן שוועסטערל אַ ברונעם, 
האָיהאָי, האָי-האָי, 

שײַנט דאָס װאַסער, װוי די זונען, 
האָי-האַי! 

אַז ווען מיר װעט ביטער װערן 

אין מײַן לעבן, אין מײַן שווערן, 
האָי האָי, האָי-האַי, 

זאָל איך פֿאַר דעם ברונעם זינקען 
און דאָס פֿרישע װאַסער טרינקען, 
האִי! 


נייט מײַן שװועסטערל אַ קישן 
האֵי-האִָי! האַי-האִַי! 

פּוך פֿון װײַסע גענדז געריסן, 
האֵיהאַי! 

אַז ווען מיר װעט ביטער װערן 
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אין מײַן לעבן, אין מײַן שווערן, 
האֵי האָי ! האֵַי-האִי! 

זאָל איך אױפֿן קישן ליגן 

ביז דער טויט װועט מיך פֿאַרװיגן, 
האַי! 


יחזיאל לערער 
פונעם בוך ;מיין היים" 


...דאָס שוועסטערל איז געקומען צו גיין פֿון פֿאַראײן 

אַ צעשטראַלטע פֿון פֿרײד מיט אַ בשׂורה אַזאַ: 

זי איז באַשטעטיקט געװאָרן. סוף-כּל-סוף, אויף הכשרה! 
און ווען די מאַמע האָט געפֿרעגט, װאָס איז דאָס פֿאַר אַ זאַך, 
האָט דאָס שוועסטערל, נאָך פֿיל מי און רייד אַ סך, 

דער צעווייטיקטער מאַמען צו פֿאַרשטײן געגעבן;: 

זי װעט אָנהייבן אין גאַנצן אַ נײַ לעבן 

אַװעק פֿון דער היים קודם-כּל (ווי דער ברודער אַמאָל, 
איידער ער איז אָפּגעפֿאָרן קיין ארץ-ישׂראל), 

-- װאָס זי װעט טאָן אויף הכשרה? -- אַרבעטן! -- גרינג, צי שווער ? 
-- דאָס ווייס זי ניט. דאָס גייט זי ניט אָן, און װאָס איז דער מער, 
אויב שווער ? דערפֿאַר װעט זי צוריקקומען דאָ אַהער, 

אויף אַ קורצע צײַט. מען קען ניט וויסן אַקוראַט 

אויף וי לאַנג --- ביז זי װועט קריגן אַ סערטיפֿיקאַט. 

-- װאָס דאָס איז אַזױנס ? אַפֿילו דאָס ווייסטו נישט ? 

די שוועסטער האָט אַרומגעכאַפּט די מאַמע און געקושט 

זי לאַנג: --- מאַמע, מײַן ליבע, געזונט זאָלסטו מיר זײַן! 
דאָס איז דאָך אַ בילעט אין אונדזער לאַנד אַרײַן! 

אַ בילעט אויף דער האַנט! איך בין גליקלעך אַזױי! 

כ'האָב דאָך אַזױ לאַנג געװאַרט! װאָס איז עס מאַמע?! אוי, 
דו וויינסט גאָר ?! איך האַלט עס ניט אויס! אַצינד, אַצינד 
וויינסטו גאָר ?! 


איך האב דיך ליך 


ראָזאַ גוטמאַן 
איך האָב דיך ליב 


איך האָב דיך ליב, און מײַן האַנט האָט דיך ליב, 
און מײַן איטלעכער פֿינגער האָט דיך ליב, 


טאָ שטילער: די ויִעס -- די שעה זאָל ניט שלאָגן! -- 
זיי קאָנען אַ בליק אַזױ לײַכט צעשלאָגן 

און איך האָב כּמעט ניט באַװיזן צו זאָגן, 

אַז איך האָב דיך ליב און מײַן האַנט האָט דיך ליב, 

און מײַן איטלעכער פֿינגער האָט דיך אַזױ ליב, 


יוסף קאָטליאַר 
שיינע אויגן 


שיינע אויגן, מיידל, פֿרױ, 

זײַנען ניט נאָר שװאַרץ צי בלוי, 
זײַנען ניט נאָר פֿול מיט פֿלאַם, 
זײַנען ניט נאָר שיינע סתּם, 

שיינע אויגן --- בלוי צי שװאַרץ -- 
זײַנען דורכגעזאַפּט מיט האַרץ. 
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ז: סעגאַלאַוויטש 
די שטיפערין 


נישט איינס, נישט צוויי, נישט דרײַ, נישט פֿיר, 
נישט פֿינף, נישט זעקס, נישט זיבן... 

און אַלע טאַנצן אַרום מיר 

און אַלע ווילן ליבן, 


דעם זאָג איך צו און יענעם אויך, 

איך שמייכל צו דעם דריטן, 

און דער ווערט רויט, און יענער בלייך -- 
איך טאַנץ אין ראָד אין מיטן, 


דער שטילסטער זאָגט: ;דו ביסט די זון, 
די ייַנגלעך זײַנען שטערן" 

איך לאַך זיך אויס, איך לאַך דערפֿון, 
איך לאַך כּמעט ביז טרערן. 


דער שענסטער רופֿט בײַ נאַכט אין סאָד, 
ער ברענגט פֿון דאָרטן בלומען... 

איך זאָג-אויס אַלעמען דעם סוד, 

איך בעט זיי אַלע קומען... 


בערטאַ קלינג 
דו האָסט מיך צוגעדריקט 
דו האָסט מיך צוגעדריקט צו זיך 


און ניט געװװוסט, 
אַז אַ קנעפּל פֿון דײַן אַרבל 


108 


אַנטאָלאַגיע 
האָט מײַנע האָר פֿאַרצױגן 

און געריסן האָב איך, 

צוגעמאַכט די אויגן, 

פֿאַר פֿרײד און וי 

די ליפּן זיך געביסן 

און געשוויגן, 


אברהם זאַק 


מיין מיידל 


מײַן מיידל איז אַ שטיפֿערין, 

אַ לוסטיקע ביז גאָר --- 

אָט װוינקט זי מיט די אייגעלעך, 
אָט כװאַליעט זי די האָר, 


מײַן מיידל איז אַ שטיפֿערין, 
אַ ווילד פֿאַרשײַטעס קינד -- 
אָט זינגט זי וי אַ פֿײיגעלע, 
אָט ברומט זי װוי דער ווינט, 


מײַן מיידל איז אַ שטיפֿערין -- 
ווער טוגנט! װאָס מיר זינד! 

אָט קושט זי הייס און שמייכלט ליב 
און לױיפֿט-אַוועק געשווינד... 


מײַן מיידל איז אַ שטיפֿערין, 
ס'איז אַלץ בײַ איר אַ שפּיל -- 
אָט קריכט אינעם האַרץ אַרײַן, 
צעברעכט עס אין דער שטיל,,. 
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ציליע דראַפּקין 
איך ליג אין האַמאַק 


איך ליג אין האַמאַק, 

דורך צװײַגן שײַנט הייס אַרײַן די זון. 
איך פֿאַרמאַך מײַנע אויגן 

און זע אַ בלויע כינעזישע שריפֿט 

אויף אַ גאָלדענעם בלאַט, 

ליכטיקע בלויע כינעזישע אותיות 
פֿינקלען אַרױיף און אַראָפּ 

וי קליינע פֿאַנטאַסטישע פֿענצטערס 
אויף אַ װאַנט פֿון אַ גאָלדענעם טורעם, 
איך פֿאַרשטײ ניט די שריפֿט, 

נאָר עפּעס פֿאַרדריקט מײַן האַרץ, 

איך דערמאָן זיך; 

;איך ליב דיך, איך ליב דיך", 

אַזױ לייען איך די בלויע 

כינעזישע שריפֿט, 


אברהם זאַק 
כיקען דיין גנביש דרימלען... 


כ'קען דײַן שלאָף, דײַן גנבֿיש דרימלען, 
האַלטסט די אויגן שטײַף פֿאַרמאַכט... 
אונטער נאַכטיק טיפֿע הימלען 

גוט צו קושן אין דײַן פּראַכט... 


פֿריש די לופֿט. עס שמעקט מיט פֿרילינג. 
הויך, געדיכט דער גרינער מאָך, 
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כ'קוש דײַן פֿרישן ליפּן-צווילינג 
און זיי מאָנען דאָרשטיק: -- נאָך... 


כ'קוש און טרינק דעם זאַפֿט, דעם זיסן, 
וי אַ זאָרגלאָז בין פֿון בלום... 

דו... דו װעסט פֿון דעם ניט וויסן, 
ליגסט דאָך רויִק, שלאָפֿסט דאָך שטום... 


ס'קען דער נס אין מײַ נאָר טרעפֿן: 
זאָלסט ניט טאָן זיך גאָר קיין ריר, 
מיט קיין אויג ניט טאָן קיין עפֿן 
ווען איך קוש און בײַס אָן שיעור... 


שלאָפֿסט... איך קען דײַן גנבֿיש דרימלען 
האַלטסט פֿאַרמאַכט דײַן פֿלאַמיק בליק, . . 
שלאָפֿסט זיך אונטער פֿרילינג-הימלען -- 

עס חלומט דיר דאָס גליק... 


ראָזאַ גוטמאַן 


דו בעטסט מיך 


דו בעטסט מיך אויף די קני --- און איך זאָג: ניין! -- 
און אונדזער קינד װעט שוין ניט זײַן געבאָרן -- 

און דאָס נשמהלע, װאָס איז פֿאַר אים געווען, 

איז אפֿשר פֿאַר אַ לעמעלע געװאָרן... 


און איצטער : האָרך! ס'איז ווידער פֿון דאָס נײַ. 
אָט איז... געווען... און סט'ווערן,. װוערן,. ווערן... 


און אפֿשר איז עס גאָר דער ווינט געווען פֿון קייג 
און איך װעל דיר אַ װאָלקנדל געבערן... 


ז יסדרברעג, ים-אויסגוס, 
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דוד אײינהאָרן 
א שאָטן פון דיין קלייך 


געפֿאַלן איז אויף מיר 

אַ שאָטן פֿון דײַן קלייך, 

אַ לײַכטער זײַדן שאָרך 

האָט אױפֿגעדריקט מײַן האַרץ. 


איך שטיי אַליין און האָרך, 
מײַן זעל גייט-אויס פֿון פֿרײד, 
און עמעץ סודעט מיר: 

זי גייט, זי גייט, זי גייט!.., 


אָט הער איך דײַנע טריט, 

אָט דוכט מיר, דײַנס אַ האַנט 
באַרירט מײַן ברעם און גלעט, 
און מאַכט דאָס אויג מיר צו: 


איך הער דײַן צאַרטע שטים, 

זי זינגט, זי קושט, זי רעדט -- 
און טיף, און טיף אין מיר 
װאַקסט-אױס אַ שטיל געבעט... 
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י. באָוושאָווער 
ליבע-לידער 


זי האָט מײַן האַרץ געװוּנען, 
איך ווייס ניט וי אַזױ ; 
זי האָט מײַן האַרץ געווונען 
און טוט מיר אַזױ וויי, 


איר סאַמע בליק דערשרעקט מיך, 
ווען איך דערזע זי נאָר ; 
אַ קאַלטער שווייס באַדעקט מיך, 
ווען איך דערזע זי נאָר, 


װאָס ווילסטו, ליבסטע, האָבן ? 
װאָס מיינט דײַן מאָדנער בליק ? 
װוּ זאָל איך מיך באַגראָבן ? 

פֿון פֿרײד, און לוסט, און גליק ? 


אַברהם רייזען 
די אייביקע שיינהייט 


עס איז אין דער וועלט דאָ אַ פֿרױ, 
װאָס יעדערער זעט זי בלויז איין מאָל; 
זי טראָגט זיך פֿאַרבײַ און פֿאַרשװינדט 
און טרעפֿן זי װעסטו שוין קיין מאָל. 


ווער איז זי?.,. פֿון װאַנען זי קומט? 
דו ווייסט ניט... אומזיסט װעסטו יאָגן -- 
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דו װועסט נאָר אין האַרצן איר בילד 
בשתּיקה פֿון זיך אַלײן טראָגן... 


עס גייען די יאָרן פֿאַרבײַ 

און פֿאַלן װי בלעטעלעך געלבע, 
באַגעגנסטו ווידער די פֿרוי, 

אַ צווייטע --- און אפֿשר די זעלבעי.. 


עס האָט דיר איר שיינע געשטאַלט 

דײַן האַרץ אויף דאָס נײַ אָנגעצונדן 

אָט איצט װאָלטסטו אָפּשטעלן זי -- 
אומזיסט.,. בלויז איין בליק און פֿאַרשװונדן... 


און װוידער די יאָרן זיי ציען 
און בלאָנדזשעסט אויף אַלערלײ וועגן 
און פּלוצעם,.. די זעלבע... צי ניט,,, 

די שיינהייט --- זי קומט דיר אַנטקעגן.. 


זי קומט און פֿאַרשװינדט װי אַ בליק, 
דו זעסט שוין -- דו װעסט זי ניט קריגן, 
און ענדלעך פֿאַרשטײסטו דעם זין, 

און מוזסט דײַן פֿאַרלאַנגען באַזיגן, 


די אייביקע שיינהייט אין זי, 

װאָס װײַזט זיך אין לויף פֿון די יאָרן; 
פֿאַרשװינדן פֿאַרשװינדט זי פֿון דיר, 
! דאָך גייט זי ניט קיין מאָל פֿאַרלאָרן!... 
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ז: סעגאַלאָוויטש 


פּערל 


א = 


אויף דײַן סאַמעט שװאַרצן קלייד 
האָט זיך רויָק אויסגעלייגט 
אַזאַ דינע פּערלקייט, 


האָסט זיך ברוגזדיק פֿאַרטראַכט 
און די אויגן האַלב פֿאַרמאַכט, 


ריר איך דײַנע פּערל אָן 

אויף דײַן סאַמעט שװאַרצן קלייד, 
רוף איך דיך בײַם נאָמען אָן 

אומעטיק און ווייך -- : 
שװײַגסטו: דײַנע פּערל שװײַגן אויך. 


טו איך װאָס מײַן האַרץ באַפֿעלט ; 
קוש איך דײַנע פּערל, 

שפּרינגסטו וי אַ קעצל אויף -- 
שפּרינגען דײַנע פּערל, 

צעשיטן זיך, צעשפּרינגען זיך 
הונדערט גרינע אייגעלעך, 


ריינע און אומשולדיקע, 
פֿרום וי דו אַלײן... 


יי 


בײַ דער באָבעשי אין חדר 
שטייט אַ טונקעלע קאָמאָד, 
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ליגן דאָרטן אַלטע קליידער 
אין אַ שאַכטעלע. ;אַך, ליידער 
בלײַבט דאָס שאַכטעלע אַ סוד", 


פֿרעגן נײַגעריק די קינדער, 
װאָס זי האַלט דאָרט אין קאָמאָד, 
ווערט די באָבעשי נישט לינדער, 
און זי אײַלט-צו זיך געשווינדער, 
צום אַלטמאָדישן קאָמאָד, 


ווען זי בלײַבט אַלײן באַזונדער, 
שטייט זי דעמאָלט בײַם קאָמאָד, 
בײַ אַ שאַכטעלע אַ רונדער, 

און זי קוקט, זי קוקט מיט װוּנדער, 
מיט אַ זיפֿצעניש צו גאָט, 


אירע פּערל... גאָט, דו ליבער, 

וי זיי לײַכטן אין קאָמאָד, 

און די יאָרן... גאָט, דו ליבער ! 

וי זיי גייען גיך אַריבער... 

אוי, די יאָרן... אוי, אַ שאָד!... 


יךי.. 


אוי, בין איך מקנא דײַן שנירעלע פּערל, 
װאָס ליגט אַזױ רויק בײַ דיר אױפֿן האַלדן, 
וי װאָלט איך צעקושן די צערטלעכע פֿינגער, 
װאָס רירן דאָס שנירעלע אֶן.. 


דו שוועבסט דאָ אַרום אין די שטילע חדרים 
צווישן אַלטמאָדישע שאַפֿעס מיט ספֿרים, 
אַזױ װי די שכינה פֿון אַלטע ניגונים, 

פֿון אַלטע פֿאַרגעסענע בילדער, 
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פֿון װאַנט קוקט-אַראָפּ דײַן פֿאַרשטאָרבענע באָבע 
מיט פּערל באַהאַנגען... דײַן שנירעלע פּערל, 
מיט אויגן, װאָס שטראָפֿן און בענטשן אין איינעם, 
מיט פֿרומקײט פֿון דורותי.. 


איך האָב נישט קיין דרייסט 

און איך האָב נישט קיין העזה, 
אַ זינדיקן װאָרט דיר צו זאָגן, 
אַ זינדיקן בליק דיר צו װאַרפֿן. 


ראָזאַ גוטמאַן 


לידעלעך פאַר דיר 


==נ יק יט 


אין דער בלויקייט בליען בלומען בלאַסע -- 
ליבסטער, בלײַב ! 

ס'איז נישט נעפּל, סזײַנען נעצן נאַסע, 

װאָס עס וועבט דער ווינט זײַן װאַסערװײַב, 
ליבסטער: בלייב ! 

אין דער בלויקייט בליען בלומען בלאַסע -- 
קלײַב ! 


ר = 


טונק זיי אײַן אין מײַנע האָר, 
דײַנע פֿינגער. 

מײַנע האָר, 

לײַכט-באַגילדטע לאָקן-צינגער 
לעקן, לאַשטשען שלאַנקע פֿינגער. 


אַנטאָלאָגיע 
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מײַנע האָר, 

שלאַנגען-שלינגער, 

ווילן --- שלינגען איינעם גאָר -- 

פֿלינקע פֿינגער. 

פֿילסט, וי לײַכט -- דאָס פֿלאַטערפֿלאָרג? -- 
גרינג און גרינגער... 

טונק זיי אײיַן אין מײַנע האָר, 

דײַנע פֿינגער. 


זאָג מיר עפּעס 

סִתֹּם אַזוֹי. 

זעסט: איך ליג זיך 
און איך וויג זיך 
סֹתּם אַזוי, 


כ'קוק: וי זײַנען דײַנע אויגן: 
ברוין, צי גרוי ? 


איך װעל שװײַגן. זאָג מיר עפּעס 
סתּם אַזױ, 


ש. האַלקין 
פון ציקל ,פון בלוט און פלייש" 


אָרעמס צוויי, װוי שלאַנגען צוויי, 

און האָר װי קופּער ברוינע; 

פֿרײַנד, עס טוט דאָס האַרץ מיר וויי -- 
פֿרײַנד, איך בעט קיין לוין ניט, 


?אַ באַבעלע, װאָס האָט ליב צו שטעלן זיך רק אויף בלומען. 
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אַנטאָלאָגיע 


פֿאַר אַלץ, פֿאַר אַלץ דו האָסט באַצאָלט, 
באַלױנט פֿאַר יאָך, פֿאַר רינגען -- 
מיט קופּער דײַנעם -- מיט דײַן גאָלד, 
מיט לויטערקייט פֿון פֿינגער, 


1 


כ'ווייס ניט, צי װעסט קומען, 
און אפֿשר ביסטו דאָ שוין -- 
גין-און-גאָלד פֿון זומער 
איז שוין אויסגעלאָשן, 


און אַװעק אַ האַרבסט איז, 
און נאָך אים אַ ווינטער -- 
װיפֿל שווערע לאַסטן 

זײַנען שוין אַהינטער! 


װיפֿל טיפֿע ליידן 

האָבן אויסגעגלעט זיך -- 
כ'קאָן זיך אַלץ ניט שיידן 
מיט זומערדיקע נעצן. 


כ'קאָן אַלץ ניט אַװעקגײן 
בלינדערהייט פֿון דאַנען -- 
ערגעץ אויף די ועגן 
ביסטו נאָך פֿאַראַנען, 


ערגעץ ביסט פֿאַראַן דאָ, 
נאָר איך קאָן ניט זען דיך, 
אפֿשר ביסטו אַנדערש? 
אפֿשר זיך געענדערט ? 


ניט אַזױנע קרויזן, 
ניט אַזױנע זײַדנס -- 
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אפֿשר גיט זיך אויס נאָר 
מיר אַזױנס פֿון װײַטן 


איך ווייס ניט, צי װועסט קומען, 
און אפֿשר ביסטו דאָ שוין -- 
גין-און-גאָלד פֿון זומער 

האָט זיך אויסגעלאָשן, 


פּערל האַלטער 


דו 


ר 
דער פּולס פֿון מײַן האַרץ, 
װאָס קלאַפּט אין ריטעם פֿון מײַן זײַן -- 


דו, 
װאָס נישט נאָר די פֿרײד װאָס דוֹ גיסט, 
נאָר ליב איז פֿון דיר אויך די פּײַן --- 


דו, 

װאָס פֿאַר מיר װאָלט אָן דיר 
מער די זון נישט געשײַנט 
און גרוי, אָן פֿאַרלאַנגען, 
װאָלט זײַן יעדער הײַנט, 


דו, 

װאָס בלויז טראַכטן פֿון דיר, 
אין געדאַנקען דיך וויגן, 

איז אַלײין שוין געזאַנג, 

איז אַלײן שוין אַ ניגון. 
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= 
נישט מיד וער זאָגן מיר: ליבסטע, 
נישט מיד ווער מײַן פּנים מיר קושן, 
זאָלסט זײַן װוי אַ װאַנדערער אין מדבר, 
װאָס קומט צו אַ קװאַל צו אַ פֿרישן, 
און איך דער קװאַל זאָל דיר זײַן 


נישט מיד וװער מיר קוקן אין די אויגן, 
נישט מיד ווער מיט דײַנע מיך ברענען, 
וי פֿעלדער נאָך טוי זיך דערקוויקן 
מיט זון -- כ'זאָל װוי זיי דיך דערקענען 
און דו די זון זאָלסט מיר זײַן. 


ש. האַלקין 
טייערע מיינע 


טײַערע מײַנע, האַרציקע מײַנע, 

אָט װי דו זעסט, גיי איך אום און איך סענה: 
--- טײַערע מײַנע, 

האַרציקע מײַנע. 


שוין זשע אַ סוף איז? שוין זשע פֿאַרענדיקט? 

שוין זשע אויף קיין מאָל שוין מערער ניט זען דיך? 
דיך און די שיינקייטן, ריינקייטן דײַנע, 

טײַערע מײַנע, האַרציקע מײַנע -- 


אפֿשר װועסט קומען באַװײַזן זיך ווידער ? 
קומען אין בליץ און אין היץ פֿון די לידער, 
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לידער װאָס זײַנען מער דײַנע װי מײַנע, 
טײַערע מײַנע, האַרציקע מײַנע, 


אָט, אָט אַזעלכע מיר אַלע דאָך זײַנען: 

יעדער פֿאַרזאָרגט און געפּלאָגט איז מיט זײַנעם, 
איין זאַך פֿאַראײניקט אונדז אַלע --- דאָס טענהן : 
טײַערע מײַנע, האַרציקע מײַנע -- 


זאָל דײיַן פֿאַרגײן, װי דײַן אױפֿגײן, מיר שײַנען!.י.. 


שמואל צעסלער 
ביסט אַ צאַרטער געמיש 


ביסט אַ צאַרטער געמיש פֿון אַ קינד און אַ פֿרוי, 
רײַף צעבליט, 

און עס רייצט מיך אַזױ און עס ציט מיך אַזױ, 
און עס ציט. 


ביסט אַ קינד ווען דײַן בליק צו מיר פֿרעגנדיק, שטום, 
איז געװענדט: 

ביסט אַ פֿרױ ווען עס פֿלעכטן גאָר הייס מיך אַרום 
דײַנע הענט, 


ביסט אַ קינד ווען דו לאַכסט אַזױ גלעקלדיק פֿײַן 
אַזױ ליב ; 

ביסט אַ פֿרױ, ווען דו זויגסט זיך פֿול תּאַווהדיק אײַן 
אין מײַן ליפּ, 


און עס ציט אַזױ שטאַרק און עס רייצט אַזױ פֿריש 
דײַן געמיט ; 

איך בין שיכּור פֿון דיר --- ביסט אַ צאַרטער געמיש 
װאָס צעגליט -- -- -- 
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משה בראָדערזאָן 
צו איינער א שיינער 


-- צי איז נאָך דאָ אין אײַך געראָטן נאָך אַ צווייטע ? 
צי איז נאָך דאָ װוי איר -- אַזאַ צעבלומטע קינד, 
מיט גלידער אויסגעקושטע פֿון אַ שחרית-ווינט, 

מיט גלידער פֿון די הימלען הויך אַראָפּגעשײַנטע? 
צי איז נאָך דאָ אַ צווייטע? 


איר ווייסט, ווען כ'האַלט די פֿינגער מײַנע אױסגעשפּרײטע, 
צו בענטשן אײַך, צו בענטשן אײַער סודותפֿולן חן, 

און גרייט פֿאַר אײַך אַ קרבן פֿאַר אַ װועלט צו גיין, 

דאַן האָב איך מורא -- פֿון מזבח-רויך 

און פֿון געשפּאָרטן װאָרט, וי פֿונעם צאַרטסטן הויך -- 

זאָל אויך דאָס קערפּערל, דאָס שניי געװײַסטע, נישט צעגיין! 


צי איז נאָך דאָ אַ צווייטע פּונקט אין אײַך געראָטן? 

צי איז נאָך דאָ אין אײַך געראָטן כאָטש אַ שאָטן 

אַן אָנצוהערעניש, אַ טראָפּן ענלעך אויף אַ צווילינג? 

איר לאַכט און זאָגט, אַז --- ניט: 

-- אָ, גאָט באַהיט ! 

און כ'וויל אײַך פֿאַר אַ מלכּה פֿון מײַן איצטיק האַרצן זאַלבן, 
צי ווייסט איר עס ? איר זײַט פֿון יענע שװאַלבן, 

װאָס איינע נאָר, נאָר איינע מאַכט אַ פֿרילינג ! 
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אידאַ גלאַזער 
אין לאַבירינט 


כ'האָב זיך אין לאַבירינט פֿאַרפּלאָנטערט, 
קאָן שוין ניט געפֿינען מער מײַן װעג; 
שטיי איך צװוישן די געדרייטע שטעגן 
ווייס ניט װוּ צו ווענדן מײַנע טריט.. 


פֿירן ברייטע שטעגן רעכטס און לינקס, 
פֿירן שמאָלע טרעפּ אַרױף, אַרונטער; 

ברענגען זיי צו טירן פֿעסט פֿאַרשפּאַרטע, 
ברענגען זיי צו וועגן מער פֿאַרדרײטע... 


אָפּגעריסן האָב איך זיך די נעגל, 
רײַסנדיק די שטומע, טויבע טירן.. 

מיד געװאָרן בין איך שוין פֿון פּלאַנטער 
אויף די פֿרעמדע, קרום געדרייטע שטעגן.. 


וװועט שוין אָבער באַלד די זון אַרונטער, 

טאָרן מײַנע מידע פֿיס ניט רוען.. ' 
מוז איך זוכן... אין די טירן קלאפּן... 

װועל איך ווען מײַן וועג געפֿינען? 


מלכה לאַקער 


זעסט ניט... 


זעסט ניט מײַנע פֿאַרבן, ליבער, 
ניט דאָס גאָלדנגאָלד פֿון מײַן ליכט ; 
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בלויז די קווייטן צווישן גאַרבן, 
ניט די שאָטנס פֿון פֿאַרניכט, 


אין זיי ווענט פֿון מײַן געבײַ 
װאַכן סטרונעס אױיסגעשפּאַנט; 
ווען דו גייסט פֿון װײַט פֿאַרבײַ, 
הערט זיך וויינען און געזאַנג. 


און דו הערסט ניט אַלע קלאַנגען 
פֿון די האַרפֿן אין מײַן צעלט, 
וי זיי ציטערן, פֿאַרלאַנגען, 

וי זיי גליווערן פֿון קעלט. 


יעקב גלאַטשטײן 
טענער 


דאָס בלאָנדע מיידל בײַ דער האַרף 

איז דאָך אַ רויבער אַ פֿאַרשטעלטער; 

מיט אַ גלעזערנעם מעסער 

האַקט זי אָפּ די בלויע קעפּלעך פֿון די טענער 
און לאָזט זיי צאַפּלדיק אין לופֿט, 

שטאַרבנדיקע אין לופֿט, 


און דו און איך, 

װאָס האָבן דורך דער גאַנצער נאַכט 

פֿאַרקושט אין זיך דאָס געוויין פֿון אונדזערע גלידער. 
זע, װוי ס'לאַכט זיך אויס פֿון אונדז 

דאָס בלאָנדע מיידל בײַ דער האַרף, 

און שפּילט אונדז אַ חוזק-ליד, 

ביזן גרויסן טאָג אַרײַן, 

ביזן טיפֿן טאָג אַרײַן. 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 125 


אליעזר גרינבערג 
קאַפּריז מוזיקאַל 
געזאַנג איז די נשמה פון דער װעלט 


דאָס מיידל, אוי, דאָס אומבאַקאַנטע מיידל בײַם קלאַװיר, 

בײַם אָפֿענעם פֿענצטער, קעגן איבער דעם הויז; 

-- װאָס האָט זי זיך פֿאַרלײגט אויף מיר? 

--- װאָס פּײַניקט זי מיך גאַנצע טעג ? 

זי רײַסט מיר שטיקער האַרץ אַרױס 

וי נאָר זי רירט די פֿינגער אירע צו צו דעם קלאַװיר. 

איך װאָלט געשוווירן, אַז אַ דיבוק איז אַרײַן אין מיר, 

ווען איך דערהער די פֿינגער אירע שוועבן איבער די קלאַװישן! 
און ווען זי נעמט דאָס נאָטנבוך אירס מישן -- 

כאַפּט מיך אָן אַ פֿרײד אַ גרויסע און אַ גרויסע שרעק. 


דערפֿאַר, ווען איך האָב זי אין פֿענצטער הײַנט דערזען, 

האָב איך געװאָלט אַװעקלױפֿן פֿון הויז, 

איך האָב אויף שנעל נאָך זיך פֿאַרהאַקט די טיר -- 

האָט אָבער אויף די טרעפּ מיך אָנגעיאָגט ס'געוויין פֿון דעם קלאַװיר, 
ס'האָט מיך צוריקגערופֿן, צוריק אין הויז געשלעפּט. 


איצט זיץ איך ווידער שוין פֿאַרכּישופֿט און דערשעפּט, 
און טראַכט: איך מוז באַפֿרײַען זיך פֿון אירע כּישוף- נעצן! 
איך מוז אַרױף צו איר אין הויז! 
איר אויסדערציילן פֿון מײַן שטענדיקער געשפּאַנטקײט און 
מײַן שרעק!... 
-- -- -- נאָר אפֿשר איז דאָס גאָר נישט מער וי אַ קאַפּריז, 
װײַל אויב געזאַנג איז טאַקע די נשמה פֿון דער וועלט, 
גאָטס רמזימדיקע שפּראַך, 
על איך באַפֿעלן איר: --- שפּיל, שפּיל זײַן רום און שבֿח, 
און לאָז מיך אויסגיין שטיל אין שיכּרות-געלעכטער בײַ דײַנע פֿיס!. 
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= 


יהואַש 
אויפן שליטן 


| דער הימל פֿול שטערן, די פֿעלדער פֿול שניי, 
מיר ביידע אין ענדלאָזע רוימען ; 
די גלעקעלעך קלינגען, דאָס שליטעלע לױפֿט: 
מיר פֿאָרן אין לאַנד פֿון די טרוימען... 


דריק-צו זיך, מײַן זיסע, די פֿערד יאָגן גיך, 

מיר האָבן ניט לאַנג מער צו רײַזן --- 

באַלד װעט זיך מיט זיבעציק טורעמס פֿאַר אונדז, 
דער פּאַלאַץ פֿון צויבער באַװײַזן.., 


אָט זעסט, יענע הויכע, װאָס שטייען בײַם וועג, 
באַפּאַנצערט מיט זילבערנע פֿליטערס, 
די קעפּ מיט קרישטאָלענע קיווערס באַדעקט! -- 
דאָס זײַנען פֿון פּאַלאַץ די היטערס... 


זיי װאַכן בײַ טאָג און זיי װאַכן בײַ נאַכט, 
און לאָזן צום שלאָס ניט דערגרייכן, 

און ווער עס וויל קומען צו פֿאָרן אַהין, 
מוז געבן די שומרים אַ צייכן... 


-- איצט גיב מיר די הענטלעך און שווער מיר, אַז דו 
וועסט נאָכטאָן מײַן צויבער און שװײַגן! 

מיר האָט אַ מכשף דעם צייכן געצײַגט, 

און איך װעל עס דיר איצטער צײַגן ‏ 


-- אַ קוש אויף די ליפּן, אַ קוש אױפֿן האַלדז, 
און דאַן אויף די אויגן אַ דריטן... 

דער צייכן, מײַן זיסע, איז ריכטיק געמאַכט, 
באַלד אָפּשטעלן װעט זיך דער שליטן.,. 
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דער פּאַלאַץ װעט פֿינקלען מיט טויזנטער ליכט, 
און הילכן פֿון טענץ און געזאַנגען. 

דער גרײַזגרױער קעניג אַלײן װעט אַרױס 

און אונדז מיט אַ שמייכל עמפּפֿאַנגען:... 


ער װעט אונדז פֿאַרבעטן אַרײַנגײן אין שלאָס, 

און פֿעען ? אונדז װעלן באַדינען, 

אויף פֿינקלענדע טעלערס, דאָרט װעלן מיר אַלץ, 
װאָס אונדז װועט געלוסטן, געפֿינען... 


און ווען אונדזער מאָלצײַט געענדיקט ועט זײַן 
פֿאַרזוכט אַלע שפּײַז און געטראַנקען -- 
צום אָנדענק װעט געבן דער צױבערפֿירשט אונדז 
צוויי טײַערע דימענט-געשאַנקען.י. 

0 


דער הימל פֿול שטערן, די פֿעלדער פֿול שניי, 

מיר ביידע אין ענדלאָזע רוימען -- 

דאָס שליטעלע קלינגט און דאָס האַרץ אין מיר זינגט: 
--- מיר פֿאָרן אין לאַנד פֿון די טרוימען... 


פרץ הירשבײן 
טראַ-לאַילאַ 
זינגט מיט מיר אַ לידל מיט; 
טראַ-לאַ-לאַילאַדלאַ. 


ליבט זי יאָ, צי ליבט זי ניט -- 
טראַ-לאַ-לאַ-לאַ-לאַ. 


1 (דײַטשמעריזם) אויפנעמען. -- 7?װאַסעריגעטינס, פּרינצעסינס. 
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ס'קלאַפּט מײַן האַרץ. איך קלאַפּ אין טיר ; 
טיק-טיק, טיק-טיק, טיק, 

עפֿנט זיך די טיר פֿאַר מיר --- 

טיק-טיק, טיק-טיק, טיק, 


כיקום-אַרײַן אין שטוב גאָר שטיל -- 
טריל-ריל, ריל-ריל, ריל, 
פֿינצטער, ליידיק, ס'שפּילט אַ גריל: 
טריל-ריל, ריל-ריל, ריל, 


זינגט מיט מיר אַ לידל מיט ; 
טראַ-לאַילאַ-לאַדלאַ. | 
ליבט זי יאָ, צי ליבט זי ניט -- 
טראַ-לאַ-לאַ-לאַ-לאַ, 


אברהם זאַק 


סקערצאַ 


דײַן מאַמע איז צו ברוגז הײַנט 
ס'איז צו בייז איר פּנים, 

מיר ביידע, איך און דו, מײַן פֿרײַנד, 
זײַנען דאָך קיין שׂונאים!... 


הײַנט װאָס זשע האָט זי מורא דאָ, 
טוט קיין נעכט ניט שלאָפֿן?... 
מיר זיצן ביידע שעה נאָך שעה 
און איר טירל אָפֿן... 


דײַן מאַמע קלערט עס וועגן מיר : 

כ'בין איר טאָכטערס שׂונא... 

נאָר, כ'לעבן, כיקוש דיך מער פֿון איר... 
ווייסט דאָך, מיידל קליינע.י. 
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פּראַדל שטאָק 


10 


סערענאַדע 


מאַך-אויף דײַן אויג, 
דו, ליבעף מֿײַן, 
קום װײַט אַװעק מיט מיר ; 
די שטילע נאַכט 
פֿון זילבערװײַן, 
זי וועבט פֿאַר אונדו אַ שיר, 


ניט וויג דײַן קאָפּ 
אין חלומס שויס, 
עס װאַרט מײַן שויס אויף דיר, 
ס'איז בלוי די נאַכט, 
קום, קום-אַרױס 
און בענק, און בענק מיט מיר, 


און װעט די נאַכט, 
אין מאַנטל בלוי, 

פֿאַרלאָזן װאַלד און טאָל, 
און וויינען שטיל 
מיט טרערנטוי 

פֿון דופֿטנדן קרישטאָל -- 


דאַן רײַס מײיַן האַרץ 
פֿון בוזעם אויס 
און װאַש עס אין דעם טוי -- 
און מיט דײַן ליפּ 
זויג מיר אַרױס 
פֿון דאָרט דעם שטילן אױ. 
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מיטן גליק 
0 יע 


די פּאָסט האָט הײַנט אויף דער נאַכט 
צוויי בריוו מיר געבראַכט : 

פֿון דער מאַמע 

און פֿון אים .. . 

וועלכן פֿריִער עפֿענען? 

וועלכן לאָזן װאַרטן ? 

נאָר אפֿשר װועט גאָר נאָך זײַן בריוו 
מיר נייטיק זײַן דער מאַמעס לאַסקע -- 
װועל איך דעם בריוו אירן 

אױיפֿמאַכן ערשט שפּעטער... 


אאמ א 


ער האָט געזאָגט, 
אַז מײַנע ליפּן זײַנען שיינע. 

פֿון דעמאָלט אָן 

ווען איך גיב אַ קוק אין שפּיגל -- 
זע איך פֿון מײַן פּנים 

נאָר די ליפּן -- 

צוויי ליפּן, 

פֿולע, רויטע, 

איינע שענער פֿאַר דער צווייטער... 


אים געפֿעלן מײַנע ברעמען -- 
זוכט ער שטענדיק מײַנע אויגן. 
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און אַז ער קוקט אַזױי, 

און גלעט לײַכט מיט אַ פֿינגער מײַנע ברעמען -- 
מאַך איך צו פּאַמעלעך מײַנע אויגן, 

כ'לאָזדאַראָפּ דעם קאָפּ 

און פֿאַל-צו אַ פֿאַרשעמטע צו זײַן ברוסט, 

וי אַ קינד, 

ווען עמעץ ברענגט אים אַ מתּנה. 


שיט 


איך וויל הײַנט זײַן אַלײין, 

אַפֿילו אויך אָן אים, מײַן ליבן; 

כ'וויל בלײַבן הײַנט אַלײן, 

אַליין נאָר מיטן גליק, 

װאָס גייט-אַדורך איצט אַלע מײַנע גלידער, 


כ'בין פֿול מיט שׂמחה און מיט שטאָלץ, 
אַז כ'ישעם זיך גיין צו מענטשן; 

כ'בין פֿול מיט דאַנק צו אים, 

אַז כ'שעם זיך אויך פֿאַר אים, מײַן ליבן. 


איך וויל הײַנט זײַן אַלײן, 
אַליין נאָר מיטן גליק, 
װאָס ער האָט מיר געשענקט, 
ז שניאור 
רויטע עפּל,. גרינע שאָטנס 


רויטע עפּל, גרינע שאָטנס, 
גראָזן -- סאַמעט, הימלען --- זײַדנס.., 


132 


אַנטאָלאָגיע 


און אַ הילכיק טײַך:געלעכטער 
גיסט זיך, טראָגט זיך פֿון דער װײַטנס, 


קום צו גיין, מײַן מיידל מלאך! 
פֿרוכטן רייצן, צװײַגן קנאַקן.. . 
מיר אַן עפּל, דיר אַן עפּל, 
און אַ גנבֿה-קוש אין נאַקן. 


קום צו גיין, דאָ קלינגען, קלינגען... 
לעצטע, בלויע גלעקלעך-בלומען : 
מיר אַ בלימל, דיר אַ בלימל 3,; 

און אַ דריק צום ברוסט אַ שטומען. 


קום... איך וועב דאָ גאָלד-חלומות 
פֿון דער וועלט און פֿון מײַן טרויער... 
מיר אַ חלום, דיר אַ חלום, 

און אַ שטילן סוד אין אויער. 


ראַשעל װועפּרינסקי 


איך ווייס ניט פאַר װאָס 


איך ווייס ניט פֿאַר װאָס 

גי איך הײַנט מיט אַזױ פֿיל צערטלעכקייט 

אַרום זיך אַרום ; 

כּמעט אויף די שפּיצפֿינגער. 

איך קוק אין שפּיגל: 

מײַנע האָר לייגן זיך מיט קלוגשאַפֿט און מיט ליבשאַפֿט, 
דאָס פּנים אויסגעצערטלט בלייך... 

אָרום די אויגן טונקלען זיך סודות -- 

און אין די שװאַרצאַפּלען דערקען איך : 

דאָט ביסט דר.1, 


די פרוי אין דער יידישער פּאָעזיע 
יוסף קאָטליאַר 
דאָס בעסטע 


ליבסטע, צווישן טאָג און נאַכט 
וועגן דיר האָב איך געטראַכט, 
ביסטו טאַקע אָנגעקומען 

און דאָס בעסטע מיר געבראַכט, 


און דאָס בעסטע--איז דײַן בליק, 
אויגן -- ברונעמלעך פֿון גליק, 
ווען איך זע זיי, ווען איך זע 

דיך --- 
קערט מײַן יוגנט זיך צוריק. 


און דאָס בעסטע --- דײַנע הענט, 
זייער צאַרטקײט, זייער בלענד, 
זייער שטאַרקײט, װאָס װאָלט, 
דאַכט זיך, 
איבערטראָגן בערג געקענט, 


ליבסטע, צווישן טאָג און נאַכט 
וועגן דיר האָב איך געטראַכט, 
און ס'האָט אַלץ אין מיר 
געזונגען, 
און ס'האָט אַלץ איר מיר 
דערװאַכט, 
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ש. האַלקין 
ניט פאַר דיין שיינקייט 


אַז גאָר ניט פֿאַר דײַן שיינקייט, 
ביסט גאָר ניט אַזױ שיין, 
נאָר שטענדיק כ'וועל געדענקען 
און בענקען נאָך דײַן חן. 


און נאָך ליפּן דײַנע, 

װאָס זײַנען עטװאָס טריב, 
און שטומערהייט זיי טענהן 
און בעטן: האָב אונדז ליב. 


אויב זײַן אין גאַנצן ערלעך -- 
כ'װאָלט מערער דיר פֿאַרטרױט, 
נאָר זאָגן איז געפֿערלעך, 

פֿון טראַכטן ווער איך רויט, 


מאַסקװע 1945 


124 אַנטאָלאָגיץ 
ראַשעל וװועפּרִינסקי 
גערן אומגערן 


גערן אומגערן -- אומגערן גערן 

טוסט אַ שפּיל אויף מיר מיט דײַנע אויגן, 
טוט אַ זינג צו דיר מײַן בלוט לבֿנהדיק העל, 
שטערן חלשן פֿאַרצערט -- 

ברי ניט אומגערן מיט דײַנע פֿינגער, 
גערן, גערן, פֿאַל איך וי אַ זאַנג 

אונטער דער קאָסע פֿון דײַן ליפּ, 


אסתר סיגאַל 
מיין גערטנער 


איך האָב אַ קליינעם גאָרטן פֿאַר מײַן טיר, 

האָב איך קיינעם ניט, ווער עס זאָל פֿאַרזײען אים פֿאַר מיר, 
און עס קומט ניט קיינער צו אַקערן די ערד. 

זיץ איך יעדן אָװנט אויף מײַן שוועל און קוק-אַרױס, 

ביז עס שאָטנט שלעפֿעריק אַראָפּ די נאַכט אויף דער ערד, 
גיי איך שלאָפֿן אין מײַן ווייך און װאַרעם בעט | 

און לאָז אַליין מײַן גאָרטן שטיין הינטער דער טיר... 


וװווּ איז מײַן גערטנער ? װוו? -- -- -- 

ס'איז בלוי און לויכטנדיק אַזױ דער הימל; 
אין אַזעלכע פֿרישע פֿרילינגטעג 

שטייט מײיַן גאָרטן ניט פֿאַרזײט.., 

ברויט און װײַן האָב איך אין שטוב בײַ מיר 
און אַ ווייך און װאָרעם בעט = 
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פּאַולאַ ר. 


קומט װער עסן בי מײַן טיש, 
שלאָפֿן אין מײַן בעט איין מאָל נאָר, 
װועט יענער טרינקען גאָר מײַן װײַן 
און װועט מײַן גערטנער אויך זײַן... 


קום! 


פאָלקסמאָטיוו 


קום צו מיר אין חדרל, 

וועסט ניט זשאַלעװען, מײַן קינד: 
ריין װעסטו אַרײַנקומען 

און אַרױסגײן אָן אַ זינד... 


ליכטיק איז מייַן חדרל, 
בלימלעך ואַקסן בײַ דער טיר, 
וועסט זיך זעצן אויף דער שװועל 
און איך נאָענט נעבן דיר... 


אין אַ דעמבן קעסטעלע 

ליגט בײַי מיר אַ פֿידעלע -- 
כ'וועל אויף אים, מײַן טײַבעלע, 
שפּילן דיר אַ לידעלע... 


דו װועסט גלעטן מײַנע האָר, 

קוקן אין די אויגן לאַנג.., 

פֿרײלעך װועט אונדז ביידע זײַן... 
קום! עס װעט דיר נישט טאָן באַנג.., 


126 אַנטאָלאָגיץ 
דוד אײנהאָרן 


אַ שטילער קלאַפּ אין טיר.. 


"אלו 


שטילער קלאַפּ אין טיר. אַ צערטלעכער געלעכטער, 
שעמעוודיקער קוש. אַ לײַכטער דריק אין האַנט, 
פֿענצטערל אַ קליינס. אַ ביימעלע אַ יונגס, 

ווייכע באַנק פֿון גראָז, װאָס טוליעט זיך צום װאַנט.., 


;/ֵשו שָשר /לו 


אלו 


טונקלבלוי געוועלב מיט גינגאָלדענע שטערן. 

אין שטילקייט פֿון דער נאַכט דאָס זשומען פֿון אַ גריל, 
אַ װײַטער רויש, װאָס קומט צו שווימען פֿון דעם טײַכל, 
אַ ווינטעלע אַ שטילס, װאָס גליטשט זיך אױפֿן גראָז.., 


דער ברעג פֿון האָריזאָנט, װאָס הייבט שוין אָן צו בלייכן, 
אַ װײַסער טיול װאָס הילט דאָס ענגע געסל אײין. 

אַ לעצטער לאַנגער קוש. אַ שטילער קלאַפּ אין לאָדן. 

און נאָך דעם --- װײַטע טריט װאָס קלינגען-אָפּ געהיים .. , 


בערטאַ קלינג 
דו דערמאַנסט מיר 


דו דערמאָנסט מיר 

אין אַ שערבל, 

װאָס אַ דאָרשטיקער 
טרעפֿט-אָן בײַם ברונעם. 

נאָך איידער 

ס'איז צום מויל דערגאַנגען. 
איז דאָס װאַסער אויסגערונען. 
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ציליע דראַפּקין 
דו דערנידעריקסט מיך היינט 


דו דערנידעריקסט מיך הײַנט 

מיט דײַן נישט קוקן אויף מיר, 

מיט דײַן שװײַגן, 

וי אַן אָפּגעשײדטער אין דעם שאָטן פֿון נסיון. 


איך װאָלט װעלן, | 

דו זאָלסט ניט אַראָפּנעמען פֿון מיר דײַנע אויגן 
און עפּעס מיר שטיל דערציילן, 

און איך זאָל דיך הערן, 

זינקענדיק אין דײַנע אויגן. 


קוק אויף מיר, װווי דאַן 
ווען איך האָב דערפֿילט, 
וי דו נעמסט מײַן נשמה אין דײַנע הענט 
און קושסט זי שטיל... 


ה. רויזענבלאַט 
אין װאַרטעניש 


אַ פּנים האָסט מיך אָפּגענאַרט, 
אין אומעט זיץ איך און איך ואַרט, 
אוי, נאַכט און חלום שוועבן. 

שטערן גליען, 

רויזן בליען. 

רייזעלע, מײַן לעבן, 
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איך הער זיך אײַן, אַ ווינטל ציט, 
און מיט דעם גראָז, אוי, ציטערט-מיט 
דערשראָקן מײַן נשמה, 

שטערן גליִען. 

רויזן בליען, 

רייזעלע, נחמה, 


אַ שטערן רײַסט זיך אָפּ און זינקט, 
דאָס אויג פֿון בייזן מזל ווינקט: 
;געטראָפֿן האָט אַ סיבה...." 

שטערן גליען 

רויזן בליען, 

רייזעלע, מײַן ליבע ! 


מאָטל גרוביאַן 
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מיין קליינע ליבע 


אויף די שויבן טראָפּנס רעגן 
קומסט און טוסט אַ קלאַפּ אין טיר, 
לויף איך דיר אַרױס אַנטקעגן -- 

מע זאָל קענען, מע זאָל מעגן, 
כ'שלינג-אַראָפּ דיך מיטן רעגן, 
קאַטשע זיך אין שניי מיט דיר, 
קומסט און טוסט אַ קלאַפּ אין טיר, 
הייבט די גאַנצע װעלט אָן שטראַלן 
אַלץ, װאָס כ'האַלט ניט אין די הענט, 
צו דער ערד סע נעמט גלײַך פֿאַלן. 
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יואל סלאַנים 


רחלע 


רחלע, רחלע, קוק זיך אַרום : 

די האַרבסטנעפּלען לייגן זיך אויס אומעטום, 

אַ שרעקלעכער נאַכטטרױם הילט-אײַן מיך, הילט-אײַן ; 
מײַן קערפּער איז מיד און מײיַן האַרץ פֿול מיט פּײַן, 
די נאַכט אַזױ פֿינצטער און קאַלט איז די האַנט, 

און לאַנג איז דער וועג צו דעם זוניקן לאַנד.., 


רחלע, רחלע, נורע זיך צוי 

וי מילד דײַנע בליקן, װי צערטלעך ביסט דו, 
מײַן פּנים איז בלייך װוי אין ווינטער דער שניי 
מײַן האַרץ איז אַ קבֿר פֿון אומעט און װיי; 
און דו אַזױ יונג נאָך, און דו אַזױ פֿריש, 

וי ראָז איז דײַן שמייכל, די ליפּן װי זיס!... 


רחלע, רחלע, ווילד איז די שטאָט, 

פֿול טעמפּלען און קלויסטערס, נאָר ערגעץ קיין גאָט; 
די מענטשן אין אײיביקן שװאַרצן געיעג, 

דאָס לעבן -- אַ פֿינצטערער ים אָן אַ ברעג ; 

און איך בין אַנטלאָפֿן צו דיר פֿון דער שטאָט, 

נאָר נעפּלען... אַך, װוּ איז דײַן הימל, דײַן גאָט ? 


רחלע, קינד מײַנס, אַ חלום וועב-אויס, 

מײַן אייגענער חלום איז לאַנג שוין, לאַנג אויס ; 

מײַן גליק האָט דאָס פֿײַער פֿון אומגליק פֿאַרצערט 

און גרוי איז מײַן הימל, אַזױ וי די ערד: 

מײַן פֿלאַם פֿון אַמאָל איז פֿאַרלאָשן אין מיר, 

מײַן האָפֿינונג --- זי איז נאָר אין דיר, נאָר אין דיר .., 


10 אַנטאָלאָגיע 


רחלע, רחלע, קאַלט איז דער ווינט, 

און ערגעץ װווּ בלאָנדזשעט אַן איינזאַמעס קינד: 

עס פֿלאַטערט אין הימל אַ שטערן אין שרעק, 

אַ לבֿנה פֿאַררעגנט, פֿליט װײַט, װײַט אַװעק; 

עס ווערט אַזױ פֿינצטער... אַך, דריק מיר די האַנט -- 
וי לאַנג איז דער וועג צו דעם זוניקן לאַנד... 


מלכה לאָקער 
אַךר. דו פרעגסט... 


אַך, דו פֿרעגסט מיך אַלץ אויף מאָרגן, 
גלײַך דו זעסט ניט, איך בין רײַך. 
כ'זע, עס זײַנען דיר פֿאַרבאָרגן 
שטראָם און זילבער, און דער טײַך... 


מײַנע גלידער גאָלדן-ברוינע 

און מײַן לײַכטער שווונג 

טאַנצט עלאַסטיש איבער תּהומען, 
צינדט אַ פֿײַער מיט זײַן פֿונק... 


אין מײַנע אויגן שימערן הימלען. 
הויך אויבן װווינט דאָרט גאָט, 
מײַנע פֿינגערשפּיצן הייבן 

אַלע שטערן אויסן טראָט... 


און די ליכטער אין מײַן האַרצן, 

און דער צויבער פֿון מײַן רוף, 

און דער קלאַנג פֿון מײַנע האַרפֿן, 
און דאָס פֿיַער פֿון מײַן גוף -- -- --- 
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זישאָ לַאַנדן 
אין דער פינצטער.- 


אין דער פֿינצטער זײַנען דײַנע אויגן שענער -- 
מאַך די בייזע, סקריפּענדיקע לאָדן צו! 
דעמאָלט איז דײַן קליינע פֿוס נאָך קלענער, 
ציטעריקער, בויגזאַמער ביסטו! -- -- -- 


אין דער פֿינצטער קלינגט דײַן שטימע בילדער-רײַכער, 
דעמאָלט ווייט פֿון דיר אַזױ פֿיל פֿרײד און רו; 

דײַנע פֿינגער ווערן ווייכער, בלייכער, 

ציטעריקער, בויגזאַמער װוערסטו -- -- -- 


משה טייטש 
ביסט צו מיר געקומען.. 


ביסט צו מיר געקומען נעכטן 

אין דער פֿינצטער, האַלבע נאַכט, 
און האָסט מיט זיך דעם פֿרימאָרגן 
אין די אָרעמס מיך געבראַכט, 


ביסט אַװעק, האָט שוין די זון לאַנג 
פֿאַר דער װעלט דעם טאָג געבראַכט, 
נאָר פֿאַר מיר האָט זיך פֿאַרצױגן 

אַ שטאָק-פֿינצטערניש, אַ נאַכט, 


142 אַנטאָלאָגיע 
ציליע דראַפּקין 
איך האָב דיך נאָך נישט געזען 


איך האָב דיך נאָך נישט געזען 

אַ שלאָפֿנדיקן, 

עס ווילט זיך מיר זען, װי דו שלאָפֿסט, 
ווען דו פֿאַרלירסט דײַן מאַכט איבער זיך, 
איבער מיר, 

עס װילט זיך מיר זען דיך אַ הילפֿלאָזן, 
אַ שװאַכן, 

אַ שטומען. 

עס ווילט זיך מיר זען דיך מיט אױיגן 
פֿאַרמאַכטע, אָן אָטעם, 

עס װילט זיך מיר זען דיך אַ טױטן 


משה טייטע 


אַלץ 
און זי האָט אים אַלץ געגעבן, 

װאָס זײַן האַרץ האָט נאָר פֿאַרלאַנגט, --- 
פֿלעגט ער צונעמען, דאַן האָט זי 
מיט אַנטציקטן נאָך געדאַנקט, 


פֿאַר אַ דינסט האָט זי געדינט אים, 
וי די לײַדנשאַפֿט נאָר קען 

און זי האָט אים אַלץ געגעבן -- 
נאָר דער שקלאַף... איז ער געוען! 
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זישאָ לאַוַדױי 
אַװונט אין קעלער 


-- דו ביסט מײַנע? -- איך בין דײַנע. 
-- דו ביסט מײַנער? -- יאָ, 

-- רייד, כ'האָב ליב די שטימע דײַנע. 
-- רייד איך שיין דען? -- אאָ, 


-- כ'דאַנק דיר פֿאַר די גוטע ווערטער, 
דו האָסט מיר דערפֿרײט מײַן האַרץ, 

-- יאָ, ס'איז אמת, קענסט מיט ווערטער 
מאַכן פֿרײלעך איטלעך האַרץ, 


ווילסטו נאָך אַ װײַלע בלײַבן 
אָדער ווילסט אַהיים שוין גיין? 
-- איך וויל נאָך אַ װײַלע בלײַבן, 
ס'ווילט זיך מיר אַהיים ניט גיין, 


--- ווייסט ? ס'איז גוט דאָ אינעם קעלער 
אָװונטצײַט בײַם קריגל װײַן, 

-- יאָ, ס'איז גוט דאָ אינעם קעלער 
אָװונטצײַט בײַם קריגל װײַן, 


- ווו האָב איך דיך אױסגעפֿונען. 
װוּ ביסטו ביז איצט געווען? 

--- זאָג, װוּ האָב איך דיך געפֿונען, 
װוּ ביסטו ביז איצט געווען? 


--- הייב אַ װײַלע אויף די אויגן 
איך וויל קוקן איצט אין זיי, 

-- גוט, איך הייב-אויף מײַנע אויגן, 
דו זאָלסט קוקן איצט אין זיי, 
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מלכה לִי 
באַלײידיקט 


דו האָסט זיך איבער מיר געבויגן -- 
סאַמעט-פֿליגל זײַנען אָנגעפֿלױגן, 
געגלעט מײַן פּנים מיט וװיִעס פֿון דײַנע אויגן ... 


האָבן װײַסע דעכער זיך געוויגט אין שטויבן, 
הײַזער האָבן זיך אין װאַסערבערג געבויגן, 
אונדז מיט זיך אַראָפּ-אַראָפּגעצױגן... 


מײַן קאָפּ איז אויסגעבויגן װי צום שעכטן, 
איך בין באַליידיקט נאָך פֿון נעכטן -- 
און כעט אויף ס'נײַ מײַנע האָר צעפֿלעכטן... 


משה נאַדיר 
מאָדערן יי 


דײַן בריוול הײַנט ריכטיק דערהאַלטן, 
דו זעגנסט זיך אָפּ דאָרט מיט מיר: 
דו ניצסט אַן ערשטקלאַסיקן ייִדיש 
און שרײַבסט אויף געווירעט פּאַפּיר, 


דײַן סטיל, דײַן סטיל איך באַװוּנדער, 
די פּונקטואַציע -- אויך; 

דו האַקסט זיי די פּינטעלעך, קאָמעס 
אַרײַן מיר װוי טשוועקעס אין בויך. 
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נו, גוט, איך װעל אויף דיר װאַרטן -- 
בײַם באָרדװאָק , אַזױ וי געוויינטלעך, 
און דו װעסט מיך זידלען און זידלען 
צווישן פֿיר ליפּן --- פּערזענלעך, 


אַ קוש און אַ קוש און אַ זידל, 

אַ קוש און אַ קוש און אַ כליפּע, 

ביז דו װערסט ענדלעך אַנטדרימלט 
צווישן צוויי מידע פּאָר ליפן.. 


ציליע דראַפּקין 
דו קוועלסט, איך קוועל... 


דו קוועלסט, איך קוועל, 

עס קוועלט אין אונדז דער גאָט, 
װאָס מאַכט פֿון אַלץ אַ תּל, 
װאָס ווייסט ניט פֿון פֿאַרבאָט, 


קלאַפּיצו מײַנע הענט, 

קלאַפּ-צו מײַנע פֿיס צו אַ קרייץ, 
פֿאַרברען מיך, ווער פֿאַרברענט, 
פֿאַרנעם מײַן גאַנצן רייץ, 


און לאָז מיך טיף פֿאַרשעמט, 
זויג-אויס און װאַרף-אַװעק, 

און ווער פֿאַרפֿרעמדט, פֿאַרפֿרעמדט, 
אויף אַ באַזונדער וועג. 


? ברעג ים, אויסגעפלאַסטערטער װעג לענג-אויס פּליאַזשע, 


146 אַנטאָלאָגיץ 
אברהם זאַק 
כיהאָב דיך פיינט... 


כ'האָב דיך פֿײַנט, דו ביסט אַ שלעכטע -- 
נאָר דו שפּילסט זיך וי אַ קינד: 

װויל איך דריקן דײַנע הענטלעך, 

רײַסטו זיי אַרױס געשווינד... 


נעם איך גלעטן דײַנע לאָקן, 
ווערסטו ברוגז גאָר אויף מיר ; 

װויל איך קושן דײַנע אויגן, 
שטייסטו שוין אין הוט בײַם טיר... 


און דו ביסט שוין דאַן אין דרויסן, 

ווען איך זאָג צו דיר : -- פֿאַרגיב!... 
כ'האָב דיך פֿײַנט, דו ביסט אַ שלעכטע, 
כ'האָב דיך פֿײַנט, װײַל כ'האָב דיך ליב... 


משה נאַדיר 
איר בריוול 


זי שרײַבט אַ פּיסנע : בריוול -- 
עס האָט אַ פּיסנעם טעם, 

טונק איך עס אײַן אַ ביסל 

אין אַ שנאַפּסיקן פֿלאַם, 


נעמען די בוכשטאַבן טאַנצן 
און הייבן די ליכטיקע פֿיס, 


?טרוקן (גאָרניט זאָגנדיק). 
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טראַכט איך פֿון אירע בריסטן 
און מויל פֿון מאָנאַ ליז?.. 


די ווערטער -- שװאַרצע מאָנאַכן, 
פֿאַרטײַעט אין מיטן שביי, 
הייבן-אָן כּמעט וי לאַכן -- 
איך הייב זיי אָן צו פֿאַרשטײן, 


אַ שטויבל אַן איינציקס פֿון ליבע 
איז אַרײַן אין מײַן אויגננעץ 

און האָט מיר די פּיסנע װיִעס 
מיט גאָלדענעם װײַן פֿאַרנעצט, 


יעקב מעסטעל 
ליבע 


נאָך קאָכט עס און זידט אין מײַן ברוסט, 
דאָס איז אַ פֿאַרגליווערטעס פֿײַער ; 

זי האָט צו אַ צווייטן געגלוסט, 

און איז מיר אויף אייביק דאָך טײַער... 


זי האָט מײַן נשמה באַטריבט, 

און דאָך מיר פֿאַרהימלט די צײַטן ; 

זי האָט מיך נישט קיין מאָל געליבט, 
דאָך בענק איך אַזױ פֿון דער װײַטן.., 


? טרוקן. --- * די פּלאָרענטינער דאמע, װאָס לעאָנאַרדאָ דאַ װינטשי האָט 
פאַראייביקט אין זײַן װוּנדערבילד דזשיאָקאָנדאַ. 


148 אַנטאָלאָגיע 
דניאל טשאַרױי 
צו אַ טענצערין 


דו װערסט מיר ליב און לײַבלעך, 

ווען כ'זע דיר אין דײַן לײַבטאַנץ : 
נישט מענעריש, נישט װײַבלעך -- 
אַ שמעטערלינג אין מײַ-גלאַנץ, 


נישט װײַבלעך און נישט מענלעך -- 
אַ לױבנלײַב מיט פֿליגלען. 

נאָר ניין, ווערסט מערער ענלעך 

צו זון-צעשטראַלטע שפּיגלען. 


דײַן לײַב ווערט אַן אָרקעסטער 
פֿון אױפֿגעברױזטע גלידער -- 
מיר דוכט, אַ נאַקעטע שװועסטער 
טאַנצט-אויס מײַנע לידער. 


ס'איז מײַן געזאַנג אויך ענלעך 
צו דײַן צעפֿלאַטערט לײַבטאַנץ: 
נישט װײַבלעך און נישט מענלעך -- 
אַ שמעטערלינג אין מײַ-גלאַנץ, 


דו ווערסט מיר ליב און לײַבלעך, 
נאָך מערער פֿון אַ שוועסטער ! 
כ'ווער מענעריש און װוײַבלעך, 

און כ'בענק נאָך דײַן אָרקעסטער.י. 
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יודיקאַ 


1922 


היי. ליבער, זאָג! 


היי,. ליבער, זאָג, געפֿעל איך דיר ? 

טאָ קום מיט מיר ! 

איך בין נאָך גאָר אַ קליינע, קליינע קינד, 

מײַן לײַב -- פֿאַרװיקלט מיט אַ פֿעל פֿון קראָקאָדיל, 


פֿון שלאַנגענהױט אַ גורט אַרומגעדרײט, 


פֿון גליווערים אַ קראַנץ די האָר באַלײגט, 
מיט בינען-שנורן אויף מײַן לײַב פֿאַרזײט, 
מיך האָט געבראַכט ניט לאַנג אַ פֿרילינגסװיגט 
פֿון װײַטער אייביקייט, 

פֿון מוטער-אייביקייט, 

אַ וועלט צו זײַן, 

אַ פֿרילינגסערד. 


מיט פֿרילינג איז פֿאַרשװעסטערט 

זונענליכט, 

הימלבלוי, 

לבֿנה-קלאָר, 

װאָס אײיביק ליגן זיי אין װײַט און ברייט 

און סודען זיך און ליבן זיך, 

אַזױ װוי איך מיט דיר, 

דו ביסט מײַן ערדןכּוח, דו ביסט מײַן ערדנפֿרײַנד, 
דו ביסט מײַן אײיביק מאָרגן און איך דײַן הײַנט. 
דו רופֿסט מיך: ;רויטער גליק", 

דו רופֿסט מיך: ,װײַסע פֿרײך*, 

דו רופֿסט מיך: , פֿרילינגסבלום פֿון אייביקייט", 
מײַן נאָמען קענסטו ניט ! 


150 אַנטאָלאָגיץ 


י ל. פּרץ 
דאָך אַזױ וויי.. 


איך -- האָב געװאָלט זי שטודירן 
זי האָט גענאַרן געװאָלט, 

איך האָב געמיינט -- זי קאָן פֿילן, 
זי --- אַז מײַן קייטל איז גאָלד, 


אין לאָמבאַרד איז זי דאָך דערפֿאָרן; 
מײַן קייטל איז טאָמבאַק: און הויל, 
איך --- אַז איך האָב מיך פֿאַרשפּעטיקט, 
איר האַרץ איז פֿאַרברענט שוין פֿון קויל, 


מיר זײַנען זיך ביידע צעגאַנגען 
געזאָגט זיך אַ קאַלטן ;אַדיע" 
פֿאַרשײדענע וועגן גענומען -- 
און דאָך טוט דאָס האַרץ אַזױ װויי! 


אַברהם סוצקעווער 
פון ציקל ,אין אַ דיכטערשענקי" 


און ליבסטו, מײַן ליבער -- זינג 

צו דער זי, װאָס מאַכט זיסיק דײַן ביטער: 
אין בליק פֿון איר גילדענעם רינג 

איז געפֿאַנגען דײַן האַרץ, דײַן געביטער. 
איר װאָרט איר איינציקס -- מאַן -- 

איז אַ רויטער דערשראָקענער גאָרטן, 

אָן איר --- װוּהין איז דײַן שפּאַן 

און װוּ װועסטו אָרטן? 


? געמיש פון קופּער מיט צינק, 
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דוד פראַם 


לידער צו א פרוי אַזױ וי דו 


(פראַגמענטן) 


... דו ביסט געווען אָנגעטאָן אין שװאַרצן 

מײַן גאָט, װי דיר האָט דעמאָלט דאָס געקליידט ! 
עס האָט אַפֿילו טיף בײַ מיר אין האַרצן 
אַרױסגערופֿן ווידער נײַע פֿרײד... 


און ס'האָט די פֿרײד אַזױ מין זיך צעגאָסן, 

אַ קלאָרקײיט אַזאַ דורכגעמישט מיט שװאַרץ, 
און נאָך אַ סוד האָסטו בײַ מיר פֿאַרשלאָסן -- 
אַ נײַעם סוד פֿאַרשלאָסן אין מײַן האַרץ.. 


אל 


אַן אומעטיקער, גרויער טאָג, 

און נאָך מער אומעטיקע נאַכט, 

איך האָב אַזױ מין לאַנגװײַליק געװאַרט, 

דו האָסט מיט זיך מײַן האָפֿענונג געבראַכט 
און נאָך דעם -- נאָך דעם מיך גענאַרט.. 
דו ביסט געווען אַזױ וי יעדע פֿרױ: 

נאָר אויף אַ װײַל האָסטו געשאַנקען גליק 
און צוגענומען נאַריש דאָס צוריק; 

און ווידער איז געװאָרן אומעטיק און גרוֹי... 


גערייצט האָסטו בכּיוון אַלע מענער; 

דאָס האָסטו דאָך אַליין גאַנץ גוט געװוּסט, 

צי האָסטו דאַן עפּעס װאָס געקענט זײַן שענער 
פֿאַר דײַן געשניצטער, תּאווהדיקער ברוסט! 
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מיט גאווה האָסט פֿאַרצײיכנט דײַן נצחון, 

ווען איך האָב דיך צום ערשטן מאָל דערזען; 
געצונדן האָסטו בענטשליכט אין דער װאָכן 
און מיך -- אַזש פֿאַרברענט מיט זייער ברען! 


: 


געליטן האָב איך גאָר אַ סך, געליטן -- 
געליטן אַ פֿאַרצאָרנטער פֿון דיר, 

און איצטער האָב איך וייטיקן צעביטן 
אויף קלאָרן, נישט פֿאַרשריבענעם פּאֲפִּיר, 


אַצינד האָב איך די ווייטיקן פֿאַרשריבן 

און הייליק זיי געלײַטערט און געברענט! 
גענוג וועס זײַן, גענוג װועט זײַן צו ליבן! -- 
מײַן ליבע האָסטו סײַי װי נישט דערקענט.. 


אי 


דו האָסט זיך מער נישט וי געשפּילט; 
דו האָסט געמאַכט פֿון דעם אַ שפּיל, 
צי האָסטו טאַקע נישט געפֿילט 

מײַן שענסטן, הײליקסטן געפֿיל? 


דו האָסט זיך שפּילן נאָר געװאָלט, 
אומזיסט האָסט דאָס געטאָן -- אומזיסט! 
דו ווייסט דאָך װוי איך האָב דיך האָלט -- 
איך האָב דיך האָלט און עס פֿאַרדריסט.. 


יאָהאַנעסבורג 
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ציליע דראַפּקין 
איך בין א דערטרונקענע 


איך בין אַ דערטרונקענע 
אין אַ טיפֿן ברונעם, 

עס זעט נאָך מײַן אויג 

דײַן בלויען אויג פֿון אויבן, 

װאָס זוכט מיך און וויל מיך רעטן, 

צי אפֿשר איז דאָס גאָר 

אַ שטיקל בלויער הימל, 

װאָס קוקט, וי דײַנס אַ בלוי אויג, אַרײַן אין ברונעם? 
עס ציט מיך אַזױ דער שטילער אָפּגרונט, 

דאָס שװאַרצע װאַסער, די טיפֿקײט, 

די פֿאַרשימלטע ברונעמווענט 

זײַנען גליטשיק, 

און מײַנע הענט פֿאַרלירן די קראַפֿט 

פֿון באַרירונג מיט זיי, 


דו זעסט מיך שוין מער ניט, 
דו נעמסט-אַװעק דײַן בלוי אויג פֿון ברונעם, 
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די לעצטע 


זי איז פֿאַרבײַגעגאַנגען מײַן וועג, 
נישט אומגעקוקט זיך אַפֿילו, 

זי איז פֿאַרבײַגעגאַנגען מײַן וועג 
אַזאַ שטילע -- 

און זי איז פֿאַרבליבן אין מײַנע טעג, 
וי אַ תּפֿילה, 


איר שאָטן געפֿאַלן איז אויף מײַן זעל, 

אַזױ װוי דער פֿאָך פֿון פֿליגל, 

איר שאָטן, געפֿאַלן איז אויף מײַן זעל, 

וי אַ זיגל -- 

ס'װואַרט אויף איר ליכטיקן קומען מײַן שוועל 
און מײַן שפּיגל, 


און ווען עס פֿאַלט מײַן לעצטע שעה, 

וועט זי בײַם בעט מײַנעם וערן. 

און ווען עס געפֿאַלט מײַן לעצטע שעה, 

װועל איך הערן 

איר קוש --- װאָס איינער אַזאַ איז נאָר דאַ -- 
אויף מײַן שטערן, 
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פּערל האַלטער 
אַזױ פיל צערטלעכקייט 


אַזױ פֿיל צערטלעכקייט עס ריזלט אין מײַן גוף; 
אַזױ פֿיל ליבשאַפֿט הויזט אין האַרץ, אין דער נשמה, 
װיפֿל פּנימער און נעמען אױסגעפּרוװוט; 

װיפֿל בענקענישן פּוסטקייט האָט פֿאַרנומען! 


יעדער איינער האָט זײַן ליבשאַפֿט און זײַן צער, 
יעדער איינער האָט באַגערן און אויך טרוימען 
נאָר מערער וויל מען זײַן נאָר יענעמס האַר 

און יעדער וויל אין צווייטנס האַרץ נאָר וווינען. 


בין איך אַנדערש דען, װי אַלע װאָס איך קען 

די מיט זוכעניש און מידקייט אין די אויגן? 

האָט צעפֿלעמט ווען מײַן ליבשאַפֿט זיי אין ברען? 
האָט מײַן צערטלעכקייט צו צאַרטקײט זיי באַװויגן? 


מיט די װוינטן אפֿשר גיי איך אַ געפֿעכט? -- 
שמייכלען פֿרײַנדלעכע נישט-גלײביק און מיט חשדן, 
פֿליסן טרערן אומבאַהאָלפֿענע אין נעכט 

און פֿאַרפֿלײצן מיך מיט שטרויכלונגען קאַסקאַדן. 


אַזױ פֿיל צערטלעכקייט עס ריזלט אין מײַן גוף, 

און זאָג קיין מאָל קיינעם דאָס, װאָס איך וויל זאָגן, 

וי אין האַרבסט די בלעטער שטאַרבט מײַן צאַרטער רוף 
און פֿון קאַלטע ווינטן ווערט ער טויב צעטראָגן. 
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משה בראָדערזאָן 
אַ שמייכל 


דײַן פּנים האָט געטאָן פֿאַר מיר צו ערשט אין פֿינצטערניש אַ בלייכל 
און דו האָסט מיך דערזען -- האָט עס געטאָן אַן אומענד-שמייכל 

צו אַרבע פּינות עולם --- האָט אַ לאַך געטאָן צו מיר די וועלט 

פֿון אַלע זײַטן און דער טרויער האָט זײַן אָטעם אָפּגעשטעלט, 


אוי. כלהניו לעבן ! 
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מרדכי געבירטיג 
מאַמעניו. אַן עצה 


מאַמעניו, אַן עצה, אוי, װויל איך איצט פֿון דיר, 

כ'קען אַליין קיין עצה מיר געפֿינען: 

שלמהלע, דער שיינער יונג, ער שדכנט זיך צו מיר, 
כ'ליג אים, זאָגט ער, טאָג און נאַכט אין זינען 
--- זאָל דיר זײַן צו מזל, טעכטערל, דו מײַן 

אפֿשר װועט דאָס ענדלעך דײַן רעכטער זיוווג זײַן, אוי, אוי, 
זאָלן טאַטע-מאַמע דיך שוין, גאָטעני, 

פֿירן צו דער חופּה, אין אַ מזלדיקער שעה! 


(ביס) 


-- מיר געזאָגט שוין אָפֿן, ער וויל זיך מיט מיר זען 

און די תּנאים טאַקע באַלד באַשליסן, 

מאַמעניו, דער שידוך װאָלט אַ גליק פֿאַר מיר געווען, 
נאָר איין סיבה פּײַניקט מײַן געוויסן.. 

-- זאָגן דיר דעם אמת, טעכטערל, דו מײַן, 

װוילט זיך' מיר נישט גלייבן, דערפֿון זאָל עפּעס זײַן, אוי, אוי, 
הײַנטיקע בחורים, ס'איז שוין אַזאַ וועלט, 

וועלן נעמען אַבי וועמען נאָר צוליבן געלט, 


(ביס) 


--- מאַמעניו, אָט טאַקע דער ענין שרעקט מיך זייער, 
שלמהלען האָב איך דערציילט אַ ליגן 

אַ פֿעטער אין אַמעריקע האָב איך אַ מיליאָנער, 
כ'וועל אַ גרויסן נדן פֿון אים קריגן, 

-- איך האָב עגמת-נפֿש, טעכטערל, דו מײַן, 

האָסט געטאָן אַ פֿעלער, נו, מילא, זאָל שוין זײַן, אוי, אוי, 
גיב איך דיר אַן עצה, מאַך דערפֿון אַ שװײַג 

און מיר װעלן נאָך דער חופּה געבן אים אַ פֿײַג. 


(בים) 
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--- מאַמעניו, איך װויל נישט. אַן עצה, אוי, מיר גיב ! 
בעסער, דאַכט זיך, פֿריִער איידער שפּעטער, 

י צו וויסן אויב מײַן שלמהלע האָט אמתדיק מיך ליב, 
יט 1 צי ליבט ער נאָר מײַן אױסגעטראַכטן פֿעטער, 
-- נעם דיר נישט צום האַרצן, טעכטערל, דו מײַן, 
ס'וועט נאָך מיט גרויס מזל אַ חתן פֿאַר דיר זײַן, אוי, אוי, 
כאָטש דו האָסט קיין נדן, זײַן פֿון אים געליבט, 
אַוודאי איז אַן אָרעם מיידל עלנט און באַטריבט, 


מנחם באָריישאַ 
א ליד פון אַ כלה 


זײַנען געפֿלױגן די מיידלשע יאָרן 

וי בינען פֿון בלימל צו בלום, 

האָבן דעם זאַפֿט פֿון די בלומען געזויגן 
און ווידער געפֿלױג: זום-זום, 


פֿליט, פֿליט, יאָרעלעך, 

זומט, זומט, בינעלעך -- 

קלײַבט זיך אַ בינענשטאָק אױס. 
לאַנג ווערט דאָס קליידעלע, 
צײַטיק דאָס מיידעלע -- 

ס'בויט זיך פֿאַר איר שוין אַ הויז, 


האָבן געפֿלאַטערט די מיידלשע טרוימען 
וי שמעטערלינגס נאַכטלעך אין שײַן 
זײַנען צום פֿײַער געפֿלױגן, געבריט זיך, 
און ווידער אין פֿײַער אַרײַן. 
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הייס גלי, מיידלטרוים, 

פֿלי, ברען,. שמעטערלינג -- 

ס'פֿאַנגט דיך אַ פֿלאַם און פֿאַרברענט, 
העלער די אייגעלעך, 

בלייכער די בעקעלעך -- 

ס'האַרץ האָט שוין ליבע דערקענט, 


זײַנען געקומען די מיידלשע ליבעס, 
וי פֿרילינגצײַט שװאַלבן צום נעסט, 
ווינטער אין שנייען פֿאַרװאָגלט, פֿאַרפֿלױגן, 
און זומערצײַט -- ווידער צו נעסט, 


בלי-אויף, מײידלהאַרץ, 

פֿלי, קום, שוועלבעלע -- 

באַלד איז די נעסט שוין פֿאַרמאַכט; 
איין קוש, חבֿרטעס, 

ווינטשט גליק, טײַערע -- 

מ'האָט שוין די חופּה געבראַכט. 


מרדכי געבירטיג 


ר יי ז על ע 


שטייט זיך דאָרט אין געסעלע 
שטיל פֿאַרטראַכט אַ הײַזעלע. 
דרינען, אױפֿן בוידעם-שטיבל, 
וווינט מײַן טײַער רייזעלע. 
יעדן אָוונט פֿאַרן הײַזל 
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דריי איך זיך אַרום, 
כ'גיב אַ פֿײַף און רוף-אויס -- רייזל, 
קום, קום, קום ! 


עפֿנט זיך אַ פֿענצטערל, 

װאַכט-אױף ס'אַלטע הײַזעלע, 

און באַלד קלינגט אין שטילן געסל 
אַ זיס קול, ס'רעדט רייזעלע: 

-- נאָך אַ װוײַלע װאַרט, מײַן ליבער, 
באַלד װעל איך זײַן פֿרײ, 

גיי זיך נאָך אַ פּאָר מאָל איבער, 
איינס, צוויי, דריי! 


גיי איך מיר אַ פֿרײלעכער, 

זינג און קנאַק מיר ניסעלעך, 

הער איך אויף די טרעפּלעך שפּרינגען 
אירע דראָבנע פֿיסעלעך. 

שוין אַראָפּ פֿון לעצטן טרעפּל, 

כ'נעם זי ליב אַרום, 

כ'גיב איר שטיל אַ קוש אין קעפּל: 
-- קום, קום, קום ! 


-- כ'וויל דיך בעטן, דודל 

זאָלסט אַרױף נישט פֿײַפֿן מער, 

-- הערסט, ער פֿײַפֿט שוין, זאָגט די מאַמע. 
זי איז פֿרום, ס'פֿאַרדריסט איר זייער. 
פֿײַפֿן, זאָגט זי, איז נישט ייִדיש, 

ס'פּאַסט נאָר בלויז פֿאַר /זיי", 

גיב אַ צייכן פּראָסט אויף ייִדיש: 

איינס, צוויי, דריי! 


162 


אַנטאָלאָגיע 


---כ'וועל פֿון הײַנט נישט פֿײַפֿן מער, 
דערויף גיב איך אַ שבֿועהלע; 

דיר צוליב על איך אַפֿילו 

ווערן פֿרום, מײַן צנועהלע; 

כ'וועל זײַן ווען דו ווילסט נאָר, רייזל, 
וי דײַן מאַמע פֿרום, 

יעדן שבת גיין אין קלײַזל; 

קום, קום, קום ! 


-- כ'גלייב עס דיר, מײַן ליבינקער, 
און דערפֿאַר דיר, דודל, 

שטריק איך אַ שיין תּפֿילין-זעקל 

מיט אַ מגן-דודל. 

ווען געפֿעלן ס'וועט אין קלײיזל, 

זאָגן זאָלסטן זי - 

-- ס'האָט געשטריקט מײַן ליבע רייזל, 


איינס, צוויי, דרײי. 


--- כ'דאַנק פֿאַר דײַן מתּנהלע, 

כ'ליב אַזױ דיך, רייזעלע! 

כ'ליב דײַן מאַמען, כ'ליב דאָס געסל, 
כ'ליב דאָס אַלטע הײַזעלע, 

ביליב די שטיינדלעך נעבן הליזל, 
טרעטסט אויף זיי אַרום. 

הער, דײַן מאַמע רופֿט שוין: --- רייזל, 
קום, קום, קום ! 


גיי איך מיר אַ פֿרײלעכער, 

זינג און קנאַק מיר ניסעלעך, 

הער איך אויף די טרעפּלעך לױפֿן 
אירע דראָבנע פֿיסעלעך.. 
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ווידער שטייט פֿאַרטראַכט דאָס הײַזל, 
ס'געסל ווידער שטום, 

--- קום צו מיר אין חלום, רייזל, 
קום, קום, קום ! 


מאַני לייב 
דאָס סוחרל פון פּערל 


פֿליִען די פֿערדלעך, אין שליטן געשפּאַנט, 
קנאַקט בײַ דעם סוחר די בײַטש אין דער האַנט, 
פֿרײלעכע קלינגען די גלעקלעך, 


--- מיידל, גיי עפֿן דעם טויער מיר אויף! 
לאָז מיך פֿאַרפֿאָרן צו אײַך אױפֿן הויף, 
איך בין אַ סוחר פֿון פּערל, 


--- סוחרל יונגער, דו קומסט פֿון דער װײַט 
און ביסט פֿאַרפֿאָרן צו אָרעמע לײַט 
מיט דײַנע פּערל צו האַנדלען, 


--- מיידל, דאָס בין איך פֿאַרפֿאָרן צו אײַך, 
װײַל דײַנע עלטערן זײַנען דאָך רײַך, 
מיט אַזאַ פּערל -- אַ טאָכטער, 


--- סוחרל קלוגער, דו קומסט פֿון דער וועלט, 
אָבער דו װעסט מיך ניט קױפֿן פֿאַר געלט 
בײַ מײַנע טאַטן און מאַמען. 


--- מיידל, גיי עפֿן דעם טויער מיר אויף, 
לאָז מיך פֿאַרפֿאָרן צו אײַך אױפֿן הויף, 
מיט דײַנע עלטערן ריידן! 
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--- סוחרל גוטער, ניט רייד צו מיר מער, 
טרײַב ניט אומזיסט דײַנע פֿערדלעך אַהער, 
איך בין אַ צווייטנס אַ כּלה, 


גייען די פֿערדלעך אין שליטן געשפּאַנט, 
הענגט בײַ דעם סוחר די בײַטש אין דער האַנט, 
אומעטיק קלינגען די גלעקלעך... 


מרדכי געבירטיג 
כ'וויל נישט אַזאַ חתן 


ברענגט דער שדכן מיר אַ שידוך, 
(ביס) קוועלן פֿון אים אַלע, 
הייסט דער חתן גאָר בנימין, 
מיר געפֿעלט נישט אַזאַ נאָמען, 
כ'וויל ניט זײַן זײַן כּלה, 
אוי, כ'וויל ניט זײַן זײַן כּלה, 
(רעפריין) אוי, וויי מאַמעניו! 
פֿאַר װאָס גיסטו מיר קיין רו? 
כ'וויל נישט נעמען 
אַבי וועמען, 
טײַערע מאַמעני, 
אוי, טײַערע מאַמעניו! 


ברענגט דער שדכן מיר אַ שידוך, 
(ביס) תּנאים שוין באַשלאָסן, 

הייסט ער יאַנקל, נאָך זײַן זיידן, 
כ'קען דעם נאָמען אויך נישט לײַדן 
כ'וויל נישט אַזאַ חתן, 
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אוי, כ'וויל נישט אַזאַ חתן, 
(רעפריין) אוי, וויי, מאַמעניו אאַז"וו, 


ברענגט דער שדכן מיר אַ חתן, 
(ביס) זאָגט, ר'איז גאָר אַ שׂררה, 
הייסט ער, נעבעך,. שלמה-זישע 
רעדט נאָר ייִדיש, פֿע, אַ בושה ! 
כ'וויל נישט אַזאַ צרה, 

אוי, כ'וויל נישט אַזאַ צרה, 

(רעפריין) אוי, וויי, מאַמעניו אאַז"ו, 


ברענגט דער שדכן מיר אַ חתן, 
(ביס) אַן אויסנאַם פֿון אַלע. 
הייסט ער װלאַדעק, נאָר אַ צרה -- 
װולאַדעקס מאַמע הייסט אויך שׂרה, 
פּונקט וי איך, זײַן כּלה -- 
אוי, װויל זי נישט די כּלה, 
(נרעפריין) אוי, וויי, מאַמעניו אאַזײו, 
שיקט שוין גאָט מיר איינעם צו! 
טרעפֿט אַ צרה, 
הייס איך שׂרה, 
וויי מיר, מאַמעני, 
אוי, טײַערע מאַמעניו! 


16 אַנטאָלאָגיץ 


איציק מאַנגער 
די באַלאַדע פונעם רויטו פינגערל 


זיצט דאָס מיידל אױפֿן גאַניק 

און ס'פֿלאַמט איר בעקל, 

העפֿט פֿון גאָלד און זילבער-פֿעדעם 
אויס אַ תּפֿילין-זעקל, 

פֿאַרן חתן, װאָס דאַרף קומען 

פֿון גרויס-מדינה פּולן, 

וי ס'ווילן טאַטע-מאַמע, 

און װי גאָט באַפֿױלן, 


שטאָך און שטאָך, און שטאָך און שטאָך, 
און זי טוט אַלץ טראַכטן, 

פֿליט אַ טאָג און פֿליט אַ װאָך, 

נאָר אין די פֿאַרנאַכטן 

פֿאַלט איר האַנט אַנידער מיד 

און ס'דעמערט, וי אַ ליד, 

אויף אין איר דער טרויער., 


קומט אַ מאָל אַ שװאַלב צו פֿליען 

טיף פֿון פֿעלד און קאָרן, 

זי האָט אַ פֿליגל זיך צעבלוטיקט 

אין אַ שאַרפֿן דאָרן. 

שטעלט די שװאַלב זיך אויף איר פֿינגער. 
ס'האָט די שװאַלב פֿאַר איר געבראַכט 

אַ פֿינגערל אַ רויטס, פֿון בלוט, 

און דאַן אַועק אַקעגן נאַכט. 


רופֿט די מאַמע: -- קום שוין שלאָפֿן! 
און דער טאַטע כראָפּעט האַרט, 
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נאָר דאָס מיידל אױפֿן גאַניק 

זיצט און װאַרט, און װאַרט און װאָרט, 
ביז פֿון מיטן-נאַכט צו פֿאָרן 

קומט אַ פֿרעמדער, שװאַרצער מאַן, 

און ער טראָגט אין האַנט, דער טונקלער, 
שווער אַ שװאַרצן טשעמאָדאַן, 


--- מיידל, כּלה, קום-אַרונטער! 

מורמלט שטיל דער שװאַרצער גאַסט. 
טראָגסט מײַן פֿינגערל אױפֿן פֿינגער 
און דו ביסט צו מיר פֿאַרקנסט, 
כ'האָב פֿאַר דיר פֿון שװאַרצן מאַרמער 
אין פֿעלד אַ שטיבל אויסגעבויט, 
ווערט דאָס מיידל בלייך און בלייכער, 
און דאָס רינגל פֿיבערט רויט, 


--- ניין, דו, פֿרעמדער, שװאַרצער חתף 
ניין, איך װעל מיט דיר ניט גיין 

ס'וועט מײַן מאַמעשי, די אַלטע, 

הענגען זיך אויף איר געויין, 

שמייכלט שטיל דער גאַסט דער פֿרעמדער: 
-- גיב דאָס פֿינגערל צוריק! 

בלישטשעט רויטער אויף דאָס רינגל -- 

אָט אַ רינגל אַן אַנטיק! 


שמייכלט שטיל דער גאַסט, דער פֿרעמדער: 
-- גיב דאָס רינגל, גיב עס אֶפּו 

כליפּעט שטיל דאָס בלייכע מיידל; 

--- ס'וויל פֿון פֿינגער ניט אַראָפּ, 

זײַט געזונט מיר, טאַטע, מאַמע, 

ס'האָט אַ שװאָלב מיך הײַנט פֿאַרקנסט, 
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און מײַן חתן איז געקומען -- 
יענער פֿרעמדער, שװאַרצער גאַסט, 


גיט זי אים דאָס תּפֿילין-זעקל, 

ליגט עס שוין אין טשעמאָדאַן 

שטייט אַ װאָגן שוין אַ גרייטער 

און מען פֿאָרט-אַװעק צום באַן. 

מאָרגן װעט די מאַמע ויינען -- 

מאַלע, װאָס אַ מאַמע ויינט.. 

ס'האָט דער פֿרעמדער גאַסט, דער שװאַרצער, 
אָסור ניט קיין שלעכטס געמיינט, 


געבירטיג 
שוין שטיל איז אין געסל 


שוין שטיל איז אין געסל. 

פֿאַרמאַכט שוין אַלע קראָמען, 

דער זייגער שלאָגט ערגעץ אויס שוין נײַן 
ער זאָגט מיר אָן די בשׂורה, 

אַז באַלד אַראָפּ װעט קומען 

מײַן טײַער שׂרהלע, געזונט זאָל זי מיר זײַן! 


אָט זע איך איר שאָטן 

אין שטוב אַרום שוין שפּרינגען, 
זי אײַלט זיך, אָט עפֿנט זי די טיר; 
שוין הער איך איר געלעכטער, 


(ביס) וי ס'װואָלטן גלעקלעך קלינגען, 


און אָט שטייט מײַן שׂרהלע אַ פֿרײלעכע פֿאַר מיר, 
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--- כ'בין הײַנט טאַקע פֿרײלעך, 
ס'וועט יאָסל זיך אויך פֿרײען 
כ'האָב שוין מײַן אױיסשטײַער אױפֿגענײט; 
נאָך מעבל און אַ דירה, 
(ביס) און דאַן נעם איך זיך נייען 
צו אונדזער חתונה מײַן אייגן חופּה-קלייד, 
--- און דאַן, צו דער חופּה, 
ס'איז ליכטיק וי בײַ שׂררים, 
נאָך איין אויגנבליק צום הרי-אַתּ; 
און דאַן דאָס מצווה-טענצל -- 
(ביס) אַ פֿרײלעכס שפּילט, קלעזמאָרים:; 
| כ'האָב מיט מײַן שׂרהלען שוין חתונה געהאַט! 
-- און דאַן װעט מײַן יאָסל 
אויף אויסהאַלטונג פֿאַרדינען, 
און איך על חוץ נייען פֿירן ס'הויז; 
און שׂרהלע, מײַן װײַבל, 
(ביס) צום יאָר װעט מיר געווינען 
אַ טײַער ייַנגעלע, עס האַלטן אויף מײַן שויס. 
און, זינגענדיק דאָס לידל 
פֿון ראָזשינקעס מיט מאַנדלען 
װעל קוקן וי ס'ייַנגעלע שלאָפֿט-אײַן; 
אַ וויגעלע, מײַן שׂרהלע, 
(ביס) אַ שיינס װעל איך אויסהאַנדלען, 
װי בײַ דעם גרעסטן גבֿיר אַ ויגעלע מוז זײַן. 
-- דו האַנדלסט שוין אַ וויגל, 
פֿאַרגעסן האָסט אַ פּנים, 
מיר האָבן נאָך נישט, יאָסעלע דו מײַן, 
קיין מעבל און קיין דירה.. 
(ביס) מיר זײַנען צוויי קבצנים,,, 
כ'מיין, אונדזער חתונה װעט אַזױ גיך ניט זײַן 


10 אַנטאָלאָגיע 
איציק מאַנגער | 
די באַלאַדע פון דעם כלה-שלייער 


מיטן-נאַכט האָט אויסגעקלונגען 
צוועלף שאַרפֿע, שװאַרצע קלאַנגען. 
וויינט דאָס בלייכע כּלה-מײידל; 

ווער װעט איר דעם שלייער שפּינען? 
--- ס'איז מײַן פֿאָדעם אױיסגעגאַנגען! 


עפֿנט זיך די טיר פּאַמעלעך. 
זיבן זקנות, שטילע, בלייכע, 
הינקען טיף אין שטוב אַרײַן 
אויגן --- אָװונט-שאָטנס ווייכע: 
--- לאָז ניט דײַנע טרערן רינען 
וװועלן מיר דײַן שלייער שפּינען 
מיט די האָר, די זילבער װײַסע. 


וועבן קרומע באָבע-פֿינגער 
װײַסע האָר אַרײַן אין שלייער, 
פֿינקלען זייערע טונקלע אויגן 
- מיט אַ מאָדנעם קילן פֿײַער. 
פֿאַלט אַ שאָטן אויף דער שוב 
פֿון אַ פֿרעמדן װײַטן גייער, 


צאַנקט דער געלער שײַן פֿון לעמפּל, 
זיבן זקנות זיצן, שפּינען: 

ערגעץ פֿאָכעט שוין אַ פֿליגל 

און ס'יאָטעמט מיט באַגינען. 

--- זײַ געזונט, מיר מוזן גיין, 
ס'ליגט דער שלייער װײַס, װי שנייען, 
אױפֿן טיש און ציטערט, ציטערט, 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 11 


און בײַם שײיַן פֿון מאָרגנשטערן 
שטייט דאָס מיידל פֿאַרן שפּיגל 

און ס'פֿאָכעט קיל דער שלייער 

מיט צוויי װײַסע טויטע פֿליגל, 
בלויער פלעקן זיך די שויבן, 

און די פֿלעקן שפּריצן פֿײַער. 

און דאָס מיידל ווערט אַלץ בלייכער, 
װײַס און װײַסער װי דער שלייער, 


משה-לייב האַלפּערן 
פון ציקל , קוני-לעמל דער פאַרלאַזענער? 


זי איז טאַקע געבילדעט און שיין --- דאָס איז אמת, 
נאָך בײַ גאָט איז אַ קינד אויך די שיקסע, די פּראָסטע. 
װאָס טויגן געשוירענע האָר אים מיט ביכלעך -- 

אַז ער דאַרף אַ מאַמע צום קינד -- אַ באַלעבאָסטע. 


װאָס טויג אים אַ פּריצטע, װאָס שפּילט אויף אַ פּיאַנאָ 
און זינגט וי אַ פֿױיגל, און קוקט אױפֿן װאָלקן, 

אַז איידל געווען איז אויך האַנקאַ די שיקסע, 

װאָס האָט די בהמות בײַם זיידן געמאָלקן ? 


ס'האָט אים איין מאָל אַ שייגעץ פֿאַרמסרט בײַם זיידן -- 

האָט האַנקאַ געוויינט װי מיט בלוט פֿונעם האַרצן. 

און זי האָט טאַקע נישט אױסגעזאָגט קיין מאָל דעם אמת -- 
װײַזט-אויס, ניט געװאָלט אים דאָס פּנים פֿאַרשװאַרצן. 


די צײַט איז אַװעק און ער בענקט נישט נאָך האַנקאַן 
אויף דעם איז עֶר גרייט בײַ אַ ספֿר צו שווערן. 
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כאָטש זי װאָלט דאָס אייגענע קינד נישט פֿאַרלאָזן, 
זי װאָלט נישט געקענט אַזױ אומגעטרלל װערן. 


מען קען טאַקע קופּער צו גאָלד נישט פֿאַרגלײַכן 
נאָר געטרײַשאַפֿט איז שווער מיטן אויג צו דערקענען. 
בלויז דאָרפֿשיקסעס פּראָסטע -- נאָר ער, קוני-לעמל, 
בעט גאָט פֿאַר זיי דאָ --- װוּ זיי דינען און זײַנען. 


משה נאַדיר 
קידושין-רינגל 


רינגעלע, רינגעלע, 

רינגל פֿון גאָלד, 

איך האָב פֿאַר דיר טײַער, 
אוי, טײַער באַצאָלט, 


רינגעלע, רינגעלע, 
רינגל פֿון גאָלד, 

פֿיל גאָלדענע טרוימען 
דו האָסט מיר געמאָלט, 


אַ היים, אַ געליבטן, 
און קליידער פֿון זײַד; 
נו, איז זי פֿאַרשװוּנדן, 
די גאָלדענע צײַט. 


גאָלדענער רינגל, 

אוי, רינגל פֿון גאָלד, 

איך האָב פֿאַר דיר טײַער, 
אוי, טײַער באַצאָלט, 
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מאַי לייב 
אוי. כלה-לעבן! 


אַ זון און אַ רעגן אַ גאָלדענער שפּריצט, 
בײַם אָפֿענעם פֿענצטער די כּלהניו זיצט 
געפּוצט ניט אין זײַדנס, אין גאָלד ניט געקרוינט, 
זי קוקט אױפֿן רעגן, זי זיצט און זי וויינט, 
-- אוי, כּלהניו לעבן, װאָס וויינסטו אַזױי? 
--- וי זאָל איך ניט וויינען, דאָס האַרץ טוט מיר וויי, 
אַועק איז מײַן חתן, אַװעק איז מײַן גליק, 
געזאָלט האָט ער קומען און קומט ניט צוריק, 
--- אוי, כּלהניו לעבן, אומזיסט איז דײַן שרעק -- 
אָן : קומט דאָך דײַן חתן, דאָרט שטויבט זיך דער װעג 
--- דאָרט איז ניט מײַן חתן, דאָס קומט ניט מײַן פֿרײך, 
דאָרט שטויבט זיך דער וועג, װײַל די טשערעדע גייט, 
-- אוי, כּלהניו לעבן, דו זעסט ניט אַלײן, 
אַז דאָרט אױפֿן בערגל דײַן חתן טוט גיין.. 
-- דאָס איז ניט מײַן חתן, דאָס איז ניט מײַן פֿרײה 
דאָרט אױפֿן בערגל אַ ביימעלע שטײט.. 
-- אוי, כּלהניו לעבן, װי זעסט דאָס ניט גלײַך, 
דאָרט קומט דאָך דײַן חתן פֿון יענער זײַט טײַך 
און גאָלד און בריליאַנטן פֿון זיבן קאָליר, 
דאָרט טראָגט ער די כּלה-מתּנות פֿאַר דיר... 
-- ניט גאָלד און בריליאַנטן פֿון זיבן קאָליר, 
ניט כּלה-מתּנות דאָס טראָגט ער צו מיר; 
אויף יענער זײַט טײַך, אין דער װײַט און דער ברייט, 
האָט דער רעגנבויגן זיך ליכטיק פֿאַרשפּרײט,,, 


? (ליטװיציזם) אָט, דאָ, 
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אַ זון און דער אָװנט.. אַ טויעלע שפּריצט, 
בײַם אָפֿענעם פֿענצטער די כּלהניו זיצט; 
געפּוצט ניט אין זײַדנס, אין גאָלד ניט געקרוינט, 


זי װואַרס אויף איר חתן, זי זיצס און זי וויינט.. 


ב. לאַפין 


די באַליבטע כלה 


(פאָלקסטאָן) 


פֿרעגן מײַנע חבֿרטעס; 

--- ווו איז ער פֿאַרלױרן? 

מאַך איך האַרץ און ענטפֿער זי: 
--- װוײַט אַװעקגעפֿאָרן, 


--- האָסטו שוין כאָטש בריוועלעך 
פֿון דעם אָרט באַקומען? -- 
פֿרעגן זיי מיך נאָך אַ מאָל, 
קלוימערשט שטאַרק צענומען.. 


ענטפֿער איך זיי ווידער אָפ; 
-- יאָ.., געהאַט,,. אַ פֿולע:. 
און מיט אַ צעברענטן קאָפּ 
גיי איך אום א דולעי 


קורץ איז נאָר די ליבעצײַט, 
נאָך דעם -- ציט זיך, ציט זיך; 
כ'בין אַ קלוגע, זאָגן לײַט -- 
און דאָך נישט פֿאַרהיט זיך. 


ס'וועט דאָך װאָך נאָך װאָך פֿאַרגײן, 
שפּעטער --- װוּ אַנטרינט מען? 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיץ 175 


אויף די יאָרן צו דערגיין 
אומעטום געפֿינט מען, 


כ'האָב קיין האַרץ צו שילטן אים, 
וויינען אויף אים, קלאָגן. 

כ'ווייס נישט, צי ווען כ'זע אים איצט, 
װאָלט איך שלעכטס אים זאָגן, 


כ'װאָלט אים אין דער לעצטער שעה, 
ווען כ'זאָל דעמאָלט װעלן, 
אײַנגערעדט, מיר זאָלן גיין 

גלײַך אַ חופּה שטעלן, 


נאָר אַזאַ מײַן לעבן שוין, 
ליבער גאָט -- אויף שׂונאים! -- 
ס'װאָלט בײַ יעדן קרומען װאָרט 
מיר געפֿלאַמט דאָס פּנים ! 


ראָזע יאַקובאָוויטש 
פון כלה-סידור 


כ'האָב אױפֿגעריסן ס'ריגעלע 
פֿון טאַטע-מאַמעס טיר, 

און לײַכט, װוי אויף אַ פֿליגעלע, 
אַרױס אין פֿעלד צו דיר, 


כ'האָב בינדעלעך און בענדעלעך 
מיר אָנגעגרייט אָן שיעור, 

און לופֿטיקע געווענדעלעך 

צו צירן זיך פֿאַר דיר, 
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כ'האָב אױיסגעהאָפֿטן ס'ציכעלע 
מיט זילבערגאָלד קאָליר, 

און צאַרט איז יעדעס שטיכעלע, 
וי צאַרט ס'איז מיידלציר, 


און קלאָר איז יעדעס קנעפּעלע, 
װי ס'ליכט פֿון דעם אופֿיר, 
װײַל כ'האָב אין יעדן שטעפּעלע 
אַרײַנגעזונגען דיר! 


אַ שאָד נאָר, כ'האָב אין הערצעלע 
נישט אױיסגעפּוצט פֿון פֿריֵער, 
נאָר --- קום, דאָס װײַסע שערצעלע 
איז הייליק װײַס פֿאַר דיר! 
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דוד אײינהאָרן 


אַ חופּה-ליד 


זאָל אין דײַן כּלה-שויס 
מײַן לוסט געהײיליקט זײַן, 
גלײַך וי דער רויטער װײַן, 
װאָס פֿינקלט אינעם כּוס 
בײַם שײיַן פֿון חופּה-ליכט; 
און זײַן זאָל מײַן באַגער 
פֿון חלום נישט דערוועקט, 
מיט צאַרטן, װײַסן זײַד, 
דײַן מיידלשע געזיכט! 
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און ווען דער כּוס וועט זײַן 
שוין ליידיק פֿונעם װײַן, 
און פֿול מיט שטילן פּײַן, 
װעט ליגן זײַן קרישטאָל 
צעשמעטערט צו דער ערד; 
אָ, גלייב, דאָס איז דער שטויב 
פֿון דער פֿאַרבליונג נאָר, 
װאָס נאָך איר לײַכטן שפּור 
איז ערשט די צײַטיקע 
און זאַפֿטיק פֿרוכט באַשערט, 


און ווען דײַן יונגפֿרױ-האַרץ 
וועט וויינען פֿון פֿאַרדראָס, 
ווען צו דײַן שלאַנקן פֿוס 
װועט ליגן אָפּגעפֿליקט 
די ריינע יוגנט-בלאַט; 
אָ גלייב, עס איז אַ פֿרײַנד, 
אַ ברודער און אַ מאַן 
מיט דיר, מײַן קינד, פֿאַראַן, 
װאָס ליבט און בויט מיט דיר 
אַ בנין עדי עד 1, 


צו באַדעקנס 


צוויי שװאַרצע צעפּ פֿון צאַרטן זײַד, 

צוויי שװאַרצע צעפּ פֿון צאַרטן זײַד, 
פֿאַרפֿלאָכטן איז מײַן גליק אין זיי, 

--- דו ווילסט מײַן טיט, טאָ נעם און שנײַד 
צוויי שװאַרצט צעפּ פֿון צאַרטן זײַד ! 

אָ, מאַמעשי, צי פֿילסטו דען מײַן וויי? 


? אויף אַלע אייביקייטן, 
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עס שנײַדט די קאַלטע שער און שנײַדט, 
דער כּלהס פּנים בלייכט וי קרײַט, 

זי בײַסט די ליפּ ביז בלוט. 

-- אָ, מאַמעשי, רחמנות האָב, 

דו שנײַד דעם קאָפּ מיר בעסער אָפּ 
דאַן װועט מיר גוט זײַן, גוט.. 


קאַפּעליע שפּילט... עס קומט דער רב: 
-- נו מזל-טובֿ, נו מזל-טובֿ, 

דער כּלהשי באַדעקן.. 

עס זשומט אַן אומעטיקער שפּיל, 

די כּלה זיצט און שוידערט שטיל, 
גלײַך װי עס װאָלט איר שרעקף 


--- זײַ גרייט, מײַן טאָכטערשי, זײַ גרייט,, 
-- אָ, מאַמעשי, איך פֿיל דעם טױט, 

ער װעט מיך הײַנט באַפֿרײַען. 

צינד-אָן לעם 1 מיר אַ יאָרצײַטליכט 

און דעק נישט אָפּ מײַן בלאַס געזיכט, 

און זאָג נישט אויס מײַן טרײַען 


געדענק, אויב מאָרגן קומט צו דיר 
מײַן ליבסטער און ער פֿרעגט אויף מיר, 
דאַן זאָג, איך בין אַ װװײַבל, 

איך בין דעם רבֿס אַ שנור און האָב 


אַ הוילן קאָפּ, אַ הוילן קאָפּ, 


= 


און טראָג אַ װײַסע הײַבל? 


דער חתן גייט, דער חתן גייט, 
די מאַמע שװײַגט, די מאַמע שטייט 


? לעבן, נעבן, בײַ, -- * קאָפּטיכל, 
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און ציטערט וי אין פֿיבער, 
זי ווייסט דער טאָכטערס צער, זי וייסט, 
איר מוטערהאַרץ האָט נאָר איין טרייסט -- 
עס וועט, וי אירס פֿאָריבער. 


נפתלי גראָס 
אין צימער פון כלה-מיידל 


בײַ איר אין צימער איז זיך אַלץ געלעגן 
אַזױ אין אָרדענונג, װוי יעדע זאַך 

װאָלט װאַך געשלאָפֿן אונטער כּישוף, אַך, 
און װאַרטן, װאַרטן, עס זאָל פֿון זייערט וועגן 
ווער קומען, װאַרטן װוי מיידלעך וװאַרטן 

אין די פֿאַרנאַכטן אויף אַ געגאַרטן -- 

און זאָל זיי נאָר באַרירן. און מיט אַ מאַך 
וועט אָפּטאָן זיך פֿון כּישוף-שלאָף, 

און לאַנגזאַם װועלן נעמען ווערן װאַך 

די װײַסע און געפֿלעקטע הערטן שאָף, 

װאָס רחל טרײַבט פֿון פֿעלד צום ברונעם צו 
װוּ יעקבֿ װאַרט מיט נאַכט און רו, 

און װועלן נעמען לאַשטשען זיך װי ליבע, 
אױפֿלײַכטן װועלן שולמית' טיפֿע אויגן, 

און שלמהס --- װאָס די שאַרפֿע פֿײַלן-בויגנס 
זוכן זי אין די װײַנגערטנער אַרום; 

סע וועלן נעמען בליַען בלום נאָך בלום 

פֿון בילדער און פֿון שטיקערײַ 

אויף טיש און פּיאַנע און אויף אַלע ווענט 
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און װעלן ציִען זיך וי גאַרנדיקע הענט, 

די אויסגעשטריקטע פֿײיגל וװועלן נעמען פֿליִען, 
נישט ווערן װועט די שטילקייט פֿון מאַדאָנעס 
און דער לבֿנהס בלייכע אויסגעחלומטקייט, 
װאָס ליגט אויף יעדער זאַך פֿאַרשפּרײט, 

דאָס גאַנצע צימער ועט אָנהייבן בליען 

װוי פֿרילינגצײַט צעבליען זיך װאַזאָנעס 

און װי סע בליט אין מײידלהאַרץ אַ כּלה-פֿרײד, 


אהרן צייטלין 
אַ חתונה 


זײַנען פֿידלען מעבֿיר סדרה -- 
מעבֿיר סדרה -- מעבֿיר סדרה -- 
טראָפּ --- 


טאַנצן אַלע, אַלע, אַלע, 
אַלע, אַלע --- און די כּלה? 
װאָס מיר כּלה ? 

האָפּ! 


סאַמע װײַסע, סאַמע װײַסע, 
פֿראָסטיק וװוײַסע, װײַסע, װײַסע, 

פֿראָסט, 
אַלע װײַסע, אַלע, אַלע, 


אַלע שלעפּן זי די כּלה, 
און די כּלה : 
-- לאָ -- אָזט! 
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אַברהם 


,ביסט אַ שיינע, שיינע, רויטע, 
שיינע-רויטע-שיינע-רויטע 
בלום -- 
קום צו װוײַטסע -- קום צו טויטע -- 
װײַטע-טױטע-װײַסעיטױטע -- 
קום !* 


טראַמטאַידראַטאַ -- טאַטאַ -- טאַטאַ -- 
טאַטא -- טאַטאַ -- טאַטאַ -- 
טאָ -- 


זי 


אַלע, אַלע, אַלע, אַלע 
פֿרעגן פּלוצלינג : װוּ די כּלה ? 
טויט די כּלה ?! 


אָדיד-- 


רייזען 
די אָרעמע כלה 


עס שלאָפֿן אין קליינינקן שטיבעלע אַלע, 

עס װאַכט נאָר די עלטערע טאָכטער -- די כּלה, 
די חתונה דאַרף בײַ איר זײַן גאָר אין גיכן 
און האָט נאָך נישט פֿאַרטיק געמאַכט אירע ציכן, 
עס לױפֿט דורכן לײַװונט די נאָדל געשווינד, 
געדאַנקען -- זיי יאָגן אין קאָפּ װוי אַ ווינט; 


--- װי שווער איז דאָס בעטגעװאַנט מיר אָנגעקומען 
עס האָט מיר מײַן רו און מײַן שלאָף צוגענומען... 

די פֿעדערן גאַנצענע נעכט פֿלעג איך פֿליקן... 

ווער ווייסט נאָך דאָס מזל, װוער ווייסט נאָך די גליקן? 
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געשאַפֿט יעדן קישן מיט שווייס און מיט בלוט., 
װועל איך אויף זיי קאָנען כאָטש ליגן באַרוט? 


אַך, וער איז מייַן זיווג? צי קען איך אים גלייבן? 

צי װעט ער דעם שלאָף בײַ דער נאַכט מיר נישט רויבן? 
װעל איך נישט די קישן מיט טרערן באַנעצן 

און אפֿשר אַ מאָל גאָר אויף ברויט זיי פֿאַרזעצן? 
פֿאַרזעצן, װוי ס'טרעפֿט אָפֿט בײַ אונדזערע לײַט, 

וי ס'טרעפֿט מיט מײַן מאַמען אין ביטערער צײַט.. 


מרים אולינאַווער 
די אַלטע זאָג 


אונדזער קעכין שרײַט און רודערט, 

ליאַרעמט, װוילדעוועט און רעשט -- 

עמעץ האָט איר פּוטער-קוכן 

פֿון דער פֿאַן אַרױסגענאַשט, 
קוקט מיך אָן מײַן באָבע-לעבן 
מיט דעם מילדן אױגנגלאַנץ: 
,אײַנגערעגנט װעט דיר וערן, 
טאָכטערשי, דײַן חופּה-קראַנץ !* 

און ווען מ'האָט געפֿירט מיך, כּלה, 

צו דער חופּה מיט מײַן פֿרײַנד, 

האָבן מענטשן שטיל געשמייכלט, 

אָבער װאָלקנס שטאַרק געוויינט., 
נאָר איך בין דיר, רעגן, מוחל: 
אין דעם גרויסן חופּה-טאָג -- 
נישט פֿאַרשעמט געטאָרט האָט ווערן 
מיר מײַן באָבעס אַלטע זאָג, 


כ'בין דורכגעווייקט הי דיר, 
וי ערד מים פדילינגדיקו דעגן 
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רחל ה. קאָרן 
דיר 


כ'בין דורכגעווייקט מיט דיר, װוי ערד מיט פֿרילינגדיקן רעגן, 
און ס'הענגט מײַן בלאָנדסטער טאָג, 

בײַם קלאַפּנדיקן דופֿק פֿון דײַן ערשטן װאָרט, 

וי אַ בין בײַם בליִענדיקן צװײַג פֿון ליפּעס, 


און כ'בין איבער דיר, וי דער צוזאָג פֿון שפֿע אין דער צײַט. 
ווען אין פֿעלד גלײַכט זיך אויס דער ווייץ מיטן קאָרן 

און לייגט זיך מיט דער האָפֿענונג פֿון גרינקייט 

איבער די אויסגעקערטע פּאָדלאָגעס פֿון שפּײַכלערס. 


פֿון מײַנע שפּיצן-פֿינגער טריפֿט געטרײַשאַפֿט אויף דײַן מידן קאָפּ, 
וי גאָלד געלער האָניק, 

און מײַנע יאָרן -- 

פֿעלד, אויף וועלכן ס'טרעטן דײַנע פֿיס, 

ווערן פֿעט און אָנגעשװאָלן 

פֿון װייטיק --- דיך צו ליבן, 

געליבטער מאַן. 


שושנה טשענסטאָכאָןסקי 
א ווייבעלע 


געלעבט האָט זיך אַ װײַבעלע 
אויף שווער און שוויגערס קעסט, 
אַ גאַנצן טאָג אין שטיבעלע, 
געהיטן פֿרום איר נעסט, 
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אַ גאַנצן טאָג אין שטיבעלע 
(געווען אַ סוד דערבײ) -- 


געלייענט, געלייענט אַ ביכעלע, 


יעטװועדעס מאָל אויף ס'נײ, 


צווישן אירע קליידעלעך, 
צום חופּה-טאָג געמאַכט, 
אַ קליינטשיק גוייִש ביכעלע, 
אויף קעסט זי מיטגעבראַכט.. 


אין רעכטן בוזעם-טעשעלע, 
אין שכנות מיטן האַרץ, 
פֿאַרבאָרגן ליגט דאָס ביכעלע, 
אַ ביכל קליינטשיק, שװאַרץ.. 


און טרעפֿט אַ מאָל צו קידוש-צײַט -- 
פֿאַרזעסן זיך בײַם בוך, 

פֿאַרחידושט ואַרט דער שבת-טיש -- 
די שנור פֿאַרשפּעטיקט זיך.. 


פֿאַרבאָרגן אין איר שטיבעלע, 

אַרײַנגעטאָן דעם קאָפּ, 1 

אין ביכל לייענט זיך ס'װײַבעלע 
און שפּרײַזט, אַרױף, אַראָפּ, 


דער שווער, ער קלאַפּט אין פֿענצטערל: 
--- קום, טאָכטערשי, אַרױס! 

זי װוינקט אַנטקעגן: --- כ'גיי שוין, ב'ציי, 
כ'גיי שמונה-עשׂרה אויס,,, 
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יעקב פרידמאַן 
חנהלע 


;הודו לאַדוני",.. ווער זינגט אין געבערג 

און טאַנצט אַנטקעגן דעם אייבערשטנס ווערק? 
;הודו לאַדוני",,. יאָ, איר שׂראָליקל שאַלט 

און ס'לאַכן די ביימער אין ליכטיקן װאַלד, 


טײַעט: חנה פֿאַר תּענוג: ,מיר פֿאַר זײַן געביין !* 
און טרײַבט-אונטער דאָס פֿערדל און וועגעלע ליים. 


זי פֿירט ליים פֿון געבערג דורכן קיטעווער װאַלד, 
צווישן ביימער זי זעט שוין: איר כאַטקעלע שטראַלט. 
די שויבן מיט גינגאָלד און דער טײַן פֿאַר דער טיר, 
וי זיװאָלטן געשמייכלט, געזונגען צו איר.. 


האַ, וי טענהט איר שׂראָליק? יאָ.. איטלעכער קװאַל 
איז שירה צו גאָט, איז היײיליקער שאַל, 

און צוויטעט ? אַ בוים פֿאַר דײַן קליינינקער שוועל, 
איז מתפּלל מיט אים אויך דײַן דאָרשטיקע זעל, 


און צײַטיקן פּירות --- איז אויך תּפֿילה צו אים 
און תּפֿילה איז דאָס זייגן פֿון דער גילדענער בין. 
תּפֿילה איז די שטילעניש פֿאַר דײַן ליבינקן הויז, 
װוּ ס'לעשט לכבֿוד שבת די זון זיך איצט אויס. 


אַזױ פֿיל שירה אין איר האַרצן.. זי ווערט שבתדיק מיד.. 
און שפּאַנט-אַרײַן אין איר כאַטע מיט באָרוועסע טריט., 


? קװעלט-אָן, --- * גיט צװיט, בללונג, 
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ס'איז ניט וי בײַ איר פֿאָטער, אַמאָל אין דער היים, 
דאָרטן זײַנען לײַכטערס פֿון זילבער געווען, 

און די שטיבער -- גרויסע און רײַכע, באַפּוצט, 

פֿון צענדליקער ליכט האָט די העלקייט געבליצט, 


און דאָ בײַ איר שׂראָליקן איז אָרעם די היים.. 
זעקס טעג אין דער װאָך גראָבט זי דאָס ליים, 
און פֿאַרדינט קוים אויף ברויט און אויך ניט צו זאַט, 
נאָר זי האָט ניט קיין טענות... געלויבט איז צו גאָט, 


וי טענהט איר שׂראליק?... , מ'דאַרף לערנען דערפֿון: 
אין מינדסטן טויעלע קען זיך שפּיגלען די זוןי. 
מ'דאַרף נאָר װוי דער טוי קענען זײַן אַזױ ריין,," 


זי הייבט-אויף די אויגן און הערט זיך אײַן. 
פּאַסטעכער פֿירן די שאָף פֿונעם פּלין, 

זי הערט אין די גראָזן די טריט פֿונעם פֿי, 

און דעם ציטער פֿון שװאַלבן אין זײַדענעם פֿלי, 


און ס'דאַכט איר, זי הערט אויך אין בלױיַנקער רו, 
ווי ס'מאַכן זיך צמחים הכנעהדיק צו 

און איבער יעדן צמח שטייט אַ מלאך און װאַכט; 
,;שלאָף מײיַן ברעקעלע, אַ גוטינקע נאַכט?.. 


הייליקע שטילעניש טריפֿט אויף דער ערד 
און ס'דאַכט איר, לוייַם שוועבן זי הערט, 

מיט האַרפֿעס און פֿידלען, און דוד אַליין 
זיצט אינעם װאַלד אויף מאָכיקן שטיין, 


ער זינגט ,מזמור לדוד" און טוט לויבן גאָטס ווערק 

און דערלאַנגט טאַקע שלום צום ייִדן אין די בערג, 

צום ייִד ר' שׂראָלקע וי אַ פּױער געקליידט, 

װאָס האָט געטאַנצט אינעם װאַלד און מיט גאָט זיך געפֿרײט, 
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;שׂראלטשע קרוין,. שלום צו דיר.. 
און אָט טאַקע עפֿנט זיך די קליינינקע טיר, 


,גוט שבת, חנה"... און זי שטילינקערהייט; 
,גוט שבת, ישׂראליק"... און ס'טוט אַ שלאָג אַזא פֿרײך 


בײַ איר אינעם האַרצן.. און ס'דאַכט זיך איר אויס, 
די קליינינקע שטוב וװוערט ליכטיק און גרויס, 


אַ נית'המקדש איר הײַזקע, און איבער באַלקן און ווענט 
שוועבן די מלאַכי:השרת אין װײַסן געבלענד, 


נייגט זיך איר שׂראָלקע: ;זע, לכבוד שבת מבֿרכים 
האָב איך געבראַנט דיר ליכטיקע אורחים", 


און ער עפֿנט די טיר... ;זע,. הנהלע, זע"... 
און ס'באַװײַזן זיך ייִדן װײַטסע װי שניי... 


;זע, חנהלע, זע ל"ו קומען צו גיין, 
און דאָרט איז דוד, דוד המלך אַלין".. 


לאָזט חנה אַראָפּעט דעם קאָפּ: ,ישׂראליקל קרוין, 
מיט װאָס זײַנען מיר זוכה אַזאַ הײיליקן לוין?" 


גענענט דוד המלך פּאַמעלעך צו איר: 
;כ'האָב געזען די שכינה רוט בײַ דײַן טיר 
און לעבן דער שכינה, אין הייליקן שײַן 
האָב איך מײַן פֿידל הענגען געזען יי 


וויינט זי פֿאַר פֿרײד און זי בייגט זיך אַראָפּ, 
שעפּטשעט ישׂראליק און גלעט איר דעם קאָפּ; 
,קני ניט, חנהלע, כ'בין ניט מער וי אַ מענטש, 
נאָר ס'האָט דער באַשעפֿער מיט נגינה געבענטשט 


מײַן אָרעמע זעל, איז אַ דאַנק אים דערפֿאַר, 
און נגינה, חנהלע, איז אַלײין שוין דער שׂכר, 
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שׂכר פֿאַר אַלץ... נו, איצט, חנהלע, בעט 
די אורחים צום טיש, אַלץ איז געגרייט.... 


און ער נעמט דעם ראָזשינקע-װײַן 
און גיסט אים אין בלעכענעם בעכער אַרײַן. 


נאָר פּלוצעם צעמעקעט אין שטאַל זיך די ציג, 
שטעלט ער דעם בעכער מיט קידוש צוריק; 

-- קום חנהלע, זאָגט ער, אָנקאָרמען: דאָס פֿי.. 
ס'איז הונגעריק, נעבעך, און גאָט ברוך הוא, 
װאָס איז זיך מרחם אויף אַ ווערעמל קלין, 

װעט ישׂראליקן אַרענדאַר אַװדאי פֿאַרשטײן, 
מילא, מען מוז אַ מאָל ואַרטן מיט קידוש.. 


די ל"ו קוקן נאָך פֿאַרחידושט, 
וי ער לאָזט זיך אין שטאַל מיט פֿרומע טריט, 


און דוד המלך שמייכלט; 
אָואַ, אַ טשיקאַװער ייד, 

דער דאָזיקער שׂראָלקע... 
און ער צעזינגט זיך אַ זמר... 


חנהלע גייט-נאָך מיט אַ טאָרבע הי:; 
,;מיר זאָל זײַן פֿאַר זײַנע ביינער".. 


8וא. 1-אמל-אפשמר. 





2:26021ב,ג,. 


*געבן צו עסן 


190 אַנטאָלאָגיץ 
שלמה טשערניאַווסקי 
אַ לויבגעזאַנג 


אַ לױבגעזאַנג די אויגן דײַנע, פֿרױ, 
זיי זײַנען סאַמעטשװאַרץ און הימליש בלוי, 


אָט לעשן זיי זיך וי אַ שקיעה-פֿלאַם, 

אָט טראָגן זיי גאָר לויטערקייט אַ ים, 

די גרעסטע לײַדנשאַפֿט אין מיר זיי שטילן 
און שעהענװײַז כ'בין קוקן אויף זיי גרייט, 
מײַן אומרו, וי אַ װאָלקן, ווערט צעזייט, 


און קלאָר דער לעבנסוועג און זײַנע צילן.. 


װײַל גאָטלאָז כ'בין פֿון אָנהײיב ביון סוף, 

און ביזן טוט כ'וועל זײַן אַזױ, איך האָף, 

נאָר אין מײַן זײַן ביסטו א געטלעך צאַרטע, 

דו שײַנסט פֿאַר מיר אין קלייד פֿון פּראָסטן שטאָף, 
דו ביסט דער שענסטער חלום פֿון מײַן שלאָף, 

דו ביסט דער אומרו פֿון מײַן װאָר, געגאַרטעײ 


מאָסקװע 1962 


אסתר שומיאַטשער 
זעונגען 


איך זאַלב מײַן גוף 

נאָך אַ יעדן טאָג פון פֿרעמדע בליקן, 
און בענטש די אויגן, 

זיי זאָלן נישט בלינד ווערן 
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פֿון די זעונגען פֿון טאָג, 
ווען נאַכט פֿאַלט-צו. 


אין פֿײַכטן פֿיאָלעטן ליכט 

שטייען פֿולע זומערס 

שורותווייז, 

שורותװוײַז אין שװײַגנדיקן שװאַנגער -- 
זינגען-אויס די זאַטע זומערדיקייט 

פֿון דער ערד, 

ווען נאַכט פֿאַלט-צו, 


ווען נאַכט פֿאַלט-צו, 

ברענגען הענט געלײַטערטע אַנטקעגן מיר 
פֿולע שװײַגנס, 

אױיסגעװאָגלטע אין װאָגלען, 

אויסגעוויגט אין פּײַנען, 

אינעם בלאָנדזשען איבער װועלטן -- 

ווען נאַכט פֿאַלט-צן, 

ווען נאַכט פֿאַלט-צו, 
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ברכה קאָפּשטיץ 
אין דערװואַרטונג 


צוויי בײַ נאַכט, שפּעטער שעה. 
קלינגט דער זייגער : נאָך גיטאָ. 


שווער און שװאַרץ גייט די נאַכט, 
קלאַפּט דער זייגער : װאַרט נאָך, װאַרט !ּ 


192 אַנטאָלאָגיץ 


יעדער שאָרך, אַ שטומער גריל, 
שװאַרצע שטילקייט -- טױטנשפּיל. 


אויער שאַרף פֿאַרשפּיצט צו טראָט, 
געלעגער בריט וי גליָיִק דראָט, 


מינוטן, רגעס -- האַרץ ציילט-אויס, 
שאָטן טוליעט זיך צו שויס, 


שויס איז קאַלט, בלייך פֿון שרעק : 
זוכן אַרבעט װוּ אַװעק... 


קומט אַ שאָרך, און ס'קומט אַ צווייטער, 
אָט אַ קומט ער, אָט אָ גייט ער, 


רוקט זיך װײַזער : צוויי, און פֿיר, 
שטומט דער דיל, און ס'שװײַגט די טיר, 


לייב קוויטקאָ 
ווייבער 


און זעסטו אין דרויסן פֿון װײַבער אַ רעדל, 
מע אַרבעט די זאָקן אין שאָטן פֿון סעדל, 

מע שושקעט זיך, איינע צו צווייטער געבויגן 
און טרויעריקע שאָטנס פֿאַרשטעלן די אויגן 
זײַ וויסן, מײַן ברודער און דו, דורכגייער: 
ס'וועט עפּעס געשען.. ס'וועט עפּעס געשעןיי 


אַ נבֿיאישער גײַסט איז צעגאָסן אין װײַבערשע הערצער: 
זי קוקן אין זיי װי אין אורים ותומים 1 
זי פֿילן אַ סוד און זיי ווייסן זײַן זינען, 


{(שמות כח, ל') כלים װאָס כהנים האָבן באַנוצט, 
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דערפֿילן פֿאַר מײַלן די ליבע און שׂנאה, 

זיי שושקען זיך, שושקען, דו קוקסט זיך אַרומעט, 

דו זוכסט כאָטש אַ סימן פֿון דעם, װאָס זיי מורמלען, 
דו זוכסט און דו שרעקסט זיך און װוערסט שיר משוגע, 
און װוערסט מיט אַ טיאָכנדיק האַרץ קוים אַנטרונען. 


איך ראָט דיר, מײַן ברודער, אין גאַס דאַן גיין; 
ס'וועט עפּעס געשען... ס'וועט עפּעס געשען.. 


שפרה כאַלאָדענקאָ 
עס װעט אין מיר װאַקסן 


עס װעט אין מיר װאַקסן, 
מען װעט אין מיר זייען 

האָניק פֿון קנאָספּן --- 

איך װעל אין זיך פֿילן, 

איך ווייס אויף געוויס דאָס! 

אַזױ װי דער גראָבן בײַם וועג דאָרט איז זיכער, 
אַז ס'וועלן צערײַסן זיך בליַענדע ציכן, 

און דרייען און טראָגן װעט זוימען דער וויכער. 
זאַמדיקע ווענטלעך 

וועלן פֿאַרהאַלטן פֿון זיי אַ פּאָר צענדלינג 

און װאַקסן זיי לאָזן אין פֿײַכטקײט פֿון גרונט! 
איך ווייס אויף געוויס דאָס, 

ס'וועט אין מיר װאַקסן -- 

אַזױ וי דער גראָבן בײַם וועג דאָרט איז זיכער, 
אַז ס'וועלן צערײַסן זיך בליענדע ציכן, 

און דרייען און טראָגן װעט זוימען דער וויכער, 
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איך בין פול 
איך בין פֿול.. 
איך צעגיס זיך.. 
כ'גיי-אויף הײינט מיט טראָפּנס 
געדיכטע און שווערע. 
געדענק איך אַ סאָסנע, 
אַ ווייכע, אַ דינע, 
זי זייעט איר סמאָלע 
מיט געלבלעכע הענט, 
איז מיר אינעװייניק ליכטיק, 
מיט קווייטן מיט רויטע 
בליט הײַנט מײַן העמד.. 
12 
איידא מאַזע 
אין שמאָלן וועג 
= פן = = יע 
צוליב טאַטע-מאַמע, שווער צו גיין 
װאָס זײַנען אַלט; בײַ אַ פֿינצטערער װאַנט, 
צוליב קינדער, דער וועג איז שמאָל --- 
װאָס זײַנען קליין ; דערלאַנג די האַנט! 
צוליב זיי, וועט זײַן גרינגער 


װאָס וועלן ניט פֿאַרשטײן -- אַזױ צו גיין : 


מוזן מיר שוין 
אַזױ גיין, 


אין שמאָלן וועג, 
בײַ פֿינצטערער װאַנט, 
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פון אַלע טעג 


(פראַגמענט, 


דורך דעם פֿענצטער קוקט-אַרײַן צו מיר אַ טריבער מאָרגן. 
מיד, ניט-אויסגעשלאָפֿן גייט-אַרום די פֿרױ, 

די פּאַנטאָפֿל קלאַפּן װאָכעדיק און גרוי. 

פֿון די ווענט און ווינקלען קריכן װאָכעדיקע זאָרגן. 


--האָסטו דיר דײַן פֿרישטיק, איך פּאַפּירן זעקל 
ליגן ברויט און עפּל. נעם זיי מיט, 

זײַ נאָר שטילער. וועק די קינדער ניט, 

און אָט װאַרט. זע, מאַך צו רעכט דײַן רעקל, 


-- אַ גוטן טאָג ! 
-- גיי געזונטערהייט און קום געזונט צוריק! 


אסתר סיגאַל 
מיין פּרינץ -- דער בעקער 


מײַן פּרינץ -- 

מײַן מאַן דער בעקער. 

וי עס קומט נאָר אָן די נאַכט, 
טוסטו-אויס פֿון קאָפּ די קרוין, 
טוסט-אויס פֿון זיך דאָס בלויע קלייד, 
ציסט אַ קלייד פֿון לײַװנט אָן. 


דעם יום-טובֿ פֿון די אויגן טוסטו-אויס, 
שלײַכסט פֿון פּאַלאַץ זיך אַרױס, 
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אָט בלײַבסטו שטיין בײַם קעלערשטוב -- 
אַזױ װי יוסף פֿאַר דעם גרוב, 
בייגסט-אייַן דײַן שטאָלצן קאָפּ 

און גייסט די שמאָלע טרעפּ אַראָפּ --- 

דאָ, איבער אַ פֿולן מולטער ברויט, 

שטייט מײיַן פּרינץ -- 

מײַן מאַן דער בעקער 

אין אַ לײיַוונטענעם קלייד, 

בײַ דעם אָנגעהייצטן אויוון 

בריט ער און צעברענט די הענט, 

און דאָס פֿײַער גרייסט זיך, רייצט זיך: 
דאַ ווערן דײַנע נעכט פֿאַרברענט... 
דאָרט, דײַן ליידיק בעט -- דער פּאַלאַץ -- 
שטייט פֿון הימלס אויג באַװאַכט, 

דײַן פֿאַרלאָזענע פּרינצעסין 

דערװאַרט דײַן קומען נאַכט נאָך נאַכט, 
ס'טוט די איידעלע פּרינצעסין 

ניט אויס פֿון זיך דאָס קלייד, 

עס קאָן דער שלאָף, ווער ווייסט, חלילה, 
אויסטרינקען די פֿולע ברוסט מיט פֿרײד.., 
און די קליינינקע פּרינצעסין 

שטעכט דעם שלאָף די אויגן אויס -- 

ער זאָל ניט זען דעם וועג צום פּאַלאַץ, 
עס זאָל דאָס בעט זײַן גלאַט און ריין, 

ביז עס װועט דאָס ראָז פֿון מאָרגן 
ברענגען דעם פּרינץ אין בלוי אהיים.., 


די פרוי אין דער ייַדישער פּאָעזיע 


בערטאַ קלינג 


שפרה וייס 


טאָמער װעט דאָס לעבן... 


טאָמער װעט דאָס לעבן 

אונדז אויף צווייען איבעררײַסן : 
אויף לעבנס צוויי צעטיילן --- 
גוטע אָדער שלעכטע -- 

סײַ וי איז פֿאַרפֿאַלן, 

על איך אין די גוטע 

אין די שווערע טעג 
איבערטראַכטן, 

דרײַ מאָל יעדן טאָג: 

צי דײַן מאָלצײַט איז אין צײַט ? 
און אין די שפּעטע שעהען 

פֿון מײַן יעדער נאַכט 

וועל איך איבערטראַכטן : 

צי איז דײַן געלעגער ווייך ? 


צום מאַן 


קוק ניט מער אויף מיר 
מיט הונגעריקע אויגן : 
דער ריפ פֿון דײַן לײַב 
האָט ביז דײַן קאָפּ 
זיך שוין דערצויגן, 
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צעבליטע פֿאַבריקן 

האָבן מײַנע צעפּ צעשוירן. 

אײַזערן לעבן 

האָט געאַנקערט מיך אין זײַנע אָרעמס -- 
בין איך אַן אַנדערע געװאָרן. 


איך אייל נישט מער מײַן לײַב, 
װוי מײַנע ברוינע שוועסטערס, 
און לאָז זיך ניט אין טאַנץ 
ביזן האַרץ-פֿאַרקלעם ; 

דאָס לעבן נאָנט צום לײַב 
בויט-איבער מײַן געביין. 


אין מײַנע הענט 

ליגן טויערן פֿון שטעט. 

מײַן טראָט איז קאָכעדיק 

און שווער. 

דורך מײַנע אויגן -- װאָכעדיקע טעג. 
האַרטער שטיין 

פֿון פֿיליאָריקן גאַנג, 


און אַז איך שטרעק-אויס מײַן האַנט, 
פֿלאַטערן רויטע חופּהס איבער קעפּ: 
אונטער איין פֿלאַטערדיקער חופּה 
איך און דו ! 

פֿאַרן יום-הדין פֿון לעבן. 
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זעלדע קניזשניק 

מיין מאַן איז אין אַמעריקע 

מײַן מאַן איז אין אַמעריקע, 
זון איז אין באַקו; 


צווייטער איז אין אַפֿריקע, 
טאָכטער -- גאָט ווייסט װוּ! 


;לו על יו 


פֿאַרשיקט איז זי, מײַן פֿייגעלע, 
פֿאַרטריבן פֿון איר בוים, 

און איך גיי-אום אין חלום נאָר: 
װווּ איז, װוּ איז מײַן היים ? 


דער מאַמעס האַרץ איז אומעטום, ‏ 
די נשמה רײַסט און ציט -- 

איך האָב, אוי, היימען גאָר אַ סך, 
רו אָבער האָב איך ניט! 


יבערטא קלינג 
קום צו מיר 


קום צו מיר, 
נאָר ניט דערגיי צום לעצטן טראָט, 
רייד צו מיר, 

נאָר ניט דערזאָג דאָס לעצטע װאָרט. 
זאָל דאָס ניט דערגאַנגענע, 

דאָס ניט דערזאָגטע 

זײַן דאָס ליכט: 


200 


אַנטאָלאָגיע 


װאָס זאָל אונדז ביידן 
דורך די װאָכעדיקע טעג 
אײיביק 

אונדזער גאַנג באַלײַכטן, 


ריקודה פּאַטאַש-פוקס 


125 


דיין װאַליזע 


אַזױ אומעסיק קאָן נאָר קוקן 
דײַן װאַליזע. 

האָסט אין איר אַרײַנגעװאָרפֿן 
אַל דאָס בייזס און אל דאָס גוטס, 


האָסט זי ליידיק נישט געבראַכט, 
פֿירסט זי ליידיק נישט צוריק, 
ס'ליגט אין איר בונטע פֿרײד, 
ס'ליגט אין איר מײַן בליק, 


כ'האָב מײַן בליק דיר איַנגעפּאַקט 
אין אַ בלייכן שטיק פּאַפּיר: 

וועט ער דיך באַגלייטן 

אויף דײַן לאַנגער, שווערער פֿור. 


אַזױ אומעטיק קאָן נאָר קוקן 

דײַן װאַליזע: 

דרײַ שלאָפֿלאָזע נעכט, פֿיר -- מיט חלומות. 
דאָס פֿאַרמאָגסטו אין דײַן װאַליזע, 
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בערטאַ קלינג 


יוסף יפה 


וי אַ נישט געטראָגן קלייד 


וי אַ נישט געטראָגן קלייד 
פֿון אַ טויטן, 

הענגען 

מײַנע ניט דעררעדטע רייד 
צו דיר, 

און פֿאַרגײען 

מיט מיר, 


די נייגעריקע 


--- ;װײַבל, מאַך דיר נישט קיין צער, 
גיי נישט, גיי נישט אין געפֿאַר, 

ניט פֿאַרגעס, דו ביסט א פֿרױ, 

זײַ נישט נײַגעריק אַזו !" 


דאָך דאָס װײַבל האַלט נישט אויס, 
גייט צום וועלדעלע אַרױס -- 

זי וויל וויסן, זי װויל זען, 

װאָס אַזױנס עס װעט געשעןן. 


--- , װײַבל, איצטער איז די צײַט, 
ביסט נאָך פֿון דער חיים נישט װײַט; 
קער זיך בעסער אום צוריק, 
ס'ברענט צו פֿײַעריק זײַן בליק", 
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דאָך איר נײַגער איז צו גרויס 
און דאָס װײַבל האַלט נישט אויס, 
זי וויל וויסן, זי וויל זען, 

װאָס װעט װײַטער דאָרט געשען. 


--- ;װוײַבל, ביסט צו אים צו נאָנט, 

זע, ער האָט דיך שוין דערקאָנט, 

פֿאַרן כּבֿוד פֿון דײַן מאַן 

איז אַ רעטונג דאָך פֿאַראַן. 

ציטערסט אַלץ נאָך נישט פֿאַר שרעק? 
קער דיך אום און לויף-אַוועק", 


דאָך זי ציטערט און זי גייט, 
צו די קוסטעס, װוּ ער שטייט, 

זי וויל וויסן, זי וויל זען, 

ביז צום סוף, װאָס ס'וועט געשען. 


--- ;ווײײַבל, וװוײַבל, נאָך איין טריט, 
און פֿאַרסמט איז דײַן געמיט! 
פֿאַר די ערע פֿון דײַן קינד 
רײַס-אַװעק זיך און געשווינד !" 


דאָך צו שווער איז איצט די זאַך, 

דען דאָס װײַבל איז צו שװאַך 

און זײַן אָטעם איז צו הייס, 

און זי פֿילט עס, און זי ווייסס.. , 

װוי ער קושט זי!... וי ער רעדט... 


--- ;ווײַבל, װײַבל, איצט איז שפּעט !" 
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בערטאַ קלינג 
ארי 


עס קאָן זײַן : 

איר זאָלט אין מײַן שטוב אַרײַן 

ווען איך װעל ניט זײַן, 

און מײַן גיריקייט נאָך אײַך 

וװועט פֿון אַ יעדן ווינקל 

אײַך די האַנט דערלאַנגען: 
זיצט און רוט אײַך אָפּ 
וועלן אײַך די שטולן בעטן, 
און דער טיש 
וועט אונטערטעניק װאַרטן: 
-- זעצט זיך נעבן מיר, 


נאָר דערנאָך, 

אַז איך על קומען, 

וועט שעהען לאַנג דאָס האַרץ מיר וויינען: 
איר זײַט געווען 

און איך האָב אײַך ניט געזען. 


און -- 

עס קאָן זײַן : 

איר זאָלט אין מײַן שטוב אַרײַן, 
ווען איך װעל זײַן, 

און אַ קעלט װועט אײַך באַגעגענען, 
און פֿאַרלױירן װעט איר אַרומגײן 


זוכן װי אַרױסצוגײן. 
ביידע וועלן מיר זיך זען, 
נאָר ניט דערזען. 
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און דערנאָך : 
איר װעט שוין ניט זײַן, 
וועט שעהען לאַנג דאָס האַרץ מיר וויינען : 
איר זײַט געווען 
און איך האָב אײַך ניט דערזען. 
116 
שפרה וויים 


לעבן מיינס! 


לעבן מײַנס ! 

אין דײַן װײַסער שײַן 

שטיי איך אַ תּפֿילהדיקע, 

וי מײַן גוטע מאַמע פֿאַר די בענטשליכט -- 
בעט פֿאַר דאָס גאַנצע הויזגעזינד, 

פֿאַר אַלץ פֿון אױפֿגעגאַנגענעם לעבן. 


לעבן מײַנס ! 

אין דײַן װײַסער שײַן 

גיי איך, וי מײַן פֿרומער פֿאָטער, 
אין פֿאַרטאָגיקע תּפֿילות 

ביז שפּעט אין טאָג אַרײַַן. 


לעבן מײיַנס ! 

זאָלן, װוי זילבערנע לבֿנה-שײַן 
אויף אַ שלאָפֿיקער שטאָט, 
דײַנע װײַסע שטראַלן 

אין שפּעטער שעה 

אויף מיר פֿאַלן, 
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חנה לעוין 
היינט לענינס בילד 


הײַנט לענינס בילד כ'האָב אומגעקערט צום װאַנט, 
איך בין צעבראָכן און געבויגן... 

װוײַבעריש האָב איך מיך הײַנט צעויינט, -- 

וי זאָל איך קוקן גלײַך אים אין די אויגן.., 


מײַן לאַנד, מײיַן ראַטנלאַנד, 

פֿון טיל און טעל, פֿון הינטערגעסלעך 
האָסט מיך דערהויבן צו דײַן הייך .., 

אין איינעם מיטן מאַן 

פֿון שװוערד און ביקס 

קאָראָמיסלעס: געמאַכט, 

אין איינעם פֿרײַהײט עמערװײַז געשעפּט 
פֿון טיפֿן ברונעם ;זיג", 


איז . , , האָב איך ליב מײיַן קינד, 
נאָר שווער איז מיר די וויג.., 
מײַן לאַנד, מײַן ראַטנלאַנד, 
שטייסט איבער מיר 
אין גאַנצן גרויס, אין גאַנצן העל, 
און אַלע מאָל איך רײַס-אַראָפּ זיך פֿון מײַן שוועל, 
און מאַמע-האַרץ 
איך לאָז 
אויף קליאַמקע 
פֿון מײַן טיר... 


* דרענגל (אָנצושפּאַרן אויף ביידע אַקסלען) מיט אַראָפּהענגענדיקע קייטן 
אָדער שטריק (פאַר די עמערס), 
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מײַן לאַנד, מײַן ראַטנלאַנד -- 
אַרײַנגעװײט האָסט מענערישן הויך 
אין ווייכן מאַמע-גוף, 

אין מאַמע-לײַב... 

מענערלש איך רײַס זיך 

אין מיטן פוז דײַן העל, 

אין מיטן פון דײַן שײַן 

און בלײַב בײַם שװעל... 


איך מוז נאָך מאַמע זײַן, 
איך מוז נאָך זײַן אַ װײַב.., 


יאַקובאָוויטעש 


די עקרה 


כ'האָב געבעטן שטיל מיט טרערן: 
כ'זאָל אַ מאַמע זײַן - 

נישט געגליכן זאָל איך װערן 

צו אַ װיסטן שטיין, 

אַז איך זאָל אין דײַנע אויגן, 
ליבסטער, האָבן חן. 

ביז דער גרויסער גאָט אין הימל 
האָט מײַן שטיל געוויין 
אױפֿגענומען און פֿאַרגונען 

מיר אַ קינד -- אַ קרוין. 

נאָר דערװײַל ביסטו פֿון דאַנען 
װײַט, אויף אײיביק שוין, 

װאָס זשע העלפֿט מיר, אַז אַצינדער 
כ'וועל אַ מאַמע זײַן, 


אַז דו קאָנסט נישט גאָטעס װוּנדער 
זען דאָס קינד- לעב מײַן! 
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יעקב גלאַטשטײן 
די פרוי פרעגט 


דורך דורותדיקן רויש פֿון געשיר און טעמפּן קיכגערוך, 

און פֿאַרשאָלטענע צערטלעכקייטן װאָס װאַקסן װי געשווילעכץ 
אין דעם װײַב, װאָס מאַמעט זיך און שטיקט זיך מיט ליבעס אַלערלײ, 
װאָס דער באַשעפֿער האָט אָנגעהאַנגען וי די שווערע בריסט 
אויף צו טראָגן אַ לאַסט דורך לעבן לאַנג, 

דורך דעם שווערן נעפּל, װאָס טיילט-אָפּ פֿון אַלץ 

װאָס געשעט אין דער וועלט וו מאַן איז קעניג, 
גענעראַליסימאָ, זעלנער און דיפּלאָמאַטישער אינטריגאַנט, 
גייט-אויף אַ שטילער, דינער רעװאָלט, 

די פֿאַריאָכטע האַנט קלינגט מיט גאָלדענע קייטן און בראַסלעטן, 
און דער פֿאַרטעמפּטער ליבער מוח פֿרעגט: 

מײַן טײַערער, װאָס איז געשען הײַנט און נעכטן, און פֿאַריאָרן ? 
דער רויש פֿון זײַדנצײַג פֿלאַטערט, 

לאַנגע אוירינגען מאַכן אַ קלוגן אָנשטעל 

און געשוירענע קעפּלעך דעבאַטירן צערטלעך, 

און דער גענעראַליסימאָ חלומט 

פֿון אַ קיך, פֿון קלינגענדיק געשיר, 

פֿון ווייכע הענט אַרום האַלדז - 

און פֿון הויזן װאָס זײַנען אײיביק צופֿרידן, 
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ראַשעל וועפּרינסקי 
ווען איך זאָל קינדערלעך געבוירן... 


ווען איך זאָל קינדערלעך געבוירן, 
יעדן יאָר אַ קינד ביז איך װעל האָבן צען. 
וי װווּנדערלעך דאָס װאָלט געווען! 
איך װאָלט זיי דורך די טעג געזויגן און געוויגט, 
און אין די אָװונטן װאָלט איך בײַם קליינעם ליכט 
- לײַבעלעך פֿון װאָל פֿאַר זיי געשטריקט, 
העמדעלעך און ווינדעלעך װאָלט איך פֿאַר זיי געװאַשן, 
פֿאַר טאָג, ווען אַלע שלאָפֿן 
װאָלט איך זיי צעהאָנגען אויף דער שטריק 
און װאָלט אַ װוײַלינקע געשטאַנען, 
געקוקט אין גרויסן, בלויען הימל, 
אויב ס'וועט הײַנט רעגענען, 
און ס'װואָלט מײַן האַרץ באַהאַלטן אָנגעקװאָלן 
פֿון דעם שירך-שאָרך, 
װאָס דער ווינט מאַכט, 
טרײַבנדיק די שטריק הין-און-הער, 
אױפֿבלאָזנדיק בײַכלעך אין די העמדלעך און ווינדעלעך, 
וי די פֿאָנען פֿון אַ זעגלשיף -- 
די פֿאָנען פֿון מײַן זעגלשיף -- 
וי װוּנדערלעך דאָס װאָלט געווען. 
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ה רױזנבלאַט 
די עקרה 


האָט אויסגעציילט דער זייגער 
צוועלף אומעטיקע קלאַנגען ; 
דער לאָמפּ איז אױיסגעגאַנגען, 
און חנהן נעמט קיין שלאָף נישט, 


אין צווייטן אַלקער הערט זי, 
איר יוסף לערנט תּורה, 

נאָר פֿול מיט מרה-שחורה 
דערקלינגט צו איר דער ניגון, 


דאָס קלאָגּט זײַן האַרץ מסתמא 
- אַצינד בײַ דער גמרא: 

ער וװווינט מיט אַן עקרה 

שוין באַלד נײַן יאָרן לאַנגע, 


נײַן יאָרן באַלד פֿאַרגאַנגען -- 

--- אוי, העלף מיר גאָט גערעכטער ! 
ניט מאַך מיך צום געלעכטער, 
צעברעך מיר ניט מײיַן לעבן, 


און שטילער, שטילער הערט זי 

איר יוספֿס אומעט-ניגון ; 

זי שלאָפֿט און טרוימט פֿון וויגן, 

פֿון ווינדעלעך און וויקלען... 
א 

האָט אויסגעציילט דער זייגער 

פֿינף העלע קלאָרע קלאַנגען. 

די זון איז אױפֿגעגאַנגען 

און חנה חלומט... חלומט.,, 
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ראַשעל װועפּרינסקי 
פון מיינע שלאַנקע גלידער 


פֿון מײַנע שלאַנקע גלידער ויינען קינדער ניט-געבוירענע, 
װאָס װוילן דורך מײַן לײַב די װײַסע װועלט דערזען 

און אױפֿבליען אונטער דער זון 

מיט קעפּעלעך געקרויזלטע, 

אייגעלעך ברייט פֿאַרװוּנדעטע, 

שװאַרצינקע און בלוי, 

נאָר טיף אין זיך פֿאַרטױב איך 

יענע קלאָרע שטימעלעך 

מיט טויזנט שטימען פֿון אַ פֿיבערישן דראַנג 

צו זײַן, וי איצטער, אײביק אַזױ בויגזאַם, אזוי שלאַנק, 
און פֿרײַ פֿאַר מײַן קאַפּריז, 

פֿאַר נעכט געשטערנטע, 

און פֿאַר דײַנע צערטלענדיקע הענט -- 

זאָלן מײַנע טעג כאָטש ווערן האַסטיקער פֿאַרשװענדט, 
אַז דאָרטן װוּ איר װאַרט, 

איר וויינענדיקע אייגעלעך אונטער די װײַסע טויערן 
קומען זאָל איך יונג צו אײַך, 

איך וועל אײַך שטיל צוזאַמעננעמען 

אונטער מײַנע מאַמע-פֿליגלען 

און אויף עפּעס טרויערן. 

און וויינען שטיל מיט אײַך. 
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ש. װאָרזאָגער 
צו איינער 


דו שלאָפֿסט אַצינד, 

נאָר אָפֿן איז דײַן וויִע, 

און אַלע זיבן הײַטעלעך פֿון אויג 

פֿאַר זעונגען פֿון דײַנע אַלײנאַלײניקע טעג. 


דו שלאָפֿסט, 

נאָר װאַך איז דײַן אויער 

צום שאָרך 

פֿון גראָזן, ווען אַ שטערן בליציק פֿאַלט, 
צום גערויש פֿון בוים, 

װאָס מאַכט ציטערן די שאָטנס, 

צום טעמפּן זעגן פֿון אַ גריל 

אין מוח פֿון דער נאַכט, 

צום צעצויגענעם ענדלאָזן געביל 

פֿון אַ הונט, 


דו שלאָפֿסט, 

און דײַן אָפּנעדעקטער דיך חלומט איצט אַ חלום 
פֿון אַ האַנט, 

װאָס האָט מיט באַריר 

אויסלייז געשפּרײט אין דײַנע וויליקע גלידער, 
געגעבן אַ זינען דעם בלינדן בלוטלויף, 

און דײַנע אינגעוויידן ברומען: אַ דאַנק. אַ דאַנק, 


צי חלומט ניט אַזױ דאָס צייניקע געביין 
פֿון אַ ניט-באַלעבטן קלאַוויר 
נאָך געניטן פֿינגערדיקן גאַנג? 
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עליזה גרינבלאַט 
אויף די ליפּן 


אויף די ליפּן מײַנע קאַרשיק 
גליען דײַנע קושן, 

אײיביק, אייביק בלײַבט פֿאַרזיגלט 
אין מײַן לײַב דײַן פֿרײיד -- 
זאָג, פֿאַר װאָס, אָ, ליבער, 
זײַנען מיר צעשיידט? 

אויף די באַקן מײַנע רויזיק 
שפּילן דײַנע גלעטן; 

אין די אויגן מײַנע 


שטיל שפּיגלט זיך דײַן בליק -- 


זאָג: איך בעט דיך, ליבער, 
קומסטו ווען צוריק ? 
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ישראל אַשענדאָרף 
אַ יידישע פרוי 


פֿון יעדער גאַס און דאַך 

איז שוין דער שניי אַװעק, 

די פֿרױ האָט זיך באַטראַכט 
אין שפּיגל און האָט קלאָר 
אין אים דערזען מיט שרעק: 


אויף אירע שװאַרצע האָר 
געבליבן איז דער שגי. 


זי עפֿנט יעדער שאַנק 

און זוכט אַ קלייד אין זיי, 

זי האָט געקליבן לאַנג 

אַ קלייד און האָט דערזען: 

עס איז אויף איר צו-גרויס, 

אַ צווייטס -- און האָט דערזען; 
עס איז אויף איר צו-לויז, 

אַ דריטס -- און האָט געזאָגט; 
-- אָ, גאָט, װוי זע איך אויס ! 


און טרוי'ריק, שטילערהייט, 
זיך אויסגעטאָן דאָס קלייד, 


{; אַזױ טוט-אויס אַ בוים 
0 אין האַרבסט די בלעטערקרוין 


יע 


3 און איז צום ווינטער גרייט, 
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שרה בירנבוים 


אויף דער ווייל 


זישאָ 


אויף דער װײַל 

פּוץ איך אויס 

מײַן צימער, 

אויף דער װײַל 

בליט-אויף 

דער בלומענטאָפּ 

אויף מײַן פֿענצטער, 

און אַלץ מיט מיר 
װאַרט --- 

װאַרט און װאַרט, 

אויף דעם גרויסן 
טאָג --- 

װאָס דאַרף קומען. 


לאַנדױ 
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עליזה גרינבלאַט 
כ'וואַרט אויף דיר 


מײַן הויז שטייט עלנט, 

װאַרט אויף דיר, 

מײַן שוועל איז אַ פֿאַרבענקטע. 
אויף מײַן קישן 

קנייטשט זיך פֿרום 

בענקשאַפֿט אַ פֿאַרשעמטע. 
מײַן קלייד אין שראַנק 
פֿאַרצװײפֿלט הענגט 

און װאַרט, אַז דו זאָלסט קומען 
מײַן טיש, מײַן בעט, 

זיי שטרעקן הענט 

און רופֿן דיך בײַם נאָמען. 


צו אַ דאַמע אין אַ גרויסן הוט .. 


פֿון גרויסן הוט פֿאַלט אויף דײַן שטערן 

און אויף אַ העלפֿט פֿון דײַן געזיכט 

אַ טיפֿער שאָטן. שאַרפֿער קוקן 

די קנייטשן פֿון אַרום דײַן מוֹיל, 

דו ביסט נאָך יונג, אין גאַנצן איבער דרײַסיק, 
דאָך איז דײַן יוגנט װײַט שוין איבער דיר, 

און דײַנע שװאַרץ-פֿאַרגרױטע האָר פֿאַררוקן 
נאָך מער דײַן רויַק און לענגלעך געזיכט. 
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אָן רייץ שוין זײַנען דײַנע ברוינע אויגן, 
דײַן הויכער, װײַסער האַלדז און דײַנע פֿײַנע פֿיס. 
שוין קלינגט דײַן שטימע קאַלט אַזױ און טרויעריק -- 
נאָר מײַן נשמה ציטערט, ציטערט, ציטערט, 

זי ציטערט, ציטערט אַלץ נאָך דיר, 


עליזה גרינבלאַט 
וועסט קומען 


כ'ווייס דו װעסט קומען צו מיר 
קלאַפּן אין טיר, 

זיך שלאָגן אין האַרצן על חטא. 

ליבסטער, כ'האָב מורא, װועסט קומען צו שפּעט. 


כ'ווייס: ס'וועט מײיַן האַרץ, 
מײַן פֿאַרבענקט, אָרעם האַרץ, 

ניט אויסהאַלטן קענען דעם צער. 
וועסט קומען צו מיר, 

קלאַפּן אין טיר, 

דאַנק איך שוין גאָט אויך דערפֿאַר, 


כישעם זיך 


איך שעם זיך, 
איך שעם זיך פֿאַר מײַנע אייגענע פֿיר ווענט, 
שטרעק איך אָפֿט צו דיר 

מײַנע אויסגעבלייכטע הענט 

און רוף דיר אָן בײַם נאָמען, 

כאָטש איך ווייס, 
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דו קענסט צו מיר ניט קומען 

ביסט מיר אַזױ נאָענט 

און דאָך אַזױ װײַט! 

אַ פֿרעמדער ליגט גאָר בײַ מײַן זײַט, 

אָ ווען מײַן קישן 

װאָלט דערציילן דיר 

פֿון מײַנע נעכט, 

פֿון מײַן נשמה-צער. 

כ'האָב דאָס הײיליקסטע אין זיך פֿאַרשװעכט 
און איך שפּיל דעם נאַר. 

בײַס איך מײַנע ליפּן אײַן ביז בלוט, 

רײַט מײַנע האָר פֿון קאָפּ, 

ברעך פֿון ווייטיק מײַנע הענט, 

איך שעם זיך, 

איך שעם זיך פֿאַר מײַנע אייגענע פֿיר ווענט, 


ריווע באַליאַסנע 
גאָלדענער בלעטערפאַל 


װוי גליקלעכער פֿון מיר סע איז דײַן פֿרױ! 

אַפֿילו ווען זי טרוקן איז, פּונקט וי פֿון שטרוי, 

אַ טויגעניכץ, אַ קריפּל קעגן מיר, 

זי האָט די רעכט, די גאַנצע רעכט אויף דיר. 
זי דאַרף ניט אויסבאַהאַלטן איר געפֿיל, 
זי דאַרף ניט שפּילן פֿאַר דער וועלט קיין שפּיל, 
און איך אַן אויסזען מאַך, אַז אַלץ איז רעכט, 
כאָטש טרערן שטיקן מיך אין ווינטערנעכט, 

ווער זאָגט, אַז ליב האָבן איז נאָר אַ גליק, 

געהיימע ליבע ז'ערגער פֿון אַ שטריק! 


אַברהם זאַק 
אַ טאַנגאָ 


אין אַ רוישיקער קנײַפּע, פֿול רויך און גערייד, 
כ'האָב געקוקט אויף דיר לאַנג. כ'בין געזעסן אַלײן, 
האָסט אַזױ פֿיל געשמייכלט, אַזױ פֿיל גערעדט, 
דורך קאַרמינינקע יליפּלעך, װײַס-פֿלאַמיקע ציין. 
ס'האָט זיך גליקלעך געשמאָלצן דײַן פּליכיקער מאַן, 
װאָס אין גאַנצן באַרוישט פֿון דײַן זוניקער פֿרײד, 
האָב איך אויך פֿון דער װײַטנס געגנבֿעט אַ שטראַל, 
אין דער קנײַפּע, װאָס פֿול איז מיט רויך און גערייד, 
אָט הייבט-אָן דער אָרקעסטער אַ טאַנגאָ פֿאַרבענקט, 
ווערסט אַנטשװיגן אין אומעט, דײַן שמייכל אַװעק, 
אין דער רגע געװאָרן מיר ביסטו אינטים, 
וי אַ ליד, וי אַ ליד פֿון פֿאַרלױרענע טעג... 
כ'האָב געװאַגט און פֿאַרנײגט זיך געבעטן צום טאַנץ, 
ס'איז געבליבן אַליין דאַן דײַן פּליכיקער מאַן. 
ס'האָט געשפּילט דער אָרקעסטער דעם טאַנגאָ פֿאַרבענקט, 
אין מײַן אָרעם געציטערט האָסטו ווי אַ שװאַן. 
-- ביסט דאָך שיין, ביסט דאָך שיין! -- שטיל געזאָגט האָב איך דיר 
און געקוקט אין די אויגן -- אין לאָקיקן תּהום, 
--- ,אַך, מײַן מאַן.... אַך, מײַן מאַן.. .= -- קוים געפֿליסטערט האָסטו 
און מיך װײַטער געצויגן אין טאַנציקן שטראָם, 
האָסט געוויגט זיך דאָ װוײַט און דאָ װאַנזיניק נאָענט! 
ס'האָט דײַן מאַן פֿון דער װײַט אַזש געגליט אין זײַן רויך, 
נאָר די רגעס פֿאַרחתמעט געווען שוין אין מיר, 
אין דער קנײַפּע געבליבן איז פֿרײד בײַ מיר אויך, 
ס'איז דײַן מאַן דאַן אַ בייזער מיט דיר גלײַך אַװעק. 
כ'בין נאָך שפּעט דאָרט געזעסן אין רויך און גערייד, 
כ'האָב געזען, װוי דו פֿלאַטערסט אין זײַדהעמד און וויינסט, 
ווען אַ פּליך האָט געזעצלעך געמאָנט בײַ דיר פֿרײד -- -- -- 
װאָרשע, ;זשעמיאַנסק8*, 621 


אונטעד מיינע מאמע - צליגכלען 


מאַני לייב 
איך האָב ליב 


איך האָב ליב די מעוברתע װײַבער 

מיט די בײַכער פֿאַרשפּיצט און געשװאָלן, 
ווען זיי שלעפּן די דאָפּלטע לײַבער, 

װי די קי אויף די גראָזיקע טאָלן, 


וועלכע זיכערקייט טראָגן זיי אַלע 

אין די אויגן װאָס שטראַלן װי קװאַלן ! 
זיי שמעקן מיט מילך און מיט קאַלץ 1, 
וי זומער פֿאַר נאַכט אין די שטאַלן, 


דו, מיט די אויגן װי שטאָלענע שפּיצן, 
דו פֿאַרגעסט בײַ דער שׂריפֿה פֿון װונדן, 
אַז די רויזן פֿון זייערע ציצן 

זײַנען אויף דײַנע ליפּן געצונדן 


מלך ראַוויטש 


ווען שװואַנגערע פרויען וויינען ביי נאַכט 


ווען שװאַנגערע פֿרױען וויינען בײַ נאַכט, 
אױפֿגעשראָקן אין מיטן שלאָף, 
וויינט גאָט מיט זיי, 


4 


1 מיסְט פון קי, 
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הייבט ער זיך אויף פֿון זײַן בלוי געטלעך בעט, 
װאַנדערט ער דורך זײַן חלל בײַ נאַכט, 

לעשט ער די שטערן אויס 

אין זײַן געטלעכן הויז 

און װועקט די װײַסע מלאָכים אויף, 

לעשט ער די שטערן אויס 

אין זײַן געטלעכן הויז, 

און װועקט די װײַסע מלאָכים אויף, 

אַז זי זאָלן שטילע תּפֿילה טאָן, 


ווען שװאַנגערע פֿרױען וויינען בײַ נאַכט, 

גייט איבער דער וועלט, גייט אַ װײַטער רוף און רופֿט, 
איבערן גאַנצן חלל פֿון עק ביז עק: 

מו---טער, 

מו---טער ! 


אויסגעקילט שוין לאַנג גאָטס בלוי געטלעך בעט, 

און ער װאַנדערט דורך זײַנע רוימען אין דער נאַכט, 

און אַלע אָפּגרונטן גענעצן טיף, 

און די מלאָכים טוען תּפֿילה שטיל; 

און גאָט זעט די אָפּגרונטן, און ער ברומט און ער שטומט, 
און עס שרעקט אים -- װאָס האָט ער דאָ אױפֿגעטאָן! -- 
און ער הערט פֿון דער טיף, 

דעם אָפּהילך פֿון רוף, 

און דאָס כליפּען פֿון װאַרעמע בלוטן 

אין נאַכטיקן אױפֿשרײַ פֿון שװאַנגערע פֿרױען 
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20 אַנטאָלאָגיע 
פעסי הערשפעלד-פאַמעראַנץ 
שװואַנגערשאַפט 


איך בין דאָס פֿעלד װאָס טראָגט אין זיך דײַן זאָמען 

דײַן ליבע -- אָטעם, רעגן, ווינט און זון; 

כ'װאָלט אָן דײַן ליבע גיך אַזױ פֿאַרדאָרבן, 

פּונקט וי דאָס פֿעלד אין שװאַנגערשאַפֿט אָן רעגן און אָן זוך. 


עס װאַקסט אין מיר און שטראָמט אין מיר דײַן זריעה, 
און פֿולט מיך אָן מיט גלויבן אין דער שניטצײַט, 
און װי דאָס פֿעלד -- איך חלום פֿון דער שניטצײַט, 
פֿון געראָטענעם שניט און פֿון גאָלדענער תּבֿואה. 


דאָס פֿעלד איז ברייט און פֿלאַך, און שפּראָצט מיט ברויט, 

און איך בין בערגלדיק און בלי מיט לעבן; 

איך און דאָס פֿעלד --- מיר זײַנען איינס, מיר נעמען און מיר גיבן, 
מיר האָדעװוען די וועלט מיט מענטש און ברויט, 


נפתלי גראָס 
מוטערשאַפט 


די גאַנצע גוטסקייט האָט אַזױ זיך אױיסגעגאָסן 
אויף איר געזיכט און אויף איר לײַב און לעבן, 
וי ס'װואָלט די וועלט זיך אָפּגעשלאָסן 

און איר דאָס גאַנצע האָב און גוטס אַוועקגעגעבן. 
גייט ברייט און מיט אַ ליכטיק אָפֿענעם שטערןף 
װי איר אַליין װאָלט גאָר די וועלט געהערן. 

און װי סע װאָלט אין איר אַ זיסקייט גערן 
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און װוי זי װאָלט אין זיך די זיסקייט מערן, 

און נערן זיך מיט דעם, װאָס הייבט אין איר אָן ווערן -- 
אַזױ איז זי מיט זיך אַלין פֿאַרנומען 

זי שמייכלט, וי זי װאָלט װאָס זען און הערן, 

זי שמייכלט --- און פֿאַר די אויגן נעמט עס בליען; 
סע בליען ביימער, ס'בליען קינדער, און אין מיטן 
אַ יונגער בוים און פֿול מיט בליטן 

די בלעטער זינגען, זומען, קינדער קומען, 

און טאַנצן אַרום איר, די פֿײיגל פֿליען 

די פֿײיגל פֿליִען, פֿײַפֿן -- 

און װי סע װאָלט אין איר זיך צײַטיקן און רײַפֿן 
און װאָלט אין װאָרן גאָר מקוים געװאָרן 

דאָס, װאָס זי האָט געחלומט אַלע יאָרן 


אַברהם סוצקעווער 
גע בור ט 
דרינגט-אַרײַן אַ רעגן דורך די צװײַגן פֿון שאַלאַש 1 
און די טראָפּנס פֿאַלן אויף די פֿונקעלעך אין אַש. 


ליגט אין ווינקל צוגעדעקט מיט בלעטער און מיט שטרוי 
לעבן נײַ:געבוירענעם -- אַ פֿיבערדיקע פֿרױ, 


קוקט זי אויף אַ טראָפּן װי ער שימערירט און צערינט, 
זוכט זי אין זײַן שפּיגעלע אַ נאָמען פֿאַרן קינד, 


שפּרינגען טויזנט נעמען אויף און דרייען זיך פֿאַרבל, 
שרעקן זיי און שמעלצן זיך מיט פּנימער פֿון בלײי, 








? אַ בײַדל פון צװײַגן, שטרוי און ליים, 
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וויינט דער נײַ:געבוירענער: ניט דאָס איז מײַן פֿאַרלאַנג, 
נישטערט אין דער מאַמעס מילך דעם איסגעבענקטן קלאַנג,- 


ביז דורך זיסער טונקלקייט אַ נאָמען זי געפֿינט -- 
אירע ליפּן הויכן-אויס: --- מײַן גאָטעניו, מײַן קינד ! 
נאַראַטשער װעלדער 27סטן פעברואַר 1944 


יעקב שטערנבערג 
ביי דער מוטערברוסט 


װאָס פֿילט דאָס זויגלינגקינד בײַ דער מוטערברוסט 

חוץ זעט? צי פֿילט עס שוין ניט אויך די גלוסט, 

די ליכטיקע, פֿון שעפּן און פֿון איבערגיסן זיך ? 

צי זוכט עס שוין ניט אין דער זיס געשמאַקער שוים 

פֿון מאַמע-מילך דעם דינעם בונד פֿון װאָר מיט טרוים 

און אָנצוכאַפּן זיך אין דעם וי אין דעם העכסטן צװײַג פֿון בוים? 


איז װאָס חוץ הונגער -- לאַנג דאָס קינד צו זייגן נאָך עס טרײַבט? 
צִי גראָבט עס ניט מיט פֿעסטע ליפּעלעך אין מוטערלײַב, 

כּדי פֿון זיך אַלס מענטשבאַשאַף אַזױ דערוויסן זיך, 

און אויך דערבײַ פֿאַרלירן וויל זײַן קליינעם טראָפּן איך, 

און ווערן איינס מיט דער נאַטור -- 

זײַן זעעוודיק און בלינד אויף איינעם און דעם זעלבן שפּור, 

מיט יעדער גאַרונג נאָך באַהעפֿטונג, װאָס קיין שװערד 

זי איבערשנײַדן קאָן ניט, װי זי קאָן ניט שנײַדן ערד.. 


מאָסקװע 1966. 


די פרוי אין דער ייַדישער פּאַעזיץ 23 


איידאַ מאַזע 
אַ מאַמע זיין 


און װאָס הייסט אַ מאַמע זײַן 
פֿון קינדערלעך ברעקעלעך ! 
אָנטאָן זיי און אױיסטאָן זיי, 
קליידעלעך און זעקעלעך; 


און װאַכן נאָר און ציטערן 
פֿאַר ניט-זיכערע טריט, 
און אַלע מאָל בעטן נאָר; 
-- באַשיץ און באַהיט! 


מוטערליד 


כ'וואַש מײַן קינדס וויקעלעך 
אין קליינעם קלאָרן טײַך; 
װועט מײַן קינד אויסװואַקסן 
גרויס און שלאַנק און גלײַך, 


טראָגט דער טײַך כװאַליעלעך, 
זיי לױפֿן און זיי ברומען, 
ס'איז מײַן קינדס אַ וויקעלע 
מיט זיי אַװעקגעשוומען. 


טראָגט, קליינע כװואַליעלעך, 
| מײַן וויקעלע אַװעק, 
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איידאַ מאַזע 


אַנטאָלאָגיע 


װוּ ס'וואַשט אַ מאַמע אַן אָרעמע 
ווינדעלעך בײַ אַ ברעג, 


וועט זי אױפֿהײבן ס'וויקעלע, 
װאָס איז אַװעקגעשװוּמען, 

און ניצן פֿאַר איר קינדעלע -- 
טאָ זאָל איר װוויל באַקומען! 


קינדער 


= 28 
וויינען קינדער דורך די נעכט 
און שלאָפֿן אין פֿרימאָרגן; 
װאַכן מאַמעס לאַנגע נעכט, 
שלאָפֿן ניט און זאָרגן, 


װאַקסן קינדער אויף דער וועלט, 
װאַקסן-אויף אָן זאָרגן; 

ווערן מאַמעס קראַנק און אַלט, 
בייגן זיך און זאָרגן, - 


יו 


ס'האָבן זיך קינדער אין זאַמד הײַנט געשפּילט, 
איך בין אין אַ ווינקל געשטאַנען פֿאַררוקט, 
איז די זון פֿון די װאָלקנס אַרױס, 

אַרױס און זיך אויף די קינדער פֿאַרקוקט, 


האָבן די קינדער מיט זון זיך דערפֿרײט 

און זייער פֿרײיד מײַן האַרץ האָט באַגלײט, 

די זון האָט געשפּילט מיט די קינדער אין זאַמד 

און מיך דאָרט געװאַרעמט, אין אַ זײַט, בײַ דער װאַנט. 
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דוד אײינהאָרן 


װילנע 1910 


וויגליד 


אַליע, ליוליע, אַליע ליוליע -- 
שלאָף, מײַן טײַערע, און רו; 
ווויל איז דעם װאָס האָט אַ מאַמען 
און אַ וויגעלע דערצו, 


אַלעס קאָן מען דאָך געפֿינען, 
אַלעס קריגט מען דאָך פֿאַר געלט, 
נאָר אַ מאַמע -- זי איז איינע, 

מער נישט איינע אויף דער וועלט, 


דאָס איז דאָך אַ גאָטס מתּנה, 
וועמען עס איז נאָר באַשערט. 
וויי איז דעם װאָס האָס קיין מאַמען 
אויף דער גרויסער, ויסטער ערד 6 


אַליע, ליוליע, אַליע ליוליעצ -- 
וי דער צער זאָל זײַן נישט גרויס, 
תּמיד קאָן מען אים פֿאַרװיגן 

אין דער מאַמעס שטילן שויס, 


אַליע, ליוליע, אַליע, ליוליע -- 
װוי די זינד זאָל זײַן ניט שווער, 
אָפּוװואַשן װועט תּמיד קענען 

זי דער מאַמעס ריינע טרער. 


שלאָף, מײַן טײַערער, מײַן ליבער, 
װויל איז דעם װאָס האָט אַ מאַמען -- 


אַליע-ליוליע, ליוליע-ליו... 
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רבקה באַסמאַן 
מאַמעס 


בושלען ברענגען קליינע קינדער, 
ווער סע וויל זאָל גלייבן; 

איצט איז פּונקט אין ווינטער -- 
זײַנען זיי צעפֿלױגן. 


דורכגייערס, װאָס אײַלן ערגעץ, 
זאָגן הויך: --- גוט מאָרגן! 

און די מאַמעס, ענג פֿאַרקלעמטע, 
קוקן-נאָך און זאָרגן. 


שיילן זיי די וועלט אַרױס 

פֿון די האַרטע שאָלן, 

ווערט זי װאַרעם, ווערט זי ווייך, 
וי אויף שאָף די װאָלן, 


ביז ס'ווערט אָװונט און מע 
זאָרגט נאָך 

איינציק און צוזאַמען: 

קייטלען זיך די לאַנגע דורות, 

זין אַרום די מאַמעס. 


אַנטאָלאָגיץ 


מרדכי ראָטענבערג 
וויין ניט. מאַמע! 


וויין ניט, מאַמע -- 

ס'ליגט נאָך אָפֿן בבֿא קמא. 
וויין ניט, מאַמע -- 

דעם אַלטן בוים 

וװעט אַ גריל פֿאַרװיגן 

און אַלי 

װעט ער אויך שלאָפֿן גיין. 
און אָפֿן 

וועט בלײַבן בבֿא קמא.., 


וויין ניט,. מאַמע -- 

אין אַן אֶוונט, 

אין אַ שװואַרצן, 

ווען װײַסע טויבן 

ווערן ראָבן, 

אין אַ גרוי פֿון אַ פֿליגל 

כ'דערקען דאָס אֵשׁ 

פֿון יאַנקעלעס פֿאַרברענטן 
וויגל -- 

בלעטערט װוינט די בבֿא קמא. 

כ'קען ניט לערנען הײַנט, 

זאָל ער, דער װינט, די בלעטער 
לערנען! 

נאָר אַז דו הייבסט-אָן וויינען 
מאַמע -- 

עפֿן איך צוריק די בבֿא קמא. 

וויין ניט, מאַמע, 
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מאַני לייב 
מיין מאַמע 


מײַן מאַמע איז אַ שיינע און א בלייכע, 
און אַ װוײַסע װי אַ טוב; 


די האָר וי שניי --- צוויי דינע פּאַסמעס 
פֿאַלן פֿון איר הויב, 


און שבתדיק, אין זײַד, אין שװאַרצן, 
גייט זי שטענדיק אָנגעטאָן 

אויף אַ גאָלדן קייטל, אויף איר האַרצן, 
איר כּלה-מעדאַליאָן. 


און אויגן האָט מײַן מאַמע, גרינע אויגן, 
גראָז און זון װאָס רוט; 

און אַז זי קוקט אַ מענטשן אין די אויגן, 
ווערט יענעם מענטשן גוט, 


ציליע דראַפּקין 
מיין מאמע 


מײַן מאַמע 

אַ צוויי און צװאַנציק יאָריקע -- 

אַן אַלמנה מיט צוויי קליינינקע קינדער געבליבן -- 
צנועחדיק האָט זי באַשלאָסן 

צו קיינעם אַ װײַב מער נישט וערן. 

שטיל האָבן זיך אירע טעג און יאָרן געצויגן 

וי פֿון אַ קאַרגן, װאַקסענעם ליכט באַלױכטן, 
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אַנטאָלאָגיע 


מײַן מאַמע איז צו קיינעם אַ װײַב נישט געװאָרן. 
נאָר אַלע פֿיל טעגיקע, פֿיל יאָריקע, 

פֿיל נאַכטיקע זיפֿצן 

פֿון איר יונגן און ליבנדן וועזן, 

פֿון איר בענקענדיק בלוט, 

האָב איך מיט מײַן קינדערשן האַרצן פֿאַרנומען, 
טיף אין זיך אײַנגעזאַפּט, 

און מײַן מאַמעס פֿאַרבאָרגענע, זודיקע בענקשאַפֿט 
האָט זיך,,. וי פֿון אַן אונטערערדישן קװאַל, 

פֿרײַ אין מיר אױיסגעגאָסן, 

איצט שפּריצט פֿון מיר אָפֿן 

מײַן מאַמעס זודיקער, 

הייליקער, 

טיף פֿאַרבאַהאַלטענער באַגער, 
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בערטאַ קלינג 


מיין טיש 


װועל איך האָב טרוקן ברויט, 

װועט עס אויף מײַן טיש זײַן גרייט, 
טאָמער װועל איך האָבן װײַן, 

וװועט מײַן טיש מיט װײַן אויך זײַן 
איר װועט קומען 

און װעט גיין, 

גלײַך װוי קיין מאָל ניט געווען. 
נאָר די ברעקלעך אױפֿן טיש 

און די גלעזלעך פֿון דעם װײַן 

וועלן די סימנים זײַן. 
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הירש גליק 


וויגט די מאַמע מיך און זינגט 


וויגט מיך די מאַמע אײַן, 
זינגט האַרציק װוי אין תּחינה; 

-- וועסט מײַן קינד אַ לײַט נאָך זײַן, 
איינער אין מדינה ! 


רײַס איך זיך בײַ איר פֿון שויס, 

לאָז זיך ניט פֿאַרויגן; 

אויב ס'איז מיר באַשערט זײַן גרויס -- 
פּאַסט מיר ניט צו ליגן. 


זינגט די מאַמע מיט אַ שטים -- 
איז עס הוילע האָניק, 

שרײַ איך מיט מײַן מעסערשטים, 
קוויטשיק און אײנטאָניק, 

קלאָגט זי זיך: --- אוי, לאָז צו רו! 
און איך זע צוויי ציגן.. 

קלעפּן זיך די אייגלעך צו 

און איך ווער אַנטשװיגן. 


אַפּריל 1939 
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יל פּרץ 


אַנטאָלאָגיע 


ידכ ב 1 


איך שטיי בײַ דײַן וויגל, 
איך שטיי און איך קלער. 
אויף דײַן בלאַס פּנים 
טריפֿט מײַן טרער, 


מײַן ביטערע טרער... 
קינד מײַנס,. דו בייגסט 
צו מיר דײַן קעפּל; 

דיר חלומט -- דו זייגסט... 


נאָר זאָג מיר, מײַן קינד, 
װאָס זייגסטו בײַ מיר ? 
װאָס שטעקט אין דער מילך, 
װאָס האָסטו פֿון איר ? 


זייגסט דו מיטן גיפֿט, 

װאָס אין דער מילך פֿליסט? 
זייגסט דו מיטן סם ? 

צי דײַן מאַמע גיסט 


נאָר מילך פֿון דער ברוסט, 
צי פּיאָלון 1 פֿון קװאַל ? 

צעגייט אין דײַנע ליפּעלעך, 
דאָס ביטערקייט, די גאַל? 


* 


1 (פויליש) װערמוט, ביטערקייט, 
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איבער דײַן וויגעלע 

שטיי איך אײַנגעבויגן; 
שטראַלן שװאַרצע, פֿינצטערע 
שיטן מײַנע אויגן. 


ראָזיק דין דײַן הייטעלע -- 

זיי דרינגען-דורך די הויט, 

קינד, זאָג, װאָס װועט זײַן פֿון דיר ? 

איך שרעק מיך, אַך מיך גרוילט.. 
א 


װאָס שלאָפֿט דאָרט אין דײַן מוחעלע ? 
ווייסטו ווער דו ביסט? 

בײַ דעד אַרבעט שטייען מיר.., 
דרייסט-אַװעק פֿון ברוסט 


דײַן קעפּל צו דײַן טאַטן דאָרט, 
װאָס שטייט אונטער דער רוט, 

נאַקעט, פֿון דער זון פֿאַרברענט, 
באַפֿלעקט פֿון אייגן בלוט.,, 


איבער זײַנע אַקסלען פֿײַפֿט, 
סווישטשעט וי א שלאַנג... 

און די פּרענגעס פֿון דער בײַטש 
שטייען לאַנג, אָ, לאַנג ! 


דרייסט-אַוועק דעם קאָפּ פֿאַר שרעק, 
צוריק שוין בײַ דער ברוסט.. 
זייגסטו-אויס פֿון איר דעם סם? 
ווייסטו ווער דו ביסט? 


און אַז פּרעהס טאָכטער גלעט, 
לאַכסטו מן הסתּם ! 
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פּרעהס טאָכטער איז דײַן מאַמע 
און איך --- בין דײַן אִם ? 


איך זייג דיך מיט מײַן בלוט, מײַן קינד, 
זייג דיך טעג און נעכט.. 

צי זייג איך אויס אַ פֿרײַען מענטש, 

צי זייג איך אויס אַ קנעכט? 


װעל איך צו די טויזנטער 

נאָך אַ קנעכט דערציען? 
וועסט פֿאַר פּרעהס געטער נאָך 
און פֿאַר פּרעהן קניען? 


אונדז װעט טרעטן פּרעהס פֿוס, 
לעקן --- דו זײַן שטויב ? 

ניין ! זאָל בעסער זײַן דײַן לײַב 
ווילדע פֿײיגלס רויב ! 


איך וויל אַלײן דערשטיקן דיך, 
װאַרפֿן אין דעם ניל -- 
שלינגען זאָל דיך בעסער אײַן 
דאָרט אַ קראָקאָדיל! 


אל 


און אפֿשר דריקט די קגעכטשאַפֿט שוין 
די שמאַך אין דײַנע אויערן; 

קייטן קלינגען הערסטו שוין, 

ביסט אין זיי געבוירן! 


אפֿשר זאַמלען זיך שוין הײַנט 
אין האַרץ בײַ דיר די קװאַלן 
און עס דרינגען-דורך דײַן הויט 
פֿינצטער-שװאַרצע שטראַלן? 
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אפֿשר פֿילסטו דאָס געיאָמער, 

װאָס פֿאַרפֿולט די לופֿט... 

און באַהאַלטסט בײַ דיר אין הערצל 
אַלע טראָפּנס גיפֿט,, 


און דו פֿילסט שוין !... מײַנע לידער 
האַלטן זיך בײַנאַנד 

מיטן סווישטשען פֿון די בײַטשן 
אין דעם מצריס האַנט.. 


און עס מישט זיך אַלץ צוזאַמען, 
אַלצדינג אין דײַן מוח... 

און דו װעסט אַ העלד אויסװאַקסן, 
דו װעסט קריגן כּוח.. 


און דו װעסט דעם יאָך צעברעכן.. 
און באַפֿרײַען ברידער... 
סם איז, קינד מײַנס, אין מײַן מילך, 
סם אין מײיַנע גלידער... 


ציליע דראַפּקין 
איך װעל אנטלויפן 


איך װעל אַנטלױפֿן פֿון אײַך אַלעמען 
צו מײַן קליינעם ייִנגעלע. 

פֿון אײַך אַלעמען, 

מיט דאָרשטיק הייסע, 

מיט קאַלטע בליקן, 
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מיט פּנימער פֿון פֿרײַנד און פֿון שׂונאים -- 
צו זײַן ליכטיקן פּנים, 

אים פֿאַרויגן, 

שטיל אים צודעקן. 

אָדער גאָר -- 

שטיל אים אױפֿװעקן, 

קוים באַרירנדיק מיט קושן, 

,מאַמע !* 

--- דײַן, דײַן, דײַן מאַמע. 

דו אַליין האָסט רעכט אויף איר, 


אין אַ שטילן, טונקעלן דיסק, 
בײַ דער וויג פֿון מײַן קינד, 
װעל איך מיך ראַטעװען 

פֿון אײַך אַלעמען. 


בערטא קלינג 
אַז איך ווייס ניט 


אַז איך ווייס ניט דעם ועג 
דײַנע וועגן צו גיין, 

טאָ לאָז, גאָט, מײַן שטיבל 
בײַם ברעג דאָרטן שטיין, 
און אַלע װאָס ווערן 
פֿאַרמאַטערט פֿון גיין, 
וועלן אַ שײַן 

אין מײַן פֿענצטער דערזען. 
די טיר ועט זײַן אָפֿן, 
קומט אַלע אַרײַן 

און דערפֿרײט מיך, 

מאַכט העלער די שײַן, 
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ווען עס הייבט זיך אָן דער טאָג 
און די קינדער מײַנע 
גייען אײינציקװײַז 

פֿון הויז אַרױס 

צו די געפֿאַרן 

פֿון דעם טאָג, 

פֿון דער שטאָט ‏ -- 

שטיי איך פֿאַר דער טיר 
און בעט צו דיר; 

-- ברענג זיי, גאָט, 
צוריק צו מיר, 
אומבאַשעדיקט 

פֿון דעם טאָג, 

פֿון דער שטאָט, 


און ווען עס גייט-אַװועק דער טאָג, 
און עס קומט די נאַכט, 

און דו האָסט מײַנע קינדער 

מיר צוריקגעבראַכט 
אומבאַשעדיקט 

נאָכן טאָג --- 

דאַנק איך, גאָט, דיר 

פֿאַר די גאַנצקײט 

פֿון מײַן יעדן גליד, 

פֿאַר די רו פֿון מײַן געמיט, 
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מאַשע שטוקער-פאיוק 
מיין מאַמע ווער איך 


קוק איך זיך אין שפּיגל אײַן; 
זאָג מיר--- װיפֿל בין איך אַלט ? 
ערשט עס קוקט אין אים אַרײַן 
גאָר מײַן מאַמע, איר געשטאַלט, 


רונצלען קנייטשן, מיד דער בליק, 
אין די האָר שוין פּאַסמעס גרוי, 
װי מיט יאָרן לאַנג צוריק 
אויסגעזען האָט זי אַזױ. 


ווען און װי איז עס געשעןף 
אָט אַזױ זיך -- פּלוצעם גאָר? 
אפֿשר האָב איך זי דערזען 
אָט אַצינד אין דמיון גאָר ? 


ניין, ס'איז װאָר, ס'איז װאָר,. ס'איז װאָר ! 
כ'זע דער מאַמעס שטריך נאָך שטריך 
אויף מײַן פּנים שנײַדיק קלאָר, 

כ'ווער אַלײן מײַן מאַמע -- איך, 


בערטאַ קלינג 
איך װאָלט וועלן.. 
איך װאָלט װעלן, 
אַז נאָך דעם 


ווי מײַן שעה ווצט שלאָגן, 
זאָל איך קאָנען אין דער שטיל 
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זיך פֿאַרגנבֿענען 

אַז קיינער זאָל ניט זען 
און 

אַרײַנגײן אין מײַן הויז 
אויף איין רגע בלויז, 
אַלצדינג הערן, 

אַלצדינג זען, 

יעדן ווינקל, 

װוּ בין געווען. 

און די קינדער מײַנע זען 
צי זיי זײַנען װוי געווען 
ווען איך בין מיט זיי געווען.. 


מלכך לֵי 
קינדער מיינע 


דורך די נטכט =- 
בלאָנדזשען שאָטנס אויף מײַן בעט, 
טאַנצן, שווינדן אין אַ בלוי געוועב 

און די אויגן מײַנע אין אַ שטום געבעט; 
-- קינדער מײַנע, קינדער ! 


דורך די נעכט -- 
שווימען בלויע קינדער אויף די ווענט, 
נעסטן זיך אין די קנייטשן פֿון מײַן העמד, 
פֿלעכט איך מײַנע אָרעמס, 

וויג זיי אויף די הענט: 

-- קינדער מײַנע, קינדער ! 
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דורך די נעכט -- 
צוקן לעבנס אין מייַן יעדן גליד, 
זונען צינדן זיך אין מײַן געמיט 
דינע ליפּלעך זויגן אַזױ ליב, 
--- קינדער מײיַנע, קינדער! 


אברהם סוצקעווער 


די יונגע מאַמע 


אַז פֿון גאָרער וװועלט איז איר פֿאַרבליבן, 
בלויז איר קינדס אַ ליאַלקע און ניט מער -- 
וועמען זאָל די יונגע מאַמע ליבן? 

ווער װעט איר אַן ענטפֿער געבן, ווער? 


האַקט זי צו די טיר אויף שלאָס און ריגל 
און וי פֿריִער לייגט זי איצט אויף ס'נײַ 
אין דעם פּוסטן, פּוסטן, פּוסטן וויגל 
דאָס פֿאַרגאַפֿטע קינד פֿון פּאַרצעלײ, 


ווענט און באַלקן גלימצערן אין פֿרירונג, 
אינעם פֿענצטער שטעקט אַ בינטל שטרוי -- 
טוט זי אָן אַ שמייכל וי אַ צירונג, 

אויך דאָס קינד זאָל מיטשמייכלען אַזױי, 


נאָר די ליאַלקע ויינט. מע האָט איר חלום 
צוגערויבט פֿון אויסגעשטרעקטע הענט 

איז זי קראַנק געװאָרן חס ושלום? 

וויי מיר, װוי דאָס שטערנדל איר ברענט! 
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וויקלען מאַמעס ליפּן אײַן דעם שטערן; 
-- ניטע, ניטע, חנהלע, ניט ויין, 
װײַל אַ װאָלף אַ בייזער קען דערהערן! 
און די טרערן ווערגן זי אַלײן, 


טוט די מאַמע חנהלען שוין לייגן 

צו דער זיסער ברוסט און וויגט זי צו 
און זי גיט דער ליאַלקע אויך צו זייגן; 
--- אײַלעליו, מײַן לעבן, אײַלעלי. 


און די ליאַלקע זייגט. עס גיט אַ בלייכל 
אויף די ליפּלעך בלעזלדיקער שוים 

און פֿאַרדרעמלט, אײַנגעװיגט אין שמייכל, 
בלויז די וויִעס ציטערן קוים-קוים, 


דרעמלט-אויף די מאַמע בײַ איר שענסטער, 
אָבער פּלוצעם ייִעקט זי אַ געשרי: 
מער ניטאָ דאָס בינטל שטרוי אין פֿענצטער, 
און װי שטערן פֿאַלט-אַרײַן אַ שניי, 


װילנע אױגוסט 1944 


א לעיעלעס 
צוויי בלאַנדע קעפּ 


צוויי בלאָנדע קעפּ פֿון ריינסטער אַריער"ראַסע, 
צוויי קרוינען גאָלד אין זון און לײַכטן ווינט, 

איך האָב באַװונדערט אָן שום פֿײַנדשאַפֿט-משׂא -- 
אַ יונגע מאַמע און אַ פּיצל קינד, 
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אַוועק אין פֿלוג די פֿינצטערע זכרונות, 

איך האָב געזען איין פֿרײַנדשאַפֿטלעכע וועלט, 

אַ זוניק קינדער-קעפּל -- הימל, שוין עס! 

אַ שיינע פֿרױ -- דאָס האַרץ האָט אױפֿגעקװעלט, 


און מיט אַ מאָל האָט מיט אַ טאָן אַ קלינגיק פֿרישן 
דאָס קינד אַ זאָג געטאָן, אי הויך, אי ליב; 

, ניין, כ'וועל ניש' זדאָונזשען !, מאַמעשי, כ'וויל... 
ס'אי װאַט צי גײַן, נאָך װאַט צי אינזאָר שטיב", 


אַזױ האָט צו מײַן יובלדיקן חידוש 

דאָס אַריערגאָלד באַקומען אַרצי"חן, 

עס האָט אַ בלישטש געטאָן מיט יונגן ייִדיש, 
מײַן פּויליש-ייִדיש --- ברייט און פֿרײַ און שיין, 


דער ייִדישקלאַנג אויף ליבן קינדער-צינגל -- 

נישטאָ קיין פּרעכטיקערע צױבערפֿלײט, 

דו, ליכטיק, טײַער, פּוױליש-ייַדיש ייַנגל, 

איך קום אַ דאַנק דיר, האָסט פֿאַרשאַפֿט מיר פֿרײד! 


כ'װאָלט אָפּגעקושט דעם דאַנק מיט ברען פֿון יוגנט 
דײַן מאַמען אויף די לאָקן --- ווען מען טאָר, 

נאָר ס'טאָרט ? זיך נישט. איז װאָלט איך זיך באַנוגנט 
מיט גלעטן דײַנע ייִדיש-בלאָנדע האָר, 





1(פוילישער ידיש) באַװײַזן צו קומען אין צײַט. -- ?מען טאָר נישט, 


ס'איז נישט דערלויבט. 
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עס װאָרקעט אַ פֿרײַטיק צו נאַכטס אויף אַ בוידעם, 
צוקסט בײַ דער שײַן פֿון לבֿנה אין סידור, 

עס דאַװנען די שפּיצן בײַ דיר פֿון דער לאַטע 
און צוקן װוי טיילן פֿון מענטשישע גלידער. 


עס טריפֿט מיט לבֿנה פֿון דײַנע שװאַרצאַפּלען, 
די מאַמעשע טראָפּנס באַלײַכטן מײַן גלויבן, 

דײַן תּפֿילה דערמאָנט מיר אין װאַרעמער חלה, 
דו קאָרמעסט מיט האַרציקער תּפֿילה די טויבן. 


אין יעדער דײַן קנייטש איז באַהאַלטן מײַן לעבן, 
איך הער וי דו הוסט און דו ציטערסט, אַז קיינער 
דעם הויך זאָל ניט הערן -- װײַל דאָ, אין אַ ווינקל, 
פֿאַרשאָטן מיט ערד, ליגן אויך מײַנע ביינער, 


עס דרעמלט דײַן האַנט אויף מײַן שטער זײַ רויקו 
אַ טאָג אָדער צוויי די ישועה -- אַ גיכע, 

דײַן אַנדערע --- האַלטסטו בײַ מיר אױפֿן אויער, 
איך זאָל ניט דערהערן די שטים פֿון רציחה, 


= ר 2 


וועסט מיך ניט נאַרן: איך ווייס דו ביסט טױיט, 
כאָטש דו לעבסט אין מײַן חלום. װאָס ברענען 
אין דײַן האַרצן דרײַ רויזן אין שאַרלאַכן רויט? 
פֿאַרשטעל ניט, 

איך ווייס ווער דאָס זענעף! 
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פֿאַרשטעל זיי ניט, מאַמע! װאָס נאַרסטו דײַן קינד! 
וי קומען דאָ רויזן צעבליטע? 

איך זע דאָך דרײַ פּורפּורנע קוילן אַצינד; 

אַן ערשטע, אַ צווייטע, אַ דריטע. 


=== וב 


צימבלט, איר צימבלען, 

דערפֿרײט אַ געלעכטער, פֿאַרטױבט אַ געשריי. 
דורך פֿעלדער 

איצט יאָגט מען מײַן נאַקעטע מאַמע, 

איר לײַב איז אַ שטראַל אין די שפּיגלען פֿון שניי. 


און זי, װי צום אויסלייז, 

יאָגט ערגעץ גיך, גיך 

און דורך דער פֿאַרפֿרױרענער טרער, װוּ די זון גליט 
געפֿאַנגען אויף אײיביק, דערזעט זי איצט מיך. 


און צווישן איר ווידוי 
שיקט זי אַריבער אַ בענטשונג דעם זון, 

עס קנאַלן די ביקסן, 

זי פֿאַלט װוי אַ טויב אױפֿן טראָן פֿון דער זון, 


אי יק 


און װוּ בין איך געווען, 
בעת אונטער צימבלען 

האָט מען דיך געשלעפּט צום עשאַפֿאָט ? 

-- אין הינטישער בודע פֿאַרגראָבן ס'געביין, 
מיט הינטישער פֿרײד װאָס פֿאַרשילט זיך אַלײן, 
אויף ליפּן --- אַ פּיָאַװוקע, 

אין אויער -- אַ שפּין, 

האָב איך געלוגט דורך אַ שפּעלטל אַהין, 
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װווּ אונטער לבֿנה, װאָס שפּיגלט די נאַכט, 

שפּילט זיך דער ווינט מיטן פּערלנעם שביי, 

און די שנייען-קאַפּעליע, 

ס'געהיימע געדריי 

אױפֿן פֿאָן פֿון לבֿנה -- 

פֿון װאַנען די פּראַכט? 

ס'האָט איטלעכער פּערעלע שניי זיך געשפּילט 

מיט זײַן אייגענעם שאָטן, און מיר האָט דאָס בילך 
פֿאַרשאַפֿט אַזאַ תּענוג, 

אַז כ'האָב אַזש געבילט -- -- -- 


א עי 


לײַכטן מיר דרײַ קוילן אין דער נאַכט, 

לויף איך זיי צום אויסלייזן פֿון שאָטן, 

קום איך צו אַ געלן טויער מיט אַ שילד באַװאַכט; 

-- אַכטונג! דאָ איז קרעץ. פֿאַר ניט-ייִדן --- פֿאַרבאָטן 


בײַס איך דורך די שטיינער מיט די ציין 

און פֿאַרן ליכט פֿון אויסגעזעצטע שויבן-װײַסלען זע איך; 
די הײַזער -- אָן נשמות. כ'בין אַלײן, 

די גאַסן -- אַ פֿאַרלאָשענער מזבח, 


האָב איך מורא אָנצוזען דײַן שויב, 
אָטעמט מיט דײַן גסיסה יעדער שטאַפּל, 
זוך איך מיטן מויל דײַן מינדסטן שטויב, 
פֿיל איך דיך אין װוינטישן געצאַפּל, 


פֿאַל איך צו אַ שטיינערדיקער שװעל; 

-- מאַמע, איך בין דאָ צוריק, זאָלסט ויסן! 
און די קוילן וייטיקדיק און העל 
ברענען אין דער אומרו פֿון געוויסן, 
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או ‏ עי 


זוך איך די ליבע פֿיר ווענט, 
וו דו האָסט געאָטעמט, 


שווינדלען די טרעפּ אונטער מיר 
וי אַ װואַסערגרוב קאָכיק, 


דערטאַפּ איך די קליאַמקע און רײַס 
די טיר צו דײַן לעבן 


דאַכט מיר: אַ פֿײיגעלע וויינט 
אין שטײַג פֿון די פֿינגער, 
קום איך אין צימער אַרײַן 
װוּ ס'טונקלט דײַן חלום -- 


צאַנקט נאָך דאָס לעמפּעלע קוים, 
װאָס דו האָסט געצונדן, 


שטייט אױפֿן טיש אַ גלאָז טיי --- 
ניט באַװויזן דערזופּן, 


צאַפּלען נאָך פֿינגער אַרום 
אויף די זילבערנע ראנדן. 


בעט רחמים דאָס צינגעלע ליכט 
אין צוקיקן לעמפּל -- 


- דערגיס איך אין לעמפּל מײַן בלוט, 


ס'זאָל ניט אױפֿהערן לײַכטן. 
=שה || 


כ'געפֿין אַנשטאָט דיך אַ צעריסנס דײַן העמד, 
נעם איך צום האַרצן און דריק עס פֿאַרשעמט, 
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עס ווערן די לעכער פֿון העמד מײַנע טעג 
און דער זוים פֿונעם העמד וערט אין האַרץ מיר אַ זעג. 


צערײיַס איך פֿון לײַב מײַנע קליידער און קריך 

אין דײַן אָפֿענעם נאַקעטן העמד וי אין זיך, 

ס'איז מער ניט קיין העמד, ס'איז דײַן ליכטיקע הויט, 
ס'איז דײַַן קאַלטער, דײַן איבערגעבליבענער טויט, 


-גוןן =, 


רעדסטו צו מיר 

אַזױ װאָרהאַפֿטיק עכט: 

-- ניטע, מײַן קינד, 

ס'איז אַ זינד, ס'איז אַ זינד, 
און אונדזער צעטיילונג 
נעם-אָן פֿאַר גערעכט, 


אַז דו ביסט פֿאַראַן, 

בין איך דאָ סײיַ װי סיי, 

וי דער יאָדער אין פֿלױם 
פֿאַרמאָגט שוין דעם בוים 
און די נעסט און דעם פֿױגל 
און אַלץ װאָס דערבײי. 


װילנער געטאַ 
אָקטאָבער 1942 
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אַנאַ מאַרגאָלין 
מוטער-ערד 


מוטער-ערד, פֿיל געטראָטענע, זון-געוואַשענע, 
טונקעלע שקלאַפֿין און האַרין, 

בין איך, געליבטער. 

פֿון מיר דער נידעריקער און דער באַטריבטער 
װאַקסטו-אַרױס װי אַ מעכטיקער שטאַם, 

און װוי די אייביקע שטערן און וי פֿון זון דער פֿלאַם 
קרײַז איך אין לאַנגן און בלינדן שװײַגן 

אין דײַנע װאָרצלען, אין דײַנע צװײַגן, 

און האַלב אין װאַך, האַלב אין דרימל 

זוך איך דורך דיר דעם הויכן הימל, 


ש. י אימבער 
כיפאַרשטײי דיך, מאמע 


שבתדיקע שטילקייט און הייליקע לעכט:, 

אויגן פֿאַרדעקטע מיט ציטערדיקע הענט, 

טרערן, מײַן מאַמעס -- איך האָב אײַך דערקענט -- 
זילבערן שנירעלע, פֿלעכט זיך און פֿלעכט.. 


טרערן, מײַן מאַמעס -- רינט שטילינקע, שטיל! 
זילבערנער חלום -- וויג, וויג זיך און וויג! 

וויג זשע מיך אײַן און וועק-אויף מיך צוריק, 
ערשט ווען דער טאַטע װעט קומען פֿון שול., 





+ (פּאָעטישע ליצענץ, גאַליציאַנער ייִדיש) ליכט, 
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אַ טויב ביסטו, מאַמע... דײין אויג איז פֿול שײיַן.. 
--- צי, מאַמעניו, וויינסטו אויף יענע זעקס טעג, 
װאָס זײַנען אין ביטערע דאגות אַװעק? 

צי וויינסטו אויף דעם װאָס נאָך שבת ועט זײַן? 


כפֿאַרשטײ דיך, מײַן מאַמע... כאָטש כ'פֿרעג,.. איך פֿאַרשטי,,, 
לאָז רינען די טרערן... ניט האַלט זיי צוריק... 

זיי זײַנען אין לעבן מײַן לײַטזעליקסט גליק -- 

מײַן האַרץ, דאָס פֿאַרלירנדע, באָד איך אין זיי, 


אסתר שומיאַטשער 
אוודאי װועט מיין מאַמע 


אַוודאי װועט מײַן מאַמע מײַנע ווערטער נישט פֿאַרשטײן 
און װעט פֿון יחוס-בריוו מיר לייענען 
פֿון זיידעס בערדיקע 
מיט װײַסן בליק, 
וועמעס לומדות ס'האָט געשמט העט װײַט, אין די מרחקים; 
פֿון באָבעס באַפּערלטע, 
מיט שטילע תּחינות אויף די ליפּן 
מיט שטערנטיכלעך אויף מאַטע, פּאַרמעטענע שטערנס. 


װעל איך פֿאַר זיי די טרערן מײַנע לאָזן פֿאַלן, 
און עס װעלן די זינד מײַנע פֿאַר זייער שכינה זיך דערשרעקן 
און קלאַמערן זיך אַרום מײַן האַלדז 
און מאָנען שטרענג בײַ מיר אַ תּיקון, 


זיגד מלינע! --- 
װעל איך מיט רחמים מײַנע ליפּן ווענדן -- 
זינד מײַנע, 
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זײַט שטיל און פֿאָרכטיק, 
וי אַ טראָפּן טוי אויף אויסגעטריקנטן, פֿאַרלאָזטן באָדן! 
זינד מײַנע, 
פֿאַרבאַהאַלט די פּנימער אין מײַנע פֿאַלדן, 
עס זאָלן אײַך מײַנע גאָטספֿאָרכטיקע, קלאָרע באָבעס נישט דערקענען! 
זינד מײַגע, 
זײַט שטיל און פֿאָרכטיק, 
אַוודאי װועט מײַן מאַמע מײַנע ווערטער נישט פֿאַרשטײן, 


חים {ראַדע 
די מאַ מע 


און דו געמוזסט האָסט איבערלעבן, שוועסטער מײַנע, 
דעם אומקום פֿון דײַן קינד, דו האָסט צו גאָט געטענהט: 
-- קען איך פֿאַרשװאַנגערן און נאָך אַ מאָל געבאָרן, 
װאָס דו האָסט מיך געלאָזט, דעם אָפּגעברענטן דאָרן? 
קען איך אַ דור אַ נײַעם אויף דער וועלט נאָך ברענגען? 
געמוזט האָב איך נאָך זען װי מײַנע קינדער הענגען.. 
באַשירעם, גאָט, די טעכטער אונדזערע, באַשירעם, 

אַז זייער ליבשאַפֿט זאָלן זיי װי שיר השירים 
באַגליקטע אויסזינגען אין פֿרײַטיק-אױפֿדערנאַכטן, 

און ניט, אָ, גאָט, אין טויטן-קאַמער דעם פֿאַרמאַכטן, 


און דו ביסט צוגעפֿאַלן צו דײַן ליידיק שטיבל 

וי צו אַן אָרון-קודש: ,האָט ניט קיין פֿאַראיבל --- 

האָסטו געגלעט די װוענט די שװאַרצע פֿון דײַן חדר -- 
װאָס הענגען זײַנען בלויז געבליבן אירע קליידער, 

און אײַך דערפֿרײט ניט מער איר זילבערנער געלעכטער". 
און װוי דו װאָלטסט געהאַט נאָך זיבן יונגע טעכטער, 
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האָסטו געהיט די קליידער אירע, אויסגעגלעטע 

פֿון דײַנע הענט פֿאַר די יתומים פֿון דעם געטאָ. 
באַטראַכט האָסטו שוין דײַנע טעג וי גנאָד געשענקטע, 
ביסטו פֿאַר אַלע קינדער פֿון די אומגעברענגטע 

געווען אַ טרײַע מאַמע, װי עס װאָלט געמערט זיך 

גראָד איצט דײַן הויזגעזינד און דורך דעם טוט גענערט זיך, 
ביסט װאָרהאַפֿטיק געבליבן אין די גרעסטע וייען, 

וי ס'בלײַבט אַ יאָדלע גרין און זאַפֿטיק אונטער שנייען. 


אין שטויב זיך װאַלגערן צעשאָטענע די רינגען 

פֿון אונדזער קייט. פֿאַרשטומט געװאָרן איז איר קלינגען, 
בלויז דו, מײַן שוועסטער, טיף דעם קאָפּ אַראָפּגעבױגן, 
דערזעסט די רינגען מיט די אויסגעויינטע אויגן. 


און וי פֿאַרכּישופֿטע פֿון דײַנע מאַמע-שפּרוכן, 

די רינגען קײַקלען זיך און איינס די צווייטע זוכן, 

איז רוף זיי, די פֿאַרלאָרענע, װי אין די הימלען ; 

די מאַמע רחל לאָזט די אייביקייט ניט דרימלען 

דײַן גוטסקייט זאָל פֿון אונדזער לעבן ניט פֿאַרשװינדן. 
זאָלסט שבת-ליכט אין אונדזערע שװאַרצאַפּלען צינדן, 
דײַן גרויער קאָפּ זאָל לײַכטן אונדז וי אַ מנורה, 

און װוי דײַן מוטערטראַכט װאָלט נאָך געקענט געבוירן, 
מיר וועלן אונטער אונדזער פֿריש געדעקטן באַלקן 
דיך היטן, װי דער בינשטאָק היט די בינען-מלכּה, 
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ריקודה פּאַטאַש 


זי לאַטעט דאָס העמד דעם געפאַלענעם זונס 


געפֿאַלן איז איר זון 

אין שער-הגיא -- 

מיט נאָך קרובֿים צוויי, 
שטייט פֿאַר איר 

אַ פּושקעלע פֿון מעש; 
זי לאַטעט איר קינדס 
אַלטע וועש, 


אַלץ איז איר פֿרעמד, 
נאָר דאָ ליגט צעשפּרײט 
איר קינדס העמד, 


שטעכט זי מיט דער נאָדל 
אין דער לאַטע: 

געראָטן איז ער 

געווען אין סאַטן., 


די אַרבל ליגן אויסגעריבן -- 
פֿון טעשל פֿאַלט-אַרױס 
אַ בריוול ניט דערשריבן.. 


סע לעבט, סע לעבט 
דאָס פּערלמוטער-קגעפּל, 
די שפּילקע מיטן זילבער-קעפּל... 


זײַן מאַנדלבױם 
צוויטעט נאָך אויס 
אַ קינדערישן טרוים -- -- -- 
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פֿליט אַ פֿױגל אַזא שיינעם פֿלי -- 
פֿאַלט אַ פֿעדערל אויף אירע קני -- 


שטייט פֿאַר איר דאָס פּושקעלע פֿון מעש. 
זי לאַטעט איר קינדס אַלטע וועש. 


ריקודה פּאַטאַש 


מאַמע רחל גייט קיין מאה שערים 


באַלאַדע 


מאַמע רחל איז אין ניסן-נעכט פֿאַרטרױערט, 
אין ניסן:נעכט, ווען ס'גרינען זיך די קבֿרים, 
נעמט זי די פֿאַטשײלע איבער קאָפּ -- 

און לױפֿט אין מאה שערים.. 


זי האָט אין קאַפֿטן אירן אַזאַ גרויס שליחות! 
מען דאַרף ניט בפֿועל ממש זאָגן איר יחוס... 
פֿעלדער אויסגעמאָלט אין העל און טונקל גרין, 
פֿרעגן-מיט די גרעזעלעך: -- װוּ אַהין ? 


אַ לבֿנה אַזאַ גרויסע, גרויסע -- 
קוקט איר נאָך איר געשטאַלט 

די װוײַסע -- 
און אַ שטערן-װאָגן קומט אַנטקעגן, 
וויל איר מיט אַ שטערנטיכל פֿרעגן -- 
וויל איר װײַזן אַלע, אַלע נײַע קבֿרים 
פֿון די זין פֿון מאה שערים,,, 


נאָר מאַמע רחל לױפֿט, זי האָט קיין צײַט, 
די לבֿנה האָט איר אַ טעפּיך װײַסן 
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אױיסגעשפּרײט -- 

װואַרפֿן לעדן: זיך אויף געסלעך און אויף גאַסן 

ס'האַלט די נאַכט -- דעם טאָג -- אַ דערשראָקענעם, 
אַ בלאַסן.. 


קלאַפּט די מאַמע רחל אין אַ שויב --- 

צו גאָלדע פּיניעס, צו דער אַלטער טויב -- 

זי האָט אַן אייניקל אין חבֿרון שלאַכט 
פֿאַרלױרן.. 

און אַ צווייטעס קאָן איר טאָכטער ניט 
געבוירן:: 

וויל זי איר זאָגן נאָר איין װאָרט: 

זי היײיליקט איצט דאָרט זײַן אָרט.. 


עפֿנט מאַמע רחל שטיל די טיר, 
גאָלדע פּיניעס וויינט פֿון שלאָף, 
גיט זי אַזאַ סאַמעטענעם ריר, 
מיט אַן אַלף און מיט אַ תּוֹ.. 


ס'שאַרעט שוין דאָס האַרץ פֿון מאה שערים, 
גאָלדע פּיניעס דערציילט איר װוּנדערלעכן חלום., 


איר קינד, איר קינד -- װועט זיכער זײַן גענעזן -- 
די מאַמע רחל איז אין מיטן נאַכט בײַ איר געוועזן.. 


ז לאָדנס. 
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שלמה שמולעוויטש 


אַ בריוועלע דער מאַמען 


מײַן קינד, מײַן טרייסט, דו פֿאָרסט-אַװעק, 
זע, זײַ אַ זון אַ גוטער: 

דיך בעט מיט טרערן און מיט שרעק 

דײַן טרײַע, ליבע מוטער, 


דו פֿאָרסט, מײַן קינד, מײַן איינציק קינד, 
אַריבער װײַטע ימען, 

אַך, קום-אַהין נאָר פֿריש, געזונט, 

און ניט פֿאַרגעס דײַן מאַמען.. 


יאָ, פֿאָר געזונט און קום מיט גליק, 
זע יעדער וװאָך אַ בריוול שיק, 
דײַן מאַמעס האַרץ, מײַן קינד, דערקװויק! 


אַ בריוועלע דער מאַמען 

זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען, 

שרײַב געשווינד, 

ליבעס קינד, 

שענק איר די נחמה; 

די מאַמע װעט דײַן בריוועלע לעזן, 
און זי ווערט גענעזן, 

היילסט איר שמאַרץ, 

איר ביטער האַרץ, 

דערקװויקסט איר די נשמה, 
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דאָס אַכטע יאָר איך בין אַלײן, 

מײיַן קינד איז װײַט פֿאַרשװוּמען; 

זײַן קינדערש האַרץ איז האַרט וי שטיין 
קיין איינציק װאָרט באַקומען, 


וי קען מײַן קינד גאָר האָבן מוט, 
וי גייט אים אײייַן זײַן לעבן? 

עס מוז אים גיין דאָרט זייער גוט: 
הלוואַי, זאָל גאָט אים געבן! 


כ'האָב אים געשיקט אַ הונדערט בריוו 
און ער האָט נאָך קיין שום באַגריף, 
אַז מײַנע װוּנדן זײַנען טיף, 


אַ בריוועלע דער מאַמען 

זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען, 

שרײַב געשווינד, 

ליבעס קינד, 

שענק איר די נחמה; 

די מאַמע וועט דײַן בריוועלע לעזן 
און זי ווערט גענעזן, 

היילסט איר שמאַרץ, 

איר ביטער האַרץ, 

דערקװויקסט איר די נשמה, 


א 


אין שטאָט ניו-יאָרק, אַ רײַכע הויז, 
מיט הערצער אָן רחמנות, 

דאָרט וווינט איר זון -- ער לעבט גאָר גרויס, 
מיט געטלעכע מתּנות: 
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אַ שיינע פֿרױ און קינדער צויי, 
מיט ליכטיקע געשטאַלטן, 

- און װי ער זיצט און קוועלט פֿון זיי, 
האָט ער אַ בריוו דערהאַלטן, 


;דײַן מוטער טויט. עס איז געשען. 
אין לעבן האָסטו זי פֿאַרזען. 
דאָס איז איר לעצטער װונטש געווען: 


אַ קדישל דער מאַמען, 

זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען, 

זאָג געשווינד, 

ליבעס קינד, 

שענק איר די נחמה ; 

די מאַמע װועט איר קדישל הערן, 
אין איר קבֿר גערן, 

היילסט איר שמאַרץ, 

איר ביטער האַרץ, 

דערקוויקסט איר די נשמה. 


ײ גויכבערג 
אין דערװאַרטונג 


געיוירן האָט אַ לעבן שטיל אין דײַנע בלוטן 

אַ נפֿש האָט פּולסירט, געצאַפּלט אין דײַן טראַכט, 
עס האָט דײַן אומגעדולד געטריבן די מינוטן, 

און דײַנע חושים -- נאָך דערקענטעניש געשמאַכט. 
עס האָט דײַן מוטערבליק פֿאָרױס געװאָלט דערשפּירן 


ספֿאַרנעפּלטע געשטאַלט, װאָס האָט נאָך נישט דערװאַכט, 
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געשטרעקט האָט זיך דײַן האַנט, געגאַרט נאָך קינדס באַרירן 
נאָך איידער ס'איז אַרױס פֿון נײַן חדשים נאַכט, 


אַ שמייכל האָט געטאָן אויף דײַנע ליפּן שװועבן, 

אַן אָפּשײַן פֿון פֿאָרױס געאַנטער פֿרײד, 

די פֿרײד פֿון צײַטיקן, די פֿרײד פֿון פֿרוכטן געבן -- 
אַ װונדערלעכער דראַנג, װאָס ווייט נישט קיין באַשײד, 


ישראל אַשענדאָרף 


דערציילט די מאַמע 


... איך קום איצט, קינדער, פֿונעם מאַרק אין שטאָט, 
איר האָט נישט הײַנט געזען דעם מאַרק -- אַ שאָד ! 
אי פֿלײיש, אי פֿיש, אי גרינסן, אויבס, געבעקס, 
און אַלץ איז פֿריש און אַ מחיה שמעקט. 

ס'איז, דאַכט זיך, דאָ פֿאַר אַלעמען גענוג, 

נאָר איך -- איך שטיי, אַ גולם, און איך קוק. 


קוים קויף איך הערינג, װעט ניט זײַן אויף ברויט, 
און קויף איך לונג, טאָ סטײַעט נישט אויף קרויט, 
ס'האָט גיטעלע אַ לעבערל געװאָלט 

און בערעלע -- אַ פֿישעלע פֿון גאָלד, 

(ווי זיי. קיין עין-הרע, זײַנען קלוג !) 

נאָר איך --- איך שטיי, אַ גולם, און איך קוק, 


אַ באַלעבאָסטע שטופּט זיך אין געדראַנג; 

-- איר שטייט אין מיטן וועג און שטערט דעם גאַנג! 
עס בייזערט זיך אַ ייד און שרײַט און שעלט: 

-- עס האָט מײַן קראָם די ייִדענע פֿאַרשטעלט! 

זיי האָבן אין אַ זײַט מיך אָפּגערוקט, 

נאָר איך --- איך שטיי, אַ גולם, און איך קוק. 
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בעריש װײנשטײן 
אַ בריוול 


מאַמעשי, 
בײַ דיר איז איצט פּסח בײַ נאַכט אין שטוב 

און בײַ מיר איז פּסח בײַ נאַכט אין גאַס, 

כ'האָב נישט קיין שליסל צו אַ הוי, 

כ'טראָג אַפֿילו נישט קיין לײַטיש העמד, 

און דו, אין דער היים, גייסט-אַרום אין װײַסע זאָקן 

אָנגעטאָן דער באָבעס שטערנטיכל, 

און בענטשסט די ליכט אין זילבערנע לײַכטער. 

דער רויטער װײַן לייטערט דײַן תּפֿילח 

און דו ווייסט נישט, אַז ווען כ'װאָלט איצט כאָטש ברויט געהאַט, 
װאָלט איך אין פּסח אויך געגעסן 


מאַמעשי.., 

אליהו הנבֿיא װעט הײַנט בײַ נאַכט אַװדאי זײַן בײַ דיר, 
גיס פֿאַר אים אָפּ דעם װײַן אין מײַן געבלומטן כּוס, 
װײַל כ'קאָן אים נישט גיין אַנטקעגן אױפֿמאַכן די טיר, 
כ'האָב אַליין נישט קיין טיר וו צו עפֿענען 

כ'האָב נישט װוּ איבערצונעכטיקן, 
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קעהאָס קליגער 


דיין מאַ מע 


נעכטן, ווען כ'בין געגאַן אין ישיבֿה, 

האָב איך געזען דײַן מאַמען, חנה-ריקל, 
און איך (כ'האָב עס געטאָן בכּיוון) 

האָב אַ װײַלע איר נאָכגעקוקט פֿון בריקל. 


אין זײַדן טיכל, אין דער קאַסטאָרענער יאַקע, 
אין אַ ספּאָדניצע : פֿון שװאַרצן סאַמעט, 

איז זי געגאַן, װי אַ גראַפֿיניע טאַקע, 

מיט געלאַסענע טריט, דײַן מאַמע, 


ניין, נישט קיין גראַפֿיניע, װוי אַ פּרינצעסין, 
אין די געקנעפּלטע טופֿליעס פֿון לאַסטיק, 

און אַלע האָבן געמאַכט אַ װאַרע אין געסל : 
זעט'ס נאָר, קיין עין-הרע, װי ס'פּאַסט איר, 


יאָ, כ'האָב נישט געקאָנט אָפּרײַסן מײַנע בליקן 
פֿון דער שיינער פּרינצעסין --- דײַן מאַמע, 

און כ'האָב געטראַכט, נאָר אַלץ אױפֿן בריקל : 
דו וועסט, פֿרומעטל, נאָך שענער זײַן מסתּמא, 


1 קלייד, 
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מ. כאַשטשעוװאַצקי 
חנה מיט די זיבן זין 


אָט איז זי, די מוטער, מיר קענען זי גוט, 
געדענקען די זין אירע זיבן! | 

דאָס דריטע יאָרטױזנט עס פֿלײצט זייער בלוט, 
דאָס בלוט איז דאָס זעלבע געבליבן 


מען האָט אונדז פֿאַרניכטן ניט איין מאָל פֿאַרטראַכט, 
מיט גיפֿט און מיט שאַנד אונדז פֿאַרטמען -- 

... מען האָט זיי אין תּפֿיסה צום פֿאָרשער, 

די זין מיט דער מוטער צװזאַמען. 


און ס'האָט זיך דער הענקער צום עלטסטן געווענדט: 
-- איך ווייס, ס'איז דאָס לעבן דיר טײַער, 
טרעט-אָפּ פֿון דײַן פֿאָלק און זײַן נאָמען דו שענד, 
און כ'וועל דיך פֿון תּפֿיסה באַפֿרײַען. 


און הויך איז דער עלטסטער, איז שלאַנק און איז שיין 
און שװאַרצע זײַנע אויגן און לאָקן 

און שטאָלץ האָט דער עלטסטער געענטפֿערט אים: -- גיין! 
כ'האָב זיך קיין מאָל פֿאַר טויט ניט געשראָקן 


מײַן האַרץ צו מײַן פֿאָלק און מײַן גלויבן געהער, 
איך האַלט ניט צו טײַער מײַן לעבן.. 

און מילד צו דער מוטער דאָס פּנים אַ קער: 

-- דיך בעט איך דײַן לייד מיר פֿאַרגעבן! 


מ'האָט פּאַסן נאָך פּאַסן געשונדן זײַן הויט, 
אים שטיקערװײַז גלידער געריסן 

מען האָט אים געפּײַניקט, געפּײַניקט אויף טויט, 
פֿון פּײַן זײַנע אויגן זיך שליסן, 
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און די, וועלכע האָט אים גענערט פֿון איר ברוסט, 
וועלכע האָט אים געשאָנקען דאָס לעבן, 

זי האָט זײַנע ליידן דאָרט צוזען געמוזט 

און מוט אים צום שטאַרבן נאָך געבן. 


מען האָט אויך דעם צווייטן, אַזױ װי דעם בכור, 
די גלידער אויף שטיקער געריסן, 
געברענט אים אין פֿײַער, געצופּט אים די האָר, 
מיט שטעכיקע דערנער געשמיסן. 


דערנאָך אויך דעם דריטן, דעם פֿערטן, דערנאָך 
דעם פֿינפֿטן, דעם זעקסטן... פֿון זיבן -- 

אָ, ליכטיקע מוטער, וי גרויס איז דײַן בראָך! -- 
איין-איינציקער איז דיר געבליבן. 


דער לעצטער, דער ליבסטער איז יונג נאָך געװוען 
כּמעט נאָך אַ קינד לט די יאָרן 
און ווען ס'האָט דער מערדער דאָס ייַנגל דערזען 
איז ער, דאַכט זיך, מילדער געװאָרן, 


און ער האָט געזאָגט צו דעם ייַנגל: -- הער-אויס, 
דו דאַרפֿסט מיר נאָר טרײַהײט איצט שװוערן 
און איך װועל דערהייבן דיך, מאַכן דיך גרויס, 
אַן עלטסטער אין לאַנד װעסטו ווערן. 


און דאַן צו דער מוטער, װאָס גליווערדיק שטייט : 

-- אַ מוסער ביסטו צי אַ חיה ? 

רייד-איבער מיט אים, אויך אויף אים װאַרט דער סױט! 
צי איז דיר דײַן ייִנגל ניט טײַער? 

ס'האָט חנה געגעבן אַ טראָט אויף פֿאָרױס 


און צום זון האָט דערנענט זיך חנה, 
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געדריקט האָט זײַן קאָפּ צו איר װאַרעמען שויס, 
דער זון האָט דעם צייכן פֿאַרשטאַנען 


און זי האָט געזאָגט: --- אין די גרויזאַמע טעג, 
ווען ס'וויל אונדז דער מערדער פֿאַרדאַרבן, 
זאָלסטו, וי די ברידער, ניט וויסן פֿון שרעק 
און מוטיק, וי זיי, זאָלסטו שטאַרבן! 


און הויך טוט דאָס קול פֿונעם ייִנגל אַ קלונג; 

--- דו, הענקער, דו מעגסט ניט פֿאַרזאַמען 

דער זיבעטער ברודער איך בין, כאָטש גאָר יונג -- 
אַ קינד פֿון דער זעלביקער מאַמען 


אַזױ האָט דאָס ייִנגל גערעדט פֿאַר דעם פֿײַנד, 

די מוטער איז געשטאַנען לעבן, 

איר האַרץ האָט געקלאַפּט, ס'האָט איר פּנים געשײַנט 
און מוט האָט איר בליק אים געגעבן 


ס'איז חנה געשטאַנען אַזױ װוי אַ שטיין 
אַזױ וי אין שלאַכטפֿעלד אַ קריגער, 

די פּײַן טיף דערשטיקט און פֿאַרביסן די ציין, 
און געקוקט אױפֿן פֿײַנד װי אַ זיגער, 


דער פֿײַנד האָט געשפּירט אין איר אָנבליק זײַן פּסק, 
װאָס קומט-אָן געשווינד און אַנטשײדן; 

אַ פֿאָך מיט דער האַנט, און די בלוטיקע האַק 

האָט חנהן באַפֿרײַט פֿון די ליידן. 


;.. עס יאָגן זיך דורות, עס בײַט זיך דער דין, 
נאָר ס'פֿלײיצט אַלץ און פֿלײצט אין די ימען 
דאָס בלוט פֿון די זיבן מאַרטירערס, די זין, 
בײַנאַנד מיטן בלוט פֿון דער מאַמען. 
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מלכה חפץ-טוזמאַן 


וי אַזױ ביסטו קלוג געװואָרן, מאַמע? 


(פראַגמענט) 


װוּ האָסטו, מאַמע, גענומען די קלוגשאַפֿט די שטילע? 
אַלץ ווייסט דײַן שטילינקער בליק. 


אויף דײַנע ליפּן רוט כּסדר 

אַ סוד אינעם קנופ פֿון דײַן שװײַגן --- 
עפּעס אַן אמת אַ שטומער, 

װאָס 

קינדער גרויסע, 

קינדער אַלטע 

זײַנען אַלץ יונג צו וויסן, 

וי אַזױ ביסטו 

קלוג געװאָרן, מאַמע ? 


אַברהם רייזען 
די יונגע מוטער 


שאַ, מײַן קינד... דו ליג און שװײַג -- 
אויך דער אָדלער זיצט אין שטײַג; 
פֿון דער שטײַג די טיר איז צו 

און ער שרײַט אַזױ וי דוי 
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שטילער, קינד מײַנס, ס'איז די װעלט 
פֿול מיט שטײַגן אויסגעשטעלט, 

צי בחינם, צי באַצאָלט, 

צי פֿון אײַזן, צי פֿון גאָלד, 


װואַרף זיך, קינד, נישט און נישט פֿלי -- 
ס'וועט אומזיסט דיר זײַן דײַן מי; 
ביסטו קליין צי ביסטו גרויס -- 
קאָנסט נישט פֿון דער שטײַג אַרױס, 


שאַ, מײַן קינד, קיין קלאַנג, קיין שאָרך! 
דאָרט אין שטײַג דער אָדלער, האָרך, 
איז פֿון קלאַפּן באַלד שוין מיד, 

פֿליגלען העלפֿן אים אויך נישט, 


וויין נישט, קינד מײַנס,. שטיל און שא 
ס'איז מײַן מזל אויך אַזאַ, 

אויך געפֿאַנגען האָט מען מיך -- 
שװײַג זשע שטיל, אַזױ וי איך! 


אברהם לעוו 
מיין מאַמע איז אַװעק קיין פּאָנאַר 


;אַװעקגעפֿירט דײַן מאַמע קיין פּאָנאַר.." -- 

אַ יוגנטפֿרײַנד געבראַכט האָט מיר די בשׂורה. 

און אױפֿגעברױזט האָט דאַן אין מיר דער צער: 
-- דו לעב דײַן מאַמע אויף כאָטש אין די שורות! 


אַרײַנגערעדט אין מיר האָט שאַרפֿער צער, 
די פֿעדער מײַנע האָט עס אױפֿגעצײכנט, 
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מײַן מאַמעס וועג פֿון ווילנע ביז פּאָנאַר 

און פֿון פּאָנאַר ביז אומבאַקאַנטע הויכן; 
דאָס האָט דער וינט איר אַשׁ דערהויבן הויך, 
און װוּ האָט עס דערנאָך אַראָפּגערעגנט? 
און אפֿשר האָט עס זיך צו מיר דערטראָגן אויך 
פֿאַלנדיק אין טראָפּנס רעגן. 

אָט װי אַ טרער בײַ מיר דאָ אויף דער האַנט, 

און איך האָב ניט פֿאַרשטאַנען: 

אַז ס'האָט אַזױ אַרײַנגעװאַנדערט דאָ אין לאַנז 


מײַן מאַמע... 


שרה בירנבוים 


ביי די שװועלן 


וויינען מאַמעס 
בײַ די שוועלן, 
הילט זיי נאַכט 
מיט אירע פֿליגל. 

הענגען זי 

די טרערן אויף 

אויף יעדער טיר, 

װוּ ס'איז אַ ריגל. 
וווינען דאָרטן 
הערצער -- ראָבן, 
לאַכט מען פֿון די 
מאַמעס טרערןן. 

ליגן מאַמעס 

אויף די שװועלן, 

מיט קינדער בלאָנדזשנדע 

וי טרערן. 


קומט אַ שטורעמווינט, 
אַ וויכער, 
ברעכט ער אויס 
טיר און שויבן. 
און ס'צעפֿאַלן זיך 
די נעסטן 
פֿון די ווילדע 
שװאַרצע ראָבן. 
טוט אַ זון 
אַ שײַן פֿון מזרח, 
בליען-אויף 
מאַמעס אויגן, 
װואָרקען טויבן 
שוין אַ בשׂורה 
פֿון אַ העלן 
רעגנבויגן. 
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אַ וויגליד פון א יידישער מאַמען אין פּוױלן 


ליולעשי, קליין ייִנגעלע, 
צװײַגעלע פֿון שטאַם, 
כ'זינג אַ נײַ וויגלידעלע 
מיט אַן אַלטן גראַם, 


וװווּ איז, קינד, דײַן וויגעלע? 
וויגעלע --- ניטאָ, 

אױפֿן אָרט פֿון ציגעלע 
שטייט אַ חיה-רעה, 


פֿול מיט שלענג און עקדישן 
איז דײַן װויסטע היים, 
ברענג איך דיר אין הקדשן 
נעכטיקן געהיים, 


חיה-אויגן -- פֿײַערלעך 
גליען אין דער נאַכט, 
זוכן איטשש-מאירלעך. 
שלאָף, דײַן מאַמע װאַכט, 


לעמעלעך און ציגעלעך, 
ייִדעלעך -- גאָטס שאָף, 
פֿאַלן װי די פֿליגעלעך. 
שלאָף, דו, פּליט, שלאָף. 


וועסטו זייער קדיש זײַן 
דו מיט יעקבֿס קול -- 
אפֿשו צו מחדש זײַן 
זייער ;/שמע ישׂראל". 


ליולעשי, קליין ייִדעלע, 
וויי איז מיר און ווינך, 
װאָס אַזאַ וויגלידעלע 

זינג איך צו מײַן קינד, 


אַברהם זאַק 


איך זע דיך. מאַמע... 


איך זע דיך, מאַמע, װוי דו שטייסט געקאָרטשעט, אײַנגעבויגן, 
אין שטילער, שטילער קדושה בײַ דעם טאַטנס קבֿר. 
עס רינען דײַנע שטומע טרערן פֿון די מאַטע אויגן 
און ציטערסט, פֿלאַטערסט כליפּענדיק מיט יעדן אבֿר. 


266 | אַנטאָלאָגיע 


דו בעטסט פֿאַר מיר דעם טאַטן רחמים, ר'זאָל זיך דאָרטן מיען, 
ר'זאָל וועלטן אײַנלייגן און שיקן מיר גאולה. 

דאָך טעג פֿאַרגײען, טעג אין טייגע שווער זיך ציען 

עס האָבן, מאַמע, דײַנע טרערן נישט קיין פּעולה, 


איך זע דיך, מאַמע, פֿון מרחקים. כ'זע דאָס בלאַסע פּנים 
אין נעץ פֿון טיפֿע קנייטשן פֿונעם צער און טרערן. 

אין מײַן עלנטקייט כ'פֿאַרנעם דײַן קול. יאָ, איך דערקאָן אים, 
און גרינגער ווערט און װאַרעמער אין יאָך אין שווערן. 


קאָנצלאַגער אין קאָמי 1940 


שמחה סנה 
אונדזער מאַמעס נאָמען 


פון דער פּאָעמע ,ראָזענבלאַט מרדכי-װאָלף" 


אונדזער מאַמעס נאָמען איז געוועזן טויבע -- 
גרוי איז זי געװאָרן װוי אַ טויב, 


צוגערוימט דאָס שטיבל, ריין און זויבער, 
און אויף שויבן פּערלט זיך דער טוי, 


יעדער טאָג -- אַ פֿרישער טאָג פֿון װאַרטן 
אויף טראָפּנס פֿרײד פֿון בריוון-טרעגערס הענט, 
אַז נישט קיין בריוול, זאָל כאָטש זײַן אַ קאַרטל, 
אַבי אַ בשׂורה טובֿה פֿון דער פֿרעמד, 


אויסגעװאַקסן זענען קינדער, , קאַנײנאָרשט?, 
נישט צו שעמען זיך פֿאַר מענטשנס בליק, 
פֿאַר דער ביטערער האָרעװאַניע און די צרות 
האָט זי כאָטש אַצינד אַ טראָפּן גליק, 
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ווער שמועסט נאָך, ווען פֿון מאָטלען איז דאָס בריוול -- 
גליקלעך בלײַבט די זיצן און פֿאַרקלערט, 

און קוקט זיך אײַן מיט מאַמע-שטאָלץ און חשיבֿות 

אין זײַן שפּאָגל נײַעם טיטל: אינזשעניער. 


און מאָטעק שרײַבט: ;איך הייב שוין אָן פֿאַרדינען, 
מיט יעדן טאָג ווער איך אַלץ מער געניט, 
און איך האָב דיך אַ יעדן טאָג אין זינען, 
כאָטש איך האָב אַ ,באַרג מיט אַרבעט* פֿאַרן שניט, 


און ווען איך װעל אַ ביסל געלט אָפּשפּאָרן, 
װעל איך קױפֿן צוויי בילעטן אויף דער באַן, 
און מיר ביידע װעלן דעמאָלט פֿאָרן 

צום ייִדיש-װוײַטן לאַנד: ביראָבידזשאן"... 


ענטפֿערט אים די מאַמע: ,אויב שוין פֿאָרן, 
װאָלט איך ערגעץ אַנדערש גאָר געװאָלט. 
און צי קענסטו ניט פֿאַרזײיען אויך דעם קאָרן 
אין ייִדיש-װײַטן לאַנד : /ערציסראָעל?..,* 


קומט פֿון מאָטלען אָן אַ בריוו מיט טויזנט שמייכלען. 
אַז אויב זי וויל אַזױ, טאָ זאָל זײַן טאַקע , דאָרט*, 
װײַל עס וװעט סײַ וי אויך דאָרט דערגרייכן 

דאָס זעלביקע, דאָס שטאָליק-רויטע װאָרט, 


,{.. די מאַמע האָט מען שוין קיין בריוו 
פֿון מאָטקען ניט געלייענט, 

דאָס ליכטל געצאַנקט האָט, געטריפֿט, 
און פֿאַרגאַנגען אין פּײַן. 


אין אַ פֿראָסטיקער, פֿינצטערער נאַכט 
געטריבן פֿון דײַטש, 

איז זי געפֿאַלן בײַם שליאַך 

אונטער דער בײַטש. 
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אורי צבי גרינבערג 
אַ בריוו פון דער מאמען 


און די טײַערסטע פֿון אַלע פֿרױען -- די ייִדישע מאַמעס -- 
גאַרן מעבֿר לים; ס'גייט זיי אויס זייער חיות, 

און ס'גיסן די אויגן זיך אויס פֿון אויסקוקן זיך, 

שרײיַבן זיי בריוו מיט די הענט, װאָס זיי זײַנען באַשאַפֿן 
געװאָרן צו האַלדזן און גלעטן, 

און קאָנען צו זייערע דערװײַטערטע זין נישט דערלאַנגען 
איבער אַזױ פֿיל גוייַשע דערפֿער און שטעט 

און איבער אַ װאַסער אַזאַ.. 

שרײַבט זי, די ייִדישע מאַמע, מיט גוטס אין די הענט; 


נויט אין ארץ-ישׂראל, דחקות און עלנט, 

שטייט אין די היגע גאַזעטן אַזױ אַלץ געשריבן. 

איז קום זשע צוריק, פֿיל געשעצטער און איינציקער זון, 
די שטוב ואַרט אַזױ אויף דײַן קומען 

און די כּלים אין שטוב זײַנען טרויעריק זייער און זייער, 
װאָס דו ביסט נישטאָ. 

שבת און יום-טובֿ זײַנען ניט שבת און יום-טובֿ, 
פֿאַרשטערט איז דער טיש, װײַל דו ביסט נישטאָ. 

און דער עיקר װאָס איכ'ל דיר פֿרעגן: 

-- נו, װאָס איז דער תּכלית ? 

װײַטער אַזױ אָט... ס'שטייט נישט די צײַט אויף איין אָרט, 
ווען וועסטו האָבן אַ היים און אַ װוײַב-און-קינד, 

אַ מענטש מוז זיך עפּעס דערלעבן, 

צו עפּעס דערווערבן... 

מיינסט, אַז דאָס הייליקע לאַנד װעט אָן דיר זיך נישט בויען? 
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װאַנדערט דער בריוו איבער ים אין אַ שיף פֿול מיט פֿאָרערס, 
װאַנדערט אַ דין בלעטל האַרץ וי אַ דין בלעטל רױטגאָלד, 

און קומט-אָן די שיף צו די ברעגן פֿון יפֿו --- איז װידער: 

די בריטישע פּאָסט אינעם לאַנד ווייס גענוי נישט דעם אַדרעס 

פֿון די ייִדן, די ווילדע, אויף זייער דעראָבערונגס-אינדזל -- 
בלאָנדזשעט דער בריוו אָט אַזױ פֿון קיבוץ צו קיבוץ, 

פֿון קבֿוצה צו קבֿוצה, 

זאָגט איינער: מיר דאַכט זיך, אַז ,ער" איז אין גליל התּחתּון.. 
זאָגט איינער: מיר דאַכט זיך, אַז ר'איז גאָר אין שומרון... 

ביז ענדלעך פֿאַרבלאָנדזשעט דער בריוו צו דעם, װאָס אים מיינט מען, 


גייט יענער אַרײַן אין געצעלט, צי אינעם באַראַק דאָרט, 
האָבן אַ יַחוֹד אַ ווײַל מיט אַ בריוו... (ס'איז ממילא דאָך אָוװונט) --- 
מאַכט ליכט אינעם לעמפּל, צי גאָר בײַם געפֿינקל פֿון שטערן, 
און טרינקט מיט די אויגן װײַטע בענקשאַפֿטן-אומעט; 

דאַן לייגט ער צוזאַמען דעם בריוו און באַעזליסט: ;אַז באמת 
איז געקומען די צײַט, ער זאָל שרײַבן אַ בריוול אַהין", 

און װאָס ס'איז נוגע: ;װאָס ס'קוקן די אויגן זיך אויס דאָרט", 
און װאָס איז נוגע: ;דער שטוב און די כּלים" 

און װאָס ס'איז נוגע דער שאלה: ;נו, װאָס איז דער תּכליח ?7 
;עס שטייט נישט די צײַט אויף איין אָרט? -- 

וועט ער שוין אַוודאי געפֿינען תּירוצים דערפֿאַר -- -- -- 
דערװײַל אָבער װעט ער פֿאַררױכערן איצטער זײַן רויכווערק 
און פּאַפּען : לכבֿוד די שטערן אין ארץ-ישׂראל,., 

און סתּם פֿאַר דערפֿאַר... װאָס ס'איז טאַקע אַ בריוול געקומען 
און די טײַערסטע פֿרױ פֿון אַלע פֿרױען 

לעבט נאָך מעבֿר לים דאָרט -- -- -- 





! צוען, שמאָטשקען, מאַכן דעם אָנשטעל פון רויכערן 
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רייזל זשיכלינסקי 


קאַזאַן 1943 


פון א װאָלקן 


פֿון אַ װאָלקן קוקט אויף מיר די מאַמע 
מיט פֿאַרבלוטיקטע אויגן -- 

טאָכטער, פֿאַרבינד מיר די וונדן 

איר גרויער קאָפּ איז געבויגן. 


מײַן שוועסטער וויינט צװוישן בלעטער 
פֿון אַלע גרינע ביימער: 

מײַן מיידעלע, מײַן טאָכטער װוּ איז? 
רייזל, קלײַב-צונויף אירע ביינער! 


מײַן ברודער שווימט אין די װאַסערן 
טעג, װאָכן, יאָרן. | 

אַ שטיין איז צוגעבונדן צו זײַן האַלדז. 
דער הימל לויכט מיט בלויע טרערן 


מײַן שכן ועקט מיך אין די נעכט: 

--- מען האָט מיך געהאָנגען מיטן קאָפּ אַראָפּ, 
נעם מיך אַראָפּ פֿון דער תּליה, הייב מיך אויף! 
א װי עס טוט וויי יעדע האָר אויף מײַן קאָפּ. 


מײַ, איך גיי-אַרום צווישן שאָטנס 
מיט מײַן קליינעם זון אויף די הענט, 

אַזױ פֿיל לעבנס פֿאַרשניטענע קלאַמערן זיך 
צו מיר, צו מײַנע ווינקלען, צו מײַנע ווענט, 


אַזױ פֿיל לעבנס פֿאַרשניטענע ציטערן 
אויף די לאַנגע ויִעס פֿון מײַן קינד, 
אַזױ פֿיל לעבנס פֿאַרשניטענע קלאָגן 
אין מײַ, אין פֿרילינגדיקן ווינט, 
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משה דוד גיסער 
תפילת אם 


אָ. זונעניו מײַנער ! דער טאַטע איז קראַנק 

און קאָן שוין פֿון אָרט זיך ניט רירן.. 

און קאַלט איז, אַן אימה, דער ווינטער איז לאַנג, 
מיר וועלן דאָ אַלע פֿאַרפֿרירן. 


אויף יענער זײַט געטאָ נאָך קריגט מען אַ ברויט, 
מען דאַרף נאָר אַריבער די מויער, 

דאַן װועלן מיר שטילן די ביטערע נויט 

און גרינגער װעט װערן דער טרויער., 


איך האָב נאָך מײַן רינגל, איצט טו איך עס אויס, 
און זאָל דיך זכות אָבֿות באַגלײטן, 

אַז דו זאָלסט בשלום קומען צום הויז 

װאָס שטייט מיט צוויי אָפֿענע קלייטן, 


דאָס הויז האָט אַ גאָרן, געדענק עס גענוי! 

די קלייטן זיי זײַנען פֿאַרנומען. 

אין איינער דאָרט האַנדלט מיט צלמים אַ גוי -- 
אַהין זאָלסטו פֿאָרזיכטיק קומען. 


ווען ווערן וועט נאַכט שוין, דאָ זאָלסטו באַגליקט 
צום פּריץ אין קלייט אַרײַנלױפֿן 

און זאָגן מיט טרערן, אַז דיך האָט געשיקט 

די מאַמע -- דאָס רינגל פֿאַרקױפֿן, 


דער טאַטע איז חרובֿ. דערבאַרעם זיך גאָט, 
זײַ פֿאָרזיכטיק, קינד, בײַ דעם טױיער! 
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דאָרט דרייען זיך דײַטשן, שיכּור װי לוט, 
און היטן מיט ביקסן די מויער, 


בײַ נאַכט אויף דײַן צ'ריקוועגס, מיט שאָטנט, געהיים, 
זאָל גאָט דײַנע פֿוסטריט באַגליקן, 

מיט ברויט און מיט שפּײַז זאָלסטו קומען-אַהיים 

און אונדז מיט דײַן רעטונג דערקוויקן, 


סאַנטיאַגאָ, 11טער יוני 1949 


מ. גרוביאַן 
דער מאַמעס זייגערל 


די מאַמע האָט געטראָגן 

אַ ברוסטזייגערל 

אױפֿן האַרצן 

מיט אַ שנירעלע אַ שװאַרצן. 
טיק-טאַק קלאַפּט דאָס זייגערל 

בײַ דער מאַמען אױפֿן האַרצן, 

און די טעג און יאָרן קרײַזן, 

און די װײַזערלעך צו גוטן װײַזן, 
מ'האָט דער מאַמען עס געבראַכט 
צו דער גאָלדענער װועטשערע-נאַכט, 
און דאָס זייגערל אױפֿן שװאַרצן שנירעלע 
איז געגאַנגען, געהאַנגען. 
טויזנט יאָר געקאָנט ס'װאָלט גיין, 
ס'האָט געהאַט אַזאַ מין שטיין, 

װאָס װוי אַ כּישוף שײַן פֿלעגט וועבן 
מזל. נחת, האָפֿענונג און לעבן, 
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אַלץ געבליצט האָט פֿון דעם שטיין, 
ביז געקומען 

אַ קאָלבױי, אַ רויבער, 

אָן אַ האַרץ און אָן אַ גלויבן, 

און דאָס זייגערל בלײַבט שטיין, 
בלוט און גרויל, 

און אַלץ אין טרערן, 

און איך האָב אַלץ ניט אויפֿגעהערט 
מײַן מאַמעס זייגערל צו הערן. 


מאָסקװע 1945 


שלמה שנהוד 
מוטער און פאָן 


הײַנט בײַם אױפֿמאַרש פֿון פֿרײד און פֿון טרויער, 
ווען סיפֿליט מיר געווירבל אַנטקעגן, 

האָב איך דיך געזען אויף אַ ראָג אָפּגעזונדערט, 
פֿאַרשטילט אין דײן װײי 

צו דער פֿאָן זיך פֿאַרנײגן, 


אָ, מוטער, מוטער -- 
איך פֿיל-אָפּ דײַן האַרצקלאַפּ אין טאַקט פֿון די פּויקן, 
דאָס שטומע געטריף פֿון דײַן טרער -- אין די צימבלען. 
איך ווייס; 

פֿאַר דיר איז דער יום-טובֿ, פֿאַר דיר איז דער גלאַנץ 

פֿון פֿאָנען-פֿלאַטער, 

געפּויק און טאַנץ, 
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מוטער -- 

קוים זע איך : דער אױפֿמאַרש דיך רינגלט-אַרום 
מיט װײַס און מיט בלוי, 

מיט שוימיקער פֿרײד, 

גייען די נעכטיקע טעג אויף אין שאָרך, 

מיט פֿוסטריט פֿון טרויער באַגלײט... 


איצט פֿלעכט זיך אַנטישונג מיט האָפֿענונג דורך, 
וי שימער פֿון ליכטער- און שאָטן-געפֿלעכטן,-- 
און פֿרײד, 

און אומעט 

דײַן פּנים פֿאַרשפּינט. 

געדענק איך: 

עס איז דאָך אויף פֿעלדער, אין מדבר, ערשט נעכטן 
העלדיש געפֿאַלן דײַן קינד, 


פֿון שוימיקער פֿרײד גייט דיר אויף איצט דײַן טרויער, 
אונדז אַלעמען צינדט ער מיט פֿינקל-געפּוק, 

װי דערלאַנגט מען דיר פֿרײד, 

וי זינגט מען דיר לויב -- 

אַז אָרעם, 

וי אָרעם, 

די צונג,; 


בײַם אױיפֿמאַרש פֿון פֿרײד דורך די גאַסן געצויגן -- 
דו, מיט דער פֿאָן אין וויי דורכגעגליט, 

וי קאָן מען דען האַלדזן אַפֿילו מיט אויגן 

דיך --- אין שײַן פֿון דײַן טרויער געהילט, 


ישראל 





זאג מיר, באבע-לעב, דו. קלוגע ! 


מרים אולינאַווער 
אַנטיקעלעךר 


אַנומלט האָבן מיידלעך דרײיַ, שיינינקע װי גאָלד, 
מיט טײַערע אַנטיקעלעך זיך זאַלבע דריט געפּראָלט 1 


;איך האָב אַ שטערנטיכעלע -- האָט איינע זיך באַרימט -- 
נאָך פֿון מײַן עלטער-באָבעשי, געקעסטלט און געבלימט". 


;איך האָב אַ ציטער-נעדעלע -- די צווייטע האָט שטאָלצירט -- 
נאָך פֿון מײַן עלטער-באָבעשי, מיט דימענטלעך פֿאַרצירט?, 


און נאָר דאָס דריטע מיידעלע האָט שטיל אין זיך געלאַכט, 
און שטיל דאָס שויבן-טירעלע פֿון אַלקער אױפֿגעמאַכט ; 


;דאָס טײַערסטע אַנטיקעלע פֿאַרמאָג איך איינע נאָר -- 
די עלטער-באָבעשי אַלײן פֿון איבער הונדערט יאָר !* 
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דאָס קערשעלע 


--- זאָג מיר, באָבע-לעב, דו קלוגע, 
זאָג מיר, באָבע-לעב, דו שיינע: 
זאָג, פֿון װוּ עס האָט גענומען 

זיך דאָס קערשעלע דאָס קליינע 


אויסגעבארימט, 
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אויף דעם לינקן בעקל מײַנעם ? 
יעדער נעמט מיך אויף די ציין, 
מיידלעך שפּעטן: , זיאיז געצייכנט !*, 
ייִנגלעך פֿליסטערן: ,ס'איז אַ חן?... 


און עס פֿליסט דער באָבעס שטימע 
וי אַ װוײַסער, ווייכער שוים : 

--- ס'האָט דײַן מאַמע זיך פֿאַרחידושט 
אויף אַ רויטן קאַרשנבױים 


און זיך אָנגעכאַפּט בײַם בעקל, 

טאַקע גראָד די לינקע באַק -- 

ביסט איר, קינד-לעב, אונטערן האַרצן 
נאָך געשלאָפֿן גאַנץ געשמאַק... 


ליב זשע, װי אַ סוד אַ שיינעם, 

אָט דאָס קערשעלע -- גאָטס גנאָד... 
ס'האָט דײַן מאַמע זיך פֿאַרחידושט 
קאַרשנצײַט אַמאָל אין סאָד... 


ר סיגאַל 
די באָ בע 


זיצט די באָבע בײַ דעם אויוון 
און פֿליקט פֿעדערן, 

פֿעדערן פֿאַר קישעלעך, 

אַ קישעלע פֿאַר יעדערן. 


מאַכן װעט די באָבעניו 
קישעלעך גאָר קליינינקע, 
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פֿופֿצן פּוכיקע קישעלעך 
פֿאַר אירע פֿופֿצן אייניקלעך. 


וועלן אויף די קישעלעך 
ליגן קליינע קעפּעלעך, 
קעפּעלעך געשוירענע 

און קעפּעלעך מיט צעפּעלעך. 


זיצט די באָבע בײַ דעם אויוון 
און פֿליקט פֿעדערן. 

פֿופֿצן קליינע קישעלעך, 

אַ קישעלע פֿאַר יעדערן. 


ה ערליך 


מיין באָבע 


מײַן באָבע איז אַ גוטע, 
זי גיט מיר װאָס איך וויל, 
װאָס איך זאָל ניט בעטן, 

איז קיין מאָל ניט צו פֿיל, 


מײַן באָבע װאָלט אַלץ װעלן 
מיך האָבן נעבן זיך. 

זי גייט-:אָרום פֿאַראומערט, 

ווען איך קום ניט אַזױ גיך. 


און מעשׂהלעך גאָר שיינע 
דערציילט זי מיר אַזױ: 

װי ס'איז אַ האָן געפֿלױגן 
און אויסגעלייגט אַן איי, 


און װוי אַזױ אַ קאַץ 
ערגעץ אין א הויז, 
אַנטלאָפֿן איז פֿון שרעק, 
דערזעענדיק אַ מויז, 


און װי עס האָט אַ האָז 
ניט וויסנדיק פֿאַר װאָס, 
געגעבן הויך אַ גענעץ 
און דערבײי אַ נאָס. 


און מעשׂהלעך אַזעלכע 
דערציילט זי מיר אַ סך. 
איך קוק איר אין די אויגן 
הער זיך צו און לאַך. 
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הינדע זאַרעצקי 


דער באָבעס תפילה 
אשיר אע 


אויף יענער זײַט גרענעץ, אויף יענער זײַט װאַלד, 
אַ שטוב איז געשטאַנען א שטוב זייער אַלט, 


דרײַ דורות געלעבט אין זאָרגן, אין חלום, 
דרײַ דורות געהאָפֿט אויף אײיביקן שלום. 


די גוטע באָבע, ביילע ז'געווען איר נאָמען 
און קינדער געבוירן פון איר כּשרן זאָמען; 


זײַנען אייניקלעך געקומען וי נאָך אַ רעגן שװאָמען 
און געשפּונען דעם פֿאָדעם פֿון איר ליבן נאָמען. 


יט 


; אױפֿגעשטאַנען פֿרי, באַגינען, 
אָפּגעגאָסן נעגל-װואַסער -- 
דאַנק איך דיר, דו, בורא עולם, 
פֿאַר מײַן ליכטיק קלאָרן זינען. 
אינעם טיפֿן בלויען הימל 

זע איך קלאָר דײַן הייליק פּנים; 
אין די ביימער, אין די גרעזער, 
אומעטום דײַנע סימנים -- 
בעט איך דיך, דו, בורא עולם, 
זאָלסט מיך שטאַרקן יעדן אבֿר 
און דעם שופֿר המשיח 

זאָל איך זוכה זײַן צו הערן, 

און רוען זאָלן מײַנע ביינער 

אין לאַנד פֿון מוטער שׂרהס קבֿר", 
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הינדע זאַרעצקי 
די קאַראַבעלניצע: 


פֿאָרט די באָבע דבֿורה 

אין דאָרף מיט אַ װאָגן סחורח; 
קלינגט, קלינגט דאָס גלעקל -- 
דאָס ליד פֿון ליטווישן שטעטל, 
ווען די אַלטע גוטע דבֿורה 
פֿאָרט אין דאָרף מיט סחורה, 


קעמט אַ וועג דער שליטן, 
װײַט באַגלײטן בליקן 
איבער שליאַך דעם ברייטן 
איבער טײַך פֿאַרשפּרײטן; 
פֿירט די באָבע דבֿורה 
מתּנות מיט איר סחורה: 


זייף און קאַמפֿאָר-אײלן 

צו ואַשן זיך און היילן, 

מיאַטנע און סאַלאַמקעס ? 

פֿאַר קינדערלעך צוקערקעס, 
בענטשערלעך צום בענטשן, 
מעשׂה-ביכלעך פֿון גוטע מענטשן, 


אין דאָרף זי טישט די סחורה: 
פֿאַר אַ קלייד אַ ביסל תּבֿואה, 
פֿאַר אַ סטענגע און אַ קעמל 
קריגט זי מעל אויף װײַסע זעמל, 


? הענדלערין. -- * מענטע, רפואות. -- *(זאָסיק) פאַרזיי. --- * טײַך, 
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פֿאַר אַ היטל מיט אַ גלאַנציק דאַשיק -- 
אַ זעקל ווייץ פֿון אַלטן זאַשיעק 52, 


ווען זי בײַט די סחורה אויס, 
גייט זי אום פֿון הויז צו הויז; 
איינעם שפּרעכט זי אָפּ עין-הרע, 
איינעם טרייסט זי אין עת-צרה, 
איינעם זי פֿאַרמישט אַ זאַלב -- 
רפֿואה האָפֿט מען קומט-אָן באַלד, 


איידער נאָך דער פּריפּעט + לאָזט, 

הייבט-אָן אָפּגײן װינטערפֿראָסט; 

און מיטן חסד פֿונעם ליבן גאָט 

פֿאָרט דבֿורה צוריק אין שטאָט, 
א 


אין דאָרף, דערװואַקסענע און קינדער 
בלײַבן: בענקען ביזן צווייטן ווינטער, 


מרים אולינאָווער 
דער באָבעס זעונג 


הייבט דער מאָרגן אָן צו שײַנען, 
טו איך דאַן דער זון צו ליב:; 
כ'זעץ-אַרױס זיך מיטן תּהילִים 
פֿאַרן שוועלכל פֿון מײַן שטוב, 


אײַנגעבויגן איז מײַן רוקן, 
וי פֿאַרן הויז דער קרומער פּלױט, 
אויף מײַן קרבן-מנחה-סידור 
שיילט זיך שוין די אַלטע הויט, 
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נאָר השגחה גיט די באָבע 
נאָך אויף אַלעס, ווען זי וויל, 

און איך קוק מיט צויי פּאָר אויגן; 
שאַרף און קלאָר זעט אַלץ מײַן בריל, 


זע איך, װוי בײַי מיר אין קיכל 
איצט אַ שטילע פּוסטקייט הערשט 


און פֿאַרלאָזט אין מיטן קערן 
ליגט די אַלטע, אַלטע בערשט.. 


און פֿון דרויסן, זע איך ווידער, 
קלאַפּט אַ ייד צו מיר אין קיך, 
כ'זע דעם שטויב פֿון דער מדינה 
זילבערן זיך אויף זײַנע שיך, 


כ'זע: ער שלאָגט זיך מיט דער דעה, 
עפּעס יאָגט אים פֿון דער שוועל, 
און ער גייט וי ר'איז געקומען.. 
איצט אין מוח ווערט מיר העל, 


ס'מיידל פּלױדערט בײַ דער שכנה, 
אין דער קיך אַ פּוסטקײט הערשט, 
און פֿאַרלאָזט אין מיטן קערן 

ליגט די אַלטע, אַלטע בערשט,, 


העלער, העלער שײַנט דער מאָרגן, 
העל, אַלץ העלער ווערט אין קאָפּ; 
ווער עס ווענדט זיך אָפּ פֿון קערן 
קערטש פֿון אים דער שדכן אָפּ! 


און געזען דאָס האָב איך איינע, 
און פֿאַרשטאַנען און דערפֿילט, 
וי מײיַן דינסט האָט אין אַ רגע 
אירס אַן אייגן היים פֿאַרשפּילט ! 
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מנחם באַריישאַ 


הייליקע באָבעס 


(פראַגמענט, 


עס האָבן די הייליקע באָבעס עס האָבן די הייליקע באָבעס 

די לײַבער אין קליידער פֿאַרצױגז. מלאָכים גערופֿן צום האָבן 
פֿאַרדעקט זיך די קעפּ צו די אויגן, און האָבן אין קינדער פֿאַרגראָבן 
די אויגן פֿאַרגראָבן אין דר'ערד, די שרעק פֿאַר דער אײַזערנער 


רוט, 
עס האָבן די הייליקע באָבעס 
אין תּחינות גאָטספֿאָרטיקע עס האָבן די הייליקע באָבעס 
פֿאַרזונקען, געלאָזט אַ ירושה די קינדער. 
אין כּשרן װאַסער געטונקען װוּ איז די ירושה אַצינדער? 
די לײַבער צום כּשרן בעט, אָט קוק אױפֿן דרויסן און זע! 


בעריש װויײינשטײן 
אונדזער באָבע חנהלע 


װוײַסער שבֿט האָט אָפּגענומען ס'תּהילימדיקע װאָרט פֿון דײַנע ליפּן 
און האָסט דיך אומגעקערט צו דער ערד אַ געלײַטערטע אין קדושה, 
מ'האָט געאײַלט מיט דיר צו קבֿורה, װײַל ביסט נסתּלק געװאָרן 
שפּעט אין ערבֿ שבת, 
איצט ביסטו פֿאַר דײַן שטאָט אַ לעגענדע פֿאַרבליבן, אַ זיווג צו 
אליהו הנבֿיא, 
און אַלע װאָס טראָגן-אַרום דײַן גוטן שם ווילן עפֿענען פֿאַר דיר די 
טיר פּסח בײַ נאַכט, 


ביסט אַװעק אין דײַן גלויבן, אינעם ליכט װאָס האָט דיך פֿאַרהײליקט; 
אַז װועסט דיך קאָלערן קיין ארץ-ישׂראל און רוען אין ליכטיקן גן-עדן, 
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ליגסט לעם דײַן שוועסטער, װאָס האָט שטענדיק אױסגעפֿירט דײַן 
שליחות: 
אָפּגעטראָגן צו הונגעריקע ס'ביסל נדבֿות, װאָס זי האָט בײַ נגידים 
אויסגעבעטן, 

זי און אַ סך װועלן דיך דערקאָנען, ווען מען ועט פֿרעגן בײַ דיר 
דײַן נאָמען, 


גייסט-אויף וי אַ נבֿיאהטע, אויסגעמאָגערט פֿון תּעניתים, מיט 

געטובֿלטע הענט, 

װאָס האָבן דײַנע וויִעס באַשאָטנט נישט צו קוקן אויף אַ פֿרעמדן 
אָפּגאָט, 
און אַז מ'האָט דיך דורך פֿרעסט געפֿירט צו דער פֿאַרטאָגיקער קלויז, 
האָט דײַן עלנבויגן פֿעסט געאָרעמט דעם סידור מיטן בייזן שליסל 
צו דער שול, 
זאָלסט נישט דאַרפֿן האַרן אויף דער שמשׂטע און פֿאַרפֿעלן עמעצנס 
אַ קדיש. 


טונקלסט שוין מער נישט מיטן שטילן טײַטש-:חומש בײַם פֿאַרנאַכטיקן 
שבת-פֿענצטער 
ווו דו פֿלעגסט טרויעריק צו זיך לייענען און פֿאַרטײַטשן אַלע 

אױפֿגעמישטע בילדער; 

אַז פֿון לוטס װײַב איז אַ קלאָץ זאַלץ געװאָרן, נחס תּיבֿה שווימט- 
אויף אין מבול 
און יוספֿס ברידער ברענגען ס'בלוטיקע העמדל, װאָרעם אַ חיה האָט 
אים פֿאַרצוקט 
ביז ס'האָבן דײַנע פֿינגער דעם שבת פֿון דער שויב פֿאַרװישט, מיט 
,גאָט פֿון אַבֿרהם", 
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אפרים איערבאַך 


מיטן פּנים צו דער זון 


ס'איז נאָך פֿרי. דער טאָג איז יונג, 
דאָ אַ ציטער, דאָרט אַ קלונג, 
בלוי דער הימל וי האַלון1, 

מיט אַ האַלב צעעפֿנט מויל 

זיצט די זקנה אײַנגעקנילט 


מיטן פּנים צו דער זון. 


פּאַסן שײַן אויף גרויע האָר 
מאַכן ליכטיק נײַנציק יאָר, 
פּלײיצע -- וי אַ קרומע נון. 
קאַרבן זײַנען פֿײַן געשניצט, 
אַ פֿאַרטראַכטע וי זי זיצט 
מיטן פּנים צו דער זון. 


קלוגשאַפֿט וויגט זיך אין איר בויג, 
אין איר אױפֿגעאַקערט אויג, 

אָבער ווייסט זי דען דערפֿון? 

ס'איז איר גוף געבויגן, דאַר, 

נאָר אַ וועלט מיט פֿרײיד און צער 
מיטן פּנים צו דער זון, 

פֿון די בערג קומט-אָן דער טאָג, 
ס'קלינגט אין גאַנג די קו איר גלאָק, 
אויגן זשמורעט נאָך די הון, 

דאַכט זיך, אַז די גאַנצע וועלט 

זיצט דאָ אױפֿן גרינעם פֿעלד 

מיטן פּנים צו דער זון, 


? כעמישער שטאָף, א בלויער שטיין, װאָס מ'ניצט צו רײניקן און אָפּגלעטן 
דאָס פּנים, 
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שניאור וואַסערמאַן 

ווייל א באָבע איז אַזו... 
די באָבע קרעכצט. ווען קרעכצט זי נישט? 
הײַנט --- װײַל ס'טוט איר וויי דער קריזש. 
נעכטן האָט זי געקרעכצט פֿאַר דאָס, 
װײַל כ'האָב מיר צעקלאַפּט די נאָז. 
צום מײַנסטן קרעכצט זי איבער מיר: 
;אוי, װי האַלט מען אויס פֿון דיר ?* 
,ס'איז נישט קיין קינד, נאָר אַ שד!" 
און אין דער פֿרי -- איך ליג אין בעט, 
קושט זי מיך, גלעט זי מיך, 
און גיט אַ קרעכצל, אַזױ, אין זיך ... 
קום איך פֿון דער שול צו גיין, 
איז: ;,מיר זאָל זײַן פֿאַר דײַן געביין!" 
נאָר וויל איך מיך צעזינגען הויך, 
קרעכצט זי ווידער: ,ער שפּאַלט דעם מוח...* 


וויין איך, איז אַװדאי --- ;אויי 


קרעכצט די באָבע בײַ יעדער זאַך: 
פֿאַר װאָס איך וויין, פֿאַר װאָס איך לאַך, 
פֿאַר װאָס איך טאַנץ, פֿאַר װאָס איך לויף, 
פֿאַר װאָס איך שטיי גאַנץ פֿרי נישט אויף. 
און גלאַט אַ קרעכצל: ,וויי* און ,אוי" -- 
װײַל אַ באָבע איז אַזוֹי... 


סו 


מיט שליחוח וויכטיקע באלאָדן 


שרה רייזען 
איך באַזינג דעם מוט 


איך באַזינג דעם מוט 

פֿון גרויס באַגער, 

ווען בערג צו טראָגן 

קומט דיר אויס ניס שוער.. 


ווען הונגער קוקט דיר אויס, 
וי פֿעטע זעט -- 

און קיין זאַך, דאַכט זיך דיר, 
איז נישט צו-שפּעט, 


מרדכי געבירטיג 
חלוצים-ליבע 


צי קענסטו מיר, צפּורקע, פֿאַרטרױען דעם סוד, 
כ'וועל קיינעם ניט זאָגן, איך שווער דיר בײַ גאָט; 
צי האָסטו זיך באַנוצט מיט אַ כּישוף-געטראַנק? 


) } איך גיי-אויס פֿון ליבע, כ'בין דול שוין, כ'בין קראַנק. 


איך זע דיך אין חלום, איך זע דיך ווען כ'וואַך, 
בײַ נאַכט אין דער קבֿוצה, ווען כ'שטיי אויף דער װאַך, 

| אין פֿעלד מיט חלוצים, ווען כ'אַקער און זיי, 
(ביס) אָט װאַקסט-אוס צפּורקע און איך זיך דערפֿרײ, 
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צי האָט מיך פֿאַרכּישופֿט, צפּורקע, דו, מײַן, 
דײַן זיסינקער שמייכל פֿול ייִדישער חן? 

צי גאָר דײַנע שװאַרצינקע אייגעלעך צויי? 
| אַ שטאָלצע חלוצה אַרױס קוקט פֿון זי / 


צי ווען איך פֿאַרטראַכט זיך, װי מוטיק דו האָסט 

דײַן מאַמע, דײַן היימיש, ליב שטעטל פֿאַרלאָזט... 

װוּ יעטוועדעס שטיינדל דײַן קינדהייט דערמאָנט -- 
געקומען אַהער צו אױפֿבױען דאָס לאַנד, 


און אפֿשר, צפּורקע, ווען כ'זע דיך פֿאַרטראַכט, 

געפּײַניקט פֿון בענקשאַפֿט, פֿון הונגער פֿאַרשמאַכט, 
פֿאַרברענט פֿון מאַלאַריע, ליגסט איינזאַם אין שטוב, 
און לײַדסט מיט עקשנות און נעמסט אַלץ פֿאַר ליב, 
איך בעט דיך, צפּורקע, פֿאַרטרױ מיר דעם סוד -- 

כ'וועל קיינעם ניט זאָגן, איך שווער דיר בײַ גאָט -- 


| צי האָסט זיך באַנוצט מיט אַ כּישוף:געטראַנק! 
איך גיי-אויס פֿון ליבע, כ'בין דול שוין, כ'בין קראַנק. 


(ביס) 


(ביס) 


(ביס) 


(ביס) 


אברהם סוצקעווער 
די לערערין מירע 


מיט לאַטעס אויף לײַבער, צעשניטן אין פּאַסן, 
מע טרײַבט אונדז אין געטאָ, עס גייען די גאַסן, 
די הײַזער באַגלײטן אויף אײיביק געזעגנט 

און שטיינערדיק װערט יעדער גזירה באַגעגנט, 


אין תּפֿילין װוי קרוינען מאַרשירן די זקנים, 
קעלבעלע גייט מיט אַ דאָרפֿסיַד אין איינעם, 
פֿרױ שלעפּט אַ גוסס פֿאַרקלעמט אין די נעגל, 
צווייטער -- אַ בינטעלע האָלץ אויף אַ וועגל, 
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און צווישן זיי אַלע -- די לערערין מירע. 

אַ קינד אויף איר אָרעם -- אַ גילדענע לירע. 

אַ קינד אויף איר אָרעם, בײַם הענטל -- אַ צווייטן, 
אַרום די תּלמידים באַגלײטן, באַגלײטן, 


און קומט מען צו ייַדישער גאַס, איז אַ טויער, 
נאָך װאַרעם דאָס האָלץ וי אַ קערפּער אַ רויער, 

און גלײַך װי אַ שליוז פֿאַר געטריבענע שטראָמען 
ער טוט זיך אַן עפֿן, פֿאַרשלינגט אין די תּהומען. 


מע יאָגט איבער חורבֿות, אָן ברויט און אָן פֿײַער, 
דאָס ברויט איז אַ בוך און דאָס ליכט איז אַ בלײַער, 
פֿאַרזאַמלט די קינדער אין חרובֿער דירה, 

עס לערנט זיי װוײַטער די לערערין מירע. 


זי לייענט זיי שלום עליכמס אַ מעשׂה, 

עס פֿינקלען די קינדער און לאַכן בעת מעשׂה, 

זי פֿלעכט זיי מיט בלױיַנקע סטענגעס די צעפּלעך 
און ציילט איר פֿאַרמעג: הונדערט דרײַסיק די קעפּלעך, 


צו גלײַך מיט דער זון איז די לערערין מירע 

שוין װאַך און זי װאַרט אויף די קינדערלעך אירע, 
זיי קומען. זי ציילט. אָ, ניט ציילן זיי בעסער! -- 
דורך נאַכט האָט דאָ צװאַנציק פֿאַרשניטן אַ מעסער. 


איר הויט ווערט אַ שויב אין פֿאַרנאַכטיקע פֿלעקן, 
נאָר ס'טאָר זיי ניט מירע די קינדער אַנטפּלעקן, 
פֿאַרבײַסט זי אַ ליפּ און מיט גבֿורה באַנײַטער 
דערציילט זי פֿון לעקערטן +, מונטערט זיי װײַטער, 
דורך נאַכט האָט אַ גרויקייט באַצױגן די הײפֿן, 

און גרוי ווערט דער לערערינס האָר אויף די שליפֿן; 


? ווילנער שוסטער װאָס איז אין 1902, פאַר שיסן אויפן גובערנאַטאָר פאָן 
װאַל, אויפגעהאַנגען געװאָרן. 
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זי זוכט אינעם קעלער איר מאַמען די בלינדע -- 
צוזאַמען מיט איר פֿעלן זיבעצן קינדער, 


ווען זון האָט די בלוטן געטריקנט, האָט מירע 

באַהאַנגען מיט גרינס די פֿאַריתומטע דירה: 

-- געקומען דער לערער גערשטיין ?, מע װעט זינגען, 

דער כאָר זאָל אַריבער די טויערן קלינגען. | 
שוין קלינגט ער: -- ניט װײַט איז דער פֿרילינג.. -- נאָר אונטן 
די העק און באַגנעטן צעטרייסלען די גרונטן 

מע שלעפּט פֿאַר די האָר פֿון די קעלערס און לעכער, 

ניט װײַט איז דער פֿרילינג... -- פֿאַרקלינגט אָבער העכער. 


שוין זעכציק פֿאַרבליבן, אָן שוועסטער, אָן מאַמען, 

די לערערין מירע איז אַלע צוזאַמען, 

ס'איז נאָענט אַ יום-טובֿ, איז, טײַבעלעך, קינדער, 

אַ פֿאָרשטעלונג דאַרף מען באַװײַזן געשװוינדער! 

צום יום-טובֿ -- ניטאָ מער וי פֿערציק. נאָר איטלעך -- 
מיט װײַסינקן העמדל, מיט ליכטיקע טריטלעך, 

די בינע איז פֿריש מיט אַ זון, מיט אַ גאָרטן 

מע קען אַזש אין טײַכל זיך אױיסבאָדן דאָרטן, 


בײַַם לייענען פּרצעס דריטע מתּנה 

האָט אונטערגעזעגט דאָס געבײַ די סכּנה, 

זיי האָבן געכאַפּט! און פֿאַר טאָג איז געבליבן 

פֿון הונדערט מיט דרײַסיק --- בלויז מירע און זיבן, 
אַזױ, ביז די האַק האָט צעשפּאָלטן דעם זינען, 

איז מירע אַ בלום און די קינדערלעך -- בינען 

שוין גרוי איז די בלום און פֿאַרװעלקט אירע גלידער, 
נאָר מאָרגן אין טוי װעט זי אױפֿבליִען ווידער, 

װילנער געטאָ, 10טער מײ 1943 


? באַליבטער שול-דיריגענט פון כאָר, 
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עזרא פינינבערג 
די שוועסטער אונדזערע 


ווען עס באַפֿאַלט די נאַכט מיט קנאַלערײַ, מיט פֿײַערן 
מיט דראָענדיקע לײַכטערלעך -- ראַקעטן; 

ווען ס'קומט, ווען ס'יפֿליט דער פּעך און שוועבל 
אױפֿן לעבן פֿון די דערפֿער און די שטעט אָן 

ווען דורך בערג און טאָלן, שטומענדיק, 

די חיילות אונדזערע אַקעגן שונא טרעטן, 

ווען עס צעהילכט זיך דער געװעט 

פֿון טאַנק, עראָפּלאַן, האַרמאַטן און באַגנעטן -- 

זי גייט אין ריי מיט אַלעמען, 

איר פֿעסטן גאַנג װעט גאָר ניט ניט פֿאַרצאַמען: 

קיין תּליה ניט, קיין קויל, קיין באָמבע ניט, 

קיין גאַזן װאָס פֿאַרסמען. 

זי גייט אין ריי מיט אַלעמען 

דורך שװערד, דורך ימען בלוטיקע, דורך פֿלאַמען -- 
די שיינע אונדזערע, די שװועסטער אונדזערע, 

אונדזער טרײַע, ליבע מאַמע. 

זי גייט אין אָנטאָן, אין אַרמײיַשן, 

דורך וויי און דורך געשריי און דורך געוויי -- 

די שוועסטער אונדזערע, די בעסטע אונדזערע, 
אונדזער פֿרו, 


זי גייט אין אָנטאָן רױיטאַרמײיַשן 

מיט זעלנערישע האַרטע טריט, 

זי גייט מיט פֿאָנען רױטאַרמײיַשע, 

און קיין מאָל ווערט איר האַרץ ניט מיד, 

אַ זון צעגליט איר לײַב אין זומערסטעפּ, 

זִי גייט דורך שטורעמווינט, זי גייט דורך ווירבלווינט -- 
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אַ קריגערין, אַ זיגערין, אַ ליד, 

די מחנות --- איינע קעגן צווייטער אינעם פֿעלד צעשטעלט, 
און קאַנאָנע קנאַלט, 

אין פֿלאַקער-פֿײַערן -- די שטעטלעך, שטעטעלעך, 

עס ברענט דער װאַלד, 

אויף וועגן אין געשלעג, אין מיטן ראַנגלעניש -- 

איר שיין געזיכט, איר צאַרט געשטאַלט 

אין אָנטאָן רױיטאַרמײישן, מיט שטערן רױטאַרמײישן. 

און אויב זי פֿאַלט,.. און אויב זי פֿאַלט... 

די גרינע גראָזן און די װײַסע שנייען 

און די װײַטע בלויע הימלען האָרכן; 

-- איך בין געפֿאַלן, פֿאָטערלאַנד, איך בין געשטאָרבן, פֿאַטערלאַנד, 
פֿאַר דײַן נצחון... 


עס האָט מײַן צוג געיאָגט צום פֿראָנט, 

ס'האָט מיטגעיאָגט די זון און די לבֿנה, 

עס האָט מײַן צוג געיאָגט צום פֿראָנט, 

מ'איז אויף אַ סטאַנציע אַרױס פֿון די װאַגאַנען. 
איך האָב געזען דאָרט: צװישן רעלסן טאַנצט 

אַ צװאַנציק יאָריקע, מיט אַ ייִדיש פּנים, 

זי האָט געטאַנצט, מײַן פּאָלק האָט מיטגעטאַנצט 
לעם ! די קױלנװאַרפֿערס און די קאַנאָנען 

זי האָט געטאַנצט און צוגעזונגען שטיל 

מיט פֿרײידיקע, מיט וועקנדיקע טענער. 

זי האָט געטאַנצט. דער מוט האָט זיך געשטאַרקט 
בײַ די קריגערס, בײַ די שלאַנקע מענער. 

זי האָט געטאַנצט און ס'האָבן מיטגעטאַנצט מיט איר 
גרוזינערס, רוסן, ייַדן און אַרמעניערס, 


! (פאַרקירצט) לעבן, נעבן, בײ, 
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זי האָט געטאַנצט. ס'האָט איר געזיכט געשײַנט 
אַלץ ליכטיקער, אַלץ פֿרײדיקער, אַלץ שענער. 

עס איז געווען סוף טאָג. ס'האָט צווישן רעלסנוועג, 

באַדעקט מיט גאָלד, איר קערפּער זיך געוויגט, 

זי האָט געטאַנצט. מײַן פּאָלק, מײַן פֿאָלק האָט מיטגעטאַנצט 
דעם טאַנץ פֿון לעבן און פֿון זיג, 


אין קעלערטיף -- אַ דיל, 

מ'האָט אונדז אַהער אָט ערשט געבראַכט, 

ס'טוט וויי, נאָר ריי לעם ריי ליגט שטילל, 

מיר זײַנען דאָרטן נאָך, אין קאָך פֿון שלאַכט, 

עס טרייסלען זיך די ווענט, 

מיט באָמבעס שיט און שיט די נאַכט, 

זי גייט מיט לײַכטע טריט לעם אונדז, 

לעם ווונדן אונדזערע זי היט, זי װאַכט, 

זי גייט מיט לײַכטע טריט לעם אונדה 

אַ שוועסטערקע, אַ דאַקטערקע, אַ מילדע פֿרױ. 

מיר זײַנען דאָרטן נאָך, און איינער שפּרינגט נאָך אויף: 
-- ;זאַ סטאַלינאַ! זאַ ראָדינו! וו באי ו!" 

זי בייגט זיך אָן צו אונדז, זי נייגט זיך צו צו אונדז -- 
אַ וועלט מיט װאַרעמקײט, אַ ים מיט בלוי. 

איך שליס די אויגן צו, כ'פֿל-אָפּ אינעם חלום-טיף: 
דאָס איינציק לעבן מײַנס מײַן שוועסטער איך פֿאַרטרױ, 
איר נאָמען כ'האָב 

טיף-טיף פֿאַרשריבן, 

אויף אָנדענק שטענדיק, 

אויף שטענדיק ליבן. 


אין שטילן טיל 2, 


! (רוסיש) פאַר סטאלינען! פאַרן פאַטערלאַנד! אין קאַמף! 
? (רוסיש) הינטערלאנד, ווייט פון שלאַכטפעלד, 
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ווען צו דעם פֿענצטער גיי איך צו אין די פֿרימאָרגנס, 
זי גייט-אַדורך אין אַרבעטער-קאָסטיום, 

איך שפּיר זי נאָך, אין מײַן שפּיטאָל-צימער פֿאַרבאָרגן, 
איך ווייס: עס איז איר טאַטע אין סמאָלענסק געטויט, 
אין אומאַן איז איר ברודערל דערװאָרגן, 

איך ווייס: איר וויי איז גרויס, 

נאָר אויף איר פּנִים -- אַנדערע, גאָר אַנדערע זאָרגן, 
די אויגן אירע -- טיף פֿאַרקלערט, 

זי איז מיט שליחות וויכטיקע באַלאָדן, 

זי גייט-אַדורך אין אַרבעטער-קאָסטיום 

זי קומט, אַן אינזשעניר, צו איר זאַװאָד 5 אָן, 

בײַ טאָג, בײַ נאַכט זי שטייט דאָרט לעם דעם ראָד, 
-- דו װועסט באַצאָלן , שׂונא, פֿאַױן שאָדן ! 

דו האָסט באַגאָסן שטעט מיט בלוט, 

דו וועסט זיך אין דײַן בלוט דײַן אייגנס באָדן ! 

זי גרייט דעם טאַנק, זי גרייט די באָמבע צו, 

זי האַרטעװעט דעם שטאָל, 

באַשטראָף, מײַן שוועסטער אינזשעניר, 

באַשטראָף, באַצאָל ! 


די מאַמעס, די קאָלװוירטניצעס +, די טרילע, 

אין דער געגנט פֿון דער שטאָט ריאַזאַן, 

װאָס האָבן מיך, פֿאַרװוּנדעט, געהאָדעװעט: 

עס זײַנען בײַ אונדז אויכעט קינדער אױפֿן פֿראָנט פֿאַראַך.., 
און די װאָס פֿירן דורכן װוינטערסטעפּ די באַן 

און די װאָס פֿליִען אין די הימל-הייכן 

אויף עראָפּלאַנען, 

און די װאָס היטן אויף די פֿעלדער 


* פאַבריק. --- * פרויען פון קאָלװירטן, קאָלעקטיװע לאַנדװירטשאַפּטן 
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אונדזער ברויט, 

און די װאָס שענקען פֿאַר די ברידער 
ס'בלוט דאָס רויטס, 

און די װאָס זייער שטאַרקײט 

שאַפֿט און בויט, 

און די װאָס זייער מוט 

באַזיגט דעם טויט, 

די שוועסטער מײַנע לעם האַרמאַטן 
אויף די מינען-טרעגערס, אויף די רויטע קרייצערס -- 
מײַן גרוס מײַן האַרציקער, 

מײַן גרוס מײַן הייסער. 


אברהם סוצקעװוער 
מיין רעטערין 


ווער ביסטו מיר, ליכטיקע באָבע --- דערצייל -- 
צו האַלטן באַהאַלטן אַ פֿרעמדן אין היל 

און ברענגען מיר מילך אַזױ היימיש און זיס, 

אַ שעפּסענעם פּעלץ אויף צעפֿרױרענע פֿיס, 

און מענטשלעכן חלום און װאַרעמען ברויט, 

און שמייכל --- געזאַנג פֿון דײַן קנייטשיקער הויט? 


דער ווינט האָט געשפּונען געצעלטן פֿון שניי 

און איך וי אַ ווינט האָב געװאָגלט דורך זיי, 
אַהינטער מײַן פּלײיצע געיאָגט האָט אַ וועלט, 

אַ וועלט װאָס האָט קעגן דער װעלט זיך געשטעלט. 
און איך, אין די שניייַקע פֿעלדער, אַלין 

בײַ װעלפֿישע פֿײַערלעך װאָרעם ס'געביין. 
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אַ מאָל איז אַ מאַמע געווען און אַ וויג --- 

הײַנט טרינקט זיך די היים אונטער רויכן פֿון קריג, 
האָב איך זיך באַשװױירן; זאָל זײַן װאָס ס'וועט זײַן, 
כ'וועל פּרווון אין זיבעטער כאַטע אַרײַן, 

געפֿינען אַ טרײסטװאָרט, פֿאַרקלעמט אין אַ ליפ, 
-- סטוק-סטוק! און די טיר האָט געגעבן אַ סקריפּ, 


דו האָסט מיך באַגעגנט מיט ראָד פֿון אַ ליכט, 

אַזױ וי דער גאַסט װאָלט ניט זײַן אומגעריכט, 

דיך האָט ניט געשראָקן מײַן אײַזיקע באָרד 

און ס'מעסער אין גאַרטל, געשליפֿן אויף מאָרד, 

װײַל ס'האָט זיך אַנטפּלעקט אין זײַן בלענדיקן בלאַנק 
מײַן פּנים פֿאַר דיר, און דערבײיַ --- מײַן געדאַנק, 


האָסט אונטערן דיל מיר געגראָבן אַ הייל, 
געבראַכט אַ געלעגער, אַ לעמפּעלע אייל, 

און לופֿט, מיט דער וייכקייט פֿון מאַמעשע האָר, 
און קינדהייט, װאָס האָט ניט קיין אָרט און קיין יאָר, 
אַ בלעטל פּאַפּיר וי פֿון װײַנשל דער בליט, 

אַ בלעטל אויף וועלכן ס'זאָל װאַקסן מײַן ליד. 


און ווען כ'האָב געשפּיגן מיט בלוט אין דער גרוב, 
דו האָסט אויף די הענט מיך געטראָגן אין שטוב, 
געלייגט מיך אין בעט און גערופֿן אויף נאַכט 

אַ דאָקטער װאָס האָט מיך געהאָרכט און באַטראַכט, 
און כ'האָב דיך געזען דורך צעפֿיבערטן גלי: 

דו שטייסט מיט אַ צלם פֿאַר מיר אויף די קני. 


דײַן גנאָד איז מיר שפּעטער געװאָרן אַ קייט, 
דער שניי האָט די שאָטנס אין פֿעלד ניט פֿאַרשנײט, 
אין שלאָף האָבן קינדער געװאָרגן מיך: ;דו 

האָסט אונדזערע טרערן פֿאַרביטן אויף רו! 
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און כ'האָב אין אַ נאַכט פֿון לבֿנה און פֿראָסט 
צוריק צו דעם געטאָ זיך ווידער געלאָזט, 


נאָר דו האָסט מיר מוחל געווען דעם אַנטלױף 

און ברויט מיר געטראָגן אויף װײַט פֿון דײַן הויף, 
ביז איין מאָל דו קומסט און דו ברענגסט מײַן פֿאַרלאַנג, 
אויף וועלכן איך האָב שוין געװאַרט אַזױ לאַנג; 

דאָס הייליקע ברויט װאָס היילט-אויס און מאַכט זאַט -- 
אין מיטן דעם לאַבן עס ליגט אַ גראַנאַט! 


און וען דער גראַנאַט האָט געצילט אין דעם פֿײַנד, 
דײַן שװײַגיקע גוטסקייט פֿאַר מיר האָט געשײַנט, 

איך זע װי דו טראָגסט מיך פֿון הייל אויף די הענט 
אויף טרעפּ, דורך אַ טיר, צו אַ זון װאָס דערברענט, 
און אָט --- גאָר דײַן האַנט איבער מײַנער זיך ציט, 
און ס'טוט זיך אַ ריס דער גראַנאַט און ער פֿליט! 


װילנער געטאָ, 5טער מאַרץ 1943 


א. גאַנטאַר 
לאהלע 


דרײַ סאָסנעס האָבן עס געזען, 
דרײַ שלאַנקע סאָסנע-ביימער. 
| איצט וויגן זיי די קרוינען 
אויף אַ גרוב מיט ביינער. 


ס'האָט געבראַכט פֿון שטאָט אַהער 
קליינע קינדער שטילע. 
אױיסגעטאָן די העמדעלעך, 

די העמדעלעך אַפֿילן. 


און אַ גרוב פֿאַר אַלעמען 

איז שוין גרייט געשטאַנען, 

און די קלענסטע לאהלע 

האָט גאָרניט ניט פֿאַרשטאַנען 


ס'האָט געמיינט די שטיפֿערקע, 
ס'איז געווען אַ שפּיל אַזאַ מין, 


לאהלע די לאַכערקע 

האָט דעם קאָפּ פֿאַרריסן; 

ווער עס שיט עס זאַמד אויף איר, 
וויל די קליינע וויסן, 
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און געזאָגט האָט לאהלע 

צו דעם דײַטש פֿון אויבן; 

-- פֿעטערל, װאָס שיט איר עס 
זאַמד מיר אין די אויגן. 


ס'האָט דאָס פֿעטערל געקײַכט 
און געשאָטן פֿלינקער. 

מיר פֿאַר לאהס אייגעלעך, 
מיר פֿאַר אירע פֿינגער, 


מאָסקװע 1947 
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דרײַ סאָסנעס האָבן עס געזען, 
דרײַ שלאַנקע ביימער שטומע. 
וויגן זיי זיך וויינענדיק, 
וויינען זיי און ברומען. 


ניט קיין פּעך פֿון ביימער טריפֿט, 
בלוט אויף נאָדל-בלעטער. 
קינדער מײַנע, טײַבעלעך, 
אײיביק לעבן װעט איר, 


דאָס מיידל פון װאַלךד 


און קיינער קען דעם סוד ניט לייזן; 
ווער איז דאָס מיידל, װוי זי הייסט ? 

זי קומט אין געטאָ-האַרבסט אין בייזן 
און שפּרײט נקמה-ריח, טרייסט, 

און װי דעם פֿרילינגס גרינעם האָרן. 
דערהערן גראָזן אונטער אײַז -- 
דערהערט מען, אײַנגעשמידט אין צאָרן, 
דעם אויסלייז-ניגון פֿון איר שפּרײַז, 


אַ מאָל די לאָקן בלאָנד געפֿאָרבן 

וי אַ געליבטע פֿון אַ קאַט 1, 

אַ מאָל צונױפֿגעדרײט, פֿאַרהאָרבן 2, 
אַ מאָל פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ סאָלדאַט, 


גייל רירלניארילליללידרס 


? תליון, הענקער. -- ? אײַנגעהויקערט (מיט א האָרב), 


00 
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אַ מאָל אין קליידער פֿון אַ נאָנע. 
אַ מאָל אַ זשוליק מיט אַ טױב 
װאָס שפּרינגט-אַריבער די סכּנה 
און קומט אין דרויסן דורך אַ טרויב, 


און קומט זי --- גליווערט נאָך װי קודם 
איר מאַסקע. נאָר זי ווערט פֿאַרגופֿט 
מיט יעדער הענגענדיקן בוידעם, 

וי מעסערס אָטעמט זי די לופֿט, 

און איידער זי האָט צײַט צו קלערן 
איז אָנגעגרייט די צאָל. און באַלד, 
באַפּאַנצערט מיט אַזױ פֿיל שטערן, 

זי פֿירט-אַרױס און ברענגט אין װאַלד, 


אין פֿרײַען װאַלד עס בלײַבן אַלע, 

און זי --- צוריק דורך זומפּ און קוסט, 

אַ זעקעלע מיט ציאַנקאַלי 

איז צוגעטוליעט צו איר ברוסט, 

זי שנאַפּט דעם שטח מיט די נאָזלעך 

דורך גאָרער לענג פֿון נאַכט -- איר טראָט, 
און ווען די שאָטנס גליִען ראָזלעך -- 
דורך נעפּל-פֿײַער שווימט די שטאָט, 


און ווידער --- שוין אַ צווייטע, דריטע, 
אַ פּויערטע פֿון דאָרף, צי ווער? 

זי פֿאַלט-אַרײַן אין סאַמע שחיטה 
אַרומגעכאַפּט דורך מיליטער, 

נאָר דורך די שמוציקע קאַנאַלן 

זי פֿירט אַ מחנה וי אַ פֿאַן. 

און ווען די וועלדער נעמען שטראַלן, 
שוין לעבט אין זיי אַ באַטאַליאָן! 


מאַסקװע, מײַ 1944 
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אַ, אַנאַ פֿראַנק, דו מיידעלע פֿון דרײַצן יאָר, 

איך לייען דיך און עס פֿאַרכאַפּט מיר אַזש דער אָטעם, 
װי קלאָר, װוי זױיבערפֿול און קלאָר 

באַשרײַבסטו אַלץ מיט אַלע דינע פּרטים 

די װאָר, דײַן גרױליק וויסטע װאָר, 


דו, ייִדיש טעכטערל, פֿאַרגלײַכסט זיך צו אַ פֿײיגעלע אין שטײַג 
מיט פֿליגלען אויסגעדרייטע און צעבראַכן, 

נאָר דורך די קראַטן העכער האָט געשטײַגט 

דײַן װאָרט, אַריבער אַלע צוימען, אַלע יאָכן; 

דאָס װאָרט --- דײַן װונדערלעכער, ליכטיקער געצייג, 


איצט הערט אַ גאַנצע וועלט זיך צו צו דײַנע רייד, 
מיליאָנען אויף די ליפּן טראָגן איצט דײַן נאָמען, 
ווער זאָגט: ביסט טויט ? אַ ליגן, ביסט נישט טויט, 
װײַל אײביק לעבן װועט דער גלייבנדיקער זאָמען, 
װאָס אין די העפֿטן דײַנע האָסט פֿאַרזײט, 


די בינעס פֿון דער גאָרער וועלט 

צעטראָגן דײַנע רייד אין אַלע שפּראַכן. 

דו, קינד, דו יונגס, גייסט לויטער אויף און העל, 
דערציילנדיק פֿון זײַן באַהעלטעניש די אַלע זאַכן, 
װאָס גייט-אַדורך די פּריזמש פֿון דײַן קינדיש זעל, 


אָ. טעכטערל, ביסט איינס פֿון אַ מיליאָן 
פֿאַרברענטע קינדער ייִדישע, איך הער דאָס שרײַען; 
װאָס האָט די װועלט ביז איצט געטאָן 

אַזאַ מין שחיטה זאָל זיך מער שוין נישט באַנײַען! 
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דו ביסט דער אויסגעשריי פֿון קינדערלעך פֿאַרברענטע אַ מיליאָן, 
אין אַ וועלט צעטיילט פֿון הבֿלס און פֿון קינס, 


אַנאַ פֿראַנק, דו ביסט אונדזער צעבלוטיקטע פֿאָן 
װאָס פֿלאַטערט שטאָלץ אין הייכן, 

דײַן ערלעכע שטים, װאָס דײַטלעך קלאָר זי מאָנט, 
צו פֿאַרשטאָפּטע אויערן אַפֿילו װועט דערגרייכן; 
װײַל דײַן געשריי געכּפֿלט איז אויף אַ מיליאָן, 


ריקודה פּאַטאַע 
| אַ מאַמע באַהאַלט אַ שוך פון געפאַלענעם זון 


אַ שוך, אַ ברוינער שוך, 


שטייט אױפֿן פֿענצטער אין קיך, 


פֿאַר װאָס שטייט דען 

דער שוך אױפֿן פֿענצטער? 
װײַל איר געפֿאַלענער זון 
איז געווען בײַ זײַן מאַמען 
דער שענסטער -- 


אין דער קיך, 
װוּ זי קאָכט דאָס 9סן 

שטייט דער שוך -- 

זי זאָל אים ניט פֿאַרגעסן.. 

אין דער פֿרי 

האַלט זי די שיך אויף די קני -- 


אַ מאַמע, אַ מאַמע 
ווייס דאָך מסתּמא 
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פֿאַר װאָס דער שוך 
שטייט אױפֿן פֿענצטער אין קיך, 


אַ מאַמע, מאַמע, 
ווייסט דאָך מסתּמא -- -- 


אסתר סיגאַ? 
אויף שמירה 


מײַן יונגע טאָכטער, שלאַנק וויברירנדיק און צאַרט -- 
אַ סטרונע פֿון אַ לירע, פֿול מיט ברויז, 

טרײַבט מיט פֿלינקע פֿינגער פֿון די האָר 

דעם װאַרעמען שלאָף אַרױס; 

שטאָלט-אָן די מיידל-אָרעמס אירע, 

פּוצט די ביקס, צילט איר דריבנעם טראָט -- 

מײַן טאָכטער גייט אויף שמירה. 


איך קוק אויף איר מיט פּחד און מיט ציטער, 
מײַנע אויגן פֿיבערן מיט שטומען פֿרעגן 
טאָכטער -- קינד?.. 

אירע אויגן ענטפֿערן מיט יונגן, העלן שמייבל, 
זי לייגט-צו אַ פֿינגער צו די ליפּן פֿול מיט סוד, 
נייגט צו דער נאַכט דעם װאַכן אויער, 

און שטיל פֿאַרמאַכט זי הינטער זיך די טיר, 


די נאַכט גלעט מיט קילער טרייסטנדיקער האַנט מײַן הייסן שטערן 
און סודעט שטיל און שטרענג אין אויער: 

--- זײַ שטאַרק, זײַ קלוג, דו, מאַמע-האַרץ, זײַ שטיל! 

דער שונא איז דאָ שפּאַן אויף שפּאַן אין לויער... 
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דורכן פֿענצטער וינקט דער בלויער הימל 
מיט גאָלדענע שטערן, 
איך וויל אַזױ דעם גאַנג פֿון דער נאַכט דערהערן! 


אויף מײיַנע ליפּן ציטערט אַ געבעט: 

--- באַשער מיר גאָט אַ קליין ביסל גלויבן, 
אַז די קינדער פֿון מײַן קינד 

זאָלן זיך קאָנען שפּילן אין טאַטע-מאַמעס הויף 
אָן מורא פֿאַר אַ שטיין, 

װאָס קען פֿאַרבלאָנדזשענען פֿון אַ שכנס האַנט, 
פֿון יענער זײַט בלינדער װאַנט.. 

און מײין אייניקל זאָל רויַק קענען 

דעם אַקער פֿירן אויף דער ניט-געניטער ערד, 
װוּ אַבֿרהם האָט אין זײַן העלן טראַכטן 

די שטים פֿון גאָט דערהערט, 


אַברהם זאַק 


אַ מיידל פון אַשװיענטשים 


דו, יונגער, גרויער מײידלקאָפּ! 
כ'הער שעהען לאַנג דײַן שטים, 
דערציילסט מיר אַלץ מגילת פּײַן 
מגילת אַשװיענטשים. 


איך קוק אויף דיר: װוי קומסטו דאָ? 
דו ביסט אַ גרויסער נס! 

האָסט דאָך געקאָנט וי אַלע דאָרט 
פֿון לאַנג שוין זײַן אַ מת... 
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ביסט רויִק איצט. ביסט, דוכט זיך, קאַלט, 
פֿון אויג נאָר שוידער בליצט, 

איך קוק דיך אָן: ביסט ווידער שיין, 
אויף ס'נײי דײַן פֿרילינג איצט,, 


דערציילסטו לאַנג פֿון יענער וועלט, 
דערציילסט מגילת פּײַן... 

איך הער און הער, און זאָג זיך שטיל: 
-- אַ שאַנד איז מענטש צו זיַן -- -- -- 


לאָדזש 1946 


יצחק קאַצענעלסאָן 


דאָס ליד פון אויסגעהרגעטן יידישן פאָלק 
(פראַגמענט) 
ח נבה לט 


חנהלע, דו ביסט אַ שטאַרקע, חנה. איך האָב עס אויף אַזױ פֿיל ניט 
געװוּסט. 
ווילסט זײַן אַליין דאָ? מיט די קינדער דאָ ? און מיר, מיר 
זאָגסטו:-- פֿאָר! פֿאָר שנעל! 
קיין װאַרשע, פֿאָר! כ'האָב ניט געװאָלט און בין אַװעק קיין 
װאַרשע. כ'האָב געמוזט, 
די אויגן זײַנען מיר געוועזן בײַם אַװעקפֿאָר טרוקן... די טרער 
איז מיר געשטאַנען אין מײַן קעל, 
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זעץ מיט מיר אַװעק זיך. איך האָב דאָך ליב אַזױ דיך. אין מײיַן 
ליבע גװאַלדיק הער מיך, װאָס איך זאָג, 


דו הערסט! דו הערסט! באַגליקסט אין גרויסן אומגליק מיך, 
מײַן חנהלע, מײַן פֿרױ! 
אין גרויסן וויי אין אונדזערן, אין אױפֿהערן, באַפֿרוכט איך דיך 
פֿאַר אַלע װועלטן -- טראָג 
די פֿרוכט פֿון אָנקלאָג װוי מײַנע זין אין דיר, טראָג, פֿאַרטראָג אין 
אַלע װעלטן זינדיק, רוי און גרוי!.י, 


לוי גאַלרבערג 
מיידלעך - קדושות 
(פראַגמענטן) 


װעלט! אָט איז אַ בריוו געשריבן צו דיר 
פֿון מיידלעך קדושות --- וויי איז מיר! 

װאָס האָבן אין װאַרשע, דורך גזר און קלעם, 
זיך געכּשרט פֿון טומאה דורך קידוש השם, 


.., ס'האָבן געשטאַפּאָ-לײַט 

אַ שאַנדהױז באַדאַרפֿט --- אין משוגענער צײַט -- 

פֿאַר דעם אַריער װאָס זיצט אױפֿן ,אייבערמענטש-שטול". 
האָט מען אין געטאָ געשװאַרצט די בנות יעקבֿישול, 

און תּלמידות פֿון פֿערצן יאָר ביז צװאַנציק צויי 

געדראָעט פֿון ביקס האָבן געפֿורעמט אַ ריי, 

ביז די נײַנציק דרײַ, געהיט פֿון דער װאַך -- 

האָבן אין דעמער געטראָטן, דורך חיהשן לאַך. 

און מאַמעס בײַ פֿענצטער, און טאַטעס אין צער, 

און עופֿעלעך האָבן געוויינט אויף דעם גזר, 


און אָט איז די גאַס, און אָט איז די שוועל, 

און אָט איז דאָס הויז, װאָס דאַרף זײַן אַ באָרדעל, 
און טאָג האָט פֿון טרערן אַ טבֿילה געמאַכט. 
געטובֿלט די מיידלעך, און רו זיי געבראַכט. 

עס האָט זיי געהײיליקט פֿון צניעות די טאַט -- 
סם װאָס זיי האָבן מיט זיך שוין געהאַט. 


אין דיין אומהשט שמות 
תחינות זאגן ק'נות ... 


זלמן שזר 


רבונו של עולם, ניט קוק אויף מיין צלם.. 


אין יעדן פֿרימאָרגן 

בײַם אָנטאָן דעם צלם 
זאָגט זי שטיל און פֿאַרבאָרגן: 
רבונו של עולם, 

גאָטעניו ליבער, 

דו קוקסט דאָך אַריבער 
פֿון הימל, דעם הויכן, 
און זעסט אומעטום -- 
ווייסטו דאָך געטרײַער, 
װי דו ביסט מיר טײַער, 
נאָר וי גרויס איז דער פֿײַער, 
װאָס פֿלאַמט איצט אַרום! 
רבונו של- לוקלם; 

פֿאַרגיב מיר מײַן צלם ! 
דו האָסט דאָך רחמנות 
אויף יעטװעדן זינדער 
און ווייסט די סכּנות 
אַרום דײַנע קינדער; 

אוז לייענסט כּוונות 

פֿון יעדן באַזונדער, 

טאָ האָב זשע רחמנות 
אויף מיר אויך אַצונדער. 


א שפּאַגל נײַע תחינה, 


אַרויסגעהערט פון א יונגער פרוי 


און פאַרצייכנט כמעט גענוי 


דו קוקסט דאָך אין הערצער 
און שפּירסט מײַן געמיט, 


אויב איך טו װאָס מען טאָר ניט -- 


דו ווייסט אַז ס'איז גאָר ניט, 
דו ווייסט און פֿאַרשטײסט, 
אַז איך קאָן אַנדערש ניט -- 
רבונו של עולם, 

דו איינציקער, ליבער, 

;אַז מען קאָן ניט אַריבער, 
מוז מען אַרונטער? -- 
פֿלעגט אַמאָליקע יאָרן 

מיר זאָגן מײַן מאַמע, 

װאָס איצט איז געװאָרן 

מיט מײַן מאַן צוזאַמען 

אין אוישוויץ פֿאַרברענט, 
ניין, טאַטעניו, מײַנער, 

איך האָב נישט קיין טענה, 
װײַל אַנדערש מסתּמא 
האָסטו אויך נישט געקענט -- 
טאָ משפּט אויך מיך ניט 
לויט דײַן דין דעם האַרבן 
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און ראַטעווע איצטער אויך דאָרטן אַפֿילו 
כאָטש מיך פֿון פֿאַרדאַרבן -- --- זון שיק מיר אַריבער 
און קני איך אין קלויסטער פֿון ערגעץ אַ נס, 
מיט שכנים אין איינעם -- רבונו של עולם, 
זײַ דו, גאָט, מײַן טרייסטער ניט קוק אויף מײַן צלם, 
און הער-צו מײַן וויינען. ניט קוק און פֿאַרגעס. 
דו קוקסט דאָך אין הערצער, 
אָ, גאָטעניו, ליבער, נו, ווייסטו און זעסט, 
אָ. טאַטעני, גוטער, רבונו של עולם, 
פֿאַרנעם דו מײַן תּפֿילה רבונו של עולם ! 


דוד אײנהאָרן 


דריי רויטע ליליעס 


באַלאַדע 


טירן רירן זיך און קלאַפּן, 

עמעץ הייבט-אַרױף דעם פֿאָרהאַנג, 

שטילע קלאַנגען פֿון אַ ציטער, 

טריט און לײַכטע זײַד-באַרירונג, 

ס'ליגט און הערט דער יונגער ריטער, 
ציילט די טריט מיט שטילן ציטער.. 

--- היי, איר, היטערס, צינדט-אָן פֿאַקלען! -- 
האָט ער פּלוצלינג אױיסגערופֿן -- 

הער איך גײַסטער אין מײַן פּאַלאַץ 

אָדער איז דאָס אַ פֿאַראירונג ג? 


איינזאַם האָט דעם ריטערס שטימע 
דורכגעקלונגען אַלע זאַלן, 


! מיראַזש, שגעון, אילוזיע. 
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און די טריט -- זיי זײַנען נענטער, 

לײַכטער, ריטמישער געװאָרן, 

-- ווער באַוועגט זיך? -- האָט דער ריטער 
נאָך אַ מאָל געפֿרעגט מיט צאָרן. 

-- ווער באַװועגט זיך? -- 

און זײַן שטימע 

איז אין פֿינצטערניש פֿאַרלאָרן. 


-- ;איך -- האָט עמעץ אים געענטפֿערט 
און באַרירט זײַן קאַלטן שטערן -- 

איך, דײַן כּלה פֿון װאַרמײזע, 

פֿון דײַן שווערד און קרייץ גענומען 
פֿילסט? אָט פֿליסט מײַן װאַרעם בלוט נאָך 
און אָט פֿאַלן מײַנע טרערן 

פֿון דעם ייַדישן בית-עולם 

בין איך איצט צו דיר געקומען. 

שרעק זיך נישט, מײַן ליבער חתן! 

זעסט אָט האָב איך פֿון די טויטע 

פֿאַר דײַן הייליקער מאַדאָנע 

בלומען דרײַ געבראַכט דיר רויטע, 
זעסט?" 


און שטראַלן בלאַסע, קאַלטע 

האָבן פּלוצלינג זיך צעגאָסן 

און אין זיי איז שטיל געשווומען 

אַ געשטאַלט, די האָר צעפֿלאָסן; 

--- ;זאָג, דערקענסט מיך ?7 

און מיט שוידער האָט דער ריטער 
זײַנע אויגן אױפֿגעריסן 

און דערקענט... און פֿול מיט אימה 
אײַנגעגראָבן זיך אין קישן. 
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יאָ, דאָס איז די ייַדישע טאָכטער.. 
יאָ, דאָס איז די ייִדישפ טאַכטער, 
װאָס ער האָט אין שטאָט װאַרמײזע 
פֿון דער חתונה געפֿאַנגען; 

פֿאַר דער חופּה און קידושין 

זי געשענדעט און דערשטאַכן, 

און דערנאָך אויף חופּה-שטאַנגען 
איר געליבטן אױפֿגעהאנגען. 

יאָ, דאָס איז זי, יאָ, דאָס אין זי.. 
אירע האָר און אירע אויגן, 

אין דער ברוסט אַ װוּנד, א טיפֿע, 
און דאָס קינדיש קאָפּ געבויגן.. 

אָט אָ שוועבט זי... קומט אַלץ נענטער 
צו דעם ווינקל פֿונעם צימער, 

צו דעם בילד פֿון דער מאַדאַנע, 
וועלכע זיצט אין טיפֿן קומער 

מיט דרײַ װײַסע צאַרטע ליליעס 

אין אַ חייליקלעכן שימער. 


יאָ, דאָס איז זי. יאָ, דאָס אין זי.. 
און עס זעט דער יונגער ריטער, 

װי די הייליקע מאַדאַנע 

ציט איר האַנט אויס מיט אַ ציטער, 
גיט דעם מיידל אָפּ די ליליעס, 

נעמט בײַ איר דרײַ בלומען רויטע, 
װאָס זיי לײַכטן אין דער פֿינצטער 
מיט אַ בלאַסן ליכט, אַ טויטע. 

יאָ, דאָס איז זי... און אויף מאָרגן, 
ווען די זון איז אױפֿגעגאַנגען, 

האָט מיט שרעק דערזען דער ריטער, 
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ווען ער האָט גענומען קניען 
אין דער האַנט פֿון זײַן מאַדאָנע 
וי דרײַ רויטע ליליעס גליען 


מײַ 1915 


חיים גראַדע 
גיטעלע שרייבט אַ בריוו 


גוטהאַרציקע מענטשן פֿון פֿאַכשול, איר האָט דאָך געהערט 
װאָס ס'איז אין דאָרף, פֿון זאַבלודאָװוע אַכט קילאָמעטער, 
פֿאַרלאָפֿן מיט איינעם אַ שמיד אין זײַן שטוב, אויף זײַן ערז, 
מען האָט עס באַשריבן אין אַלע גרויסשטעטישע בלעטער -- 
זײַט וויסן, גוטהאַרציקע לײַט, אַז דער שמיד 

איז מײַן פֿעטער. 


מײַן פֿעטער האָט פּרענטעס : געדרייט מיט די הענט, 
געקאָװעט די פֿערד און די וועגענער פֿלעגט ער באַשמידן; 
די דערפֿער -- זיי האָבן דעם פֿעטער געקענט, 

און גריסן, ווען זיי פֿלעגן פֿאָרן-פֿאַרבײַ אויף יאַרידן. 
גוט איז געווען מיט די פּוױערים אונדז 

וי מיט ייִדן, 


ביז מורמלען אויף אונדז האָט גענומען דאָס דאָרף. 

באַװויזן האָט זיך אַ ;,באִַיװוּקע"? בײַ אונדז אין דער גמינע, 
וי חיות װאָס טוען פֿון װאַלד זיך אַ װואָרף, 

באַפֿאַלן אונדז זײַנען די פּויערים ווילד און מיט שׂנאה; 





: אײַזערנע שטאַבעס. -- * שלאָג-בריגאַדע, פאַרטיידיקונג-גרופּע, 
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-- אַרױסיאָגן דאַרף מען דעם ייִדן פֿון קאַנט 
און פֿון גאָר דער מדינה, 


און איין מאָל פֿאַר נאַכט זײַנען גלײַך פֿון יאַריד 

אַרײַן מיט פֿאַרשיכּורטע פּנימער אונדזערע שכנים: 

-- זשידעס, פֿאַרלאָזט אונדזער דאָרף... װײַל אויב ניט, 

לאָזן מיר אײַך די געדערעם אַרױס מיט די קישקעס אין איינעם -- 
זיי האָבן געשלאָגן דעם פֿעטער 

און ניט געשוינט קיינעם, 


צעבראָכן דאָס מעבל, צעהאַקט דאָס געפֿעס. 

צעכאַפּט דאָס געצײַג און די קוזניע * צענומען אויף ברעטער. 
די מומע -- זי זאָגט, אַז עס איז נאָך אַ נס, 

װאָס זיי האָבן אויף טויט ניט דערהרגעט דעם פֿעטער, 

נאָר האָבן אַ משפּט פֿאַר פּולן באַלײידיקן -- 

וועט ער... 


איצט װאַלגערן מיר אין דער פֿרעמד זיך אַרום, 

די מומע, זי זאָגט ---- וי אַן אַלטע צעבראָכענע דאָניצצ4 
זײַנען מיר איבעריקע אומעטום, 

דער פֿעטער קען אַלץ נאָך ניט קומען צו זיך פֿון די קלאָניצעס 5, 
און איך בלאָנקע-אום אַ פֿאַרשעמטע 

אין אָניצעס 5, 


דער קאַנט איז מיט טראַקטן און וועגענער פֿול, 
נאָר איך שטיי פֿאַרלױרן, איך ווייס ניט װוּהין זיך צו קערן, 
געוועזן בין איך פֿון די בעסטע תּלמידות אין שול, 
איך װאָלט מיט גרויס פֿלײַס אויך זיך װײַטער געלערנט, 
* שמידערײַ. -- * מעלקשעפל. -- * שטיקער האָלץ, -- * לייוונטענע שמאַ 
טעס (אויף די פיס, אַנשטאָט זאָקן), 
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איך בין נאָך אַפֿילו ניט אַלט קיין צוועלף יאָר -- 
און וויין שוין מיט גרױייַנקע טרערן. 


גוטהאַרציקע לײַט, נעמט אין ניי-שול מיך צו, 

איך װעל ניט באַשװערן. אין ביאַליסטאָק האָב איך אַ קרובֿ, 
און איך װעל דאָרט שלאָפֿן בײַ אים װוּ ניט וו 

אַ וועבער איז ער און אַ גוטער -- ער איז פֿאַר מיר ערובֿ, 
איך בענק נאָך מײַן היים אינעם דערפֿעלע... נאָר -- 
אונדזער היים איז שוין חרובֿ, 


אַז איך װעל דערגרייכן די קענטשאַפֿט אין פֿאַך, 

איז װעל איך דאָס געלט שיקן גלײַך צו דער אָרעמער מומען, 
און װעל איך בײַם נייען פֿאַרדינען אַ סך, 

דאַן װעל איך זיי שרײַבן, זיי זאָלן אין שטאָט צו מיר קומען, 
דאָרט װועט אויך מײַן פֿעטער, דער שמיד, 

אַן אַרבעט באַקומען. 


דאָ האָבן מיר ניט אויף קאַרטאָפֿל און ברויט, 

איך פֿריר אָן אַ מאַנטעלע, האָב אויף דעם קאָפּ ניט קיין היטעלע, 
איך וויין, װײַל עס ווינטשט זיך די מומע דעם טויט, | 
איך בין ניט געגעסן און דאַר בין איך גלײַך צו אַ ריטעלע -- 
שרײַבט מיר, צי האָב איך אַ האָפֿענונג נאָך? 


אײַער 
138 
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אלחנן װאַגלער 


דריי מתנות 


טס = 


ווען דו שמירסט באַגין די ליפּן, 
שמייכלט דײַן געזיכט מיט פּודער, 
הער איך פֿון דער ערד דאָס כליפּען 
פֿון דײַן קליין, געשאָכטן ברודער, 


ווען דו שלאָפֿסט אין פֿרעמדע אָרעמס 
פֿון אַ צווייטן, אין די נעכט, 

היט איך דײַנע שוועסטערס קבֿרים, 

װאָס דו האָסט מיט זינד פֿאַרשװעכט, 


אין דײַן אומהס שמות, תּחינות 
זאָגן קינות איצט װאָראָנעס; 
צו איר יתומהס אימענינעס 

צוגעגרייט כ'האָב דרי מתּנות, 


ס'פּלאַפּלען ראָבן פֿון דײַן פֿירונג -- 
איך על דורך דער װײַסל, שלאַנג, 
שיקן דיר אַ שאַכטל צירונג -- 

דעם אֵש פֿון פֿאָלק דײַנס אַ געשאַנק, 


אין מערבֿ-לאַנד ביסט נע-ונד 

פֿון מיר פֿאַרגאַנגען מיט דער שקיעה, 
כ'װועל שיקן דיר אין ווינט אַ בלאַט 
פֿון װײַנשלבױים --- דײַן טאַטנס תּליה. 


און מיט דער ליבער שװאַלב דער גרויער, 
װאָס פֿלאַטערט אויף דער געטאָ-װאַנט, 
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שיקן דיר, מײַן יפֿת-תּואר, 
אַ ביינדל פֿון דײַן מאַמעס האַנט, 


ריע 22 


דורך ימען, קרענעצעס און קװאַלן 
ברויזט דײַן מאַמעס טרער, װאָס איז 
געווען דײַן זון. אין פּערל-שטראַלן 
װאַשן פֿלעגט זי דײַנע פֿיס. 


אין רויזנטוי --- דײַן קאָפּ געצװאָגן, 
פֿאַרפֿלאַנצט מיט איר געביין דײַן ברויט, 
פֿײגל אויף איר קבֿר קלאָגן : 

--- דײַן טאָכטער איז אַ גאַסנמױד! 


-- זי האָט אין ריין איר לײַב געבאָדן -- 
פֿליסטערט מיר אַ װײַסל-כװאַליע, 

און דער ווינט קלאַפּט אין מײַן לאָדן : 
--- דײַן ליבסטע איז דעם שׂטנס כּלה! 


דײַן מאַמע, הינטער מײַנע שויבן, 
פֿאַרשטעלט אין אַלטן ווערבע-בוים, 
בענטשט די אייניקלעך, די טויבן, 

װאָס זינגען שירה אין איר טרוים, 


זי עפֿנט-אויף די אויגן שטאַרע, 
שטרעקט-אויס די הענט צו אירע זין: 
פֿאַר זיי זײַנען די פֿינגער דאַרע -- 
געווען די וועגן צום באַגין. 


זאָלסט מיט זינד איר טרוים ניט שטערן, 
די לבֿנה איז איר בלייך געזיכט, 

אױפֿן הימל ברענען שטערן -- 

אירע גאָלדענע שבת-ליכט, 
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יי עי טי 


מיר האָבן זיך אין סאָד באַגעגנט, 

די ערד האָט פֿרוכט אונדז צוגעגרייט, 
דער האַרבסט אויף אירע וועגן רעגנט, 
נאָכסאָל זיי האָבן אונדז צעשיידט, 


אויף דײַן היגלברוסט !, דורך טרערן, 
געװעקט האָב איך מײַן פֿאָלק פֿון שלאָף, 
פֿון דײַן מויל געװאָלט דערהערן 
זײַן פֿאַרשטיקטן קול פֿון ראָו ?, 


דערזען אין דײַנע בלויע אויגן 

מײַן ברודערס שמייכלענדיק געשטאַלט 
און פֿון דײַנע ליפּן זויגן 

זײַן אָטעם װאָס באַהױכט דעם װאַלד, 


זײַן פּנים האָט די ערד פֿאַרהױלן, 
נאָר דורך אַ ווינט פֿון באַריטאָן 

זײַן האַרץ קלאָגט אונטער דײַנע זוילן, 
ווען דו טאַנצסט אַ טשאַרלעסטאָן. 


אין דיר פֿאַרפֿלאַנצט האָב איך זײַן לעבן, 
נאָר אַנשטאָט מילך פֿון דײַנע בריסט 
האָסטו מײַן עופֿל סם געגעבן -- 

אַ צווייט מאָל אים געטויט אומזיסט ! 


האָסט מײַן בלוט -- אויף גאָלד צעלאָזן, 
פֿאַרברענט מײיַן קינד אין תּאווח-לײַב, 
דײַנע שוועסטערס װעלן אונטער גראָזן 
נישט מוחל זײַן דײַן זינד, מײַן װײַב ! 


* געבערגלטע ברוטט.-== -ורום') גרוב, 
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בי 2 


כ'הער אין פֿעלד דײַן מאַמעס כליפּען 

און די זיפֿצן פֿון דײַן ברודער, 

מיט זייער בלוט שמירסטו די ליפּן, 

זייער אַשׁ איז אויף דײַן באַק דער פּודער. 


דורך קישנס פֿון דײַן שלאָף דעם זיסן 
אין פֿרעמדע אָרעמס, אין די נעכט -- 
טויכט דײַן מאַמעס האָר, זײַ וויסן, 
װאָס דו האָסט מיט זינד פֿאַרשװעכט, 


פֿון דײַן טרער גיס-אויס אַ שפּיגל 

אין אים וועסטו דערזען דײַן שפּאָט : 
מיט אַ רינג פֿון שׂטנס זיגל 

פֿאַרשװעכט האָסטו דײַן האַנט, מײַן גאָט ! 


פֿאַרלױרן טאָכטער, אין דער פֿרעמד, 
דעם שטנס גאָלדן בליק נישט פֿאָלג, 
מיט דײַן פּערלשנור פֿאַרקלעמט 

האָט ער דעם גאָרגל פֿון דײַן פֿאָלק, 


לעש-אויס פֿון האַנט זײַנע אַלמאַזן, 
דעם שפּיגל מיט דער נאַכט פֿאַרהענג, 
פֿון תּלינס אָטעם הויכט מיט גאַזן 

און זײַנע אָרעמס זײַנען שלענג., 


דײיַן פֿאָלק, װאָס איז פֿון דר'ערד פֿאַרשניטן, 
איז פֿון זײַן געבורט דער לוין; 

איך װעל מיט מײַן ברוסט פֿאַרהיטן 

דאָס לײַב און לעבן פֿון המון. 


די פרוי אין דער ייַדישער פּאַעזיץ 219 
חים גראַדע 
געליבטע מיינע 


געליבטע מײַנע, מײַן פֿאַרלאָזענע, פֿאַרשעמטע, 

מײַן טויב אויף חורבֿות, מײַן ניט-אויסגעוויינטער ניגון, 

דו גייסט מיר נאָך פֿון װײַטן אַ פֿאַרשטעלטע, אַ פֿאַרפֿרעמדטע, 
און װאַרטסט מיך אָפּ אין דרויסן בײַ די שטיגן. 

וי קען איך דיך פֿאַרגעסן אין די פֿרעמדע לענדער, 

ווער קען דען מיט דער שיינקייט פֿון דײַן טרויער זיך פֿאַרגלײַכן? 
אויף פּוסטע בריקן שטיי איך בײַ דער נאַכט, בײַ דעם געלענדער, 
און זע דײַן פּנים שווימען אויף די שװאַרצע טײַכן. 


פֿאַראײנזאַמט זיץ איך אומעטום דעם קאָפּ אַראָפּגעבױגן 
און קען דײַן מדבר זען, און קען דײַן שטומקייט הערן, 

און זעסט מיך ניט. דו שװועבסט מיר בלינד פֿאַרבלל, 

און דײַנע אויסגעזעצטע שויבן גלימצערן אין מײַנע טרערן. 


איך האָב אין גורל דײַנעם לאַנג אַזױ אַרײַנגעטראַכט, 

ביז איך בין אויך אַ שטיין געװאָרן אין דײַן ווינקל, 

און ווען עס פֿאַלט אויף מיר דײַן אָפּשײַן האַלבע נאַכט, 
ווערט דאַן מײַן באָרד פֿון גראָז, און גרין מײַן פּנים פֿינקלט, 


אָ, ווו איך פֿאַל --- פֿאַל איך צו דײַנע שטויבן צו, 

אַרױסרופֿן װויל איך פֿון אונטער די רויַנען דײַנע קװאַלן, 

איך ווייס, געליבטע מײַנע, דו האָסט ניט קיין רו 

פֿון שרעק, אַז מיט דײַן מירמלזײַל, װאָס ליגט אין אַש, זאָל אויך 
מײַן גאָט ניט פֿאַלן, 


ניט שרעק זיך, מײַן געטרײַע חורבֿה-:היטערין, 
איך זע מײַן גאָט אין בליצן, אין געוויטערן, 
געגליט האָט אונדזער גײַסט אין בנין וי אַן אײיַנגעצוימטער פֿלאַם, 
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די ווענט די אײַנגעפֿאַלענע באַפֿרײַט אים האָבן פֿון די צוימען -- 
װוי װוילדע װײַנטרױבן װאָס קלעטערן אַרום אַ צאַם, 
קען איך אויף ווענט פֿון חורבֿות וועבן מײַנע טרוימען, 


מלָכֵה לִי 


רויטע פאַרנאַכטן 
(פראַגמענט) 


אױפֿן בוידעם אין ווייכן היי ליגן כּלה-מוידן -- 

זיי האָבן זיך פֿון שענדער דאָרט באַהאַלטן אויבן, 
שטעכט דער היי --- רייצט די אָנגעבריטע לײַבער -- 
זאָלן זי קומען נעמען אונדז פֿאַר װײַבער! 


ליגט אַ זעלנער געאָרעמט מיט זײַן שווערד, 
קאַלטער שרעק פֿון מיידלעך קוקט אויף דר'ערד, 
בליקן טרינקען זיך וי אין אַ מוטנעם ברונעם -- 
וועמעס חתן איז איצט דאָ אָנגעקומען?.. 


טעג און נעכט אַרײַנגעגראָבענע אין היי, 

עס גרוילט אין לײַבער פֿרױגעשרײ: 

היי, זעלנער, װאַרף-אַראָפּ די ביקס פֿון דײַנע גלידער, 
קום צו אונדז אױפֿן געלעגער דאָ אַ מידער! 
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חיים גראַדע 


דער גילגול פון רוינען 
די פֿאַרלאָזענע 


צו מיר קומט בײַ דער נאַכט אַ פֿרױ, אַ גילגול פֿון רוינען : 

-- געליבטער מײַנער, דו האָסט מיך פֿאַרלאָזן, 

וי דער לבֿנהדיקער אָפּגלאַנץ אויף די חורבֿות, אירע אויגן גרינען, 
די װוינטן האַרבסטיק אומעטיק אין אירע לאָקן בלאָזן. 

די טרערן קײַקלען זיך פֿון איר פֿאַרבלײכט געזיכט, 

און זי שטרעקט-אויס צו מיר צוויי בענטשנדיקע הענט, 

וי ס'װאָלטן אַנשטאָט מיר צוויי שבתדיקע ליכט 

אויף מײַן געלעגער זילבערדיק געברענט, 


די אױיסגענאָגטע ליפּן אירע 

שעפּטשען אַ פֿאַרװײינט געבעט: 

-- אָ, גאָט, געפֿונען מײַן געליבטער האָט אַ נײַע דירח 

און דאָרט אַװעקגעשטעלט זײַן בעט, 

ער האָט זיך פֿון דעם געטאָ שוין אַרױסגעקליבן, 

ער וויל, דער ווינט זאָל אָפּװישן די שפּורן פֿון די פֿוסטריט זײַנע. 
בין איך אַלײין די װעכטערין פֿון דעו פֿאַריתומטקײט געבליבן, 
צו אָפּהיטן די טויטע געסלעך מײַנע. 


אַװעק איז ער אין פֿרעמדע שטעט, וי טורעמדיקע בבֿלס אױפֿגעבױט, 
אין זייער שטיינעריקן באָדן וויל ער זיך פֿאַרפֿלאַנצן, 
נאָר זײַנס איז בלויז די חורבֿה. גאָט! איר אַש איז אײַנגעגעסן 
אין זײַן הויט 
און אירע שפּליטערס גלאָז אין זײַנע אויגן גלאַנצן, 
און ערגעץ אין אַ ווינקל װאַרט א חופּה-בעט -- אַ שאָטן, 
דער חתן זאָל צוריקקומען און זאָל אין מיר דערקענען 
זײַן גאָט באַשערטע, און ער זאָל גענענען 
צו מיר, דער וװועכטערין פֿון געטאָס הינטער שטעכעדיקע דראָטן, 
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אַזױ איז בײי מײַן בעט מתפּלל מײַן געליבטע, די פֿאַרלאָזטע, 
די חורבֿה, אַ פֿאַרשטעלטע אין אַ פֿרױ, 

און אויף איר פּנים פֿינקלען טרערן, װי דער טוי 

װאָס פֿאַלט אויף ברוכשטיקער פֿאַרראָסטע, 

נאָר באַלד צעשמייכלט זי זיך, איר געזיכט ווערט ייִנגער, 
זי לײַכט אַן אויסגעוואַשענע אין טרערן און אין פּײַן 

און זי ציט-אויס צו מיר איר דינעם פֿינגער, 

אַז איך זאָל זי מקדש זײַן, 

זי לאָזט פֿאַר מיר אַראָפּ זיך אויף די קנע 

שטרעקט-אויס די אָרעמס און פֿאַרװאַרפֿט איר קאָפּ אַהינטער 
און אירע באַקן נעמען גליען. 

ביז ס'נעמט צעגיין אין מײַן געביין דער ווינטער. 


--- מײַן טײַערער, צו דיר געהער איך, דיר אַלין נאָר, 

ס'איז מײַן געביין אַ װוײַסער פֿלאַם, אַ פֿײַער אַ פֿאַרשטאַרטער, 
בלויז דעמאָלט ווען דו רירסט-אָן מײַנע דינע ביינער, 

- דערװאַכט אין מיר די פֿרױ. דערוועק מיך, קוש מיך צאַרטער, 
דו זאָלסט ניט זוכן זיך קיין אַנדערע געליבטע. 

אין מײַנע אויגן לײַכטן דײַנע שבתדיקע נעכט. 

איך בין מיט דיר דורך לאַנגע ליידן אַ פֿאַרקניפּטע, 

וי איך פֿאַרקניפּ דײַן האַלדז מיט מײַנע שװאַרצע פֿלעכט. 
אַז דו זאָלסט װועלן מיט מײַן לײַב זיך פּאָרן 

אויף אַ געלעגער, צוגעדעקט מיט שטויבן 

רוף איך צוריק צוזאַמען מײַנע יונגע יאָרן 

וי איינער רופֿט-צונוף אַ טשאַטע טויבן. 


און זי ציט-אויס צו מיר די תּפֿילהדיקע ליפּן, 

איר האַרץ-געצאַפּל שטילט זיך אײַן, וי אַ געוויטער אין דער װײַט, 

זי טוליעט-צו צו מיר איר לײַב, װאָס ציטערט נאָך פֿון פֿריִערדיקן 
כליפּען, 

און אויסגעבענקט זי זינגט דעם שיר השירים פֿון איר כּלה- צײַט, 
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אַברהם זאַק 
כ'האָב דיך געטראָפן... 


כ'האָב דיך געטראָפֿן אויף די טריבע וועגן פֿון מײַן גלות, 

עס האָט פֿאַרבלענדט מיך באַלד דײַן צאַרטער מזרחדיקער חן, 

דו האָסט דײַן האַנט געשטרעקט צו מיר!--- און כ'האָב וי אַ בן-מלך 
אין קרוע-בלוע נאָך די טריט דײַנע גענומען גיין. 


דו האָסט געפֿירט מיך, נע-ונדן, און געוויזן װוּנדער : 

כ'האָב פּלוצלינג ווידער זיך אין אַלטן עבֿר-גלאַנץ דערזען... 
עס איז מײַן פֿרײד, מײַן פֿרײד אַמאָליקע צוריקגעקומען, 
צוריקגעקומען וי אַ מעשׂהלע, װאָס איז געווען -- == -= 


חיים גראַדע 


צו א באַרימטער פרוי 


אין מחנות פּליטים האָב איך דיך באַגעגנט, 

איך האָב זיך אָפּגעשטעלט --- און דיך דערקעגט: 
נאָך נעכטן האָבן שטערן דיך באַרעגנט -- 

איצט ליגן אַלע שטערן אויסגעברענט. 

האָב איך געװאָלט דיר זײַן אַ שוץ אין בלאָנקען 
און אַנשטאָט שטערן דיר מײַן האַרץ געשאָנקען. 


מיט גאָר דעם שוידער פֿון אַ שרעקיק ייַנגל, 
װאָס איז אין טױטגעפֿאַר געװאָרן --- מאַן, 
אין וועלדער פֿון דעם פֿײַנט אַרומגערינגלט, 
מיט גאָר דער שווערקייט פֿון מײַן מידן שפּאַן, 
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האָב איך אָן אָטעם זיך אַ װאָרף געגעבן 
און דיך גענומען אין מײַן טרוים פֿאַרװעבן. 


דו האָסט געשטוינט... דײַן האַרץ האָט נישט פֿאַרשטאַנען 
מײַן שטאַמל און דעם וי פֿון מײַן געמיט ; 

--- דו האָסט וי איך פֿאַרבלאָנדזשעט אויף די באַנען 
פֿאַרלױרענע, דו האָסט דאָ קיינעם ניט, 

איך בין דײַן היים אויף אָװונטיקע שטרעקעס, 

נישט וועק די בענקשאַפֿט אין דײַן האַרץ, נישט וועק עס... 


דו, װאָגלערין, האָט דיך נאָך נישט געלערנט 

דײַן גורל צו פֿאַרגעסן אין דײַן רום ? 

אויף יענער צײַט קוק איך זיך איצטער אום, 
געווען איז אויך מײַן נאָמען אויסגעשטערנט -- 

וי אויף אַ כאָר פֿוך גלעקער פֿון פֿאַרראָסט1, 

װאָס הענגען שטום אין צערקוועס אין פֿאַרלאָזטע... 


אַ באַנקנופּ האָט אונדז אויף אַ שעה פֿאַרפּלאַנטערט, 
ביסט אין מײַן עלנט וי אין היי --- אַ פֿונק... 
איך בין אַ דורכגייער אַ נישט-באַקאַנטער 

און בעטל בלויז אַ גוטן בליק, אַ ווונק. 

איך זויג פֿון אַלע אויסגעברענטע לאָגלען 

און אַ פֿאַרשמאַכטער מוז איך װײַטער װאָגלען... 


1 (פון דײַטש) פאַרזשאַװערטע, 
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ד. וואַלפּע 
כי טוב 


צו מיר אין שטיבל שלײַכט-אַרײַן בלייך פּנימדיקע מאַמע 
אוז פֿון איר בליק צעפֿינקלען זיך די שאָטנדיקע ווענט 
מיט זילבער-גלימער, און פֿון דער סטעליע סאַמע, 

קיל װי טוי. דער שטערן-שימער פֿאַלט אויף מײיַנע הענט, 


איר גרויען קאָפּ -- אַ כװאַליע לויכטנדיקע שטראַלן -- 
בייגט זי אָן צו מיר, און איך פֿאַליצו פֿאַרשמאַכט 

צו אַלטע בענקשאַפֿטן, װוי צו פֿרישע, זיסע קװאַלן, 
און טרינק זיך אָן מיט שטילקייט פֿון דער נאַכט, 


שוימט מײַן האַרץ מיט שטילקייטווײַן -- אַ פֿולער בעכערי, 
און דממה-שיכּור פֿליגלט איבער מיר דער שלאָף -- 
אונטער מיר, וי אין אַ חלום, שוועבן בלויע דעכער, 
ערגעץ װוּ אַ שטערן קלינגט: כּי טובֿ, כּי טובֿ, כּי טובֿ! 


דרײַמאָליק הילכט עס אָפּ מיט זילבעריקע טריפֿן 

(צי אױפֿן טורעם שלאָגט אַצינד דער זייגער דריי ? 
דרײַצאָליק --- אָ, מײַן צייכן, װאָס דורך היטלער-טיפֿן 
האָסט מיר דורכגעלייגט אַ שטעגעלע צו פֿרײ !) 


פֿלאַטערט מאַמעס האַנט -- אַ דינינקע און וװוײַסע -- 

און פֿליקט זיך אויס דרײַ שטראַלן די ליכטיקסטע פֿון קאָפּ; 
-- ,דאָ האָסטו זיי אַלס סימן טובֿ, װי אין אַ מעשׂה, 

באַהאַלט זיי אונטערן קישן דײַנעם!* -- און גייט-אָפּ, 


הייבט די שטילקייט אָן אין מיר דינסטרוניק צאַפּלען 

און עמעץ, דאַכט מיר, פֿליסטערט: -- ;שטערן-שומר, זינג !" 
און עמעץ צינדט אין שלאָף וי ליכטער מײַנע אַפּלען 

און פֿאַרעיגולט מיך דרײַמאָליק אין אַ רינג, 
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איז דער ברייטסטער רינג פֿון כּולו פּז : געמײַסטערט 

און שפּרײט זיך יחוסדיק מיט אַלטן שטאָלץ און פּראַכט; 
דער צווייטער איז געהאַמערט פֿון אַ פּראָסטן שווערן אײַזן 
און דער דריטער אַרום מיר -- אַ חורבֿה-היים --- פֿאַרמאַכט. 


-- ;אָ, װוי זאָל איך אין דער חורבֿה-היים הײַנט זינגען? 
צי אפֿשר פֿירט פֿון דאָ נאָך ערגעץ װוּ אַ טראַקט ? 

צי װעט מײַן עלנט ליד נאָך ערגעץ וו דערקלינגען, 

אַז איך אין חורבן-שלאָס שוין יאָרן בין פֿאַרהאַקט ?/ 


--- ;די צײַט, דו הערסט, מילדערט אַלע איכהס, אַלע קלאָגן, 
און װי דער װאַסער-שפּיגל גלעט זי אירע רינגען אויס, 
דעריבער זאָג דרײַ מאָל כּי טובֿ אין די פֿאַרטאָגן, 

װײַל יעדער מאָרגן פֿירט פֿאָרױס, פֿאָרױס, פֿאָרױס?. 


--- , ניין, מײַז נעכטן כ'וועל צוליבן מאָרגן ניט פֿאַרגעסן 
און כ'וועל כּי טובֿ ניט זאָגן אויף אַ װויסטן שטיין !" 
-- ,;דו מוזסט, װײַל יעדער מאָרגן איז צײַטס חסד, 
און דו טו חסד הײַנט מיט זיך אַלײין! 


און מאָרגן װועט פֿאַרטרײַבן שװואַרצן נעכטן פֿון דײַן שטוב, 
וועט חורבֿה-היים דאַן ווערן פֿון כּולו גוטס", 

-- ;כ'נעם בעסער דעם דרײַ מאָל צייכן פֿון דער היטלער-גרוב 
און שליס זיך אָפּ מחוץ, מחוץ, מחוץ". 


און כ'וויל שוין װוי אַ הונט קעגן לבֿנה, צעװואָיען מײיַן אַלײנקײט -- 
נאָר פּלוצלינג עפֿנט זיך אַ פּלא-טיר ? אויף גאָלדענע זאַװיעסעס 

און אױפֿן שוועל שטייט ווידער מאַמע אין איר זילבער ריינקייט, 
און זאָגט דרײַ מאָל: --- ,פֿאַרגעס, פֿאַרגעס, פֿאַרגעס עס ! 


? גינגאָלד, --- ? װוּנדערטיר, 
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זעסט, די שטילסטע צײַט קען אױפֿציטערן רינגיק וי ס'וואַסער -- 
טאָ ניט מער שלײַדער שטיינער אין איר גאַנג און בײַט! 

און נאָך זע: די רינגען ווערן בלאַסער, בלאַסער, בלאַסער, 

די צײַט גייט זיך װײַט און װײַט, און וװײַט, 


איך גיי אויך אַװעק אַצינד -- מיט צײַט מיט מײַנער, 
הערסט: די פֿײיגל זינגען שוין דעם מאָרגנלויב --- 

טאָ נעם-אַרױס פֿון אונטער קישן די שטראַלן דרײַ מײַנע 

און צינד דעם מאָרגן אָן און בענטש: --- כּי טובֿ, כּי טובֿ, כּי טוב זי 


יאָהאַנעסבורג 1955 


יעקב זיפּער 


כיבין ווידער אין מיין חרובער היים געקומען 
(פראַגמענט) 


ווען מ'האָט אָפּגעטײלט 
קינדער פֿון דערװואַקסענע 
און די מומע חיה 

איז, אַ פֿאַרװירטער שאָף, 
געשטאַנען אַליין צווישן אַלטװאַרג, 
האָט אַלץ אין איר 
געציטערט און געברומט 
מיט פֿײיגע-לאהס ניגון: 
;גייסט-אַקעגן, שׂרהלע, 
מיט אַלעמען באַזאַמען, 

אַ גרויסן זכות האָסטו, 
וויי דער מאַמעןװ!" 
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מיט אַ מאָל איז דער ניגון 
פֿאַרגליווערט געװאָרן 

און צאַפּלדיקע ווערטער 
האָבן הויל זיך געקוילערט 
פֿון אירע אָפּגעגעסענע ציין; 
;גייען, גייען, גייען -- 

וויי און ווינד דער מאַמען", 


דער װאַלד דאָ נאָענט 

האָט אין שטוינען 

מיט די צװײַגן געצוקט; 

דער באַרג האָט גרויליק 
גרוי געקוקט, 

און די לאַכנדיקע קרעניצע 
האָט מער גאָר נישט געזאָגט. 
בלויז שװאַרצע קראָען 

האָט געפֿלאַטערט אַרום, 

וװווּ דאָס גאַנצע שטעטל 

האָט געשטאַמלט אין אַנגסטן, 
און די מומע חיה 
מיטן לעצטן אָטעם 
האָט געשטאַמלט, 
געשטאַמלט -- -- -- 


|2 


קלאף ניט אן אין מיין טיר..- 


שרה רייזען 
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קלאַפּ ניט אָן אין מיין טיר 


קלאַפּ ניט אָן אין מײַן טיר, 
מײַד זי אויס ! 
עלנט װוינט לאַנג, שוין לאַנג 
אין מײַן הויז, 


עלנט היט מײַן שטום . 

טאָג און נאַכט, 

ווען איך שלאָף -- עלנט זיצט 
און באַװאַכט, 


זעט מײַן וויי, זעט מײַן טרער. 
װײַט פֿון איר 
האָט מײַן שטוב מער קיין אָרט 
ניט פֿאַר דיר. 


גי פֿאַרבײ, גיי-פֿאַרבײ, 

מײַד מיך אויס. 

עלנט װוינט לאַנג, שוין לאַנג 
אין מיַיַן הויז. 
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אידאַ גלאַזער 


שרה רייזען 


טרוקענער געוויין 


אַ שטילער שליוכץ, 

אַ קאָנװוּלסיווער ציטער, 
פעסט געפּרעסטע ליפּן -- 
שטיל און שטום, 


פֿאַרקריצטע ציין, 


געצוקטע אַקסלען, 
נאָר פֿון האַלדז ווען הערט זיך 
אַ פֿאַרשטיקטער ברום, 


ניטאָ קיין טרער 

אין אויג פֿאַרמאַכטן, 
אין קישן טיף 

דאָס פּנים קרום. 


אַלײין מיט זיך -- 
פֿאַר קיינעמס אויגן, 
דאָס צימער טונקל, 
שטיל און שטום, 


דו ביסט 


דו ביסט אין מײַן נעכטן, דו ביסט אין מײַן הײַנט, 
דער מאָרגן אויך װועט מיר דיך ברענגען. 


232 


אַנטאָלאָגיע 


און טאָמער אַ צווייטער פֿאַרבײַטן װעט דיך, 
נאָך דיר אָכער װעל איך אַלץ בענקען. 


און טאָמער אין קרייצצוג נאָך גליק און נאָך צער 
די צײַט װועט אונדז פֿרעמדן און שיידן, 

דו װועסט אָבער בלײַבן פֿון מײַן ליבע דער האַר 
און כ'וועל דורך מײַן ליד מיט דיר ריידן, 


איציק מאַנגער 


די פאַרלאָזטע 
שטייט דאָס מיידל בײַם פֿענצטער און טראַכט, 
אין קאָרנפֿעלד בליט אַ לבֿנה-נאַכט, 


טונקלע טריט. אָט זילבערט זיך דער טײַך, 
--- מיידל, איר ציטערט? גאָט מיט אײַך!... 


זי ציטערט? ניין: ס'ציטערט איר געװאַנט, 
ווען ס'פֿיבערט איבער אים זײַן הייסע האַנט, 


אָט גיט ער איר אַ פֿינגערל פֿון גאָלד : 
--- וי האָב איך דיך האָלד, וי האָב איך דיך האָלד! 


און איידער ס'וועלן נאָך דרײַ יאָר פֿאַרגײן, 
װעל איך מיט דיר אונטער דער חופּה שטיין! 


טונקלע טריט. זי ציטערט, פֿיבערט, לאַכט, 
אין קאָרנפֿעלד בליט אַ לבֿנה גאַכט, 


אַ לאָמע ווערבע פּאָרט זיך מיטן ווינט, 
שלאָפֿט טיף אין זיי דאָס וויינען פֿון אַ קינד, 
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זי ציטערט, וויינט און דאָס זילבערנע געוויין 
פֿירט זי פֿאַר אַ האַנט צוריק אַהיים, 


איצט שטייט זי בײַם פֿענצטער און טראַכט, 
אין קאָרנפֿעלד בליט אַ לבֿנה-נאַכט, 


און מיט גרויסע אויגן קוקט זי לאַנג זיך אײַן 
צום וועג װאָס פֿירט אין קאָרנפֿעלד אַרײַן, 


שרה רײזען 
גע נ וג 


גענוג! גענוג! און מער שוױן ניט,.,, 
דער פֿרילינג האָט שוין אָפּגעבליט 

און אױפֿן פֿעלד איז נאָכן שניט, 

און אַלץ װוערט װעלק: װאָס האָט געבליט, 


גענוג, גענוג, ניט לאַנג געטראַכט... 
ניט לאַנג באַװיין װאָס האָט פֿאַרדאַרט, 
װאָס האָט געדאַרפֿט -- דאָס איז געשען. 
פֿאַרגעס, פֿאַרגעס װאָס איז געווען. 


און װײַטער שטאָלץ און פֿרײַ און דרייסט, 


דער שמאַרץ מאַכט גרויס און שטאַרק דײַן גײַסט. 


און גײי-פֿאָרױס, און גיי-פֿאָרױס -- 
דאָס עלנט שמידט דײַן גורל אויס.., 


? נעמט וועלקן, פארגעלט, טויקנט-אלין, 
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24 | אַנטאָלאָגיע 
יעקב גלאַטשטײן 
א פאַרזיגלטער בריוו 


אין דער רויטער טיר קלאַפּט צערטלעך אָן דער טויטער בריוונטרעגער, 

ס'איז שפּעט בײַ נאַכט. דאָס מיידל גייט-אַראָפּ פֿון איר געלעגער. 

זי נעמט דעם בריוו פֿון דער שװײַגנדיקער האַנט, 

דער יום-טובֿ קומט אַלע מאָל שפּעט צו איר אין הויז, אָבער פֿאָרט 
ניט אומזיסט געװאַרט, 

זי איז איינע אַלײן. דאָס נאַכטהעמד קילט איר בלוט, 

וי גליקלעך איז זי, װאָס ער האָט ווידער ניט אָפּגענאַרט, 

זי האַלט אַזױ אַ װײַל דעם פֿאַרזיגלטן בריוו 

און לייגט אים ניט געעפֿנט אין איר טויטן-אַרכיו. 

זי לייגט זיך צוריק אין בעט, לעשט-אויס דאָס װאַקסענע ליכט, 

און קוקט אין דער פֿינצטער, אָן שרעק, אויף זײַן געזיכט. 


שרה רייזען 
און שטיל איז געװאָרן 


און שטיל איז געװאָרן אין האַרצן בײַ מיר --- 
אַ הויז אַ פֿאַרקלאַפּטע מיט לאָדן און טיר, 
פֿינצטער און שװאַרץ און אַנטשװיגן. 

מײַן וויי און די שמאַרצן דאָ ליגן. 


כ'וועל שוין צו דיר מער ניט קומען: 

כ'האָב דעם צער פֿון דער ליבע פֿאַרנומען, 
און שטיל איז געװאָרן אין האַרצן בײַ מיר -- 
אַ הויז אַ פֿאַרקלאַפּטע מיט לאָדן און טיר, 
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יחיאל לערער 


די פאַרלאַזענע 
(פאָלקסטימלעך) 


ווינק מיר, אָ, שטערנדל, ווינק, 

באַהעל מײַן פֿינצטערן וועג, 

נאָך לײַכט אויף מײַן פֿינגער זײַן רינג, 
נאָר ער איז אַװעק, אוי, אַװעק. 


איך געדענק, איך געדענק נאָך די נאַבט, 
אַ ווינטל די לופֿט האָט דערפֿרישט, 

מיר ביידע שפּאַצירן באַזאַכט, 

ער שעפּטשעט און גלעט מיך און קושט, 


שײַן מיר, אָ, שטערנדל, שײַן, 
לינדער מײַן עלנט און לייד, 
איך בין הײַנט אַלײן, אוי, אַלײן, 
און ער אַזױ װײַט, אַזױ װװײַט, 


ער איז מיר געווען אַזױ טריי, 
אומענדלעך זײַן ליבע, מײַן גליק, 
הײַנט איז אַלץ פֿאַרבײַ, אוי, פֿאַרבײ, 
איך רוף דאָס פֿאַרגאַנגענע צ'ריק. 


ווער ווייסט, אויב איך על אים נאָך זען 
לעבט ער? ווער וייסט עס, ווער ווייסט, 
די יאָרן אין דאגות פֿאַרגײען. 

טרייסט מיך, אָ, שטערנדל, טרייסט! 
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אַברהם רייזען 


אַנטאָלאָגיע 


פאָלקסמאַטיוו 


ניט גריסט מיר פֿון אים : 
איך ווייס װאָס ער מאַכט -- 
איך זע אים, ער זיצט 

מיט יענער און לאַכט, 


ניט טרייסט מיך : ער װעט 
נאָך קומען צוריק ‏ -- 

עס איז שוין צו אים 
פֿאַרברענט יעדע בריק, 


ניט טרייסט מיך: די צײַט 
וועט היילן מײַן פּײַן -- 
פֿאַרגעס איך אין אים, 
וועט ערגער מיר זײַן... 


אַניוטאַ פּיאַטיגאָרסקאַיאַ 


דיינע טריט 


דײַנע טריט בי מײַן טיר האָבן שנייען פֿאַרװישט און פֿאַרשאָטן, 
וועסטו קומען צוריק, וועסטו זוכן אַ סטעזשקע, װאָס פֿירט צו 


מײַן שוועל, 


נאָר איך ווייס ניט, צי וועסט זי טרעפֿן, די טיר מײַנע, אָפֿן 
און איך ווייס ניט, צי קאָן וי אַמאָל זי צעפּראַלן דײַן צויבערדיק 


צאַרטער באַפֿעל, 
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ס'איז מײַן צימער, וי פֿריִער, מיט שטילקייט מיט העלער פֿאַרגאָסן, 

און וי פֿריער איז יעדערן גוט אַזױ שווענקען אין אים זײַן געמיט, 

נאָר איך ווייס ניט, צי װעסטו זי טרעפֿן, די טיר מײַנע, אָפֿן 

און איך ווייס ניט, צי װעלן ניט קלינגען דאָ פֿרעמד דײַנע ייִנגלשע 
טריט, 


פראַדל שטאַק 
דו טראָגסט דאָס האַרץ 


דו טראָגסט דאָס האַרץ אין דײַנע שטילע אויגן 
באַשטענדיק אום -- אַז זאָלסט דערמאַנען מיך 
און מײַנע שווערע זינד, װאָס שטראָפֿן דיך 
אַון האָבן שוין דײַן שטאָלצן קאָפּ געבויגן, 


צי בין איך װוערט דען דײַנע שטילע אױיגן? 
מײַן זעל איז אַזױ הונגעריק נאָך זינד, 

און ס'וועט נישט איינער נאָך, װי דו אַצינד, 
אַרומגײן מיטן קאָפּ אַראָפּגעבױגן, 


און דו וועסט טיף אין דיר דעם צער באַהאַלטן 
און שװײַגן שטיל, און איידל זײַן און גוט, 
ביז ער װועט אויסטרינקען דיר ס'גאַנצע בלוט 


און נעמען וועלקן אינעם האַרצן דעם קאַלטן, 
דו, איובֿ, מיטן קאָפּ אַראָפּגעבױגן, 
צי בין איך ווערט דען דײַנע שטילע אויגן? 


238 אנטאָלאָגיץ 
יעקב גלאַטשטײן 
מיין ליד צום טרויעריקן מיידל 


כ'וועל זינגען אַ ליד צו מײַן טרויעריק מיידל 
אין די דאָזיקע ווערטער: 
אונטער דײַנע אויגן 
וויינען דײַנע יאָרן. 
צוישן דײַנע האָר 
קאַלטע לבֿנה-שפּריצלעך, 
וװווּ זײַנען די גנבֿים 
פֿון דײַנע טעג און נעכט? 
ווער קען דען דיר באַצאָלן 
פֿאַר דײַן רײַכן אומגליק, 
פֿאַר דײַן טיפֿן אומגליק? 
פֿאַר װאָס האָסטו פֿאַרטרױט דײַן גליק 
אַ פֿאַלשער שיף אױפֿן ים, 
אַ פֿאַלשער שיף אױפֿן ים? 
טרויעריק מיידל מײַנס, 
גאָלדן מיידל מײַנס! 


מיטנאַכט-שעהען ציטערן צװישן הימל און ערד, 
האַרבסטװינטלעך רײַסן זיך אויף דײַנע האָר, 
און די רויטלעך גרינע שלאַנג פּײַניקט דיר דײַן גוף. 
זאָל כאָטש ווער זינגען דיר הויך אַ ליד פֿון זינד, 
טרויעריק מיידל מײַנס, 
גאָלדן מיידל מײַנס! 


אין די מיטנאַכט-שעהען זינג איך דיר די דאָזיקע סערענאַדע: 
דורכגעפֿוױלטע שאַרבנס -- 
צווישן תּבֿואה-בייטן, 
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פֿאַרגליווערטע זיפֿצן 
הענגען אויף צעהאַקטע ביימער. 
אָבער מיר איז נענטער דײַנס אַ זיפֿץ בײַ נאַכט: 
אפֿשר װעט ער אויף אַ שיף נאָך קומען 
אָדער זאָל כאָטש אַן אַנדערער קומען, 
אַן אַנדערער קומען. 
(גוט אַזױ --- אַן אַנדערער קומען). 
גאָלדן מיידל מײַנס! 
טרויעריק, 
טרויעריק מיידל מײַנס! 


ריקודה פּאַטאַש - פוקס 
ווען צוגן גייען-אָפּ 


אַז ביסט אַװעקגעפֿאָרן און אױפֿן װאָקזאַל 

האָבן נאָך אַזױ פֿיל פּאַסאַזשירן מיט װײַטע וועלטן 
אומהיימלעך אויף דיר געקוקט, 

האָסטו װוי אַ דרײַ:יעריק קינד װוּנדערלעך די אויגן צעעפנט, 
פֿאַרפֿירט זיי אין אַ וװײַטן לאַנד, | 

װוּ דו ביסט נאָך קיין מאָל נישט געוועזן. 


די בופֿעטן מיט די אומעטיקע מיידלעך 

האָסטו נישט דערפֿרײט, 

נישט געקױפֿט גאָר, 

און נישט געצאָלט, 

און דער פּאַפּיראָס דײַנער האָט געדרעמלט אין דײַנע פֿינגער, 


לאַנגע, שװאַרצע צוגן קומען-אָן 
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און פֿײַפֿן-אױס דעם אײביקן אומרו פֿון אַלץ, 
גייען-אָפּ, װי שטילע אָװנטיקע שעהען אין ווינטער, 


קלומעקלעך, קויבערלעך, װאַליזעס 

דערציילן אַזױ פֿיל וועגן ליידיקע קעסטעלעך גליק.., 

און דו מיט ליידיקע הענט, 

װאָס האָבן בײַם באַגלײטער דעם דעמבענעם שטעקן פֿאַרגעסן, 
לאָזסט זיך פֿירן מיט צוגעמאַכטע אויגן -- 

נישט דײַנע הענט די פֿאַרדרעמלטע, 

נישט דו אַליין 

ווייסט נישט די עלנטקייט, 

װאָס קומט-אָן, 

ווען צוגן גייען-אָפּ, 


ראָזע יאַקובאָוויטע 
אָן א סטאַציע: 


די אײַזנבאַן פֿליט וי דער בליץ 
פֿאַרבײַ מײַן ליבסטנס שטאָט, 
עס יאָגט מיך אויף אַ זעעניש 
מיט אים אויף גאָטס באַראָט! 


כ'וויל טרינקען פֿון זײַן מילדן בליק 
און פֿון זײַנ' ליפּן פּאַר, 

און נעמען שוין אויף אײיביק מיט 
מײַן חלום אויף דער װאָר, 


י (פוילישער ידיש) סטאַנציע פון דער באַן, טראַמװײַ, אָמניבוס, 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע 2411 


נאָר הינטער מיר האַלט-אָפּ מיך וװוער: 
--- װווּהין װוילסטו, מײַן קינד? 

עס װועט ניט זײַן קיין וועג שוין מער 
צוריק צום הויזגעזינד, 


אויב װועסט זיך אָפּשטעלן, װוּ ס'איז 
קיין סטאַציע נישט פֿאַראַן, -- 
צוליב דעם הײליקסטן, װאָס דיין, 
נישט װאַרטן װעט די באַן, 


און וװועסט דערנאָך זיך שלעפּן אַקס 2 
איבער שטאָק און שטיין -- 

און בלײַבן נעכטיקן בײַ נאַכט 

אין ווילדן װאַלד אַליין ! 


אידאַ גלאַזער 
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דער לעצטער קלאַנג 


פֿון איין זײַט טיר שטייסטו אַצינד 
און הערסט נישט אויף צו קלינגען. 
פֿון ווייטיק בײַט איך זיך די הענט 
און דריי זיך אויף אין רינגען. 


עס רײַסן זיך די פֿיס צו דער טיר, 
אין שטול בלײיב איך דאָך זיצן 
און הער צונויפֿגעדרייטערהייט, 

װוי מײַנע ציינער קריצן, 


? מיט אַ פּראָסטן װאָגן. 
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דער לעצטער קלאַנג פֿון דײַנע טריט 
אין שטילקייט ווערט פֿאַרשלונגען 

און אין דער שטילקייט ווער איך אויך 
וי דײַנע טריט פֿאַרזונקען. 


עס װעט זיך קיין מאָל מער מײַן טיר 
ניט עפֿענען פֿאַר דיר, 


אַברהם זאַק 
כ'האָב פאַרברענט... 


כ'האָב פֿאַרברענט שוין דײַנע בריוו, 
װאָס דו פֿלעגסט מיר שרײַבן; 

און דײַן בילד פֿאַרגראָבן טיף -- 
זאָל קיין זכר בלײַבן... 


כ'וועל פֿאַרשליסן זיך אַצינד, 
ס'וועט שוין קיינער קומען, 
הערן על איך נאָר דעם וינט 
אין דעם קוימען ברומען... 


האלבע נאכף 
וועקט זיך אויף די אלמנה 


חיים גראַדע 
די אלמנה 


האַלבע נאַכט װועקט זיך אויף די אַלמנה 
און צינדט-אָן דערשראָקן אַ ליכט -- 
אין איר פֿענצטער די האַלבע לבֿנה 
קערט-אָפּ איר צעשפּאָלטן געזיכט 
און צאַנקט וי אַ לאָמפּ אויף אַ טויער. 


די אַלמנה קוקט-אום זיך אין חדר, 
קוקט-אײַן זיך אין װאַנטשפּיגל שטרענג: 
אויף איר נאַכטבענקל הענגען די קליידער, 
און אויך אין איר מוילווינקל הענגט, 

וי שטענדיק, אַ שמייכל פֿון טרויער, 


איר געלעגער, דאָס שנײייַקע, ברייטע, 

איז ביז צו דער העלפֿט ניט גערירט -- 

דער מת שטומט אין גרוב אַ פֿאַרשנײטער, 

איר לײַב גליט בײַ נאַכט... נאָר עס פֿרירט 
איר אָטעם בײַ טאָג אין איר שלייער. 


ספֿאַרפֿלעכטן זי שאָטנס געהיימע, 
זי רײַסט-:אױף דעם קלײדערשראַנק גיך -- 
און שפּרינגט אויף צוריק פֿול מיט אימה: 
דאָרט װאַרטן צוויי מענערשע שיך, 

נאָר ס'פֿױלן די פֿיס פֿונעם גייער, 
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זי שטרעקט-אויס איר װאַנט צו דעם הענגער -- 
אַנטלױפֿט פֿון איר האַרצן דאָס בלוט : 
דער טויטער, אַ גרויער, אַ שטרענגער, 


אַפֿער קוקט פֿון הינטער זײַן הוט -- 
זײַן פּנים, דאָס שטרענגע, דאָס גרויע. 


מיט שרעק שליסט זי צו אירע אויגן 
און טאַפּט-אָן איר חתונה-קלייד, 
אָט האָט זי דאָס קלייד אָנגעצויגן --- 
און קוקט מיט נקמה און פֿרײד 
אויף איר זײַדשװאַרצן צודעק פֿון טרויער. 
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אסתר שומיאַטשער 
געזאנג פון אַלמנות 


אויף אונדזער מזל האָט דער טױט באַװיליקט צו שמייכלען 
און איבער אונדזערע קעפּ האָט אַ האַרבסטרעגן געפּאַטשט, 
שטייענדיק בײי אַן אָפֿענעם קבֿר: 

דער מאַן פֿון אונדזער יוגנט איז געשטאָרבן, 


װײַל די ערד איז געקומען אױפֿפֿאָדערן דעם חובֿ פֿון די גליקלעכע, 

און אונדז צו לערנען דעם סוף פֿון די טעג -- 

זײַנען מיר ערדגליבעס, װאָס האָבן מיט חסד באַשאָנקען די זייערס 
מיט געזונט ברויט, 

זײַנען מיר ערדגליבעס, אָפּגענוצטע פֿון שטענדיקן אַקערן און זייען. 

אין אונדזערע בריסט האָבן קװאַלן געשלאָגן, 

װאָס האָבן דעם דאָרשט פֿון אונדזערע טעג נישט געקענט שטילן. 


2416 אנטאָלאָגיע 


און דעם הייסן אָטעם פֿון אונדזערע נעכט אַ טרייסט נישט געבראַכט, 

מיר האָבן אַליין די בליעכצן פֿון אונדזערע פֿרילינגן געשניטן 

און זיך געשפּיגלט אין דעם אָנגעקװאָלענעם רייץ פֿון אונדזער 
זומערדיקער רײַפֿקײט, 

זײַנען מיר זעגלען פֿון װוינטן פֿאַרפּאַטשטע, 

װאָס בלאָנקען דורך די רעשטלעך טעג אָן אַ רודער, 

שמייכלען מיר די פֿרימאָרגנס אין די אויגן 

און פֿאַלן פֿאַר די פֿאַרנאַכטן מיטן פּנים. 


אויף אונדזער מזל האָט דער טויט באַװיליקט צו שמייכלען. 
א 


אין אונדזערע גלידער דאַרט די פֿרײד פֿון אַ נישט-באַפֿרידיקטער 
בענקשאַפֿט 

און אונדזערע תּפֿילות זײַנען אַװעק מיטן ווינט, 

זײַנען מיר סימבאָלן פֿון פֿאַרדאַרונג, 

װאָס זוכן אַ טרייסט אין אַ פֿאַרשפּעטיקטן חלום, 

וי ליכט גייען מיר אײַן 

און אויף האַרבסטיקע בלעטער גליווערט אונדזער געזאַנג, 


די סודות פֿון טרויער האַלטן מיר אין אונדזערע גופֿים פֿאַרריגלט, 


הייבן מיר אונדזערע פֿױסטן איבער די קעפּ מיט אַ טענה: 

-- דו האָסט אונדז באַשאָנקען מיט דער בענקשאַפֿט קינדער געבוירן 
און האָסט אונדז געקרוינט פֿאַר עקרות, 

דו האָסט מיט גלוסטונג באַשאַנקען אונדזערע בריסט 

און האָסט זי פֿאַרמשפּט צו פֿאַרװעלקונג, 


איז קיין ראָט און קיין ענטפֿער נישטאָ. 


זײַנען מיר אָנמעכטיק און פֿאַלן-צו מיטן פּנים צום שטויב, 
טריקענען מיר וי ליידיקע לאָגלען אין מדבר 
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און זינגען זמירות צום דאָרשט פֿון אונדזערע טעגי 

זײַנען מיר סימבאָלן פֿון פֿאַרדאַרונג, 

אין אונדזערע גלידער דאַרט דאָס פֿרײד פֿון אַ נישט-באַפֿרידיקטער 
בענקשאַפֿט, 


אַברהם סוצקעווער 

קלאָגליד פון אַ יונגער אַלמנה 
זינט ביסט ניט אין מײַנע אָרעמס דאַרף איך ניט די שטערן, 
לעב איך אויף דער אומעטיקער ערד מיט צוויי נשמות. 


אונדזער קינד האָט ניט באַװיזן אויסצוזינגען: מאַמע -- 
פֿאַרבליבן איז עס האַלב אין דיר און האַלב אין מיר. אויף שטענדיק! 
טײַערער, ס'האָט וי די זון אין ים 

פֿאַרקלענערט זיך די וועלט, און בלויז מײַן ליבשאַפֿט 

ווערט אין דער פֿאַרקלענערונג אַלץ גרעסער. 


מע זאָגט: כ'בין שיין. ווען דו װאָלטסט זאָגן מיאוס -- 
װאָלט ליבער מיר געוועזן װי דער עזין. 


בײַם עסן קוקורוזע דאַכט מיר, 
ס'זײַנען דײַנע ליפּן. 


ס'דערמאַנט מיר אין דײַן מענלעכקייט 
דער שטורמיש רויטער אָקס. 


אין לייבנברום דערפֿיל איך 
דײַנע מעכטיקע באַגערן. 


זינט ביסט ניט אין מײַנע אָרעמס דאַרף איך ניט די שטערן 
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די אַלטע יודאַשע 


עס איז איצט בין מנחה למעריבֿ, 

די זון האַלט שוין װײַט אין פֿאַרגײן, 
יודאַשע, די אַלטע אַלמנה, 

זי זיצט איצט בײַם פֿענצטער אַלײן, 


איר פּנים איז בלאַס און אין קנייטשן, 
פֿון יאָרן און צרות גאַנץ פֿיל, 

זי לעבט איצטער איבער איר לעבן 
דעם װיסטן -- זי זיפֿצט אַזױ שטיל, 


און הונדערטער טרויעריקע בילדער 
אַלץ שוועבן-אַרום פֿאַר איר בליק: 
זיי װואַקסן-אַרױס אַזױ בולט 

און שווינדן און קומען-צוריק, 


און װאָס פֿאַר אַ שרעקלעכע בילדער ! 
פֿון עלנט, פֿון ליידן, פֿון נויט --- 
אָט שוועבן-אַרױף צוויי לוויות : 

איר מאַנס און איר קדישלס טויט, 


און בלייכער נאָך ווערט זי אין פּנים, 
און פּײַנלעכער זעט זי נאָך אויס ; 

עס דוכט זיך, אָט, אָט, אַ מינוט נאָר, 
און אויס מיט דער אַלטיטשקער, אויס, 


נאָר באַלד וערן קלענער די קנייטשן 
און שטראַלן הייבט-אָן איר געזיכט, 
די אויגן, די שװאַכע, די כמורנע, 

זיי צינדן זיך אָן װי די ליכט, 
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מיר דוכט זיך, עס װאָלט אין דער װײַלע 
קיין איינציקער מענטש זי דערקאָנט; 

זי האָט אין איר ליבע, די ערשטע, 

אין יענער מינוט זיך דערמאָנט, 


א. ליעסין 
די עגונה 


עס גייען די צאַנקנדע ליכטלעך שוין אויס, 

עס סודען די שאָטנס זיך שטיל דורכן הויז 

אין אָפּרו פֿון פֿרײַטיק צו נאַכט ; 

זי זיצט פֿאַרן פֿענצטער, פֿון אומעט דערשטיקט, 
אין שויב מיט די דאָרשטיקע ליפּן פֿאַרדריקט, 

זי קוקט אין דער נאַכט און זי טראַכט; 


װוּ ליגט עס, װוּ ליגט עס, דאָס לאַנד, 

װאָס האַלט אים בײיַ זיך און באַהאַלט ; 

צי הערט ער דאָרט ניט אין זײַן שאַנד, 
וי ס'רופֿט אים דאָס קינד נאָך אַנאַנד? 
דער גזלן, דער רצחן פֿון װאַלד ! 


עס הערט די דערמאָנענדע נאַכט נאָר אַליין 
איר שטילן, פֿאַרשטיקטן געוויין, 


די פֿרױ, אין דעם יאָך, דורך די טעג פֿון דער װאָך, 
פֿאַריאָגט פֿון דער אַרבעט, פֿאַרגעסט זי איר בראָך ; 
און קוים נאָר דער שבת פֿאַלט-צן, 

דאַן װוידער פֿלאַמט-אױף פֿאַר איר שמאַכטיקן בליק 
דאָס בילד פֿון איר יונגן, פֿאַרשװוּנדענעם גליק -- 
עס לױפֿט פֿון נשמה די רו. 
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עס בלאָנדזשעט איר בליק ערגעץ װײַט, 
עס ברענגט איר דער וינט אַ גערוס: 
אָט לאַכן װוּ חצופֿיש-פֿאַרשײַט 

איר מאַן מיט אַ פֿוױי בײַ דער זײַט, 
אָט הילכט איר פֿון װײַטן אַ קוש. 


עס הערט די פֿאַרטײַעטע נאַכט נאָר אַלין 
איר שטילן, פֿאַרשטיקטן געוויין. 


עס קוקט די לבֿנה אין פֿענצטער אַרײַן, 

עס שפּיגלט דער קאַלטער, דער זילבערנער שײַן 
זיך אָפּ אין איר ברענענדער טרער; 

עס קרעכצט פֿון אַ חלום דאָס קרענקלעכע קינד, 
עס טוט איר אַ ריס, און די זעונג פֿאַרשװינדט -- 
זי לאָזט זיך צום בעטעלע שווער. 


זי טוליעט און דריקט צו איר ברוסט 
אַלץ פֿעסטער דאָס שלאָפֿיקע קינד, 

און קושט עס און קושט עס און קושט, 
וי אָפּקושן װאָלט זי געגלוסט 

דעם פֿאָטערס פֿאַרברעכן און זינד, 


עס הערט די אַלץי:הערנדע נאַכט נאָר אַלין 
איר שטילן, פֿאַרשטיקטן געוויין. 


ניויאָרק 1897 
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יהואָש 


חל י צ ה 


(פאָלקסטימלעך) 


האָט דער רבֿ געשיקט אים רופֿן; 
-- ס'איז אַ זינד, ר' נחום-איצעי.. 
ניט פֿאַרפֿינצטערט איר דאָס לעבן, 
גיט דעם יונגן װײַבל חליצה.. 


האָט דער פֿורמאַן גראָב געענטפֿערט 
אויף דעם רבֿס געבעט דעם מילדן 
זיהאָט אַ קניפּל אײַנגעבונדן, 

און איך וויל אַ הונדערט גילדן... 


האָט דער רבֿ געפּרוּווט מיט גוטן, 
און דערנאָך גענומען שטראָפֿן 
איז דער פֿורמאַן מיט אַ קללה 
פֿון דער בית-דין-:שטוב אַנטלאָפֿן. 


טעג און װאָכן האָט דאָס װײַבל 

אים געבעטן, אים געשװאָרן: 

--- בלויז אויף קבֿורה איז געבליבן.. 
ניט פֿאַרשנײַד די יונגע יאָרן.. 


פֿלעגן אויף אַ האַרץ פֿון קיזל 

פֿאַלן אירע הייסע טרערן 

--- הונדערט נילדן וויל ער האָבְן -- 
און ער חוזקט פֿון איר שװערןיי 


האָט געשמאַכט, געשמאַכט דאָס װײַבל, 
אױיסגעגאַנגען װי אַ שאָטן, 
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צוויי חדשים... דרײַ... צום פֿערטן -- 
שוין געווען מיט ערד באַשאָסן. 


איז פֿון יענעם טאָג דער פֿורמאַן 
אין אַ וויסטער מרה-שחורה, 
זוכט און קוקט אין אַלע ווינקלען 
אָדער גלאָצט פֿאַר זיך אין מורא.., 


פּונקט אין מיטן נאַכט -- דערציילט ער -- 
קומט צו אים דאָס טויטע װײַבל,. 

אויף די אויגן שערבלעך טראָגט זי, 

אױפֿן קאָפּ --- אַ װײַסע הײַבל 1. 


בייגט זי אײַן זיך, נעמט זײַן שטיוול, 
און זי שלעפּט אים: -- נחום-איצע, 
ניט פֿאַרשנײַד די יאָרן מײַגע, 

טו זיך אָן און גיב מיר חליצה.., 


זאָגט דער פֿורמאַן /מעבֿר יבק"2, 
איז זיך שוין בײַ צײַטנס מביןי. 

פֿריִער-שפּעטער, ווייס עֶר זיכער, 
וועס די טויטע אים דערגרייכן,. 


1 קופקע (אויף צודעקן די האָר). 

? (בראשית לב, כ"ג) איבערגאַנג פון יבוק. מעבר יבק איז אויך דער 
נאָמען פון אַ ספר, װוּ ס'ווערט אָנגעגעבן אַלץ װאָס מידאַרף זאָגן און טאָן פאַר 
אַ גוסס און ביז דער קבורה, 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאַעזיע 53 


א. אַלַמֵי 


דאָס דאַמעלע אין טרויער 


דאָס דאַמעלע אין טרויער 

פֿלעג איך טרעפֿן יעדן מאָרגן אויף שפּאַציך; 
צוויי טונקל גרויע אויגן 

אין קליין, בלאַס, קינדיש פּנים 

האָבן דורכן שװאַרצן זײַדענעם װוּאַל 
טרויעריק שמייכלענדיק געקוקט אויף מיר, 


נאָך וועמען האָט דאָס דאַמעלע געטרויערט -- 
נאָך פֿאָטער ? מוטער ? מאַן? געליבטן? 

מיר פֿלעגט זיך אָפֿט מאָל דאַכטן, 

אַז דאָס טרויערט זי אין מאָרגן 

נאָך די פֿאַרשװוּנדענע חלומות מײַנע -- 

און אַלעמענס -- פֿון װויסטע נעכט. 


און אַז איך האָב דאָס דאַמעלע דערזען 

און לײַכט פֿאַר איר די הוט געצויגן -- 

פֿלעג איך טראַכטן; 

אָט אַזױ איז אויך מײַן טרויער, 

אַ שמייכלענדיקער מיט צוויי טונקל גרויע אויגן 
און ער שפּאַצירט אין מאָרגן דורך די גאַסן 


דאָס דאַמעלע באַגעגן איך שוין לאַנג נישט, 

נאָר יעדעס מאָל, אַז מיר איז טרויעריק, 

צי ס'איז טרויעריק אויף דער וועלט -- 

דערזע איך זי, דאָס דאַמעלע אין טרויער, 

און טייל מאָל טראַכט איך גאָר; 

געחלומט האָט זיך מיר דאָס דאַמעלע אין טרויער. 





זי וועט זיך זעצן ביי א צלוים.-- 


װײיס גראַדע 
די משוגענע 


בײַ טאָג איז דאָס שטיבל פֿאַרמאַכט אױפֿן לאָדן, 
פֿאַרנאַכטלעך ערשט שטייט די משוגענע אויף, 

האַלב נאַקעט זי זיצט אױפֿן שטױביקן באָדן 

און ס'שטײַגט איר געוויין צו דעם הימל אַרױף. 

און מיט דער שטאָק-פֿינצטערניש וופרט איר קול העכער, 
וי ס'װאָלט אין איר שטים זיך דער חושך פֿאַרקליבן, 
אַנטלױפֿט די לבֿנה אַריבער די דעכער, 

וי גיטעלש װאָלט פֿונעם הויף זי פֿאַרטריבן. 


-- זי וועקט-אויף דאָס קינד ! -- זאָגט די סטאָלערקע מערע -- 
כ'האָב קוים אײַנגעוויגט עס נאָך מאַטערניש שווערע. 

גיי טו עפּעס, מאַנסביל! -- שרײַט מערע צום סטאָליער, 

נאָר ער ליגט אַ מידער און גלאָצט װי אַ גולם, 

און ס'הענגט נאָך אַ הילצערנע סטרוזשקע 1 פֿון מויל אים : 

צי זאָל ער די שויבן צעברעכן איר, זאָל ער ? 


נאָר װאָס אַ מאָל מער ווערט פֿאַרשטאַרקט דער געװאַלך, 

די שליוכצעניש רײַסט זיך פֿון איטלעכן שפּאַלט, 

האַלט לענגער דער סטאָליער ניט אויס און ער לױפֿט 
צעברעכן די טיר : --- ווערט פֿאַרשטומט דאָרטן, הערט איר ! 
איר האָט אײַער שטיבל ניט-גוטע פֿאַרקױפֿט, 

אַרײַן איז אין אײַך אַ פֿאַרשאָלטענער דיבוק.. 


1 אָפּשניצל פון הובלעװען האָלץ. 
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דעם סטאָליער דערשרעקן די אייגענע װוערטער ; 
ער זויגט פֿון דער האָלצסטרוזשקע וי פֿון אַ ציבעק. 


דאָס שטיבל פֿאַרזינקט אויף אַ רגע אין שװײַגן, 
און פּלוצלינג נעמט גיטעלע רופֿ: -- ציפּ, ציפּ! 
וי זי װאָלט נאָך עופֿות געהאַט אין די שטײַגן, 
און ס'הערט זיך אַ לאַך און אַ קוויטש און אַ בליפּ. 
די שכנות פֿון פּחד צוזאַמען זיך טוליען 

אין הויף בײַ דעם שטיבל, װוּ שדעכעס החוליען. 


אַ פּאָר מאָל בײַ טאָג איז ר' בערל געקומען, 

געקוקט אויף דער טיר און בחינם געװאַרט, 

ביז איין מאָל האָט ער זיך מיט מוט אָנגענומען 

און אָנגעקלאַפּט: --- גיטל, װאָס זיצט איר פֿאַרשפּאַרט ? 
האָט אָפּגעיאָגט אים פֿון דער שטוב א געלעכטער, 

וי אים װאָלט געטראַפֿן אין אויג גלאַן אַ שפּליטער, 
אַז ער איז אויף שטענדיק אַנטלאָפֿן פֿאַרציטערט, 

און גאָט געדאַנקט האָבן פֿאַר אים זײַנע טעכטער, 


מיט איין מאָל געװאָרן איז רויִק בײַ נאַכט, 
אַרױסגײן פֿלעגט זי פֿון איר שטיבל באַגינען -- 
ביז האָדל די נײַס האָט אין הײפֿל געבראַכט -- 

אַז גיטל, װײַזט-אויס, איז אַרונטער פֿון זינען 
אין גאַנצן: -- זי גייט צו דעם רבין און פּילדערט, 
זי װיל ניט קיין גרושה זײַן, נאָר אַן אַלמנה, 

דער רבֿ איז צו איר פֿון אַ טאַטן נאָך מילדער, 

נאָר װאָס קען ער טאָן און װאָס איז איר כּוונה ? 


גענומען האָט גיטעלע גיין אויך צו געסט, 

אַ שבת-פֿאַרנאַכט צו מײַן מאַמען אַרײַן, 

און גלײַך וי אַ טויב בײַ ניט-אייגענער געסט 

געשטאַנען אין טיר און געשלונגען דעם פּײַן. 4 6 יש 
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מײַן מאַמע האָט איבער איר שרעק זיך געשטאַרקט 
און אונטערגעטראָגן דער שכנה אַ בענקל, 

האָט גיטעלע אַרונטערגעבויגן דעם קאַרק 

און וי אַ בעל-תּשובהניצע זיך געקווענקלט, 

לסוף זיך געזעצט און גענומען זיך וויגן, 

וי זי װאָלט אַ תּחינה געזאָגט מיט אַ ניגון: 

-- געדענקט איר, וי איך האָב אַנוסטן לג בעומר 
געבראַכט אַ געשאַנק אײַער ייִנגל, צוויי אייער ? 
מײַן ליכטיקער מאַן האָט געהייסן אַזױ מיר, 

מײַן קרוין און מײַן צדיק געװאָלט האָט זיך זייער, 
ס'זאָל גיין אײַער זון אין ישיבֿות ראַמײילעס ? 
געהאַט האָבן דעמאָלט צו אונדז נאָך תּרעומות 

די שכנים, וי חיימקעס פֿעטערס און מומעס, 

אויך איר זײַט געקומען ניט איין מאָל מיט שאלות. 


פֿאַרענטפֿערט מײַן מאַמע זיך ווייך פֿאַר דער שכנה: 
-- אַז ס'האָדעװועט זיך אָן אַ טאַטן אַ ייִנגל 

בײַ אונדזערע אָרעמע לײַט, די געמיינע, 

און איז נאָך דערצו אַ בעל-כּשרון, אַ צינגל, 

איז איטלעכער דאָ מיט אַן עצה דער ערשטער, 

דער סטאָליער װויל מאַכן אים נאָר פֿאַר אַ סטאָליער, 
דער בערשטער וויל מאַכן אים נאָר פֿאַר אַ בערשטער, 
און עמעצער זאָגט, ער זאָל ווערן אַ מאָלער, 

ער מאָלט דאָך דעם קלויסטער... זי האָבן געהאַווקעט, 
די יונגען פֿון געסל בײַ אײַער טיר דווקא. 

-- אָט גייט ער דער באַנקקװעטשער, דער אָרעם-בחור, 
אַ רבֿ װעט ער זײַן און די װײַב װועט אים קאָרמען, 

ר' פֿײַווע דער גבאי װעט טיילן אים װאָכער, 





? באַרימטע ישיבה אין וילנע. 
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גאָטס הויקער... רבונו של עולם, וי טאָר מען 
אַזעלכענע רייד אויף די ליפּן גאָר ברענגען? 
מען וועט דאָך פֿאַר דעם אויף די צינגער דאָרט הענגען. 


דער שבת-פֿאַרנאַכט דורך דער שויב טונקלט בלוילעך, 
פֿאַראומערט מײַן מאַמען, אַ װאָך אויף דאָס נײַ גייט, 

זי קוקט-אויס אַ שטערן און זיפֿצט-אָפּ פֿאַרדאגהט, 

און גיטעלע אין איר צעריסענעם הולך, 

אין שאָטנס פֿאַרזינקט. אירע שװאַרצאַפּלען בלאָנדזשען: 
--- זײַן חלוקה-געלט פֿלעג איך אַפֿילו ניט אָנזען, 

ער האָט עס צו זײַנע תּלמידים צעשיקט, 

אויך אײַער זון פֿלעגט ער אַרײַנשטופּן זלאָטעס, 

אַז איר זאָלט ניט פֿילן פֿון דעם זיך באַדריקט, 

געזאָגט האָט מײַן מאַן אַז באַקומען ער האָט עס. 


געפּלעפֿט בלײַבט מײַן מאַמע: --- אויף מײַנע נאמנות, 
איך האָב ניט געװוּסט עס. און זײַט ניט ברוגז, 

וי האָט איר דערלאָזן, ר' אהרנען טאָן עס ? 

נאָר גיטעלע ענטפֿערט ניט. פֿינצטער איר אויג איז. 
זי רעדט צו זיך גופֿא מיט שפּאָט און פֿאַרדראָס : 

-- אויב ס'זײַנען מּלמידים װוי קינדער פֿאַררעכנט, 
פֿאַר װאָס דאַרף איך גט אָדער חליצה, פֿאַר װאָס? 

אַז איך בין אָן קינדער, דאַרף האָדל מיך שטעכן? 


בלײַבט זיצן מײַן מאַמע אין גאַנצן צעטומלט, 

און עפּעס צו זאָגן, זי זאָגט סֹתּם אַזױ שוין: 

--= געווען איז עס, דאַכט זיך מיך אויס, אָט אַנומלט, 
איך זיץ בײַ די עפּעלעך, פֿריר בײַ די קוישן, 
גייט-דורך אײַער מאַן און ער זאָגט מיר , גוט מאָרגן !=, 
איז װויל איך זיך שטעלן פֿאַר אים, וי עס פּאַסט, 
רופֿט ער זיך צו מיר אָפּ, איך זאָל זיך ניט זאָרגן, 

אויב ס'לערנט מײַן ייִנגל און איך שלעפּ די לאַסט, 
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באַדאַרף מען זיך שטעלן פֿאַר מיר, זאָל איך טאַקע 
דערציילן אַזױ מײַנע צרות אין פֿרײדן, 

און ס'בלאָנדזשעט אין טונקל איר קול דממה דקה, 
וי ס'װאָלט דער פֿאַרנאַכט ניט געלאָזט זי הויך ריידן, 


דערזעט דאָ מײַן מאַמע אַ גוטע מינוט, 

און כאַפּט זיך אַרױס: -- ס'איז אויף אײַך מיר אַ ווונדער, 
די שׂונאי-ישׂראל מעג זײַן אַזױ גוט 

וי אײַך איז, אַז שטענדיק איר זיצט אָפּגעזונדערט, 

מען קען מיט די טויטע ניט גיין אין דעם גרוב. 

געווען װאָלט ר' בערל אַ זאַך ניט קיין קרומע, 

אַ ייד מיט אַ קראָם און אַן אייגענע שטוב, 

אַליין האָט אַ מענטש אויף דער װועלט ניט קיין תּקומה... 


מײַן מאַמע דערזעט, אַז זי האָט אָנגעפּלױדערט, 

עס טרייסלט זיך גיטעלע, קאָרטשעט זיך, שוידערט, 
און נעמט אויף זיך פֿליקן איר אָרעמען הילוך : 
-- ר' אַהרן מאַליאַטערס אַלמנה זײַן װויל איך ! 
און זי טוט אַ לאָז זיך פֿון שטוב אױפֿן הײפֿל, 

וי זי װאָלט זיך טרינקען געװאָרפֿן פֿאַרצװײפֿלט, 


זינט דאַן איז זי מער ניט געגאַנגען צו קיינעם, 

זי האָט אויך דעם הויף בײַ דער נאַכט געלאָזט שלאָפֿן, 

די סוחרטע האָדל דערציילט האָט די שכנים : 

מען האָט אױפֿן פֿעלד די געגטע געטראָפֿן, 

זי זיצט גאַנצע טעג מיט די קריפּלען, מיט שנאָרערס, 

מען מיינט ס'איז אַ בעטלערקע -- שטופּט מען איר געלט, 
איין זאַך איז, זאָגט האָדל, לחלוטין ניט קלאָר איר, 

װײַל װועדליק ס'דערציילט איר דער חזן פֿון פֿעלד, 

די גרושה קומט קיין מאָל צום קבֿר ניט נאָנט, 

און ציטערט ווען עמעץ דעם נפֿטר דערמאָנט, 
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ס'פֿלעגט גיטעלע קומען אַ שטומע באַגין דאָרט 

און זיצן ביז אָװונט אין ווינטן און שנייען, 

געזען די לוויות, געהערט די געשרייען, 

וי ס'װואָלט דער געיאָמער איר ווייטיק געלינדערט, 


געהאַט האָט אין קלויז פֿון ר' שאולקען אַ ישובֿ 

ר' פֿײַװוע דער ווירט מיטן רבֿ פֿון די גיטין, 

דער ווירט האָט געטאָן זײַנע צדקות אַ מיש-אויף, 
דערציילט װיפֿל ער האָט פֿאַר גוטס טאָן געליטן, 
ער האָט פֿון זײַן נחלה קיין גראָשן ניט הײַיאָר, 
באַצאָלן מוז ער פֿאַרן הויף גרויסע שטײַער, 

אים אַרט ניט די הײַוער, אים אַרט ניט די סקלאַדן 5 
אים טוט פֿאַרן כּבֿוד התּורה בלויז באַנג, 

ער ווייסט: ;אשת חבֿר הרי היא כּחבֿר" +, 

איז ערשטנס איז זי אַ געגטע פֿון לאַנג, 

און צווייטנס האָט זי אַ משפּחה אין ראַדון, 

ס'איז דאָרט פֿרישע לופֿט און אַ װאַלד אַ סאָסנאָװער, 
און דאָ איז צו חרפּה און חוזק די גרושה, 


דער רבֿ האָט געשוויגן, געטראַכט, און וי תּמיד 
אויף זײַנע שפּיץ פֿינגער זיך אונטערגעהויבן. 

דעם רבֿ איז די טבֿע געבליבן פֿון עמוד, 

פֿון דאַװונען מוספֿים, פֿון שפּרינגען צו קדושה -- 
פֿון אויף די שפּיץ פֿינגער דעם אייבערשטן לויבן. 


און ניט קיין לוויה -- די הקדש-קאַרעטע 

איז אויף דעם זאַרעטשער בית-עולם פֿאַרפֿאָרן. 
די גרושה, װאָס האָט צוישן בלעטער געפֿראָרן 
און אַלץ נאָך געדענקט אַז זי איז אַ געגטע, 





5 שפּײַכלערס, לאַגערן. -- * (עבודה זרה) דעם חברס װײַב איז װי אַ חברטץ. 
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האָט בינדן געלאָזט זיך די הענט. אַזאַ שרעק 
באַפֿאַלן איז איר פֿון די װײַסע כאַלאַטן, 

זיי האָבן געגעבן אַ טראָג זי אַװעק 

אין צימער אויף רעדער. דערזען האָט זי קראַטן, 
האָט די מטורפֿת געטאָן אַזאַ רעווש 

פֿון ניט קיין ברינש און אויך ניט פֿון קיין חיה, 
און בלויז ווען עס װאָלט זיך געענדערט די טבֿע, 
געקענט װאָלט אַ שטיין פֿון דעם תּהום אַזױ שרײַען, 
דעם פֿעלד-חזן האָבן געשטעלט זיך קאַפּױער 

די האָר און צעוויינט האָט ער זיך וי אַן פופֿל: 
-- געזען אױפֿן פֿעלד האָב איך אומגליק אַזױ פֿיל, 
נאָר ניט אַזאַ עלנט, נאָר ניט אַזאַ טרויער. 


משה-לייב האַלפּערן 


אין די גאַסן פון דער שטאָט 


פֿאַר איינעם, װאָס זעט-אויס, 

אַז ער האָט געלט צו ציילן אַזױ פֿיל, 

אַז ס'קענען קויטיק ווערן 

זײַנע הענט בײַ אים, 

וי בײַ אַ קוימענקערער, נעבעך -- 

פֿאַר אים בייגט יעדע פֿרױ 

בײַם גאַנג אירן די פֿיס אַזױ אפֿשך, 

אַז אַלע פֿאַלדן פֿון דעם קלייד אַרום איר שויס 
זאָלן אים דערציילן פֿון איר נאַקעטקײט, 
פֿאַר דעם אָבער, װאָס שטייט בײַם ראָג פֿון גאַס 
מיט קאָפּ און אַקסל אַראָפּגעלאָזענע 

און איז פֿון שווערער אַרבעט 

קויסיק טאַקע וי אַ קוימענקערער, 

פֿאַר אים דאַרף זײַן גענוג, 
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צו מעגן זיך באַגריסן מיט דער גאַסנפֿרױ, 
װאָס שלעפּט זיך אים פֿאַרבײ, 

און כאָטש די היפֿטן אירע 

הוידען זיך בײַם גאַנג, 

וי בײַ אַ קראַנקער קו, װאָס קוים זי קריכט-אַרום, 
איז אים דערלויבט איר נאָכצוקוקן 

מיט דער זשעדנעקייט פֿון אַ פֿאַרהונגערטן, 
װאָס זעט אַן אױפֿגעשניטענעם אַרבוז 

אין אויסשטעל-פֿענצטער, 

צי מיט דער פֿרײד, אפֿשר, 

פֿון אַ געלערנטן, מישטיינס געזאָגט, 

װאָס מיינט, אַז עס האָבן זיך אים 

אַלע טויערן פֿון גליק געעפֿנט, 

מיט דעם װאָס ר'האָט אויף העלפֿטן צויי 

פֿון אַ געוועזענעם גלאָבוס ערגעץ אױפֿן מיסט 
אַן אַלט היסטאָריש הייליק אָרט געפֿונעןי 


יעקב גלאַטשטײן 
אונטער פרעמדן דאַך 


אונטער פֿרעמדן דאַך און אין שוץ פֿון פֿרעמדע ווענט 

בין איך געזעסן און אַ פֿאַרלױרענער געקוקט 

וי אין מײַן שויס זײַנען געפֿאַלן ברעקלעך 

פֿון אַ פֿרעמד לעבן. 

צוגעװאָרפֿן האָט זיי מיר אַ האַנט מיט דינע, לאַנגע פֿינגער -- 
אַ נאָכלאָזיקע, גוטע האַנט -- 

וי מען װאַרפֿט-צו אַ גוטן פֿעטער אינטימיאַ: 

אויף יאָ אָדער ניט צו הערן אַ ראָט פֿון אַ געזעצטן מענטשן, 


? אינטימע באַצלונג (מידעקט פאַר אים אויף די אינטימסטע סודות)). 
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זי האָט געווערטערט וועגן דער גרויסער ליבע פֿאַר איר מאַן, 

וועגן דער ליבע װאָס ברענט איר פֿון די שפּיצפֿינגער פֿון די פֿיס 
ביז די גרויסע שװאַרצאַפּלען 

וועגן דעם װאָס עס פֿירט זי צום ברעג פֿון געפֿאַרן 

און ניכטערט זי אויס און װאַרפֿט זי צוריק 

אין די אָרעמס פֿוֹן אים, 

װאָס געװועלטיקט איבער די ווינקעלעך פֿון הויז, 

איבער דעם אָרעמען טיש און צעבראָכענע שטולן, 

און איבער איר וי אַ טייל פֿון זײַן גאָט געבענטשטער אָרעמקייט, 


זיבעצן שלייערן האָב איך געשלעפּט פֿון אירע חנוודיקע רייד 
און זי איז אַלץ געשטאַנען פֿאַר מיר 

לאַנג און הויך אין איר קימאַנע, 

כ'האָב פֿאַרנומען דעם מידן שלעפּ פֿון זײַנע שטעקשיך, 
איבער די פֿיר איילן פֿון הין-און-צוריק, 

און געהערט די מוזיק פֿון פֿאַרהײראַטקײט; 

די קאַרגשאַפֿט פֿון געהערן און פֿאַרמאָגן, 

און די ענגשאַפֿט פֿון אַ בעט פֿאַר צוויי, 

װאָס זינגט שטיל אַ ראַפּסאָדיע פֿאַר דערװאָקסענע -- 

און געווען איז ער װײַט אַװעק, 

אָבער די טריט זײַנען אַזױ קענטיק 

איבער זײַן קעניגרײַך, 

אַז מיר ביידע האָבן געהערט דעם פֿלאַטער פֿון זײַן שלאָפֿראָק, 


חדשים זײַנען אַזױ אַװעק -- 

איר ליבע פֿאַר אים איז געװאָרן געוווינהייט, וי אַ הויקער, 
און אפֿשר איז דאָס געווען דער הויקער אויף מיר, 

ווען איך בין געזעסן וי אַ פֿעטער גלח 

אַנטקעגן איבער און געהערט אירע ריד, 

פֿון שלאָפֿצימער-געזאַנגען האָט זי געשפּונען רייד פֿאַר מיר, 
און וועמענס קנעכט בין איך דען געווען. 
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ווען זי האָט מיר ווידער מײַנע אויערן דורכגעבויערט 
מיט איר גליענדיקער אָדע צו אים ? 


צווישן אונדז האָט אָנגעהויבן צו טונקלען. 

--- לייז מיך אויס, באַפֿרײַ מיך פֿון מײַן ליבע צו אים ! --- 

האָט זי מיר געװאָרפֿן אין פּנים 

צום ערשטן מאָל, 

אַ שלײַדער געטאָן מיט פֿאָרװורף 

אַז דער זילבערנער צלם, װאָס האָט געקילט מײַנע גלחישע קליידער. 
איז צעשמאָלצן געװאָרן, 

און איך האָב איידל אַרונטערגענומען 

די לעצטע דינע חיל פֿון אירע רייד, 


זי האָט געקניט אונטער דעם יאָך 

גון געשלאָטן די אויגן פֿון פֿאַרמאַטערטקײט, 

(האָב איך געטראַכט פֿון רייד און זיגזאָגן, 

און שטיינדלעך װאָס פֿאַלן אין װאַסער מיט אַ פּליעסק?) 
זי האָט זיך געװאַלגערט אַ נאַקעטע 

און אין איר פֿרײד האָט זי דאָס מאָל 

פֿון איר ליבע געמאַכט דינע ריטלעך 

און זיך געבײַטשט, 

אַ לאַנגער, שטומער װיאָלאָנטשעל איז זי געלעגן אױפֿן בעט, 
און מיר דוכט זיך, אַז איך האָב געטראַכט פֿון סתּירות 
און פֿון אייביקער געטרײַשאַפֿט צו 

טריט, טריט, טריט, 

װאָס געװעלטיקן, ווען זיי זײַנען ניטאָ, 

ניז משוגעת, איבער דעם צעבראָכענעם טיש, 

איבער די פּאַר בענקלעך, 

איבער דעם גאַנצן ביסל אָרעמקײט 

און איבער דעם שטומען װאָלאָנטשעל, 

װאָס װאַלגערט זיך אױפֿן בעט, 
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מנחם 
אַ ליד פון אַ מיידל 


קומט דער אָװנט נאָר אויף דער ועלט אַראָפּ, 
גייען מיידלעך פֿון פֿאַבריק אַרױס 

און זיי לאָזן זיך מיטן ברייטן וועג 

אױפֿן פֿרײַען פֿעלד צום שפּאַציר אַװעק. 


מיטן אָװונט גלײַך, אױפֿן ברייטן וועג, 
קומען אויך אַרױס יונגע בחורים. 

מע באַגעגנט זיך און מען רעדט, מען לאַכט, 
און מע ליבט זיך דאָרט ביז אין טיפֿער נאַכט. 


קומט דער אָװונט נאָר אויף דער ועלט אַראָפּ, 
גייען מיידלעך פֿון פֿאַבריק אַרױס, 

אַלע לאָזן זיך אױפֿן ברייטן וועג -- 

איך אַלײן בלויז גיי אין אַ זײַט אַװעק. 


קוקט נישט חבֿרטעס, װאָס איך בלײַב אַלין, 

נישט באַשערט פֿאַר מיר איז דער ברייטער וועג. 
פֿרעגט נישט, חבֿרטעס, װוהין פֿירט מײַן װעג -- 
נישט פֿאַר אײַך געדאַכט אין דעם ועג צו גיין. 


אויף דער הינטערגאַס, נעבן פֿרײַען פֿעלד, 
שטייט אַ מױיערשלאָס, אַ פֿאַרפּאַרקנטער, 

און אַ וועכטער גייט, און ער קוקט, און הערט, 
און עס קלאַפּט די ביקס אין דער קאַלטער ערד, 


דאָרט אין מױיערשלאָס, פֿון אַ פֿענצטערל, 
ציֵען בליקן זיך אין דער נאַכט אַרײַן; 
דאָרטן װאַרט אויף מיר מײַן געליבטער-קרוין, 


און די שװאַרצע שויב שלינגט מײַן נאָמען אײַן 
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נאָר דאָס ווייס איך נישט, װאָסער פֿענצטערל + 
האָט זײַן בלייך געזיכט אײַנגעהילט פֿון מיר. 
און ס'איז שטיל די נאַכט, נאָר אין װאָלקנגרױױי 
די לבֿנה שווימט -- און איך בעט בײַ איר; 


--- מײַן געליבטער בענקט פֿון דער איינזאַמקײט, 
כ'וויל אים שיקן כאָטש פֿון דער װײַט אַ קוש, 
גיי-אַרױס פֿון װאָלקן, לבֿנה-ליב, 

צו זײַן פֿענצטערל מיר אַ סימן גיב, 


קומט דער וועכטער אָן מיט זײַן בייזן קול: 

--- וועמען זוכסטו דאָ? וועמען דאַרפֿסטו דאָ? 
מיט זײַן בייזן קול טרײַבט ער ווילדן שפּאַס 
און ער יאָגט מיך נאָך אין דער הינטערגאַס. 


און איך קום אַהיים --- שטייט די מאַמע אויף 

פֿון איר אַלטן בעט, שרײַט זי אָן אויף מיר: 

--- ס'פֿאַלט מיר, נעבעך, דאָ ס'האַרץ אַרױס פֿאַר שרעק, 
און זי לאָזט זיך דאָרט ביז אויף טאָג אַװועק. 


מאַמע טײַערע, ליבע מאַמעניו! 

מײַן צעבראָכן האַרץ פֿאַר װאָס זעסטו נישט? 
פֿאַר װאָס ווייסטו נישט פֿון דײַן אייגן קינד, 
אַז אי נאַכט אי טאָג איז אים וויי און ווינד? 


368 אַנטאָלאָגיע 
א. ל. באַראָן 
מיידלעך 


אױפֿן וועג פֿון זומער-גאָרטן 
װאַרטן שטענדיק מיידלעך צוויי, 
קיין זאַך יאָגט זיי ניט פֿון דאָרטן, 
ניט קיין רעגן, ניט קיין שניי, 


--- זאָגט מיר, שוועסטערס, אָר'מע, בלאַסע, 
װאָס האָט אײַך אַהער געבראַכט 

הונגער, דלות, קעלערס נאַסע, 

אָדער גאָר אַן אַנדער מאַכט? 


-- מיך דער דלות און דער הונגער! -- 
ענטפֿערט איינע טרוי'ריק שװער; 
--- מיך, אַ ליבער מענטש, אַ יונגער -- 


װײַזט די צווייטע אָן אַהער.. 


-- פֿײַנט האָט ער מיך נאָר דעריבער, 
װײַל איך בין געװאָרן אַלט. 
איצטער, קום! זײַ דו דער ליבערי. 
קאַלט איז מיר, אָ, זייער קאַלט., 


אױפֿן וועג פֿון זומער-גאָרטן 
גייען מיידלעך פֿיל אַרום; 

בלוט פֿון האַרצן גיסט זיך דאָרטן 
פֿון די ליפּן הערט מען: --- קום!.. 
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נחום באָמזע 
די עובר:בטלניצע 


גיטעלע. די זקנה פֿון נײַנציק יאָר, 

גייט-אַרום אין חלום וי אויף דער ואָר, 

זי שפּילט זיך מיטן טשייכן: בײַ דער באָד 

און וויל אויכעט טרעפֿף -- אום צי גראָד? 

זי שפּאַנט איבער געסלעך שלינג- און-שלאַנג 

און זאָגט, אַז אַ שטראַל פֿון זון איז אַ זאַנג, 

װאָס מ'קען אויסמלויצען ?, ער זאָל ווערן ברויט, 
אַלעמען צו האָדעווען,. להכעיס דעם טויט, 
גיטעלע, די זקנה, ווערט אַ מאָל אויך פֿאַרשײַט: 
--- מאַמעלעך, לאָמיר שפּילן זיך אין אַלטע לײַט! 
לאָמיר חתונה האָבן, געבירן קינדערלעך אַ סך 
און אױיסבײַטן אויף זומערטאָג די װינטערנאַכט., 
זי פֿאַרטשעפּעט אַ ייַנגעלע: -- ווער ביסטו, ווער, 
צאַפּיציזבע צי לעקיש בער? 

זי קנײַפּט אים אין בעקל: -- איך האָב דיך האָלד.. 
און טיילט אים בלאָטע, עלעהיי * ס'איז גאָלד, 
גיטעלע, די זקנה, װאָס זשיפּיעט קוים, 

גייט:אַרום אויף דער װאָר װי אין טרוים, 


איך האָב הײַנט פּלוצעם פֿון איר זיך צעלאַכט -- 
זאָל מיר גאָט ניט שטראָפֿן פֿאַר אַזאַ מין זאַך, 


! (ליטװיציזם) צייכן (אַזאַ שפּיל). -- ?דרעשן. -- * פּונקט װי עס זאָל 
זײַן, גלײַך עס װאָלט געװען. 
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אורייצבי גרינבערג 


אַ הפקר-מיידל 


(פראַגמענט) 


פֿאַר דײַן גערויבטער מיידלדיקער צניעות 

שטיי איך, װי איך שטיי פֿאַר זונען'שקיעות! 
פֿאַר דײַן אַנטקרױנטן מלכות-קאָפּ. דעם בלאָנדן, 
ברעך איך װײיטיקפֿול צונויף די הענט, 

וי פֿאַר אַ ‏ מקדש, װאָס אַ שונא האָט געשענדט, 


און כ'שטיי פֿאַר דִיר, אַ ווערבע-בוים, געבויגן, 
און טרערן גייען-אויף אין מײַנע אויגן -- -- 


דו ביסט די לעצטע װאַנט פֿון יענעם פּראַכטשלאָס. 
כ'וויל הײיליקן דײַן שאָטן. כ'וויל מײַן האַרץ-כּוס 
פֿולן מיט די טרערן, וועלכע פֿליסן 

נאַכט אויף נאַכט פֿון דײַנע זיסע אויגן -- -- 
דעמאָלט שטייען זקנים אויף און קלאָגן 

און הינט אין הייף, און הינט אין גאַסן בילן, 

און קענען נישט פֿאַר עלנטקייט זיך שטילן.. 


װאַרשע 1921 


ישראל אַשענדאָרף 


דיי מי דו 
פון דער פּאָעמע {קאַװקאַז" 


נאָך הענגט וי אַ צעגליטע פֿאַן דער הימל. 
די מיידן זײַנען מידע פֿון דער היץ און פֿױל, 
עס רירט אַפֿילו זיך בײַ זיי די צונג אין מויל, 


די הענט, די פֿיס, נאָר פּונקט וי אין אַ דרימל, 
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זיי זײַנען װי פֿון מעשׂהלע דעם שיינעם, 

װאָס ווערט באַשריבן ערגעץ אין אַ קינדערבוך, 
געװאָרן אײַנגעשלעפֿערט דורך אַ כּישוף-שפּרוך 
און אױפֿצווועקן זיי געלינגט נישט קיינעם, 


נאָר ווי די זון אין מערבֿ איז פֿאַרשװוּנדן, 
האָט זי אין זייער בלוט זיך אָנגעצונדן -- 
עס גייט-אויף און עס ברענט אַ זון אין יעדערס ברוסט! 


זיי נעמען זיך צו יונגען פֿון קוים זעכצן. 
אין קוסטעס הערט זיך שעפּטשען... קושן... קרעכצן.. 
עס פֿלאַקעט וי אַ שײַטערהױפֿן יעדער קוסט! 


אהרן צייטלין 
אַ גאסן-מיידל 


אײביק פֿילט זי איר גוף וי אַ שטאַל, 
געקליידעטערהייט אַפֿילו 

גייט זי אַ נאַקעטע. 

אײיביק גייט זי אַ נאַקעטע, 


פֿונעם שניי ברענט-אַרױס אַ לאַמטערן 

דאָרט אין דער לאַמטערן שוידערט נאַכט בײַ נאַכט 
דאָס געלע פֿלעמל, ווען עס זעט זי 

אַ פֿאַרלאָשענע שטיין 

אין פֿליַענדיקן שניי --- 

אין גאַנצן אַ פֿאַרלאָשענע. 


װאָס קוקט זי אַװױי? 
צי זעט זי אומפֿליען אין שניי 
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איר װוײַסע, 
געוועזענע נשמה! -- 


און אפֿשר לאַכט זי אויס 

דער שניי,. דער פֿלינקער דראָטן-גײיער, דער מכשף, 
און װוײַזט איר, אין לײַלעכער געוויקלט, 
אַ נישט-געבוירנס, 

אַ בלייך פֿיגורל פֿון אַ קינד 

מיט נאַס-פֿאַרקלעמטע וימטּערן 

און זי -- זי שוידערט : 

;גיט מיר עס אַהער, דאָס װײַסע קינד -- 
דאָס װײַסע קינד איז מײַנס! 

איך װועל עס קיין מאָל נישט געבוירן 
נאָר --- 

דאָס ווײַסע קינד איז מײַנס!...* 


איציק מאַנגער 


די באַלאַדע פון גאַסן - מיידל 


דורך דער טונקעלער אָסיען-גאַכט 
בלאַנדזשעט-אום אַ מיידל שטום. 
צו אַ שאָטן פֿון דער ערד 

ווינקט זי: -- קים! 


און װוי ווילד זי ציטערט-אויף : 
-- האָט דער שאָטן זי דערהערט? 
לאַנגזאַם, לאַנגזאַט הייבט ער זיך 
פֿון דער ערד, 
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און ער שטרעקט די שאָטנהענט: 

--- מיידל קום ! 

און ער נעמט מיט הענט -- צוויי שלענג -- 
זי אַרום. 


און די נאַכט פֿאַרשלינגט איר וי 
און איר קלאָג, 

װײַט אין מזרח ציטערט-אויף 
שטיל דער טאָג, 


רינם העלער 
אַ פרוי אין א סוך 


פֿאַרמאַך נישט די טיר! 

זי עפֿנט זיך סײַ וי בײַם מינדסטן באַריר, 

און איבער דער שוועל קומט-אַרײַן אויף באַזוך 
אַ פֿרױ אין אַ טוך. 


װאָס העלפֿט, אַז איך שריי? 

אין שװײַגן פֿאַרביסן זי גייט מיך פֿאַרבּײַ -- 
באַהאַלטן דאָס פּנים, די האָר אין די הענט, 
איך האָב זי דערקענט! 


בלײַב שטיין אַ מינוט! 

דו ברענגסט איצטער ווידער דעם ריח פֿון בלוט; 
ביסט דו דאָס מײַן מאַמע? לױפֿסט ווידער אַװעק 
פֿון אומקום און שרעק? 


וי איז דאָס געשען, 
אַז כ'זאָל דיך צוריק איצטער ווידער דערזען? 
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דײַן אומקום איז לאַנג דאָך געװאָרן געשווינד 
געפֿײַערט פֿון ווינט, 


ער האָט דיך באַרױבט 
פֿון מלבוש און גוף, און צעטראָגן אויף שטויב, 
מיט רויכן די זון פֿונעם הימל פֿאַרשטעלט 

און דיך --- פֿון דער וועלט, 


וי קומסטו צוריק? 
דאָס האָט דיך אַװודאי באַשאַפֿן מײַן בליק, 
אַז קאָנען צוזאַמען מיט מיר זאָלסטו זײַן 
אויף אומעט און פּײַן. -- -- 


נו, גוט, איך בין שטיל, 

נאָר איין זאַך --- דײַן פּנים, איך בעט, נישט אַנטהיל! 
זאָל בלײַבן, אַז דו האָסט זיך מיר בלויז געדוכט -- 
אַ פֿרױ איִן אַ טוך, 


פו 


מיד דאוונען אלע טאג 
און ווייסן ניט דערפון.-- 


יעקב גלאַטשטײן 


די לודמירער מויד : קומט-צוריק פון װויסטן װאָגל 
צו רחל קאָרן 


נישט פֿלײש פֿון פֿלייש און ביין פֿון ביין, 

כ'בין דאָס װײַב פֿון אײַער געוויין, 

אין גרעסטע סכּנות האָב איך באַהאַלטן, 

די טרייסטנדיקע עצבֿות פֿון אײַערע געשטאַלטן, 


ממעמקים האָב איך געזונגען 
צו אַלע מײַנע גוטע, ליבע, נאָנטע, 

אָבער פֿאָרכטיקער האָט מײַן געזאַנג געקלונגען 
צו אײַך, די זעקס און דרײַסיק אומבאַקאָנטע, 


ראַטעװע מיך פֿאַר זיי, זיי פֿאַר מיר, 
כ'האָב קיין מאָל פֿאַר זיך אַלײין נישט געבעטן, 
האַלט גאַנץ די טרויעריקע משפּחה 

פֿון זינגענדיקע שטאַפֿעטן, 


דורך די אָפּגרונטיקסטע מוראס 
האָב איך געװאָגלט, 

מיט מײַנע טײַטש-חומש ספֿר-תּורהס, 
פּחדים זײַנען געווען מײַנע נעכט, 
יללות מײַנע טעג. 

מײַנע שעהען פֿאַרשװעכטע טרערן. 





?א לעגענדארע פיגור פון אַ פרוי, חנהירחל װערבערמאכער (1815--1892), 
וועלכע האָט אין דער שטאָט לודמיר, װאָלין, געפירט רבישן שטאַט און מאַסן 
חסידים זײַנען צו איר געקומען פון נאָענט און װײַט. 
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ס'האָט נישט איין מאָל די לודמירער מויד געצויגן 
אַ טשיסטע ? מויד צו ווערן. 


נאָר איר, טײַערע, גוטע ייִַדן 
אײַערס אַ פּסוק, אַ זאָג, אַ גלײַכװערטל 

האָבן מײַן נשמה נישט געלאָזט פֿאַרמידן, 

ייִדישע רייד האָבן מיך װוי גוטע מלאָכים באַװאַכט, 

געהערט האָב איך אײַערע דאַװנענדיקע מײַלער טאָג װי נאַכט, 
עקשנותדיק האָב איך אײַך צו מײַן מוח צוגעדענקט 

און דורך די שװוערסטע ענויַם האָב איך אײַערע פּנימער 
אױיסגעטראַכט, אויסגעבענקט, 


ס'פֿינצטערט אַזױ פֿיל נאַכט אויף אײַערע פֿאַרלאָשענע קרוינען. 
זינגען לאָמיר אין איינעם אַ שטילן, חסידישן ניגון. 
טאַטעניו געטרײַער, װער װעט אונדז פֿאַר אונדזער צער באַלױנען? 


פֿאַרגעלטער פּאַרמעט אײַערע געשטאַלטן, 

אויף אײַערע פּנימער פֿלאַטערן אותיות, 

פֿליענדיקע ווערטער װאָס האָבן בײַם לעבן מיך דערהאַלטן, 
לאָמיר אײַנפּאַקן ס'ביסל ייַדישע אָרעמקייט 

און ברענגען גאָטס פֿאַרטײַטשטע ווערטער, 

צו די האַרציקסטע עמי-הארצים, 

צו די פֿאַרװאָרפֿנסטע ייִדישע ערטער: 

לאָמיר פֿאָרן פּאַמעלעך אין אַן אַלטפֿרענקישער בויד, 

אַלע גוטע ייִדן צוזאַמען מיט דער לודמירער מויד, 


נאָך שקיעה. אײַערע באַשטרײַמלטע קעפּ 
זײַנען שלאָפֿנדיקע פֿינצטערע קרוינען. 
די אַלטע פּנימער אײַערע זײַנען איצט 

אי אימהדיקער, אי שענער. 


? (פוילי) ריינע, אין גאַנצן 


318 | אַנטאָלאָגיץ 


אין מײַנע אויגן איז פֿאַרשפּיגלט 

אײַער צער, אײַער מינדסט ליד, 

זאָלן װאָגלען באַזאַמען די בעסטע, 

די טרויעריקסטע ייִדישע מענערי 

ס'וועט זיי באַגלײטן די זינגענדיקע ליבשאַפֿט 
פֿון אַ װײַבערישן גוטן ייָד. 


אַברהם רייזען 


א פאַרוועלקטע שיינהייט 


אַ פֿאַרװעלקטע שיינהייט און דער טרויער-שמייכל 

איז פֿאַרבײַגעגאַנגען, אויף אַ גליק -- פֿאַרשװונדן 
אַ פֿאַרװעלקטע שיינהייט האָבן אין מײַן האַרצן 

האָט מײַן האַרץ געפֿאַנגען. העלע ליכט געצונדן, 

און די שװאַרצע פּאַסן און די קלוגע בליקן, 

בײַ די בלויע אויגן : פֿול מיט צער, פֿאַרגעבן, 
האָבן מיך גערופֿן, האָבן מיר באַלױכטן 

האָבן מיך געצויגן, אונדזער זין פֿון לעבן. 


האָב איך דורכגעלאָזן 

אַלע די װאָס בליען -- 
פֿאַר פֿאַרוװועלקטע שיינהייט 
האָב געװואָלט זיך קניען... 
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אַ יידענע מיט אַ שווער געמיט 


כ'בין אַ ייִדענע מיט אַ שווער געמיט, 
כ'הייב נישט אָן צו פֿאַרשטײן דעם ייַד, 

ער איז טאַקע תּמיד געווען אַ פּאַװאָליער, 

אַ שלימזל, אַ לא-יוצלח, 

אָבער כּל-זמן ער איז נאָך נישט געווען 

דער באַרימטער הערשעלע אָסטראָפּאָליער, 

האָט ער אַכטונג געגעבן אויף אונדזערע פּיצלעך, 
געזעסן אין דער היים, 

מיט מיר אויך געמאַכט אַ שפּאַס, 

איצט שענקט ער עס אַלץ אַװעק דער גאַס. 

מיט מיר איז ער פֿאַרזױערט, פֿאַרטרױערט; 

מיט מיר האַלט ער זיך אין גרויסן. 

אַלע שפּיצלעך, אַלע וויצן 

טראָגט ער אַװעק אין דרויסן. 

ער קאָן אין שטוב ניט אײַנזיצן, 

ס'ציט אים אַרױס, ס'ציט, 


כ'קאָן נישט פֿאַרשטײן דעם ייִד, 
כ'בין אַ ייִדענע מיט אַ שווער געמיט. 


אַנומלט האָב איך אים געזען אױפֿן מאַרק, 
וויי, וויי, אַ גאַנצער יאַטעבידאַם:, 

אַרום איז פֿרײלעך, אַ טאַראַראַם, 

-- הערשעלע! הערשעלע! 

ער דרשנט, ער זינגט, ער זאָגט, 


: קנאַקער (יא טיעביע דאַם, אויף רוסיש, איך װעל דיר געבן!) -- 
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ער לאַכט, ער מאַכט העויות, 

ס'קאָנען אים אֵפֿילו די פֿערד, די קי, ס'גײַעס ‏ 
ער גיט אַ כאַפּ אַ ‏ שיקסע -- 

זי קוועלט, זי איז זיך מחיה, 

אָט איז ער אויף איר, 

ממש ער דערשטיקט זײ 

ער קריכט מיט די הענט. 

איך בין אַ מבֿין, 

כ'זע, דער גאַנצער מאַנספּאַרשױין ברענט. 
-- הערשעלע! הערשעלט! 

הערשעלע איז ארויס פֿון שטײג, 

פֿאַָרן אייגענעם ייב האָט עס א מֿײַג. 
אין שטוב שרומפּט ער אײַן 

איז פֿרום און אָפּגעהיט. 


כ'הייב נישט אָן צו פֿאַרשטײן דעם ייָד. 
איך בין אַ ייִדענע מיט אַ שווער געמיט, 


זײַנען אַלע גרויסע לײַט אַזױ? 

איז דאָס די מאָדע? 

דעם טאַלאַנט, די פֿרײד גיט מען יענעם 
דער גדול מאַכט זיך כּלאיידע, 

אַז אין שטוב איז אַ גיהנום, 

דעם װײַב איז וויי און אוי. 

דער מאַנצביל גייט-אויף, בליט, 


כ'הייב נישט אָן צו פֿאַרשטיין מײַן ייָד, 
כ'בין א ייַדענע מיט אַ שווער געמיט. 





? װײַבערשער קריסטלעכער המון, 
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א. לעיעלעס 
אַן אַלטע פרוי 


די אַלטע פֿרױ האָט לאַנג באַטראַכט די פֿולע ליפּן, 
די פֿינקלדיקע אויגן, 

די לוקסוריעזע האָר, 

די גאַנצע װײַבלעכע פּראַכט, 

װאָס האָט אַזױ נאָענט באַקאַנט צוריקגעקוקט אויף איר, 
די אַלטע פֿרױ האָט נישט געויינט, נישט געלאַכט. 
איר צערונצלט אָבער נאָך געביטעריש: פּנים 

איז געווען אַ מאַסקע פֿון שװײַגן. 

זי האָט אַ װײַל געהאַלטן אין דער האַנט 

דעם פּאָרטרעט פֿון איר אַמאַליקײט, 

פֿון איר אויסגערונענער יוגנט, 

דאַן אַ קלונג געטאָן 

און געזאָגט צום גרײַזיגרױען, ערפֿאָרכטיקן דינער: 


--- וי לאַנג כ'וועל לעבן, טשאַרלז, 
זאָל קיין שפּיגל נישט געפֿינען זיך אין דעם הויז. 
נישט אין קיין צימער, נישט װוּ מײַן פֿוס װעט מיך פֿירן, 


-- און װאָס וועגן דעם באַך ? אין מיטן גאָרטן, מאַדאַם ? 
אין לויטערע שטילע טעג 
איז די אָפּשפּיגלונג דאָרט עלעהיי פֿון גלאָז און פּאָלירטן מעטאַל, 


--- אַרומצױמען, טשאַרלז! 
דעם צוים נישט אַראָפּנעמען, ביז מען װעט מיך פֿון דאַנען 
אַרױסטראָגן, 


? באַפעלעריש. -- ?(פון דײַטש) סאדזעוקע, אָזיערע, טײַכל, 
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--- אָבער, מאַדאַם, די מענטשלעכע אויגן -- 
זיי קאָן מען נישט אַװעקשטעלן אין אַ פֿאַרהאַקטער קאַמער, 
און נישט אַרומצוימען. 


די אַלטע פֿרױ האָט געטראַכט אַ װײַל, 
דערנאָך : 


--- טשאַרלז, איך בין אַ נאַרישע, װאָרטשענדיקע זקנה, 

מאַך זיך נישט וויסן פֿון מײַנע קאָמישע באַפֿעלן, 

און אָט דעם פּאָרטרעט -- 

מאַך קאָפּיעס פֿון אים 

לאָמיר קוקן און לאָמיך געדענקען 

דאָס מענטשלעכע שטות הענגט נישט בלויז אויף יעדן בלאַט, 
אויף יעדן גאָלדענעם בוים 

פֿון דער יוגנט, 

נאָר אויך אויף יעדער האָר פֿון אַ גרויען קאָפּ, 

דאָס גאָלדענע אײַנרײדעניש פֿון יוגנט איז פֿאַרגעבלעך. 
דאָס װאָרטשענדיקע אֵש פֿון זיקנה איז געגליכן 

צום ברוגז פֿון אַ קינד, װאָס האָט אַלײין צעבראָכן זײַן צאַצקע. 
דער גרײַזיגרױיער קאַמערדינער האָט זיך פֿאַרגײגט, 

אַ קוש געטאָן דער זקנה אין האַנט, 

איז גוטמוטיק אַרױס און אָפּגעװישט אַ טרער 

אין ווינקל פֿון אַלטן אויג, 
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מאַני לייב 
נאַ כ ט 


זי װעט אַרומגײן בלינדערהייט 
מיט בלינדע פֿינגער טאַפּנדיק 

אין גאַסן אויסגעלאָשענע, 

מיט בלינדע פֿינגער קלאַפּנדיק 
אין פֿענצטערס צוגעשלאָסענע. 


זי װועט זיך זעצן בײַ אַ פּלױיט 
די שװאַרצע האָר צעשויבערן, 
אויף עמעצן צו לויערן 
און עמעצן באַצױבערן, 
און עמעצן באַדױערן.. 


יעקב גלאַטשטײן 
ש ר ע ק 


איר אײַנגעעלטערטע יונגשאַפֿט װי אַ קראַנק הינטל 
ליגט איר געטרײַ און פֿױל 

בײַ די פֿיס, 

דער שפּיגל דינט איר, 

זי איז נאָך אַלץ נישט מיאוס, 

נאָר איר שרעק איז שױדערקאַלט, 

נעבן איר דרימלט דער יונגער טויט, 

אָבער אויך ער וערט אַלט, 


די פֿײיגל ציטערן הײַנט 


384 אַנטאָלאָגיט 


מיט פֿאַרקרענקטן געזאַנג. 
דער פֿרילינג האַרבסטיקט 
די הויט מיט אונטערגאַנג, 
דער יונגער טוט 

שלאָפֿט מער ניט גאַלאַנט, 
זי האָרכט, 

ער קרעכצט, ער שנאָרכט 
און לאָזט נישט אָפּ / 
איר קאַלטע האַנט, 


יצחק בערלינער 
אַ פרוי פון נעכטן 


אַ שלאַנקע פֿרױ איז פֿאַר מײַן פֿענצטער איצט פֿאַרבײַגעגאַנגען 
מיט שוועבנדיקע לײַכטע טריט, מיט שוונג פֿון װײַסע שװאַנען, 
און טיף אין האַרץ מיר האָבן אָפּגעקלונגען װײַטע קלאַנגען, 

ווען ס'איז מײַן בליק --- אַ חלום --- איר פֿון הינטן נאָכגעגאַנגען 
נאָך אויסגעטרוימטער העלדין פֿון צוועלף-טייליקע ראָמאַנען.יי 


אַ פֿרױ, װאָס שװעבט-פֿאַרבײַ מיט קאָפּ געהויבן אַראָגאַנטיק, 
װאָס טראָגט ניט קיין קאָסמעטיק אויף איר לענגלעך פֿרישן פּנים. 
און איצט, ווען אין איין טאָג עס קרייצן מענטשן דעם אַטלאַנטיק, 
וי קומט אַ פֿרױ אַזאַ פֿון בלויע צײַטן פֿון ראָמאַנטיק 

אַ װײַטן חלום מיר, אַ לאַנג פֿאַרגאַנגענעם, דערמאָנען? 


אַ פֿרױ -- און איך באַטראַכט איר שטילן גאַנג אַזױ פֿאַרװוּנדערט, 
און אירס אַ בליק, מיר דאַכט זיך, פֿון אַן אַלטן װײַן דער שוים איז, 
ווען ס'האָט די חלום-שטילקייט פֿון דער וועלט זיך אָפּגעזונדערט, 
אין בלוטנדיקע צײַטן פֿונעם צװאַנציקסטן יאָרהונדערט, 

וי קומט אַ פֿרױ אַזאַ דערוועקן אין מײַן האַרץ חלומות ?... 
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אברהם רייזען 
אַ יונגפרוי מיט גרויע האָר 


אַ יונג געזיכט, די אויגן שװואַרץ 
און קוקן װײַט אומענדלעך, 

נאָר אירע װאָר איז זילבערװײַס -- 
דאָס איז גאָר אומפֿאַרשטענדלעך. 


אַ יונג געזיכט און גרויע האָר, 
דאָס איז נאַטורס אַ װוונדער: 

די יוגנט בליט, די עלטער ציט -- 
און ביידע שיין באַזונדער... 


דאָס פּנים יונג און בליענדיק, 

דו קענסט דײַן בליק ניט זעטףן 
דאָך לאָקט דער קאָפּ דער זילבערנער 
און װאָלטסט אים װעלן גלעטן.. 


דאָס יונגע פּנים פֿול מיט פֿרײד, 
די זילבערהאָר --- פֿול באַנגען; 
און ווייסט ניט, װאָס פֿון ביידע האָט 
דײַן נאַריש האַרץ געפֿאַנגען, 


און שטייסט וי פֿאַר אַ רעטעניש; 
-- װאָס האָט דיך צוגעצויגן? 
דער גרויער קאָפּ דער זילבערנער, 
צי אירע יונגע אויגן? 


זי קוקט דיך אָן אַ לאַכגדע, 
אין אירע אויגן -- פֿײַער; 

די זילבער און די דימענטן -- 
זיי זײַנען ביידע טײַער... 


6 
א. לעיעלעס 


דריי אַלטע 
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פרויען 


דרײַ אַלטע פֿרױען גייען-אַריבער די גאַס, 

די יאָרן האָבן לאַנג זיי צעמורשט : די געזיכטער, 
נאָך מער האָט די צײַט, וי אין צינישן שפּאַס, 
צעקרימט זיי די פֿיס, באַשװערט מיט געוויכטער, 


דערשראָקן, זיי האַלטן זיך פֿעסט בײַ די הענט, 


עס יאָגן די אױיטאָס, װי 


יונגע טײַװאָלים, 


עס קריכן די זקנות, יעדע אויף צווייטער געלענט, 
צי װעלן זיי ס'גיהנום אַריבער בשלום? 


זיי שאַרן זיך, פּויזען, און קוקן זיך אום, 

ס'פֿליט-אָן אַ מחבל. דאַנק גאָט -- אויסגעמיטן, 

נאָר אָט אײַלט אַ צווייטער. די שרעק מאַכט זיי שטום, 
זיי שטומען אַ תּפֿילה,.. װאָס טוען זיי היטן? 


שרה רייזען 


מיר דאַװונען אלע טאָג 


מיר דאוונען אַלע טאָג 
און ווייסן ניט דערפֿון. 
און טאָמער ניט צו גאָט, 
דאַן דאַװונען מיר צו זון. 
און טאָמער ניט צו זון, 
איז צו דער מאַמע ערד, 


1 צעקנייטשט, צעפאַלדעװעט (פנים). 


אין אַלע תּפֿילות אונדז 
גאָט אַלײן נאָר הערט... 
און קומט אַנטפּלעקן זיך 
אַ מאָל צו אונדז אין לייד, 
פֿון אומזיכטבאַרער װײַט, 
אין אומזיכטבאַרן קלייד.. . 


אינ דע עס 


אויערבאַך, אפֿרים -- געב' 22 אָקטאָבער 1892 אין בעלץ, בעסאַראַ- 
ביע. 1911 אין װאַרשע. 1912 אין ארץ-ישׂראל. אין 1טן וועלט- 
קריג אָנגעשלאָסן אין ייִדישן לעגיאָן. 1915 עמיגרירט קין 
אַמעריקע. באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 1911, 
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אולינאָווער, מרים -- געב' 1890 אין לאָדזש. דורך די נאַציס אומ- 
געבראַכט אױיגוסט 1944 אין אָשװיענטשים. -- דעבוטירט 1916, 


דאָס יחוס-בריוועלע 2224.... 44 דאָס קערשעלע 6 פנ אט טטט .276 
די אלטע זאָג טס 6 טט: טע 808 דער באַבפס. זעווג לט 2899 
אַנטיקעלעך אט אל בנ לט 276 


אײַזען, שׂרה -- געב' אין ליטע. 8 עמיגרירט קיין דרום-אַפֿריקע, 
באַזעצט פֿריִער אין יאָהאַנעסבורג, דערנאָך אין קײפּטאַון. -- 
דעבוטירט 1937, 

טעמערל דעם רבינס 7 לט 2 


אײַזלאַנד, ראובן -- געב' 29 אַפּריל 1884 אין גרויס-ראַדאָמישל, 
מערבֿ-גאַליציע. צו ערשט געשריבן העברעיש. עמיגרירט קין 
אַמעריקע 1903 און געוווינט אין ניו-יאָרק און מיאַמי-ביטש, 
געשט' 18 יוני 1955. -- דעבוטירט 1904, 

פון אַלע טעג טי ,טי 95ן 


אײנהאָרן, דוך -- געב' 1886 אין קאַרעליטש, פּױל' ליטע. 1912 גע- 
זעסן אין ווילנער טורמע פֿאַר רעװאָלוציאָנערע טעטיקייט. 1912 
אין פֿראַנקרײַך און שווייץ. 1918 אין װאַרשע. 1920 אין בערלין, 
4 אין פּאַריז. אַנטלאָפֿן 1940 קיין ניו-יאָרק, װוּ זיך באַזעצט, 
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צו ערשט געשריבן העברעישע שירים. -- אין ייִַדיש דעבו" 


טירט 1904, 
צו א ייִדישער טאָכטער 4..... 77 צשוֹ באַדעקנס רארעט שפ ,טע . דדן 
א שאָטן פון דײַן קלייד טג 111. וויגליךף אט 6 בטי 225 
א שטילער קלאַפּ אין טיר .. .. 136 דרײַ רטע ליליעס 2 2096 
אַ חופּה-ליד יי א יי הא 


אימבער, שמואל-יעקבֿ -- געב' 24 פֿעברואַר 1889 אין יעזשערניי 
מזרח-גאַליציע. 1915 אין ארץ-ישׂראל, 1915 אין עסטרײַכישער 
אַרמײ, 1918 אין ווין. 1921 אין אַמעריקע. באַזעצט אין לעמ- 
בערג. געשט' 1942. -- דעבוטירט 1905, 

פון ציקל ,װאַנדער-לידער". .. .+ 32 כפאַרשטיי דיך, מאַמע 2224.. 246 


אַליצק טע == 
א מיידעלע מיט א שמעטערלינג 30 


אֲלמי, א -- פּסעװדאָנים פֿון אליהו-חיים ששעפּס. געב' 2 יאַנואַר 1892 
אין װאַרשע. 1912 עמיגרירט קיין אַמעריקע. געװוינט אין 
קאַנאַדע. באַזעצט אין ניו-יאָרק. זיך גענומען דאָס לעבן 24 
סעפּטעמבער 1963. -- דעבוטירט 1907, 

די לעצטעץ 4 22 טיט 6א22. 154 דאָס דאמעלע אין טרוילר +:..-+ 353 


אַשענדאָרף, ישׂראל -- געב!' 4 מאַרץ 1909 אין מיעלניצע, אוקראַיַנע, 
דערצויגן אין לעמבערג. אין 2טן וופלטקריג געווען אין ראַטן- 
פֿאַרבאַנד. 1945 צוריק אין פּולן. 1948 אין פּאַריז. 1952 עמי- 
גרירט קיין אַרגענטינע. זיך באַזעצט אין בוענאָס-אײַרעס, געשט' 
2 נאָוועמבער 1956. -- דעבוטירט 1927. 

א ייִדישע פרוי שנא אצכט ‏ 212 דל מיהן 6 2 2 370 

דערציילט די מאמע 64 טל 2506 


באַוושאָוער, יוסף -- געב' 20 סעפּטעמבער 1872 אין ליובאַוויטש, 
װײַסרוסלאַנד,. 1888 אין ריגע. 1891 עמיגרירט קיין אַמעריקע, 
געוװווינט אין ניו-הייווען. 1896 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, 1899 
אַראָפּ פֿון זינען. געשטאָרבן 25 דעצעמבער 1915. -- דעבוטירט 
2, 

ליבע-לידער א 225 12ן 
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באַליאַסנע, ריווע -- געב' 1910 אין רוסלאַנד, דעבוטירט אין קיִעװו 
8, | 
גאָלדענער בלעטערפאל שא 2656 


באָמזע, נחום -- געב' 7 אױגוסט 1906 (דער טאַטע האָט געהייסן 

פֿריעוװוואַסער, די מאַמע באָמזע) אין סאַסאָו, גאַליציע. אין 1טן 

וועלטקריג אַנטלאָפֿן קיין טשעכאָסלאָװאַקיע. 1918 צוריק אין 

סאַסאָוו,. געוווינט אין לעמבערג. 1941 מאָביליזירט אין דער סאָ- 

וועטישער אַרמײי. דעמאָביליזירט און עװאַקוירט קיין כאַרקאָװ 

און טאַשקענט. 1945 צוריק אין פּױלן, 1948 באַזעצט אִין ניו- 
יאָרק. געשטאָרבן 12 מײַ 1954. -- דעבוטירט 1929, 

די עובר-בטלניצע יט טע 3005 


באַסמאָן, רבֿקה --- געבוירן 20 פֿעברואַר 1925 אין װילקאָמיר, ליטע, 
1 איז ווילנער געטאָ. דעפּאָרטירט אין פֿאַרשײדענע נאַצישע 
לאָגערן אין פּוילן. 1945 אין איטאַליע און אין דעם זעלביקן יאָר 
עולה געווען קיין ישׂראל. באַזעצט אין קיבוץ המעפּיל. --- דעבו- 
טירט 1945, 

מאַמעס שטעט טבש לט :220 


באָראָן, אַהרן-לייב -- געב' 1888 אין קאַלײלישאָק, ליטע. 1906 זיך 
באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבוסירס 1904., 
מלרלעך 7 ; 4.... 268 


באָרײישאָ, מנחם - געב' 26 יאַנואַר 1888 אין בריסק דליטא. פּסעװו- 
דאָנים פֿון מנחם גאַלדבערג; דער מאַמעס מיידלשער נאָמעו: בא- 
ריישאָ. ביז 1923 זיך געדרוקט אונטערן פּסעװדאָנים מנחם. 1905 
אין װאַרשע. 1909--1911 געדינט אין רוסישן מיליטער. אין 
4 אין שווייץ און אַמעריקע. באַזעצט אין ניו-יאָרֶק. געשטאָרבן 
פֿעברואַר 1949. -- דעבוטיױט 1907. 

אַ ליד פון אַ גרױיסשטאַטישער .. 52 הײיליקע באָבעס טי 082 

אַ ליד פון אַ כלה 4ׂ,.. 1159 אוליד פון א טיול :2006 


בױמואָל, רחל -- געב' 1913 אין רוסלאַנד. בעתן 2טן וועלטקריג 
עװאַקויִרט קיין טאַשקענט, מיטל-אַזיע. --- דעבוטירט 1926, 
די אייביקייט לט אט ן. 00 
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בירנבוים, שׂרה -- געב' 1910 אין לאָדזש. געװוינט אין װאַרשע. 
7 זיך באַזעצט אין אַרגענטינע. -- דעבוטירט 1928, 
אויף דער װײַל טג טא 120 -ב דיי שװטלן טקל אענאט. 200 


בערלינער, יצחק -- געב' 7 סעפּטעמבער 1899 אין לאָדזש, פּױלן 

אין 1טן וועלטקריג בײַ די דײַטשן אויף צװאַנגאַרבעט. 1922 זיך 
באַזעצט אין מעקסיקע. -- דעבוטירט 1919, 

א פרוי פון נעכטן עטאט 200 


בראָדערזאָן, משה -- געב' 22 נאָוועמבער 1890 אין מאַסקװע. 1890 
אין ניעסוויזש, װײַסרוסלאַנד. 1899 אין לאָדזש. 1טן וועלטקריג 
און אָנהײיב רעװאָלוציע דורכגעמאַכט אין מאָסקװע. 1918 צוריק- 
געקומען קיין לאָדזש. 2טן וועלטקריג ווידער אין רוסלאַנד, 1948 
פֿאַרשיקט אין אַ שקלאַפֿן-לאַגער אין סיביר. סעפּטעמבער 1955 
באַפֿרײַט. אין 1956 צוריקגעקומען קיין װאַרשש, װוּ געשטאָרבן 
נאָך אַ קורצן זײַן. -- דעבוטירט 1912, 

צו איינער א שיינער בלר2ט 2 6122 א שמיײכל 02 טי 0 עטעתם. 186 


בוכּהן, משה -- געב' 1865 אין פּאַלאָצק, וויטעכסקער גובערניע. 
4 אין װאַרשע. אין 1טן וועלטקריג אין רוסלאַנד. געשטאָרבן 
6 ((6). -- דעבוטירט 1905, 

דרײַ מיידן גכ עס טיט ט) 


גאָלדבערג, לוי -- געב' 15 אױיגוסט 1892 אין מינסק, װײַסרוסלאַנד, 
9 געקומען קיין אַמעריקע, זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק.--- דע- 
בוטירט 1918, 

מיידלעך קדושות א טנ טטקמש. :306 


גאַלין, רבֿקה -- געב' 1890 אין לעכעוויטש, װײַסרוסלאַנד. 1907 
עמיגרירט קיין אַמעריקע. 1914 אין סאַן-פֿראַנסיסקאָ. 1915--- 
8 אין כאַרבין, כינע. 1921 אין ישׂראל. 1922 זיך באַזעצט 
אין ניו-יאָרק. געשט' 8 אױיגוסט 1935. -- דעבוטירט 1915, 

מײַן מיידעלע 2רשט6ון סן 


גאָנטאַר, אַבֿרהם -- געב' 1911 אין בערדיטשעוו. אויסגעצייכנט פֿאַר 
מיסיעס פֿון דער קאָמוניסטישער מאַכט. 1956 אין מאָסקווע. --- 
דעבוטירט 1923, 
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גוטמאַן, ראָזא -- געב' 16 יולי 1902 אין קאָוונע. 1921--1939 גע- 
וװווינט אין בערלין, פּאַריז, שפּאַניע, לאָנדאָן. 1929 באַזעצט אין 
ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 1920, 

איך האָב דיך ליב 224...... 106 לידעלעך פאַר דיר אל 116 

דו בעטסט מיך זאל ר 222 0ון 


גויכבערג, ישׂראל -- געב' 1 יאַנואַר 1894 אין טעלענעשט, בעסאַראַ- 
ביע. 1902 דורכגעמאַכסט אַ פּאָגראָם. געװווינס אין כאַטין און 
קאַמענעץ-פּאָדאָלסק. 1913 געקומען קיין אַמעריקע, באָסטאָן. 
7--1921 אין איאָװואַ. 1921 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- 
דעבוטירט 1914, 

אין דערווארטונג  +‏ טש. 2557 


גיסער, משה-דוד -- געב' אָקטאָבער 1893 אין ראַדאָם (ראָדעם) 

פּױלן. 1921 אין װאַרשע. 1924 זיך באַזעצט אין בוענאָס-אײַרעס 

און אין 1923 אַריבער אין סאַנטיאַגאָ, טשילע, און דאָרט גע- 
שטאָרבן 19 אַפּריל 1952. --- דעבוטירט 1919, 

תפילת אם עי אע 


גלאַזער, אידאַ -- געב' 25 סעפּטעמבער 1891 אין ליובאַר, װאָלין. 
געװווינט אין זשיטאָמיר 1905--1906, אַווצק מחמת פּאַליצײ- 
פֿאַרפֿאָלגונגען קיין אַמעריקע, צוריק קיין פּאַריז און אָדעס. 1909 
ווידער אַמעריקע. אַרײַן אין אַ קאָלאַניע אין װײַטער וועסט. 1914 
באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשטאָרבן 20 אויגוסט 1947. -- דעבו- 
טירט, נאָכן דרוקן זיך אין ענגליש, אויף ייִדיש 1918, 

אין לאַבריניט טע 2 22ן דער לעצטער קלאנג אטש2 2 3400 

טרוקענער געוויין עבט 350 


גלאַטשטײן, יעקבֿ -- געב' 20 אױיגוסט 1896 אין לובלין. 1909 אין 
װואַרשע. 1914 עמיגרירט קיין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין 
ניודיאָרק. --- דעבוטירט 1914, 


דרײַ יונגע מיידלעך 4...... 50 פמײַן ליד צום טרױיצריקן מיידל 3238 
צו אַ שװפסטער אין װײַטעניש 96 אונטערן פרעמדן דאַך סא 22 300 
טענער שאט ,עס י4גן. די קודמירער מהד' קומטצוריק. 376 
די פרוי פרעגט 2225222224..- 207 א ידענע מיט א שװער געמיט 2379 


א פאַרזיגלטער בריו 2330 שרעק די יי יי 
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גלאַנץ, יעקבֿ -- געב' 1902 אין כערסאָנער קאַָלאָניע נאָװאָוויטעבסק, 
אוקראַיַנע. דערצויגן אין אָדעס. 1925 באַזעצט אין מעקסיקע, 
געשריבן רוסיש און שפּאַניש. -- דעבוטירס אין ייִדיש 1921. 

צװעלף א זייגער, טעכטצרל ... 85 


גליק, הירש -- געב' 1922 אין ווילנע. 1941 געכאַפּט דורך נאַציס 

אויף אַרבעט אין טאָרפֿגריבער. 1943 אַריבערגעפֿירט אין וויל- 

נער געטאָ. נאָכן אַנטלױפן פֿון קאָנצענטראַציע-לאַגער גאָלד- 

פֿילד, אומגעקומען אין קאַמף מיט די דײַטשן, זומער 1944. -- 
אָנגעהויבן מיט העברעישע שירים, דעב' אין ייִדיש 1939, 

וויגט די מאַמע מיך און זינגט 229 


געבירטיג, מרדכי--- געב' 4 מײַ 1877 אין קראָקע. (פֿאַמיליע-נאָמען: 
בערטיג). אָקטאָבער 1940 אַרױסגעשיקט דורך די נאַציס אין 
דאָרף לאַגיעוניקי, אין 1942 אין קראָקעװער געטאָ. 4 יוני 1942 
דערשאָסן בײַם טראַנספּאָרטירן קיין בעלזשיץ. -- דעבוטירט 


5, 
דרײַ טעכטערלעך :85 כויל נישט אזא חתן 06 160 
מאַמעניו, אַן עצה ב........ 158 שוין שטיל אין אין געסל .... 168 
רייזעלע שש שטעט 100 - מלוצימ"ליבל +ט אשט לט שט טג 288 


גראַדע, חיים --- געב' 4 אַפּריל 1910 אין ווילנע. יאָרן אין פֿאַרשײ- 
דענע ישיבֿות, בײַ די נאָװאָרעדקער מוסרניקעס, בײַם חזון-איש. 
אין 2טן וועלטקריג אַ פּליט אין ראַטן-פֿאַרבאַנד. אין 1946 אין 
פּױלן, אַװעק מיט שארית-הפּליטה קיין פּאַריז. 1948 זיך באַ- 
זעצט אין ניו-יאָרק. --- דעבוטירט 19232, 


די מאמע 2.22...5...22.. 248 צו א באַרימטער פרוי 4 נ, 223 
גיטעלע שרײַבט אַ בריוו 2312 די אלמנה ופ מש טס .ר 3406 
געליבטע מײַנע 2226 219. די משוגענע טע 06 אט 356 
דער גילגול פון רוינען האאטטט. 300 


גראָס, נפֿתלי -- געב' 15 דעצעמבער 1896 אין קאָלאָמײ, מזרח- גאַ- 
ליציע. 1912 אױיסגעװאַנדערט קיין איטאַליע און מאָנטרעאָל, 
קאַנאַדע, און אין גיכן זיך באַזעצס אין ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 
5, 

אין צימער פון כלה-מידל ... 179 מוטערשאפט נ טיש טי אי 220 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאֲלוֹי 293 


גרוביאַן, מאָט? -- געב' אין װײַסרוסלאַנד,. 1941 אַװעק אױפֿן פֿראָנט 
קעגן די נאַציס. װווינט אין מאָסקװע. --- דעבוטירט 1932, 
מײַן קליינע ליבע ......... 128 דער מאַמעס זייגערל {פאעטט 272 


גרינבלאט, עליזה -- געב' 8 סעפּטעמבער 1888 אין אַזאַריניעץ, או- 
קראַיִנע. 1910 עמיגרירט קיין אַמעריקעי באַזעצט אין פֿילאַדעל- 
פֿיע. -- דעבוטירס 1928. 

אויף די ליפּן טטשע ;ער 2212 הכישעם ךר אשש טעשט שאט 211 

כ'װאַרט אויף דיר {..22222. 2123 װעסט קומען עס לקש 201 


גרינבערג, אורי-צבֿי -- געב' 10 יאַנואַר 1894 אין בילקאַמין, בײַ זלאָ- 
טשעוו, מזרח-גאַליציע. דערצויגן אין לעמבערג. 1915 אין עסט" 
רײַכישן מיליטער, אױפֿן פֿראָנט אין יוגאָסלאַװיע. 1918 אַנטי 
לאָפֿן פֿון מיליטער און איבערגעלעבט דעם פּאָגראָם אין לעמ- 
בערג. 1920 אין װאַרשע. 1923 אין בערלין. 1924 אַװעק קין 
ארץ-ישׂראל און אַריבער אויף העברעיש. 1931--1935 צוריק 
אין פּױלן און ווידער פֿאַרבונדן מיט ייָדיש. צוריק אַװעק קיין 
א"י. 1949 אויסגעקליבן פֿאַר דעפּוטאַט פֿון ;חרות" אין כנסת, 
6+--1957 ווידער געדרוקט לידער אין ייִדיש. געװוינט אין 
ירושלים. באַזעצט אין רמת-גן. --- דעבוטירט 1912. 

א בריו! פון דער מאַמצן .... 268 אַ הפקרימײדל 66 טנ 2.6 370 


גרינבערג, אליעזר -- געב' 13 דעצעמבער 1896 אין ליפּקאַן, בעסאַ- 
ראַביע. 1912 עמיגרירט קיין אַמעריקע. געװוינט אין באָסטאָן, 
בראָקטאָן, מישיגען. 1927 באַזעצט אין ניװ-יאָרק. -- דעב' 1919, 

קאַפּריז מוזיקאַל אבל 2 2 פכן 


דראַפּקין, ציליע -- געב' 18 דעצעמבער 1888 אין באָברויסק, װײַס- 


רוסלאַנד. 0 אין װאַרשש. 1912 עמיגרירט קיין אַמעריקע. באַ- 
זעצט אין ניו-יאָרק,. געשט' 20 סעפּטעמבער 1956. -- דעבו" 


טירט 1918, 
מײַנע הענט 4............ 35 דו קװעלסט, איך קװעל יע 145 
איך בין א צירקוס:דאַמצ .... 63 איך בין א דערטרונקענע .... 153 
איך ליג אין האמאק 4....... 109 מײַן מאַמע ט ‏ ש טס גטטט. 227 
דו דערנידעריקסט מיך הײַנט .. 137 איך װעל אַנטלױפן גל .219 


איך האָב דיך נאָך נישט געזען 142 


האַלטער, פערל -- געב' 5 מײַ 1913 אין װאַרשע. דעם 2טן וועלט- 
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קריג דורכגעמאַכט אין ראַטן-פֿאַרבאַנד. 1946 באַזעצט אין פּאַ- 
דו וויווי22..225252521.535.. 119 אַזױ פיל צערטלעכקײיטן 24 (פפן 


האַלפּערן, משה-לייב -- געב! 2 יאַנואַר 1886 אין זלאָטשעװו, מזרח- 
גאַליציע. 1898---1907 אין ווין. 1907 צוריק אין זלאָטשעװ. 1908 
עמיגרירט קיין אַמעריקע. באַזעצט אין ניו-יאָרק. 1912 אין מאָנט- 
רעאָל, נאָר באַלד צוריקגעקומען אין נ"י. 1927---1929 אין לאָס- 
אַנדזשעלעס. סוף 1929 צוריק אין נ"י. געשט' 25 אױגוסט 1932, 
-- דעבוטירט 1907, 

מײַן רייזעלע דערציילט ...2 58 / אין די גאַסן פון דער שטאָט .. 362 

קוניילעמל דער פאַרלאַזענער .. 171 


האַלקין, שמואל -- געב' 1899 אין ראָגאַטשאָוו, װײַסרוסלאַנד, באַ- 
זעצט אין מאָסקווע, -- דעבוטירט 1921, 

פון בלוט און פלייש 2.2224.. 117 ניט פאַר דײַן שיינקייט 120 

טײַערע מײַנע אט ,2 שטעט 120 


הירשביץ, פרץ -- געב! 7 נאָוועמבער 1880 אין אַ װאַסערמיל בי 
קלעשטשעל, גראָדנער גוב'. 1898 אין ווילנע. 1904 אין װאַרשע, 
7 אין פּעטערבורג. 1908 אין אָדעס. באַלד אין לאָדזש. אַרומ- 
געפֿאָרן איבער רוסלאַנד, דערנאָך איבער אַלע קאָנטינענטן, 1911 
געקומען קיין ניו-יאָרק, װוּ זיך צוריקגעקערט אין 1912, 1914, 
1922 און 1929, פֿון װאַנען ר'איז אין 1940 אַריבער ווינען אין 
לאָס-אַנדזשעלעס, געשט' 16 אויגוסט 1948. -- צו ערשט גע- 

דרוקט העברעיִש. -- אין ייִדיש דעבוטירט 1906, 
טרא-לא-לא טעשט סטע 177 


הערשעלע -- געב' 30 יאַנואַר 1882 אין ליפּנע, בײַ פּלאָצק, פּױלן, 
(פּסעוודאָנים פֿון הערש דאַנילעוויטש). פֿרי אַריבערגעפֿאָרן קיין 
װאַרשע, דערנאָך קיין לאָדזש, פֿון װאַנען געמוזט נאָכן זײַן 
אַרעסטירט עטלעכע מאָל, פֿאַר אײַנטײלנעמען אין סאַציאַליסטי- 
שער אַרבעט, אַװעק קיין שווייץ. אויגוסט 1914 געווען צווישן 
דער גרופע, װאָס די דײַטשן האָבן באַשטימט צו דערשיסן אין 
קאַליש, נאָר ס'איז אים געלונגען צו אַנטלױפֿן קיין לאָדזש, 1922 
באַזעצט אין הענריקאָוו, בי װאַרשע. 1939 אַריבער אין װאַרשע, 
װוּ ר'איז אין געטאָ געשטאָרבן פֿון הונגער אין סעפּטעמבער 
1, --- דעבוטירט 1904, 

די שיינע זלאַטקצ .... 44.. 40 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיץ 295 


הערשפֿעלד (פּאָמעראַנץ), פּעסי -- געב' 20 מײַ 1900 אין קאַמענאָ- 
בראָד, װאָלין. עמיגרירט 1912 קיין אַמעריקע. זיך באַזעצט צו 
ערשט אין שיקאַגאָ, דערנאָך אין ניו-יאָרק, און צוריקגעפֿאָרן אין 
שיקאַגאָ. -- דעבוטירט 1918, 

צװײַגעלעך נאָך פאַרטריקנטע .. 27 שװאַנגערשאַפט אט 290 


העלער, בינם -- געב' 1908 אין װאַרשע. 1927--1929 אין בעלגיע 

און פּאַריז,. צוריקגעקומען ערבֿ 2טן וועלטקריג אין וװאַרשע, 

ניצול געװאָרן פֿון די נאַציס אַנטלױפֿנדיק קיין ראַטן- פֿאַרבאַנד, 

ביז 1941 אין ביאַליסטאָק, שפּעטער אין אַלמאַ-אַטאַ און מאָס- 

קווע. 1947 צוריקגעקומען אין פּוילן. 1956 אַװעק קיין מדינת 
ישׂראל און זיך דאָ באַזעצט. -- דעבוטירט 1920, 

א פרוי אין א טוך 6 סעט2ן. 37 


װאָגלער, אלחנן --- געב' 1907 אין ווילנע (זײַן אמתער נאָמען: אלחנן 
ראָזשאַנסקי). דערצויגן אין װילקאָמיר. בעת היטלערס אינװאַ- 
זיע, אין 1941, אַװעק קיין אַלמאַ-מאַטאַ, קאַזאַכסטאַן. 1946 אין 
מאָסקװע. 1947--1949 אין פּױלן, דערנאָך זיך באַזעצט אין פּאַ- 
ריז. --- דעבוטירט 1925, 
דרײַ ‏ מתנות יש שיאה שי טעשט 57וב 
וואַסערמאַן, שניאור -- געב' 1899 אין דאָרף אָדאַלדאָ, בײַ כעלעם, 
פּוילן, עמיגרירט 1924 קיין אַרגענטינע. זיך באַזעצט אין בוע- 
נאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 1928, 


װײַל א באָבע איז אַזױ 71 2866 

װאָלפּע, ד, --- געב' אין ליטע. זיך באַזעצט נאָכן 2טן וועלטקריג אין 
יאָהאַנעסבורג. 

כי טוב פיש דאשט לט ,טגער 325 


װאָרזאָגער, שלמה -- געב' 10 מײַ 1917 אין כעלעם. דעם 2טן וועלט- 
קריג דורכגעמאַכט אין ראַטן-פֿאַרבאַנד,. 1946 צוריק אין פּוױלן, 
אַריכער אין דײַטשלאַנד. 1949 עולה געווען קיין מדינת ישׂראל, 
-- דעבוטירט 1933, 

צו איינער בי טתיענא שטט 22 ;211 


ורינשטיין, בעריש -- געב' 18 מאַרץ 1905 אין ריישע, גאַליציע. 
2 אין ווין, 2 יאָר אױיסבאַהאַלטן פֿון דער פּאָליצײ. 1925 זיך 
באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 1927, 

א בריוול 06 שטע גאט 257 אונמופר באַבע חנהלע רג :284 
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װײַס, שפֿרה -- געב' סעפּטעמבער 1889 אין קעלעם, בײַ קאָװנע, 
פֿאַרפֿאָלגט פֿאַר רעװאָלוציאָנערע טעטיקייט, אַװעק 1905 קין 
אַמעריקע. געוווינט אין פּיטסבורג, שיקאַגאָ און קאַליפֿאַרניע. 
געשט' 12 דעצעמבער 1955. -- דעבוטירט 1923. 

צום מאַן אשי לט שטייט 97ג- לעב מײַנס! אש ,טג שטט ‏ 204 


װועפּרינסקי, ראַשעל -- געב' 16 אַפּריל 1895 אין איװאַנקאָו, בײַ 
קיעוו. דערצויגן אין קיעוו. 1907 שמיגרירט קיין אַמעריקע. בא- 
זעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 1918, 

איך ווייס ניט פאַר װאָס ...2 132 װען איך זאָל קינדערלעך געבוירן 208 

גערן אומגערן 22..22224... 124 פון מײַנע שלאַנקע גלידצר ... 210 


זאַק, אַבֿרהם -- געב' 15 דעצ' 1891 אין אַמדור, גראָדנע. 1909 אין 
װאַרשע. 1913 אַװעק דינען אין רוסישן מיליטער און געווען 
אױפֿן פֿראָנט אין 1טן וועלטקריג. 1916 אין גראָדנע, נאָר סוף 
9 צוריק אין װאַרשע. סוף 1939 אַנטלאָפֿן פֿון נאַצי-אָקופּאַ- 
ציע אין סאָוועטישער זאָנע, אָבער גיך געװאָרן אַרעסטירט, דער- 
נאָך פֿאַרשיקט אויף צװאַנגאַרבעט, בײַ דער פּאָלאַרער געגנט, 
1 באַפֿרײַט און אַריבער אין קאַזאַכסטאַן, טורקמעניסטאַן 
אוזבעקיסטאַן,. טאַדזשיקיסטאַן, אַזיע. 1946 צוריקגעקומען אין 
פּױלן. אױיגוסט 1948 אַװעק קיין פּאַריז. 1952 זיך באַזעצט אין 
בוענאָס-אײיַרעס. -- דעבוטירט 1908, 


מײַן מיידל צש טטצעש6;:טט.. 1106 איך זע דיר, מאמצ שא טסשטט 2056 
כ'קען דײַן גנביש דרימלען .. 109 א מײדל פון אָשװיענטשים .. 304 
סקערצאַ. סע בש שטעטנ בטי 128 כבהאם דיף געטואַפן רצ טי 229 
כ'האָב דיך פײַנט . 222224.. 146 כהאָב פארברענט ט2עסלאע2. 360 
אַ טאַנגאָ 26 יט 265 


זאַרעצקי, הינדע -- געב' 22 יוני 1899 אין פּעטריקאָו, מינסקער 
גוב', װײַסרוסלאַנד. 1914 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבו- 
טירט 1931, 

דער באָבעס תפילה 22224... 279 די קאראבעלניצעץ 4 25 2800 


זיפּער, יעקבֿ -- געב' 10 אָקטאָבער 1900 אין שעברעשין, בײַ 
זאַמאָשטש (פֿריער געהייסן: יעקבֿ עשטערן). דערצויגן אין טישי- 
וויץ, בײַ לובלין, 1919 געװווינט אומלעגאַל אין װאָלין, 1920 
ניצול געווארן פֿון אַ פּוױילישן טויטאורטייל, 1924 (1) עמיגרירט 


די פרוי אין דער ייִדישער פֿאָעזיע 297 


קיין קאַנאַדע. 1920---1924 אין װיניפּעג. זיך באַזעצט אין מאָנט- 
רעאָל. -- דעבוטירט 1923, 
אין מײַן חרובער היים אט 327 


זשיכלינסקי, רייזל -- געב' 27 יולי 1910 אין גאָמבין, פּױלן, 1935 
אין װלאָצלאַװעק. 1926---1929 אין ואַרשע. דעם 2טן וועלט- 
קריג דורכגעמאַכט אין ראַטן-פֿאַרבאַנד. 1947 צוריק אין פּױלן 
18--1951 אין פּאַריז. 1951 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דע- 
בוטירט 1928, 

פון א װאָלקן א יע 6וא. 2706 


חפֿץדטװזמאַן, מלכה -- געב' מײַ 1896 אין װאָלין, אין אַ דערפֿל. 
דערצויגן אין גאָרינסק און קאָראָסטיען. 1912 עמיגרירט קיין 
אַמעריקע. 1924 אין מילװאָקי,. װיסקאָנסין. שפּעטער זיך באַ- 
זעצט אין לאָס-אַנדזשעלעס. -- דעבוטירט 1918, 

וי אַזױ ביסטו קלוג געװאָרן? . 262 


טאַבאַטשניק, אַבֿרהם-בער -- געב' 16 אױגוסט 1901 אין דאָרף 

ניזשני אַלטשעדאיעוו, אוקראַיַנע. דערצויגן אין מאָהילעװ-פּאַ- 

דאָלסק. 1921 עמיגרירט קיין אַמעריקע. 1922 אין װאָטערבעריי 

5 אין פּענסילוועניע, דאָרטשעסטער (באָסטאָן), 1938---- 

0 אין פֿילאַדעלפֿיע. 1941 באַזעצט אין ניו-יאָרק. --- דעבו- 
טירט 1923, 

מײַן מיידעלע אט 6 צפן 


טײַטש, משה -- געב' יולי 1882 אין װאַרטאַצי, קעגן איבער אַנטאָ- 
קאָל, ווילנע. פֿון 1896 אין ווילנע. ארעסטירט פֿאַר אָרגאַניזירן 
שטרײַקן, 1901. אַרום 1907 אין ואַרשע. 1913--1914 אין ביאַ- 
ליסטאָק, 1915--1918 אין כאַרקאָוו, מאָסקװע, קורסק. 1922 באַ- 
זעצט אין מאָסקװע. געשט' 24 אָקטאָבער 1935. -- דעבוטירט 
3, 

ביסט צו מיר געקומען בט:2. 160 אלץ עי יט 


טײַף, משה -- געב' 1904 אין מינסק, װײַטרוסלאַנד. אין 2טן וועלט- 
קריג געווען אױפֿן פֿראָנט. באַזעצט אין מאָסקװע. -- דעבוטירט 
2, 


דעם שכנס מיידעלע 604 אן 20 


טקאַטש, מאיר-זימל -- געב' דעצעמבער 1894 אין דאָרף פּריבאָרסק, 


398 אינדעקס 


קיעווער גוב'. 1913 עמיגרירט קיין אַמעריקע. באַזעצט אין נין- 
יאָרק. -- דעבוטירט אין ייִדיש, נאָכן דרוקן רוסישע לידער, 
4, 
א װיגליד פון א ייִדישער מאַמען 
אין פּױלן טעטש טי 205 


טשאַרני, דניאל -- געב' 15 סעפּטעמבער 1888 אין דוקאָר, מינסקער 
גוב'. 1902 אין מינסק. נאָך דעם אין ווילנע. 1909 אין ווין און 
שווייץ, 1914 צוריק אין רוסלאַנד, 1915 אין מאָסקװע. 1916 אין 
פּעטראָגראַד. מאָביליזירט אין דער צאַרישער אַרמײ און 1917 
דעמאָביליזירט. 1918--1920 ווידער אין מאָסקװע. 1922 אין 
בערלין. 1923 ווידער אין מאָסקװע און 1924 װוידער אין בערלין 
מיט איבעררײַסן ביז 1934. פֿון 1925 ווידער אין וילנע, פֿון 
װאַנען אַרױסגעשיקט פֿאַר זײַן אַ סאָוועטישער בירגער. 1941 
באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשטאָרבן 1 יולי 1959. -- דעבוטירט 

7, 
צו א טענצערין פא טענ 148 


טשענסטאָכאָווסקי, שושנה -- געב' 1898 אין טשענסטאָכאָו, פּוילן 
4 עולה געווען קיין ארץ-ישׂראל, באַזעצט אין קיבוץ עין- 
חרוד. -- דעבוטירטס 1914, 

אין גערטנדל טע 6ט22,.. 239 א װײַבעלע 00טט 0 6 יט 484 

שטיפערדיקע ייִנגעלעך יי יע 


טשערניאַווסקי, שלמה -- געב' 1909 אין קאָװעל, אוקראַינע. גע- 
וווינס אין כאַרקאָוו. כאַזעצט אין מאָסקװע. -- דעבוטירט 1920, 
א לויבגעזאנג טג -0סן 


יאָנאַסאָוויטש, יצחק -- געב' 15 דעצעמבער 1909 אין יעזעו, לאַ- 
דזשער געגנט. דערצויגן אין לאָדזש,. סעפּטעמבער 1929 אַװעק 
קיין ביאַליסטאָק, סאָוועטישע אָקופּאַציע. אַריבער 1941 אין אֵל- 
מאַדאַטאַ, 1944 אין מאָסקװע. אין 1946 צוריק אין לאָדוש. 1948 
אין פּאַריז. 1952 עמיגרירט קיין אַרגענטינע. באַזעצט אין בוע- 
נאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 1928, 

פאַרשטערטער נחת 26 אט 100 


יאַקובאָוויטש, ראָזע -- געב' 1889 אין פּראַשניץ, בײַ פּלאָצק, פּולן, 
אַרום 1908 זיך באַזעצט אין קאַליש, פֿון װאַנען אָנגעהױיבן אַ 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעױיץ 299 


וװויסטן װאַנדערװעג זינט די נאַציס זײַנען אַרײַן. 1939. 1942 
אומגעקומען אין װאַרשעװער געטאָ. -- דעבוטירט 1908, 
פון כלהס:סידור 22.2..224.. 175 אָן א סטאַציע אט 240 
די עקרה שאט טטטט 0662 טש. 206 


יהואָש -- געב' 16 סעפּטעמבער 1872 אין װערזשבאָלאָװע, סוּוואַל- 
קער געגנט (פּסעװדאָנים פֿון יהואָש-שלמה בלומגאַרטן). 1889 
אין װאַרשע. 1890 אָנגעקומען אין אַמעױיקע. 1914--1915 אין 
ארץ-ישׂראל. באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשט' 10 יאַנואַר 1927. --- 
דעבוטירט 1891, 

אויפן שליטן עטנ 20 הטצת יי יע יי אס 


יודיקאַ -- געב' 7 יולי 1898 אין גאָרזשד, ליטע. (פֿאַמיליע-נאָמען; 
יהודית ציק). קינדװײַז מיט די עלטערן געװוינט אין לאָנדאָן 
4 צוריק אין ליטע, 1914 אינטערנירט פֿאַר זײַן אַ רוסישע 
בירגערין, אין אַ דײַטשישן לאַגער פֿאַר געפֿאַנגענע. 1915 אין 
ראַטן-פֿאַרבאַנד,. 1929 באַזעצט אין קאַנאַדע. --- דעבוטירט 1918, 

היי, ליבער, זאָג ! א יי יי יק 


יפֿה יוסף -- געב' 24 דעצעמבער 1865 אין סאַלאַנט, ליטע. 1877 
אין ווילנע. 1882 אין רעװעל, עסטלאַנד. 1892 באַזעצט אין נין- 
יאָרק, געשט' 28 פֿעברואַר 1938. -- דעבוטירט 1895, 

די נײַגעריקע 2552224.... 201 די אלטע ידאשע טע 8086 


כאָלאָדענקאָ, שפֿרה -- געב' 1902 (?) אין דאָרף יאַסנאָגאָראָד, װאָלין, 
--- דעבוטירט 1922. 

מײַן בלוט אל סט2 טעטש אה 237 פאיף בין /פוק יי יי אע 

עס װצט אין מיר װאַקסן .... 193 


כאַשטעזעװאַצקי, משה -- געב' 20 יאַנואַר 1897 אין בוקי, אוקראַיַנע. 
דערצויגן אין אומאַן, 1921 אין קֵיעוו. 1923 אין מאָסקװע. 1941 
פֿרײַװיליק אַרײַן אין דער סאָוועטישער אַרמײ און 17 דעצעמבער 
3 געפֿאַלן אױפֿן שלאַכטפֿעלד, --- דעבוטירט 1918, 

חנה מיט די זיבן זין +פ 6 22 259 


כּהן, יהודה-לייב --- געב' 15 פֿעברואַר 1881 אין ווילנע. 1889 אַרי 

בער אין ואַרשע. 1901 אין לאָנדאָן. 1904 זיך באַזעצט אין ניו" 
יאָרק. געשט' 3 אַפּריל 1927. -- דעבוטירט 1904, 

דאָס ייִדישע מיידל באט 470 
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לאַנדױ, זישע -- געב' 1889 אין פּלאָצק, פּױלן, 1906 עמיגרירט קיין 
אַמעריקע. זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשט' 16 יאַנואַר 1937. --- 
דעבוטירט 1906, 


פון ,, מיזדלשע געזאַנגען" .... 62 צו אַ דאַמע אין אַ גרויען הוט 213 
אין דער פינצטער 2222224.. 141 דאָס דאַמעלע אין טרויער.... 352 
אָװונט אין קעלער א טאטש 12 


לאַפּין, בער -- געב' 17 יוני 1889 אין אַ דאָרף בײַ װאָלקאָװיסק, 
| גראָדנער גוב'. 1895 שמיגרירט מיט דער משפּחה קיין אַרגענטי- 
נע. 1899 צוריק אין אײיראָפּע. 1905 אין ווילנע, לידע. 1909 
אַװועק קיין נאָרד-אַמעריקע. אין 1913 וידער אין אַרגענטינע. 
7 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשט' 22 נאָוועמבער 1952, 

--- דעבוטירט 1903, 
די באַליבטצ כלה פאט םש 179 


לאַקער, מלכה -- געב' 22 נאָוועמבער 1887 אין קיטעוו, מזרח- גאַ- 
ליציע, 1920 אין װאַרשע. 1922--1928 אין בערלין. 1928---19231 
אין ניו-יאָרק. 1921---1925 אין לאָנדאָן. 1936 זיך באַזעצט אין 
ארץ-ישׂראל. --- דעבוטירט 1931, 

זעסט ניט אע שטעט 22- 121 אד דו פֿרעגסט לאו אקעק. 140 


לי, מלכה -- געב! 4 יולי 1904 אין מאָנאַסטרישטש, מזרח- גאַליציע 
(פּסעװדאָנים פֿון מלכה לעאָפּאָלד-ראַפּאָפּאָרט). אין 1טן וועלט- 
קריג אין אונגערן און ווין. 1921 עמיגרירט און זיך באַזעצט אין 
ניו-יאָרק. --דעבוטירט 1922, 

באַלײדיקט 2606 ... 141 רטע פארנאכטן טע שאט טנהר 570 

קינדער מײַנע טע יא 237 


ליעסין, אַבֿרהם -- געב' 19 מײַ 1872 אין מינסק (פּסעװדאָנים פֿון 
אַבֿרהם ואַלט). זײַנע ערשטע לידער זײַנען פֿאָרגעלײענט, דע- 
קלאַמירט און געזונגען געװאָרן איידער זיי זײַנען געדרוקט גע" 
װאָרן. 1896 אױיסגעװאַנדערט און זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, 
געשט' 5 נאָועמבער 1938, -- דעבוטירט 1896. 

דאָס שאַפּמײידל ןאש .ט. פל די יעגונה 8 טסעט טט. 340 


לעוו, אַבֿרהם -- געב' 15 דעצעמבער 1910 אין פּיעסק, בײַ װאָלקאָ- 
וויסק, געװווינט יאָרן בײַ קאָװונע, ליטע. נאָכן גירוש אין 1טן 
וועלטקריג אַריבער אין מעליטפֿאָן און כאַרקאָו,. 1921--1928 


די פֿרוי אין דער ייִדישער פּאַעזיע 1201 
0 


4 


אין ווילנע. 1932 עולה געווען קיין ארץ-ישׂראל. אַרײַן אין קי- 
בוץ גבֿעת השלשה. -- דעבוטירט 1925, 

מײַן מאַמע איז אַװעק קין אֲנא פראַנק 4 טיט 306 
פּאָנאַר טכ טא 269 


לעווין, חנה -- געב! אין רוסלאַנד. -- דעבוטירט אין 1925, 
צו שטײַער וייי222225255. 91 הײַנט לענינס בילך 6 טג א 005 


לעיעלעס, אַהרן-טבֿיה -- געב' 5 מאַרץ 1889 אין װלאָצלאַװעק, פּוילן 
(פּסעװודאָנים פֿון אַהרן-טבֿיה גלאַנץ). 1892--1904 אין לאָדזש, 
5 עמיגרירט קיין לאָנדאָן, 9 קיין אַמעריקע. באַזעצט אין 
ניוזיאָרק. --- דעבוטירט 1906, 

נקמה טול הלא ין?. 530 אן אלטע פרוי שטעט טס א 282 

צװויי בלאָנדע קעפּ טי 230 


לערער, יחיאל -- געב' 1910 אין מראָזי, װואַרשעװער געגנט. 1926 
אין װואַרשע. 1943, בעת דער ליקװידאַציש פון װואַרשעװוער גע" 
טאָ, טראַנספּאָרטירט דורך די נאַציס קיין טרעבלינקע, װוּ אומ- 
געקומען. -- דעבוטירט 1928, 

שטילקייט אין שטורצם 224.-- 71 די פאַרלאָזענע צאקש 2 כניי טע 4348 

פון בוך ,מײַן היים" 22 1041 


מאַזע, איידע -- געב' 9 יולי 1893 אין דאָרף אוגלי, בײַ קאַפּוליע, 
װײַסרוסלאַנד (פּסעװדאָנים פֿון זשוקאָפֿסקי). 1907 אױסגעוואַ:- 
דערט קיין אַמעריקע. באַזעצט אין מאָנטרעאָל, געשט' 12 יוני 
2, -- דעבוטירט 1928, 

אין שמאָלן װעג שאט .194  -‏ מוטצרליף שש אט בס טוט 200 

א מאמע זײַן א טטט. 62 221 קימרעה א טעשט 06 2040 


מאָלאָדאָווסקי, קאַדיע -- געב' 1896 אין קאַרטוז-בערעזע, בײַ בריסק, 
אין 1טן וועלטקריג אויף אוקראַיִנע, אין קיעוו. 1922 אין װאַר- 
שע. אַריבער אין פּאַריז. 1935 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, --- דע- 
בוטירט 1920, 

פרויען-לידער א 086 ,2226 45 


מאַנגער, איציק -- געב' 28 מײַ 1901 אין טשערנאָוויץ, בוקאָווינע, 
4 אין יאַסי, רומעניש. 1928 אין װאַרשע. 1929 ווידער אין 
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טשערנאָװויץ. 1929 צוריק אין פּוילן. אין 2טן וועלטקריג אין 
פּאַריז, ווען די נאַציס האָבן אָקופּירט פֿראַנקרײַך. נישט קענענ- 
דיק פֿאָרן קיין ישׂראל, באַװיזן אָנצוקומען אין לאָנדאָן. 1951 זיך 
באַזעצט אין ניו-יאָרק. --- דעבוטירט 1921, 


די באַלאַדע פון דעם ייֵד, װאָס די באַלאַדע פון דעם כלה-שלייער 170 
איז געפאָרן אויפן יאַריד 70 די פאַרלאָזטע 220 הב 
באַלאַדע +............... 74/ די באלאדע פון גאַסן מײידל .. 372 


די באַלאַדע פונעם רויטן פינגערל 166 


מאַני לייב -- געב' 20 דעצעמבער 1883 אין ניעזשין,. טשערניגאָווער 
געגנט (פּסעװדאָנים פֿון מאַני-לײב בראַהינסקי). אַרעסטירט אין 
4 פֿאַר רעװאָלוציאָנערע טעטיקייט, אַװעק 1904 קיין לאָנדאָן. 
5 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשט' 4 אָקטאָבער 1953. -- 
דעבוטירט 1904, 


אוי, מיידל, מיידל ! 26 ט 22 . 151 יאה כלהילעבן! אט סנעטאט נזן 
דער בעטלער עס טל אסיט 05 איך האָב יב יי יי 
פלאַנצט מײַן שװעסטערל א מײַן מאַמע שי יי 0 

גאָרטן גע 222 104 יונאכט שטעט 22 381 
דאָס סוחרל פון פּערל :0 6 107 


מאַרגאָלין, אַננאַ -- געב' 21 יאַנואַר 1887 אין בריסק-דליטא (פּסעוו" 
דאָנים פֿון ראַזע לעבנסבוים). 1906 אין ניו-יאָרק, אָבער אין 
8 אַװעק קיין לאָנדאָן און פּאַריז. 1910 אין װאַרשע. 1912 
אין ארץ-ישׂראל, 3 צוריק אין װאַרשע. 1914 זיך באַזעצט 
אין ניו-יאָרק. געשט' 29 יוני 1952. -- דעבוטירט 1920 (אַ סך 
יאָרן פֿריִער געווען זשורנאַליסטין). 

| מוטער-ערד שששט טג עעט ייטש 240 


מעסטעל, יעקבֿ -- געב' 5 פֿעברואַר 1884 אין זלאָטשעװ, גאַליציע. 
דערצויגן אין לעמבערג. 1907 אין ווין. אין 1טן וועלטקריג 
אױפֿן פֿראָנט, וי אן אָפֿיציר אין דער עסטרײַך-אונגערישער 
אַרמײ, עטלעכע מאָל פֿאַרװוּנדעט. שפּילנדיק טעאַטער אַרומגע- 
פֿאָרן איבער פֿאַרשײדענע לענדער אין אײיראָפּע,. 1920 עמיג- 
רירט קיין אַמעריקע. 1923 זיך באַזעצט אין ני-יאָרק. געשט' 
6 אויגוסט 1958. -- רעבוטירט 1903. 

ליבע יי יי וי יי א 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאֲעזיט 1203 


נאַדיר, משה -- געב' מאַרץ 1885 אין נאַראיעװ, מזרח גאַליציע 
(פּסעװודאָנים פֿון יצחק רײַז). 1898 געקומען אין ניו-יאָרק און 
דאָ זיך באַזעצט. געשט' 8 יוני 1943. -- דעבוטירט 1902, 

אֶליאַ אשנ שאט 5ס. איר ברק שטעט 140 

מאָדערן טג ט אטטלהטטטג. שש יקדושק היוול ווו2.5.52255. 172 


סוצקעווער, אַבֿרהס -- געב' 15 יולי 1913 אין סמאַרגאָן, װײַסרוס- 
לאַנד. אָנהײיב 1טן וועלטקריג אַװעק מיט דער משפּחה קיין סי- 
ביר און קירגיזיש איז געװאָרן זײַן ,/ מוטערשפּראַך*. 1920 מיט 
דער משפּחה געקומען אין ווילנע. 1927 אָנגעהויבן שרײַבן לי- 
דער אויף העברעיש. 1932 אין ואַרשע, נאָר 1933 צוריק אין 
ווילנע. אין 2טן וועלטקריג, בעת דער נאַצישער אָקופּאַציע, גע- 
ווען אויסבאַהאַלטן אין אַ ,מאַלינע". 1942, בײַם איבערשיקן די 
קולטור-אוצרות פֿון ייוואָ קיין דײַטשלאַנד, אױסבאַהאַלטן און 
אַרױיסגעשמוגלט װערטפֿולע מאַטעריאַלן און עקספּאָנאַטן, סעפּ- 
טעמבער 1943 אַװעק פֿון געטאָ מיט אַ גרופּע פּאַרטיזאַנערס אין 
נאַראָטשער וועלדער. 12 מאַרץ 1944 געבראַכט מיט אַ סאָווע- 
טישן עראָפּלאַן קיין מאָסקװע. 27 פֿעברואַר 1946 עדות געזאָגט 
אױפֿן נירנבערגער פּראָצעס קעגן די נאַצישע קריגס-פֿאַרברע- 
כערס. 1946 אין פּאַריז און האָלאַנד. סעפּטעמבער 1947 אומלף- 
גאַל אָנגעקומען אין ארץ-ישׂראל. 1948--1949 מאָביליזירט אין 
דער ישׂראל-אַרמײי. 1956 מיטגעגאַנגען מיט צה"ל אין דער 
סיני-אַקציע. באַזעצט אין תּל-אָבֿיבֿ. -- דעבוטירט 1922, 


מײַן טאָכטער זוכט די סודות מײַן מאַמץ טע יע 00 246 

פון מצדה 2266 טק 92 די קערערין מיהף 6 שטי6 2 280 
די צעפּ פון מײַן שװעסטער .. 96 מײַן רעטערין שש טיט סאה 2066 
אין א דיכטערשענק 224..... 150 דאָס מײדל פון װאַלד 2998 
געבורט יי י2225.:2556.. 221 קלאָגליך פון א ייונגער אלמנה 347 


די יונגע מאַמעץ וו6 565 ...238 


סיגאַל, אסתר -- געב' 15 מאַרץ 1895 אין סאָלאָבקאָװיץ, פּאָדאָליע, 
דערצויגן אין קאָרעץ. 1910 עמיגרירט מיט דער משפּחה קיין 
קאַנאַדע, באַזעצט אין מאָנטרעאָל. -- דעבוטירט 1922, 

צום בלויען ייַנגל 2....... 43 /5מײַן פרינץ -- דער בעקער .. 195 

מײַן טאָכטער שרײַבט ...2.2 92 אוֹף שמירה בא שטאט טאג 2098 

מײַן גערטנער שיט עי טטשט. ערן 
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סיגאָל, יעקבֿ-יצחק -- געב' 3 אױיגוסט 1896 אין סאָלאָבקאָװיץ, פֹּאָ- 
דאָליע. דערצויגן אין קאָרעץ. 1910 מיט דער משפּחה אויסגע- 
װאַנדערט קיין קאַנאַדע. געוווינט אין מאָנטרעאָל. 1923--1928 
אין ניודיאָרק. 8 זיך באַזעצט אין מאָנטרעאָל. געשט' 7 מאַרץ 
4, --- דעבוטירט 1916. 

װאָס זאָל איך דיר ברענגען, מײַן חנהלע :6 עלטט;2 2 פן 
טאָכטער? עאא יט געטש 47 ידי באבע טעטש שטט 6 977 


סלאָנים, יואל -- געב' 12 אָקטאָבער 1884 אין דראָהיטשין, װײַס" 
רוסלאַנד (פֿאַרקירצטער נאָמען פֿון יואל סלאָנימסקי). 1886 
האָבן אים די עלטערן געבראַכט קיין אַמעריקע. דערצויגן אין 
שיקאַגאָ. 1903 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. געשט' 26 אָקטאָבער 
4,. --- נאָכן שרײיבן ענגליש, דעבוטירט אין ייִדיש 1903, 

רחלע טאטש אע 2226 :129 


סנה שׂמחה -- געב' 15 אָקטאָבער 1914 אין פּולאַ, פּױלן (פֿריִער 
געהייסן: רויזנבלאַט). אַריבער אין װאַרשע. געדינט אין דער פּױ" 
לישער אַרמײ, בײַם אױסבראָך פֿון 2טן וועלטקריג אַרױס פֿון 
דער נאַצי-אָקופּאַציע און אַרונטערגעפֿאַלן אונטער סאָוועטישער 
אָקופּאַציע. 1940 אין די קוילנגרובן פֿון דאָנבאַס. 1941 מאָבי" 
ליזירט אין דער סאָוועטישער אַרמײ און פֿאַרװוּנדעט אױפֿן פֿראָנט, 
2 אין אַ קאָלכאָז אין טאַשקענט. 1943 אַרײַנגעטראָטן אין 
אַנדערסעס פּוילישער אַדמײ,. מיט איר דורך פּערסיע, איראַן 
און עבֿר הירדן געקומען אין ארץ-ישׂראל, װוּ פֿאַרבליבן 1943--- 
4, אַרײַנגעטראָטן 1944 אין דער ייַדישער בריגאַדע און מיט- 
געמאַכט סוף מלחמה אין איטאַליע, בעלגיע, האָלאַנד. 1947 אין 
לאָנדאָן, דעמאָביליזירט. אַװעק דעצעמבער 1947 קיין אַרגענטי 
נע. זיך באַזעצט אין בוענאָס-אײַרעס. נאָכן שרײַבן פּוױליש דע" 

בוטירט אין ייִדיש 1946, 
אונדזער מאַמעס נאָמען ..... 266 


סעגאַלאָוויטע זוסמאַן -- געב' 26 פֿעברואַר 1884 אין ביאַליסטאָק. 
4+--05 געזעסן עטלעכע מאָל אין טורמע פֿאַר אײַנטײלנע- 
מען אין סאָציאַליסטישער אַרבעט. 1914--1915 אין אָדעס און 
קרים. 1916 מאָביליזירט אין צאַרישן מיליטער און באַפֿרײַט אין 
7 נאָך דער מאַרץ-רעװאָלוציע. געוווינט אין קיעוו און מאָס- 
קווע. 9 זיך באַזעצט אין װאַרשע. 1939---1940, נאָכן מלחמה" 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאַצױעץ 205 


אױיסבראָך, װאָגלענדיק איבער ליטע, רוסלאַנד, בולגאַריע, טער- 
קײַ, סיריע, נישט געקענט קיין אָרט זיך געפֿינען. 1941--1947 
געװווינט אין ארץ-ישׂראל, אָבער אויך װײַטער אַװעקגעװאַנדערט, 
8 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק און דאָ געשטאָרבן 19 פֿעברואַר 
9, -- דעבוטירט 1904, 


צו דער קליינער 66 : :טא צפר זי פהל און דער אַדלער אט:2-י 60 
פּוליש מיידל טעשט 2226 :אה 294 די שטיפערין ++6066.....- 107 
ווען א מיידל גייט זיך באָדן .. 60 פּערל אט טע 02 טכא 101 


ערליך, ה. -- געב' 1886 אין דאַנקערע, לעטלאַנד, זיך באַזעצט אין 
יאָהאַנעסבורג. 
אין שפּאס טענ גששטאפטטט טג 22 מע באכע טעה עג :בי 278 


פּאַולאַ, ר. -- געב' 1876 אין װאַרשע (פּסעװדאָנים פֿון פערל פרי- 
לוצקי, פֿון מיידלשן נאָמען איידעלשטיין). -- דעבוטירט 1906, 
קום ! יע 6ון 


פּאַטאַש (פֿוקס), ריקודה -- געב' 1902 אין טשענסטאָכאָװו, פּױילן, דער- 
צויגן אין סקאַלע. צו ערשט געשריבן אין פּויליש. 1924--1929 
געוווינט אין לאָדזש. געשט! 17 מײַ 1965, --- דעב' 1922, 


מײַן שװעסטער! 22.4....... 98 מאַמע רחל גײט קײן מאה 
דײַן וואליזע 4 סעטאט 200 שערים שאט 256 
זי לאַטצט דאָס העמד דעם אַ מאַמע באַהאלט א שוך פון 
געפאַלענעם זונס צשאי טע 250 געפאלענעם זון 8שת.. 302 
ווען צוגן גייען אָפּ 2 טטט 2 3098 


פּיאַטיגאָרסקאַיאַ, אַניוטאַ -- געב' 1892 איז זשיטאָמיר, װאָלין. 1916 
אין קיעוו. 1921 זיך באַזעצט אין מאָסקווע. -- דעבוטירט 1915, 
דײַנע טריט אטא טנ סטלאפט 336 


פּלאַטנער, אײַזיק --- געב' נאָוועמבער 1896 אין סאָקאָלאָוו, פּאָדליאַ- 

שע. 1920 אין קאָוונע. יאָרן לאַנג געװוינט אומלעגאַל אין פּױלן 

און ליטע, מחמת ראַדיקאַלער טעטיקייט. 1922 אין ניו-יאָרק, 

אַװעק אין ראַטן-פֿאַרבאַנד. זיך באַזעצט אין מינסק. -- דעבו- 
טירט 1920, 

די מיידלעך פון מינסק 704 


פרץ, יצחק-לייבוש -- געב' 18 מײַ 1852 אין זאָמאָשטש. צו ערשט 
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געווען העברעישער דיכטער. 1890 זיך באַזעצט אין װאַרשע. -- 
דעבוטירט אין ייִדיש 1889, 


;בײַ דעם פרעמדן חופּה-קלײד" 56 דאָך אַזױ װײ ט 2 ע2ט י0פן 
אויגן און ליפּלעך טאגטט. 09 וכבף יט לט "20 
פון ציקל ;,ראָמאַנצעראָ? .... 72 


פֿינינבערג, עזרא -- געב' 17 נאָוועמבער 1899 אין אומאַן, רוסלאַנד, 
באַזעצט אין קיעוו. אָנגעהויבן שרײַבן רוסיש. -- דעבוטירט אין 
ייִדיש 1920. 

די שװעסטער אונדוזצרצ .... 292 


פֿישמאַ, רחל -- געב' 1925 אין פֿילאַדעלפֿיע. 1954 עולה געווען 
קיין ארץ-ישׂראל און זיך באַזעצט אין קיבוץ בית-אלפֿא, עמק. --- 
דעבוטירט 1956, 

ים מיך אַרום גאט טי ששב.. 35 ד" פון אה איף לט 20 

כאַפּיאָן דעם לאַכעדיקן קרוג .. 36 


פֿראָם, דוד -- געב' 1902 אין פּאָניעװעזש, ליטע. דערצויגן אין סאַ- 
מאַרע, 1921 אין װילקאָמיר, 1926 אין טולוז, פֿראַנקרײַך. 1927 
עמיגרירט קיין דרום-אַפֿריקע און זיך באַזעצט אין יאָהאַנעס- 
בורג. -- דעבוטירט 19223, 

לידער צו א פרוי אַזוֹי װי דוֹ... 151 


פֿרידמאַן, יעקבֿ -- געב' 1910 אין מילניצע, מזרח-גאַליציע. געװווינט 
אין טשערנאָוויץ אין די יאָרן פֿון 2טן וועלטקריג. דורכגעמאַכט 
דעם לאַגער טראַנסניסטריע. 1947--1948 אינעם לאַגער פֿון צי- 
פּערן. 1948 עולה געווען. באַזעצט אין בית דגון. 

מײַן מאַמעס חלום שאט ןעט 38 /נהלע 04 אט שטעט 1606 


צייטלין, אַהרן-אליעזר -- געב' סעפּטעמבער 1898 אין אוװאַראָװי- 
טשי, װײַסרוסלאַנד. דערצויגן אין האָמעל, דערנאָך אין ווילנע. 
7 אין װאַרשע,. 1920--1921 אין ארץ-ישׂראל, צו ערשט גע- 
דרוקט אין העברעיש. 1929 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. אין 
ייִדיש דעבוטירט 1916, 

א חתונה אט עטאט אשטבט '0מ1י א ואסן-מילהט = יי יי ,2 


צעסלער, שמואל -- געב' 5 דעצעמבער 1904 אין זאַבלודאָװע, בײַ 


די פרוי אין דער ייַדישער פּאַלױיץ 1207 


ביאַליסטאָק, 5 עמיגרירט קיין אַרגענטינע. זיך באזעצט אין 
בוענאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 1925, 


ביטט א צאַרטער געמיש .... 121 


קאָטליער, יוסף -- 
שיינץ אויגן ייי2.2:5.2526556. 100 דאָס בעסטע 3 )שטעט 2טע22. גן 


קאָפּילאָוויטש-האָפֿמאַן, לאה -- געב' 1898 אין װאָרקלאַן, וויטעב- 
סקער גוב'. 1910 אין לאָנדאָן, 1914 עמיגרירט קיין אַמעריקע, 
זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. --- דעבוטירט 1916, 


די קליינע גע טאש טנ .22 275 


קאָפּשטײן, ברכה --- געב' 1908 (?) אין פּרילוקי, קיעווער גוב'. 1924 
עמיגרירט קיין קאַנאַדע. 19323--1949 געװווינט אין ניו-יאָרק, 
0 זיך באַזעצט אין מדינת ישׂראל. 


אין דערווארטונג = :6:;.- 191 


קאַצענעלסאָ, יצחק-יחיאל -- געב' אָקטאָבער 1886 אין קאַרעליץ, 
פּױל' ליטע. דערצויגן אין זגערזש. 1899 אין לאָדזש. 1909---1910 
אין גענף און בערלין. 1911 צוריק אין לאָדזש. 1921 אין נאָרך- 
אַמעריקע. 1925 אין ארץ-ישׂראל. צוריקגעקומען אין לאָדזש. 
סוף 1939, אונטער נאַצישער אֶקופּאַציע אַנטלאָפֿן קיין װאַרשע, 
מײַ 1943 אַרױס פֿון געטאָ און אַװעקגעפֿירט אין קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגער פֿון װויטל, פֿראַנקרײַך, פֿון װאַנען אָפּגעשיקט גע- 
װאָרן מײַ 1944 קיין אוישויץ. -- דעבוטירט, װאָרשײַנלעך 
גלײַכצײַטיק אין ייִדיש וי אין העברעיִש, 1904, 


דאָס ליד פון אויסגעהרגעטן 
פאָלק טאטש טס ט. 6 .205 


קאָרן, רחל -- געב' 15 יאַנואַר 1898 אין דאָרף פּאָדליסקי, גאַליציע, 
צו ערשט געשריבן פּוױליש. געװוינט אין פּשעמישל. אין 2טן 
וועלטקריג אַװעק אין ראַטן-פֿאַרבאַנד און סוף מלחמה זיך דער- 
שלאָגן קיין קאַנאַדע. באַזעצט אין מאָנטרעאָל. --- דעבוטירט אין 
ייִדיש 1919, 


דִיר ++י דיג 6 א 66 6 6 184 
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קוויטקאָ, לייב -- געב' 21 דעצעמבער 1892 אין אָלעסקאָו, פּאָדאָ- 
ליע. זיך באַזעצט אין קיעוו. אומגעבראכט געװאָרן 1952. -- 
דעבוטירט 1919. 

ווייבער אע יי יי אק 


קױפֿמאַן, משה -- געב' 11 נאָוועמבער 1908 אין גראָדנע. דערצויגן 
אין די יאָרן פֿון 1טן וועלטקריג אין כאַרקאָו. עמיגרירט קיין 
אַרגענטינעט 1928, באזעצט אין בוענאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 
9, 

שטילע אויגן אע טל ג. 57 די , כאװארטע לויָסצ" ...58 


קליגער, קעהאָס -- געב' 4 יולי 1904 אין װלאַדימיר:װאָלינסק, 
עמיגדירט קיין אַרגענטינע אָנהייב 1936. באַזעצט אין בוענאָס- 
אײַרעס. -- דעבוטירט 1932, 

כ'װאַקס-אַרױס פון קליידל 286 מײַן שװעסטער פרעגט ..... 99 

אוירינגלעך טסוט אן. 48 דײַן מאמע קאטש הנ תאש 2886 


קלינג, בערטאַ -- געב' 1885 אין נאָװאַרעדאָק, װײַסרוסלאַנד. 1898 
אַװעק קיין בערלין און 1899 קיין אַמעריקע. זיך באַזעצט אין 
ניו-יאָרק. --- דעבוטירט 1916, 


שװעסטער מײַנע עו יט 207 האן 1 שש טצש:22. 201 
דו האָסט מיך צוגעדריקט .... 107 מײַן טיש טל מע 278 
דו דערמאַנסט מיך 24 130. אז איך װײס ניט לע נטט. 2310 
טאָמער װעט דאָס לעבן ...... 197 װען עס הײבט זיך אָן טעשט 2359 
קום צו מיר יע .שער 199 - איך װאַלט װעקן שש קע2ט 2 276 
װי א נישט געטראָגן קלײד ... 201 


קנאַפּהײס, משה -- געב' 18 אױיגוסט 1910 אין ואַרשע. בײַם אויס- 
בראָך פֿון 2טן וועלטקריג אַנטלאָפֿן קיין ראַטן-פֿאַרבאַנד. 1946 
זיך אומגעקערט אין פּױלן. 1948 אַװעק קיין פּאַריז. 1952 זיך 
באַזעצט אין בוענאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 1928. 

באלאדע פון דער מאמען מיט 
דער טאָכטער אט 87 


קניזשניק, זעלדע -- געב' 1869 אין וויאָזין, ווילנער גוב'. 1885 אין 

ווילנע. באַלד נאָך דעם אַריבער װווינען אין שאַצק. -- דעבוטירט ‏ 
0, 

מֵין מאָן איז אין אַמעריקע .. 99 


די פרוי אין דער יידישער פּאַעזיץ 209 


ראַוויטש, מלך -- געב' 27 נאָוועמבער 1892 אין רעדעם, מזרח- גאַ- 
ליציע (פ9ּסעװודאָנים פֿון זכריה-חנא בערגנער). 1909 אין סטא- 
ניסלאַוו. 1911--1912 אין לעמבערג. 1913--1920 אין ווין, 1921 
--1934 אין װאַרשע. 1935--1937 אין אױיסטראַליע. 1928 אין 
בוענאָס-אײַרעס. 1941 זיך באַזעצט אין קאַנאַדע. פֿון 1954 עט- 
לעכע יאָר געוווינט אין מדינת ישׂראל, אָבער זיך אומגעקערט 
קיין קאַנאַדע, אין מאָנטרעאָל. -- דעבוטירט 1910, 

גיטעלע ווי22.2252555565.. 25 װען שװאנגערע פריען װײנען 

מײַן טאָכטער פון זעכצן יאָר . 68 בײַ נאכט א 6601 :218 


ראָטנבערג, מרדכי -- 
וויין ניס, מאַמץ !  .....5+++‏ 226 


רויזענבלאַט, ה. -- געב' 15 מײַ 1878 אין דאָרף רישאָשע, פּאָדאָליש 
(פּסעװודאָנים פֿון חיים רויזענבלאַט), 1891 צוזאַמען מיט דער 
משפּחה עמיגרירט קיין אַמעריקע. געוווינט אין ניו-יאָרק, דע- 
טראָיט, ביז 1921 זיך באַזעצט אין לאָס-אַנדזשעלעס. געשטאָרבן 
5, =--- דשעבוטירט 1900, 


אין װאַרטעניש +2252555:... 127 די עקרה 6 שי .טג 209 


רייזען, אַבֿרהם -- געב' אַפּריל 1876 אין קױדענאָוו, מינסקער גוב', 
5 אַװעק דינען אין צאַרישן מיליטער. 1899 אין מינסק, 1900 
אין װאַרשע. 1902 אין ביאַליסטאָק, און באַלד צוריק אין װאַר- 
שע. 1904 אין קראָקע, און 1905 צוריק אין װאַרשע. געװוינט 
מיט איבעררליסן אין ווילנע. 1907 אין אױסלאַנד, געוווינט אין 
בערלין, און זיך צוריקגעקערט אין קראָקע. 1908 אין אַמעריקע, 
אָבער אין 1909 צוריקגעקומען אין אײיראָפּע. געװווינט אין פּאַ- 
ריז. 1914 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, געשט' 21 מאַרץ 1953, 
-- דעבוטירט 1891, 


די אייביקע שיינהייט 22-4... 112 פאָלקסמאָטיו אע 2360 
די אָרעמע כלה 1י22222222. 181 א פארװעלקטע שײנהײט .... 278 
די יונגע מוטער ווי222233. 202 א ינגפרוי מיט גרויץ האָר .. 385 


רייזען, שׂרה -- געב' 1885 אין קױדענאָוו. געװוינט אין וויניצע, מאָ- 
הילנע, מינסק, װאַרשע, ווילנע (1916--1921), עמיגרירט 1922 


210 אינדעקס 


קיין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעב' 1902, 


איך באַזינג דעם מוט טגער 1288 גלנוף שא טעשט טא /ו2 
קלאַפּ ניט אָן אין טיר ...... 320 און שטיל איז געװאָרן .3362 
דו ביסט יש בשע 6 266 221 -מיר דאוונען אלע טאָג יעשי א,. 389 


רעזניק, שרה -- 
מיטן גליק טעטש 0ון 


שאַפֿיר, בירך (ברכיהו-בענעדיקט) -- געב' 1858 אין פּשעמישל, גאַ- 
ליציע, געװוינט אין בראָד, קאָלאָמײ, לעמבערג, כשאַנאָו, 
דראָהאָביטש. געשריבן אויף דײַטש און פּױליש. 2 יאָר געזעסן 
אין טורמע פֿאַר אַ משפּחהדיקן נקמה-אַקט. געשטאָרבן 24 אֶק- 
טאָבער 1915, -- דעבוטירט אין ייִדיש 1886. 

בײַ מײַן פענצטער .טל א. 320 


שולשטיין, משה -- געב' 1911 אין קוראָוו, בײַ לובלין. 1920 אין װאַר- 
שע. 1927 זיך באַזעצט אין פּאַריז. --- דעבוטירט 1920 (?), 
| קאַרוזעל בע לט )2 2 


שומיאַטשער, אסתר -- געב' 1899 אין האָמעל, װײַסרוסלאַנד, 
5 (?) עמיגרירט צוזאַמען מיט דער משפּחה אין קאַנאַדע, 
אין דער קאַלאָניע בײַ קאַלגאַרי. צו ערשט געשריבן ענגליש. 
8 אָנגעהויבן מיט פּרץ הירשביינען װאַנדערונגען איבער אַלע 
קאָנטינענטן. זיך באַזעצט אין לאָס-אַנדזשעלעס. -- דעב' 1920, 

זעונגען 2.5.5.......24... 190 געזאנג פון אֲלמנות 64ששט 22 245 

אֲוודאי װעט מײַן מאַמע 247 


שזד, זלמן -- געב' 6 נאָוועמבער 1889 אין מיר, מינסקער געגנט 

(פֿריִער געהייסן שניאור-זלמן רובאַשאָוו). דערצויגן אין סטויבץ. 

6 אַװעק קיין ווילנע. 1908 אין פּעטערבורג. 1911 אין ארץ- 

ישׂראל, סוף 1912 אַװעק קיין דײַטשלאַנד, געוװווינט אין פֿרײַ- 

בורג, שטראַסבורג, בערלין, 1921 אין ווין. 1924 זיך באַזעצט 

אין א"י. 21 מײַ 1963 אויסגעקליבן פֿאַר נשׂיא פֿון דער ייִדי- 
שער מדינה,. -- דעבוטירט 1906, 

רבונו של עולם, ניט קוק אויף 
מײַן צקם. 0 4.... 2308 


די פרוי אין דער ייִדישער פּאֲלויע 211 


שטאַק, פֿראַדל -- געב' 1890 אין סקאַלע, גאַליציע. 1907 געקומען 
קיין אַמעריקע. באַזעצט אין ניו-יאָרק. --- דעבוטירט 1910, 
סערענאדע ילא אע :יש 202 4292 - דוי סראָגטט דאָס הארץ 6 שאר 837 


שטוקער-פאַיוק, מאַשע -- געב' 13 אָקטאָבער 1914 אין קאַרטון 
בערעזע, גראָדנער גוב'. 1925 עמיגרירט צוזאַמען מיט די על- 
טערן קיין אַרגענטינע, װוי קאַלאָניסטן אין מאָנטעפֿיאָרע. 1942 

זיך באַזעצט אין בוענאָס-אײַרעס. -- דעבוטירט 19223, 
מײַן מאַמע װער איך וט אל 236 


שטערנבערג, יעקבֿ -- געב' אַפּריל 1890 אין ליפּקאַן, בעסאַראַביע, 
אין 1טן וועלטקריג אַנטלאָפֿן קיין רומעניע, אין בראַילע, 
טשערנאָוויץ, גאַלאַץ, זיך באַזעצט אין בוקאַרעשט. אין 2טן 
וועלטקריג אַנטלאָפֿן קיין ראַטן-פֿאַרבאַנד, --- דעבוטירט 1910, 

בײַ דער מוטערברוסט א 2 227 


שמולעוויטש, שלמה -- געב' 12 אַפּריל 1868 אין פּינסק, 1884 אַרי- 
בער אין ווילנע, שפּעטער אין מינסק, 1891 עמיגרירט קין 
אַמעריקע. זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק. -- דעבוטירט 1890, 

א בריוװועלע דער מאמצן .... 253 


שנהוד, שלמה -- געב' 1912 אין אָזיערניע, מזרח גאַליציע. 1926 
עולה געווען. צו ערשט געװווינט אין חיפֿה. 1947 אָנגעהויבן זיך 
דרוקן אין עבֿרית. -- אין ייִדיש דעבוטירט 19239, 

מוטער און פאָן 6ע יט 260 27 


שניאור, זלמן (זאַלקינד, זאַלע) -- געב' 1887 אין שקלאָוו, מאָהי- 
לעווער גוב' (משפּחה פֿון דעם ליבאַוויטשער רבין: שניאורסאָן). 
0 אין אָדעס. 1901 אין װאַרשע. 1904 אין וילנע. 
6+-+--1908 אין שווייץ, אין 1טן וועלטקריג אַרײַנגעפֿאַלן אין 
געפֿאַנגענשאַפֿט אין דײַטשלאַנד, סוף מלחמה אַװעק קיין קאָפּעג- 
האַגן און אַמעריקע און צוריקקומענדיק אין אײיראָפּע געוװוינט 
אין בערלין. 1923---1939 אין פּאַריז. ניצול געװאָרן פֿון די נאַ- 
ציס, אָנקומענדיק אין ניו-יאָרק 1941, װוּ ר'איז פֿאַרבליבן ביז 
1, עטלעכע מאָל געפּרוּװוט זיך באַזעצן אין ישׂראל, באַזוג- 
דער 1951, אין העברעיִש גענומען זיך דרוקן פֿון 1901. --- דע- 
בוטירט אין ייִדיש 1902, 

רויטץ צֶפּל, גרינע שאָטנס .... 13 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון ש:מואל ראַזשאַנסקי 





) שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אויפלאגע (312 זייטן) 


2) מאַרק װאַרשאַווסקי -- ייִד' פֿאָלקסלידער, 2טע אויפלאַגע (216 זייטן) 


6 ה ד נאָמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אויפלאגע (256 זײַטן) 


4 מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי (256 זייטן) 

65 ליב נײַדום -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זײטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 2טע אויפלאַגע (256 זייטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײטן) 

8) אליהו בחור -- בבא"-בוך (256 זייטן) 

6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זייטן) 

1י ל פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט (272 זײיטן) 

2 יי. ל. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט 272 זײטן) 

3) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זייטן) 

4 דוד האָפֿשטײן, איזי כאַריק, איציק פֿעפֿער -- שריפֿטן (272 זײטן) 
5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדישער מוזשיק, ראָמאַן (272 זײטן) 
6 ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײיטן) 

7) שלום עליכם -- מנחם-מענדל, 2טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (304 זײטן) 


9 י י. שואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאַנערן אין אַמעריקע) (312 זײטן) 


0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 384 זײיטן) 
1 ש אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײיטן) 
2 מענדעלע מוכר ספֿריסם -- פישקע דער קרומער (256 זײטן) 


5 יוסף אָפּאַטאָשו -- אין פּױלישע וועלדער (416 זייטן) 


)24 
)25 
)27 
)28 


)6 
)0 


6 
11 
)12 


זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 204 זײטן) 
יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זייטן) 
שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער (288 זייטן) 
אַבֿרהם רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זייטן) 
די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 


אין דרוק געפינען זיך: 
גליקל האַמיל -- זכרוגות (2352 זײיטן) 
רי' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשיות 


אין 1967 װעלן דערשײַנען די דאָזיקע 4 ביכער: 
מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע 

פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
אַנטאָלאָגיע --- ייִדיש אין ליך 

מנחם באָריישאָ -- זאַװל רימער 


אין דער 2טער אױיפלאַגע װעלן אין 1967 דערשײַנען: 
דוד פּינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 

י ל. פּרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט 

י. ?. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט 


אעוס שש 18 
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8 8608 7 - 633 2ט20818 


תע( טע 1,484 
שפועו 060485184 1,4 אע 


(2 611 סע ס 1 את8) 


1085 פסונפטזפם + 
תפומז {מטזדהתמזזן הז ה מדתספה טפ מ88מ0ספ 


צ+88א2. 2041 1תעטא98 :זס1ס6:;ג2 


6 18 
סזפטן ססזעזזאשזס סזיטזזזפאן }= אם 0/ת111882 סתמאםדת2 


638 פ58סמטגום - 633 /ט20818 


2 א לדא גאר ב 8 יצ 
א גי ע 8 5 אל 8 כז שא 3 יט ט אפ 8 3 
3 ה 2 + 4 וט 2י יק ף אע 
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